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DANGER

READ AND UNDERSTAND ALL SAFETY INFORMATION BEFORE USING THIS PRODUCT.
Failure to follow these safety instructions may result in ELECTRICAL SHOCK,
EXPLOSION, FIRE, which may result in a SERIOUS INJURY, DEATH, or PROPERTY
DAMAGE.

Electrical Shock. Product is an electrical device that can shock and cause serious injury. Do not
submerge in water or get wet.

Explosion. Never short-circuit the battery terminals. Do not use with an incompatible charging
device. Do not attempt to jump start, charge, or discharge the battery if damaged or frozen
Never charge or discharge the product outside its operating temperatures. Never over-charge or
over-discharge the battery. Never exceed the maximum charging currents of the battery. Never
incinerate.

Fire. The product is an electrical storage device that can emit heat. Do not cover product or place
objects on top of the product. Keep the product away from combustible materials.

Eye Injury. Wear eye protection when operating product. Batteries can explode and cause flying
debris. In the case of contamination of eyes or skin, flush affected area with running clean water
and contact poison control immediately.

User Guide & Warranty

&2y

PAP

For more information
and support visit:

WWW.no.co/support




Important Safety Warnings

Proposition 65. /A WARNING: This product can expose you to chemicals including lead and exhaust fumes, which are known to the
State of California to cause cancer and birth defects or other reproductive harm. For more information go to www.P65Warnings.ca.gov.
Personal Precaution. Only use the product as intended. In case of an emergency, have someone nearby while using this product.
Wear complete eye protection and protective clothing while working near a battery. Always wash hands after handling batteries and
related materials. Do not handle or wear any metal objects when working with batteries, including; tools, watches, or jewelry. If metal
is dropped onto the battery, it may spark or create a short-circuit resulting in electrical shock, fire, explosion, which may result in injury,
death, or property damage. Minors. If the product is intended by "Purchaser" to be used by a minor, the purchasing adult agrees to
provide detailed instructions and warnings to any minor before use. The "Purchaser" agrees to indemnify NOCO for any unintended
use or misuse by a minor. Ghoking Hazard. Accessories for the product may present a choking hazard to children. Do not leave
children unattended with the product or any accessory. The product is not a toy. Handling. Handle the product with care. The product
can become damaged if impacted. Do not use a damaged product, including, but not limited to, cracks to the casing. Humidity and
liquids may damage the product. Do not handle products or any electrical components near any liquid. Store product in dry locations.
Do not operate the product if it becomes wet. If the product is already operating and becomes wet, discontinue use immediately.
Maodifications. Do not attempt to alter, modify, or repair any part of the product. Disassembling the product may cause injury, death,
or damage to property. If the product becomes damaged, malfunctions or comes in contact with any liquid, discontinue use, and
contact NOCO. Never disable the internal battery management system (BMS) for any reason. Any modifications to the product void
your warranty. WARNING: Changes or modifications to this unit not expressly approved by the party responsible for compliance could
void the user's authority to operate the equipment. Operating. The operating temperature range is -4°F (-20°C) to 140°F (60°C). The
charging temperature range is 14°F (-10°C) to 122°F (50°C). Do not operate outside of the recommended temperature ranges. Storage.
The recommended storage temperature range is -4°F (-20°C) to 140°F (60°C). Never exceed 140°F (60°C) under any circumstances.
For optimal longevity, store at 77°F (25°C) and a state-of-charge (SOC) higher than seventy-percent (70%). The storage self-discharge
rate is less than five-percent (5%) per month. It is not recommended to store the battery for more than 6 months without charging.
Ventilation. The product does not release gas during regular use, so there are no specific ventilation requirements. However, it is
crucial to minimize temperature extremes or restricting airflow to the product. A minimum of 0.50” (12.7 mm) of space should be kept



around the product to allow for adequate airflow. Dispesal. The product must be recycled or disposed of separately from household
waste. Disposal of the product in household trash is unlawful under state and federal environmental laws and regulations. Always take
the product to your local battery recycling center. Retrofit. Lithium-ion batteries weigh substantially less than lead-acid batteries of
comparable capacity. Some equipment is designed to utilize the weight of lead-acid batteries to achieve weight distribution. Using the
product as a replacement battery could impact the weight distribution of the equipment. Understand the consequences of modified
weight distribution and ensure safe weight distribution. You assume all responsibility and liability for any damages, injuries, or accidents
that may occur due to degraded stability. Charging. The product is a 12-volt lithium-ion battery. Do not use a charger that utilizes a
pulse charge or a desulfation feature. For optimal performance, we recommend only using the 12-volt lithium mode on NOCO Genius
chargers. If using a third-party charger, it must be compatible with 12-volt Lithium Iron Phosphate (LiFeP04) batteries with a charging
voltage of 14.6-volts, and be certified under one or more of the following standards: IEC60601, UL1236, RCM, PSE or CE (LVD, EMC).
Be cautious of using low-quality chargers, as they may present a severe electrical risk that can result in injury to person and property, as
well as shorten the life of the product and cause the product to malfunction. NOCO is not responsible for the user’s safety when using
accessories or chargers that are not approved by NOCO. During charging, if the battery becomes excessively warm, deforms, swells,
or emits smoke or odor, discontinue use immediately and contact support. Connections. Make sure all connections to the product are
secure. Use 70-90 inch-pounds of torque to secure the connections properly. Loose connections may cause reduced performance and
increased heat due to resistance that may cause the melting of the enclosure or potentially a fire. Medical Devices. The product may
emit electromagnetic fields. The product contains magnetic components that may interfere with pacemakers, defibrillators, or other
medical devices. Consult with your physician before use if you have any medical device. If you suspect the product is interfering with a
medical device, stop using the product immediately, and consult your physician. Cleaning. Disconnect and remove the product before
cleaning. Immediately dry the product if it comes in contact with liquid or any contaminant. Use a soft, lint-free (microfiber) cloth. Do not
use a pressure washer to clean the battery. Explosive Atmospheres. Obey all signs and instructions. Do not operate the product in any
area with a potentially explosive atmosphere, including fueling areas or areas which contain chemicals or particles such as grain, dust,
or metal powders. High-Consequence Activities. Do not use the product where the failure of the product could lead to injury, death,
or severe environmental damage. Radio Frequency Interference. This product complies with regulations governing radio frequency
emissions. Such emissions from the product may negatively affect the operation of other electronic equipment, possibly causing them
to malfunction. NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to



Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential
installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance
with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will
not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following
measures: (a) Reorient or relocate the receiving antenna. (b) Increase the separation between the equipment and receiver. (c) Connect
the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected. (d) Consult the dealer or an experienced
radio/ TV technician for help.

Installation

Before installing the product, make sure it's fully charged. Visually inspect the product for any signs of damage (e.g., cracks, dents).
Make sure the battery terminals are free from dirt, oxidation, or corrosion. Install the product in any horizontal or vertical orientation,
except with the terminals facing downward. Follow the below steps for the installation process:

1. Remove the original battery following the manufacturer's guidelines.

2. Compare the height of the original battery to the product. If the original battery dimensions are larger than the product, use the
included spacers and foam to adjust the height to match the original battery as closely as possible. For more information on fitment,
see our battery fitment guide.

3. Securely fasten the battery to the battery tray/box, making sure the battery cables reach both battery terminals.

4. Using the included fastening hardware, attach the positive (+) battery cable to the positive (+) battery terminal and the negative (-)
battery cable to the negative (-) battery terminal. Make sure the battery cables connect to the correct polarity.

5. Securely fasten to the battery by using 70-90 inch-pounds of torque. Do not overtighten.



Battery Fitment

The following table provides the battery fitment and the corresponding spacers and foam needed to achieve proper height, width and
length for retrofit applications.

Model Battery Fitment Spacers
BTZ5S None
BTX4L-BS None
NLPS BTX5L-BS (1) 20mm
BTX7L-BS (1) 20mm, (1) 24mm
BTX7A-BS None
NLP9 BTX9-BS (1) 12.5mm
BTX12-BS (1) 12.5mm, (1) 25mm
BTX14-BS (2) 25mm
NLP14 BTX16-BS (1) 17mm, (2) 25mm
B16A-AB (1) 12.5mm, (3) 25mm
BTZ10S None
BTX20L-BS (1) 12mm, (1) 15mm
NLP20 B50-N18L-A3 (2) 15mm, (4) 7.5mm Foam
B16CL-B (3) 15mm, (3) 7.5mm Foam

NLP30 BTX30L None



Troubleshooting

Dynamic BMS.

The product utilizes a dynamic Battery Management System (BMS) that monitors the internal lithium-ion cells and disconnects them
if a fault occurs. The BMS protects against over-charge, over-discharge, over-current, short-circuit, over-temperature, and under-
temperature fault conditions. The BMS also includes cell balancing to maintain voltage balance between individual cells to ensure
optimal battery performance. The BMS automatically recovers from fault conditions without user intervention.

In extremely cold temperatures, the battery may be slow to provide power initially. If this occurs, attempt to start the equipment again.
Repeated attempts will self-heat the lithium cells and allow them to provide sufficient power. In order to protect the lithium cells, the
BMS will not allow charging below -10°C (14.0°F). Once the battery temperature reaches -10°C (14.0°F) or higher, charging will be
allowed.

In order to protect the lithium cells, the BMS will not allow charging or discharging when the battery temperature reaches 60°C
(140°F). This situation can occur with high ambient temperature and repeated starting attempts which self-heat the battery. Once the
battery cools the BMS will allow charging and discharging.

Protection Recovery Process

Over-Charge Recovers when an external load is applied.
Over-Discharge Recovers when a charger is applied.

Over-Current Recovers when an external load is removed.

Short-Circuit Recovers when an external load is removed.
Over-Temperature Recovers when returning to its operating temperature range.

Under-Temperature Recovers when returning to its operating temperature range.



To recharge the product, connect a compatible lithium-ion charger to the positive (+) and negative (-) battery terminals. The
recommended charging voltage is 14.6-volts. The product uses advanced lithium-ion technology that allows for the rapid charging of
the internal lithium-ion cells. This is a table of the charging times, based on 100% depth-of-discharge (DOD), using recommended
NOCO Genius Smart Battery Chargers:

Recharge Times Using NOCO GENIUS Chargers.

GENIUS1 GENIUS2 GENIUS5 GENIUS10
NLP5 2hr 1hr 24min
NLP9 3hr 1.5hr 36min -
NLP14 4hr 2hr 48min 24min
NLP20 7hr 3.5hr 1.4hr 42min

NLP30 8hr 4hr 1.6hr 48min



BCI Size

Type

Chemistry

Nominal Voltage (V)
Amp-Hours
Watt-Hours (Wh)
Starting Current
Continuous Current
Charging Voltage (V)
Charging Current (A)
Operating Temperature
Charging Temperature
Storage Temperature
Housing Protection
Dimensions: Inches (cm)

Weight: Lbs (kg)

NLP9

Lithium - lon
Lithium Iron Phosphate (LiFeP04)
12.8

2 &

25.6 384

250 400

20A 30A

14.6V

6A (Max) 9A (Max)

-20°C t0 60°C

-10°C to 50°C

-20°C to 60°C

P66 waterproof rated

3.35x4.45x2.76 3.66x5.87x3.43
(8.5x11.3x7.01) (9.29x14.9x8.71)
1.5(0.69) 2.29(1.03)

NLP14
14

512
500
40A

12A (Max)

3.66x 5.87x3.43
(9.29x14.9x8.71)
2.58 (117)

NLP20
20

89.6
600
70A

21A (Max)

5.0x6.9x3.4
(12.7x17.5x8.6)
373(17)

NLP30
30

78
99.84
700
80A

24A (Max)

7.0x6.5x5.0
(17.7x16.5x12.7)
5.0(2.27)



NOCO Five (5) Year Limited Warranty.

NOCO warrants that this product (the “Product”) will be free from defects in material and workmanship for a period of Five (5) Years
from the date of purchase (the “Warranty Period”). For defects reported during the Warranty Period, NOCO will, at its discretion, and
subject to NOCO's technical support analysis, either repair or replace defective products. Replacement parts and products will be
new or serviceably used, comparable in function and performance to the original part and warranted for the remainder of the original
Warranty Period.

NOCO'S LIABILITY HEREUNDER IS EXPRESSLY LIMITED TO REPLACEMENT OR REPAIR. TO THE MAXIMUM EXTENT PERMITTED
BY LAW, NOCO SHALL NOT BE LIABLE TO ANY PURCHASER OF THE PRODUCT OR ANY THIRD PARTY FOR ANY SPECIAL,
INDIRECT, CONSEQUENTIAL OR EXEMPLARY DAMAGES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, LOST PROFITS, PROPERTY DAMAGE
OR PERSONAL INJURY, RELATED IN ANY WAY TO THE PRODUCT, HOWSOEVER CAUSED, EVEN IF NOCO HAD KNOWLEDGE

OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES. THE WARRANTIES SET FORTH HEREIN ARE IN LIEU OF ALL OTHER WARRANTIES,
EXPRESS, IMPLIED, STATUTORY OR OTHERWISE, INCLUDING, WITHOUT LIMITATION, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, AND THOSE ARISING FROM COURSE OF DEALING, USAGE OR
TRADE PRACTICE. IN THE EVENT THAT ANY APPLICABLE LAWS IMPOSE WARRANTIES, CONDITIONS OR OBLIGATIONS THAT
CANNOT BE EXCLUDED OR MODIFIED, THIS PARAGRAPH SHALL APPLY TO THE GREATEST EXTENT ALLOWED BY SUCH LAWS.

This Warranty is made solely for the benefit of the original purchaser of the Product from NOCO or from a NOCO approved reseller
or distributor and is not assignable or transferable. To assert a warranty claim, the purchaser must: (1) request and obtain a return
merchandise authorization (“RMA”) number and return location information (the “Return Location”) from NOCO Support by emailing
support@no.co or by calling 1.800.456.6626; and (2) send the Product, including RMA number, and receipt to the Return Location.
DO NOT SEND IN PRODUCT WITHOUT FIRST OBTAINING AN RMA FROM NOCO SUPPORT.

The original purchaser is responsible (and must prepay) all packaging and transportation costs to ship products for warranty service.



NOTWITHSTANDING THE ABOVE, THIS HASSLE-FREE WARRANTY IS VOID AND DOES NOT APPLY TO PRODUCTS THAT: (a) are
misused, mishandled, subjected to abuse or careless handling, accident, improperly stored, or operated under conditions of extreme
voltage, temperature, shock, or vibration beyond NOCO's recommendations for safe and effective use; (b) improperly installed,
operated or maintained; (c) are/were modified without the express written consent of NOCO; (d) have been disassembled, altered or
repaired by anyone other than NOCO; (e) the defects of which were reported after the Warranty Period.

THIS HASSLE-FREE WARRANTY DOES NOT COVER: (1) normal wear and tear; (2) cosmetic damage that does not affect
functionality; or (3) Products where the NOCO serial number is missing, altered, or defaced.

HASSLE-FREE WARRANTY CONDITIONS

These conditions apply only to product during the warranty period. The Hassle-Free Warranty is void either by elapsed time from
date of purchase (elapsed time from serial number date, if no proof of purchase) or from the conditions listed earlier in this document.
Return product with the appropriate documentation.

With Receipt:
5 Year: No charge. With proof of purchase, the warranty period begins on date of purchase.

With NO Receipt:
5 Year: No charge. With no proof of purchase, the warranty period begins on the serial number date.

We recommend registering your NOCO product in order to upload proof of purchase and extend your effective warranty dates. You
may register your NOCO product online at: no.co/register. If you have any questions regarding your warranty or product, contact NOCO
Support (email and phone number above) or write to: The NOCO Company, at 30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139
USA.
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DANGER Guide d’utilisation et garantie

LISEZ ATTENTIVEMENT TOUTES LES CONSIGNES DE SECURITE AVANT D’UTILISER CE
PRODUIT. La non des de sécurité peut| résulter en UN CHOC
ELECTRIQUE, UNE EXPLOSION, DU FEU, ce qui peut conduire a de GRAVES BLESSURES,
LA MORT ou des DEGATS MATERIELS.

Choc électrique. Le produit est un appareil électrique qui peut causer des chocs et des blessures
graves. Ne pas immerger ni mouiller.

Explosion. Ne court-circuitez jamais les bornes de la batterie. Ne pas utiliser avec un dispositif de
charge incompatible. N'essayez pas de démarrer, de charger ou de décharger la batterie si elle est
endommagée ou gelée. Ne jamais charger ou décharger le produit en dehors de ses températures
de fonctionnement. Ne surchargez ou ne déchargez jamais excessivement la batterie. Ne dépassez
jamais les courants de charge maximum de la batterie. Ne jamais incinérer.

Feu. Le produit est un dispositif de stockage électrique qui peut émettre de la chaleur. Ne couvrez
pas le produit et ne placez pas d'objets sur le produit. Tenez le produit éloigné des matieres
combustibles

Blessures aux yeux. Utilisez des lunettes de protection lors de I'utilisation du produit. Les
batteries peuvent exploser et projeter des débris. Dans la cas de contact avec les yeux ou la peau,
rincez abondamment le point de contact avec de I'eau courante propre et contactez immédiatement
le centre anti-poison.

Francais

Pour plus d’informations,
rendez-vous sur le site:

WWW.no.co/support




Indications de sécurité importantes

Proposition 65. /\ AVERTISSEMENT: Ce produit peut vous exposer a des agents chimiques, y compris plomb et gaz d'échappement, identifiés
par I'Etat de Californie comme pouvant causer le cancer et des malformations congénitales ou autres effets nocifs sur la reproduction. Pour de
plus amples informations, priere de consulter www.P65Warnings.ca.gov. Précautions personnelles. Respectez les consignes d'utilisation du
produit. En cas d'urgence, demandez de |'assistance pour utiliser ce produit. Portez une protection oculaire complete et des vétements de
protection lorsque vous travaillez & proximité d'une batterie. Lavez-vous toujours les mains aprés avoir manipulé des batteries et matériaux
associés. Evitez de tenir ou de porter sur vous des objets métalliques, notamment des outils, des montres ou des bijoux, lorsque vous travaillez
avec des batteries. Si un objet métallique entre en contact avec la batterie, il risque de causer des étincelles ou un court-circuit, entrainant une
décharge électrique, un incendie ou une explosion pouvant causer des blessures, des morts ou des dommages matériels. Mineurs. Si le produit
acheté est destiné a étre manipulé par un mineur, l'adulte acheteur s'engage a fournir des consignes détaillées et les avertissements
correspondants a celui-ci avant utilisation. L'acheteur s'engage a indemniser NOCO en cas d'utilisation accidentelle ou de détournement d'usage
par un mineur. Risque d'étouffement. Les pieces associées peuvent présenter un risque d'étouffement pour les enfants. Ne laissez pas les
enfants sans surveillance avec ce produit ou ses accessoires. Ce produit n'est pas un jouet. Manutention. Manipulez le produit avec précaution.
Celui-ci peut étre endommageé en cas de choc. N'utilisez pas un produit endommagé, notamment si vous remarquez des fissures sur le boitier.
L'humidité et les liquides peuvent endommager le produit. Ne manipulez pas le produit ni ses composants électriques a proximité d'un liquide.
Conservez le produit dans un lieu sec. N'utilisez pas le produit par temps humide. S'il pleut sur le produit en cours d'utilisation, cessez
immédiatement de I'utiliser. Modifications. N'essayez pas d'altérer, de modifier ou de réparer le produit ou ses éléments. Le démontage du
produit peut entrainer des blessures, des morts ou des dommages matériels. Si le produit est endommagé, présente des dysfonctionnements ou
entre en contact avec des liquides, cessez de I'utiliser et contactez NOCO. Ne désactivez jamais le systéme interne de gestion de la batterie (BMS),
sous aucun prétexte. Toute modification du produit entrainera la perte de la garantie. Tout changement ou modification n'ayant pas fait I'objet
d’'une autorisation expresse de la partie responsable peut entrainer la nullité du droit d'utilisation de cet équipement. Utilisation. La plage de
températures de fonctionnement est de -20 °C (-4 °F) a 60 °C (140 °F). La plage des températures de chargement est de -10 °C (14 °F)a 50 °C
(122 °F). N'utilisez pas le produit en dehors des plages de températures recommandées. Stockage. La plage de températures de stockage est
de -20 °C (-4 °F) a 60 °C (140 °F). Ne laissez jamais le produit atteindre une température de 60 °C (140 °F), sous aucun prétexte. Pour une
longévité optimale, conservez le produit a 25 °C (77 °F) et & un état de charge supérieur & soixante-dix pour cent (70 %). Le taux d'autodécharge
en cours de stockage est de moins de cing pour cent (5 %) par mois. Il n'est pas recommandeé de conserver la batterie sans la recharger pendant
plus de 6 mois. Aération. Le produit ne dégage pas de gaz durant son utilisation normale, et aucune précaution particuliere d'aération n'est &



prévoir. Cependant, il est essentiel de limiter les températures extrémes et de restreindre le flux d'air vers le produit. Un espace minimum de
12,7 mm (0,50 po) doit étre conservé autour du produit pour permettre une circulation d'air adéquate. Elimination. Le produit doit étre recyclé
ou éliminé séparément des déchets ménagers. La mise au rebut du produit dans les ordures ménageres est illégale en vertu des lois et
réglementations environnementales fédérales et de I'Etat. Emportez toujours le produit jusqu'a votre centre local de recyclage de batteries.
Rétroadaptation. Les batteries lithium-ion pésent nettement moins que les batteries plomb-acide de capacité comparable. Certains
équipements sont congus pour utiliser le poids des batteries plomb-acide dans les calculs de distribution de la charge. Lutilisation du produit
comme batterie de remplacement peut affecter la distribution de la charge dans I'équipement. Veuillez comprendre les conséquences de la
modification de la répartition de la charge et garantir une bonne distribution du poids. Vous assumez toute responsabilité pour tout dommage,
blessure ou accident pouvant survenir en raison de la détérioration de la stabilité. Chargement. Le produit est une batterie lithium-ion de 12 volts.
N'utilisez pas de chargeur ayant une fonction de chargement par impulsion ou une fonction de désulfatation. Pour garantir des performances
optimales, nous vous recommandons de n'utiliser que le mode lithium 12 volts sur des chargeurs NOCO Genius. Si vous utilisez un chargeur
indépendant, celui-ci doit étre compatible avec les batteries lithium fer phosphate (LiFeP04) de 12 volts avec une tension de charge de 14,6 V et
étre certifié & une ou plusieurs des normes suivantes : [EC60601, UL1236, RCM, PSE ou CE (LVD, EMC). Veuillez faire attention lors de I'utilisation
de chargeurs de mauvaise qualité, car ceux-ci présentent un risque de décharge électrique grave pouvant entrainer des blessures ou des
dommages matériels, et diminuer la durée de vie du produit ou causer des pannes. NOCO n'est pas responsable de la sécurité de |'utilisateur en
cas d'usage d'accessoires ou de chargeurs non approuvés par NOCO. Durant le chargement, si la batterie devient trop chaude, se déforme, gonfle
ou émet de la fumée ou des odeurs, veuillez cesser immédiatement de I'utiliser et contacter I'assistance. Raceords. Assurez-vous que tous les
raccords au produit sont sécurisés. Utilisez un couple de 8 a 10 Nm pour serrer correctement les raccords. Des raccords mal serrés peuvent
diminuer les performances et augmenter la chaleur en raison de la résistance, ce qui peut faire fondre le boftier ou causer un incendie. Appareils
médicaux. Le produit peut émettre des ondes électromagnétiques. Le produit peut contenir des composants magnétiques pouvant créer des
interférences avec les pacemakers, les défibrillateurs et autres appareils médicaux. Veuillez consulter votre médecin avant utilisation si vous étes
équipé d'un appareil médical. Si vous pensez que le produit cause des interférences avec un appareil médical, veuillez cesser de I'utiliser
immédiatement et consulter votre médecin. Nettoyage. Déconnectez le produit et retirez-le avant le nettoyage. Séchez immédiatement le produit
s'il entre en contact avec des liquides ou des souillures. Utilisez un chiffon doux et non pelucheux (microfibre). N'utilisez pas de nettoyeur haute
pression pour laver la batterie. Atmosphéres explosives. Veuillez respecter tous les panneaux et instructions. N'utilisez pas le produit dans une
zone avec une atmosphére présentant un risque d'explosion, y compris les zones de ravitaillement ou les zones contenant des produits chimiques
ou des particules comme les grains, la poussiere ou les poudres métalliques. Activités a fortes conséquences. Ne pas utiliser le produit si une
panne de celui-ci risque d'entrainer des blessures, des morts ou de gros dégats écologiques. Interférence de fréquence radio. Ce produit est
conforme a la réglementation sur les émissions de fréquences radio. Les émissions du produit peuvent altérer le fonctionnement d'autres



équipements électroniques et causer leur panne. REMARQUE: Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites imposées aux
appareils numériques de classe B, conformément & la partie 15 des regles de la FCC. Ces limites sont congues pour fournir une protection
raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation résidentielle. Cet équipement génére, utilise et peut émettre des fréquences
radio et, s'il n'est pas installé et utilisé conformément aux instructions, peut causer des interférences nuisibles aux communications radio.
Cependant, il n'y a aucune garantie que des interférences ne se produiront pas dans une installation particuliére. Si cet équipement provogque des
interférences nuisibles a la réception radio ou télévision, ce qui peut étre déterminé en allumant et en éteignant I'équipement, I'utilisateur est
encourageé a essayer de corriger les interférences en prenant une ou plusieurs des mesures suivantes : (a) réorienter ou déplacer I'antenne de
réception, (b) augmenter la distance entre I'équipement et le récepteur, (c) connecter I'équipement & une prise de courant sur un circuit différent
de celui auquel le récepteur est connecté, (d) consulter le revendeur ou un technicien radio/télévision expérimenté pour obtenir de I'aide.

Installation

Avant d'installer le produit, assurez-vous qu'il est complétement chargé. Réalisez une inspection visuelle du produit pour détecter tout
signe de dommage (ex. : fissures, bosses). Assurez-vous que les cosses de la batterie sont propres, non oxydées, ni corrodées. Installez
le produit a I'horizontale ou & la verticale, sans que les cosses soient tournées vers le bas. Suivez les étapes ci-dessous pour réaliser
le processus d'installation :

1. Retirez la batterie d'origine en suivant les instructions du fabricant.

2. Comparez la hauteur de la batterie d'origine a celle du produit. Si les dimensions de la batterie d'origine sont plus grandes que le
produit, utilisez les entretoises et la mousse incluses pour adapter autant que possible la hauteur a celle de la batterie d'origine. Pour
plus d'informations sur I'adaptation, consultez notre guide d'adaptation de la batterie.

3. Fixez bien la batterie a son socle en vous assurant que les cables atteignent les deux cosses.

4. Al'aide de 'outil de fixation inclus, fixez le cable positif (+) & la cosse positive (+) de la batterie et le cable négatif (-) & la cosse négative
(-). Assurez-vous bien que les cables sont reliés a la bonne polarité.

5. Fixez bien la batterie en utilisant un couple de 8 & 10 Nm. Ne serrez pas trop.



Adaptation de la batterie

Le tableau suivant présente I'adaptation de la batterie et les entretoises et mousses correspondantes requises pour obtenir la hauteur,
largeur et longueur correctes pour un remplacement.

Modele Adaptation de la batterie Entretoises
BTZ5S Aucun
BTX4L-BS Aucun
NLPS BTX5L-BS (1) 20mm
BTX7L-BS (1) 20mm, (1) 24mm
BTX7A-BS Aucun
NLP9 BTX9-BS (1) 12.5mm
BTX12-BS (1) 12.5mm, (1) 25mm
BTX14-BS (2) 25mm
NLP14 BTX16-BS (1) 17mm, (2) 25mm
B16A-AB (1) 12.5mm, (3) 25mm
BTZ10S Aucun
BTX20L-BS (1) 12mm, (1) 15mm
NLP20 B50-N18L-A3 (2) 15mm, (4) 7.5mm Foam
B16CL-B (3) 15mm, (3) 7.5mm Foam

NLP30 BTX30L Aucun



BMS dynamique

Le produit utilise un systeme dynamique de gestion de batterie (BMS) qui surveille toutes les cellules lithium-ion internes et les
déconnecte en cas de panne. Le BMS protege contre les pannes liées a des surcharges, décharges, surtensions, courts-circuits,
surchauffes et températures trop basses. Le BMS inclut aussi un équilibrage des cellules pour maintenir I'équilibre de tension entre
chaque cellule afin de garantir des performances optimales de la batterie. Le BMS se dépanne automatiquement sans intervention de
I'utilisateur.

Par des températures trés froides, la batterie peut mettre du temps a fournir de I'énergie au départ. Le cas échéant, essayez de
redémarrer I'équipement. La multiplication des tentatives réchauffera les cellules de lithium et leur permettra de fournir de I'énergie
suffisante. Pour protéger les cellules de lithium, le BMS ne permettra pas de charger en dessous de -10 °C (14 °F). Une fois que la
température de la batterie atteint -10 °C (14 °F) ou plus, le chargement sera permis.

Pour protéger les cellules de lithium, le BMS ne permet pas le chargement ou le déchargement lorsque la température de la batterie
atteint 60 °C (140 °F). Cette situation peut se produire lorsque la température ambiante est élevée et que plusieurs tentatives ont été
faites, ce qui chauffe la batterie automatiquement. Une fois que la batterie a refroidi, le BMS permettra la charge et la décharge.

Protection Procédure de récupération

Batterie trop chargée | Récupération en cas d'application de charge externe.

Batterie trop déchargée Récupération en cas d'application de chargeur.

Surtension Récupération en cas de retrait de charge externe.
Court-circuit Récupération en cas de retrait de charge externe.
Surchauffe Récupération en cas de retour a sa plage de températures de fonctionnement.

Température trop faible| Récupération en cas de retour & sa plage de températures de fonctionnement.



Chargement en cours

Pour recharger le produit, branchez un chargeur lithium-ion compatible aux cosses positive (+) et négative (-) de la batterie. La tension
de chargement recommandée est de 14,6 V. Le produit utilise une technologie lithium-ion de pointe qui permet le chargement rapide
des cellules lithium-ion internes. Voici un tableau des temps de chargement, basés sur une profondeur de décharge de 100 %, en
utilisant les chargeurs de batterie intelligents NOCO Genius recommandgs :

Temps de recharge avec les chargeurs NOCO GENIUS.

GENIUS1 GENIUS2 GENIUS5 GENIUS10
NLP5 2 heures 1 heure 24 minutes
NLP9 3 heures 1,5 heures 36 minutes -
NLP14 4 heures 2 heures 48 minutes 24 minutes
NLP20 7 heures 3,5 heures 1,4 heures 42 minutes

NLP30 8 heures 4 heures 1,6 heures 48 minutes



Taille BCI

Type

Réaction chimique
Tension nominale (V)
Amp-heure (Ah)
Watt-heure (Wh)

Courant de démarrage
Courant continu

Tension de chargement (V)
Courant de chargement (A)
Température nominale
Température de chargement
Température de stockage
Protection du boitier
Dimensions: pouces (cm)

Poids livres (kg)

cations techniques

NLP5
5
Lithium - lon

NLP9

Lithium Fer Phosphate (LiFeP04)

12,8
2

25,6

250

20A

14,6V

6A (Max)

-20°C t0 +60°C
-20°C to +50°C
-20°C t0 +60°C
Etanchéité IP66

3,35x4,45x2,76
(8,5x11,3x7,01)

1,5(0,69)

384
400
30A

9A (Max)

3,66x5,87%3,43
(9,29x14,9x8,71)
2,29(1,09)

NLP14
14

51,2
500
40A

12A (Max)

3,66x 5,87x3,43
(9,29x14,9x8,71)
2,58 (117)

NLP20
20

89,6
600
70A

21A (Max)

5,0%6,9x3,4
(12,7x17,5x8,6)
373(17)

NLP30
30

78
99,84
700
80A

24A (Max)

7,0%6,5x5,0
(17,7x16,5x12,7)
5,0(2,27)



Garantie limitée NOCO de cinq (5) ans.

NOCO garantit que ce produit (le « produit ») ne présente pas de vice de matériel ou de main-d'ceuvre pendant une période de cing (5)
ans a compter de la date de son achat (la « date de garantie »). En cas de vice signalé durant la période de garantie, NOCO décidera, a
sa discrétion et selon I'analyse de I'assistance technique de NOCO, de réparer ou de remplacer les produits défectueux. Les pieces et
les produits de remplacement seront neufs ou d'occasion en bon état, présenteront des fonctions et des performances comparables a
la piece d'origine et seront garantis pour le temps restant de la garantie d'origine.

LA RESPONSABILITE DE NOCO AUX PRESENTES EST EXPLICITEMENT LIMITEE AU REMPLACEMENT OU A LA REPARATION.

DANS LA MESURE MAXIMALE AUTORISEE PAR LA LOI, NOCO NE SAURAIT ETRE TENU RESPONSABLE ENVERS UN ACHETEUR
DU PRODUIT OU TOUT TIERS POUR TOUT DOMMAGE A TITRE SPECIAL, INDIRECT, CONSECUTIF OU EXEMPLAIRE, Y COMPRIS
NOTAMMENT LA PERTE DE PROFITS, LES DOMMAGES MATERIELS OU LES BLESSURES LIES D'UNE MANIERE OU D'UNE AUTRE
AU PRODUIT, QUELLE QU'EN SOIT LA CAUSE, MEME SINOCO AVAIT CONNAISSANCE DE LA POSSIBILITE DE TELS DOMMAGES.
LES GARANTIES ENONCEES DANS LES PRESENTES REMPLACENT TOUTES LES AUTRES GARANTIES, EXPLICITES, IMPLICITES,
LEGALES OU AUTRE, Y COMPRIS NQTAMMENT LES GARANTIES IMPLICITES DE QUALITE MARCHANDE ET D'ADAPTATION A UN
USAGE PARTICULIER, ET CELLES DECOULANT DE LAVENTE OU DE L'USAGE. DANS LE CAS O UNE LOI APPLICABLE IMPOSERAIT
DES GARANTIES, CONDITIONS OU OBLIGATIONS QUI NE PEUVENT ETRE EXCLUES OU MODIFIEES, CE PARAGRAPHE
S'APPLIQUERA DANS LA PLUS GRANDE MESURE AUTORISEE PAR CES LOIS.

Cette garantie est faite uniquement au profit de I'acheteur d'origine du produit aupres de NOCO ou d'un revendeur ou distributeur
agréé par NOCO et n'est ni cessible ni transférable. Pour faire valoir un recours a la garantie, I'acheteur doit : (1) demander et obtenir
un numéro d'autorisation de retour de marchandise (« RMA ») et des informations sur le point de retour (e « point de retour ») aupres
de I'assistance NOCO en envoyant un e-mail & support@no.co ou en appelant le 1.800.456.6626, et (2) envoyer le produit avec le
nurg(sarg Rl\/l%et \eorcegu au point de retour. N'ENVOYEZ PAS DE PRODUIT SANS AVOIR PREALABLEMENT OBTENU UN RMA DE
L'ASSISTANCE N



['acheteur d'origine est responsable de (et doit payer d'avance) tous les frais d'emballage et de transport pour expédier les produits au
service de garantie.

NONOBSTANT CE QUI PRECEDE, CETTE GARANTIE EST NULLE ET NON AVENUE POUR LES PRODUITS QUI : (a) font I'objet

d'une mauvaise utilisation, manipulation, sont maltraités ou utilisés de maniere peu soigneuse, souffrent d'un accident, sont mal
stockés ou sont utilisés dans des conditions de surtension, de surchauffe, de décharge électrique ou de vibration dépassant les
recommandations de NOCO pour un usage sr et efficace ; (b) font I'objet d'une mauvaise installation, utilisation ou d'un mauvais
entretien ; (c) sont modifiés sans la permission écrite explicite de NOCO ; (d) ont été démontés, modifiés ou réparés par un personnel
non associé a NOCO ; (g) dont les vices ont été signalés apres la période de garantie.

CETTE GARANTIE NE COUVRE PAS : (1) I'usure normale ; (2) les dommages esthétiques qui n'affectent pas la fonctionnalité ; ou (3)
les produits pour lesquels le numéro de série NOCO est absent, altéré ou abimé.

CONDITIONS DE GARANTIE

Ces conditions s'appliquent uniquement au produit pendant la période de garantie. La garantie est annulée a I'expiration du délai de
garantie a compter de la date d'achat (temps écoulé depuis la date indiquée sur le numéro de série, en I'absence de preuve d'achat)
ou en fonction des conditions indiquées plus haut dans ce document. Renvoyez le produit avec la documentation appropriée.

Avec recu :
5 ans : Sans frais. Avec preuve d'achat, la période de garantie commence a la date de I'achat.

Sans preuve d'achat :
5ans : Sans frais. Sans preuve d'achat, la période de garantie commence & la date indiquée sur le numéro de série.

Nous vous recommandons d'enregistrer votre produit NOCO afin de télécharger une preuve d'achat et de prolonger vos dates de
garantie effectives. Vous pouvez enregistrer votre produit NOCO en ligne a I'adresse : no.co/register. Si vous avez des questions
concernant votre garantie ou votre produit, contactez I'assistance NOCO (adresse e-mail et numéro de téléphone ci-dessus) ou écrivez
a: The NOCO Company, 30339 Diamond Parkway, # 102, Glenwillow, OH 44139 ETATS-UNIS.



NOCO
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THIUM

GEFAHR Benutzerhinweise und Garantie

LESEN UND VERSTEHEN SIE DIESE SICHERHEITSHINWEISE VOR GEBRAUCH DES
PRODUKTS Die Ni dieser Sicher kann STROMSCHLAGE,
EXPLOSIONEN, oder FEUER verursachen, was SCHWERE VERLETZUNGEN, TOD, oder
SACHSCHADEN zur Folge haben kann.

Stromschlag. Das Produkt ist ein elektrisches Gerat, welches Stromschldge und ernsthafte
Verletzungen verursachen kann. Tauchen Sie das Gert nicht unter Wasser und halten Sie es von
Feuchtigkeit fern.

Explosion. SchiieBen Sie niemals die Batterieklemmen kurz. Nicht mit einem inkompatiblen
Ladegerat verwenden. Versuchen Sie nicht, den Akku zu starten, zu laden oder zu entladen, wenn
er beschadigt oder gefroren ist. Laden oder entladen Sie das Produkt niemals auBerhalb seiner
Betriebstemperaturen. Laden oder entladen Sie den Akku niemals. Uberschreiten Sie niemals die
maximalen Ladestréme des Akkus. Niemals verbrennen.

Feuer. Das Produkt ist ein elektrischer Speicher, der Warme abgeben kann. Decken Sie das
Produkt nicht ab und legen Sie keine Gegensténde auf das Produkt. Halten Sie das Produkt von
brennbaren Materialien fern.

Verletzungen am Auge. Tragen Sie bei der Bedienung des Produkts einen Augenschutz.
Batterien konnen explodieren und herumfliegende Teile kénnen Sie verletzen. Sollte Batteriesdure
in die Augen oder auf die Haut gelangen, spllen Sie den betroffenen Bereich mit laufendem klarem
Wasser aus und kontaktieren Sie umgehend den Giftnotruf.

Deutsch

Weitere Informationen und
Kundensupport unter:

WWW.no.co/support




Wichtige Sicherheitshinweise

Vorschlag 65. Akkupole, -klemmen und -zubehdr enthalten Chemikalien. Dem US-Bundesstaat Kalifornien ist bekannt, dass diese
Materialien Krebs, angeborene Fehlbildungen und andere reproduktive Schaden verursachen. Persdnliche VorsichtsmaBnahmen.
Benutzen Sie das Produkt nur wie vorgesehen. Verwenden Sie das Produkt in Anwesenheit anderer, falls ein Notfall auftritt. Tragen Sie
bei Arbeiten in der Ndhe eines Akkus einen vollstandigen Augenschutz sowie Schutzkleidung. Waschen Sie sich nach dem Umgang mit
Akkus und dhnlichen Materialien immer die Hande. Beriihren oder tragen Sie wéhrend der Arbeit an Akkus keine Metallgegenstande,
einschlieBlich Werkzeuge, Uhren oder Schmuck. Wenn Metall auf den Akku fallt, kann dies Funken erzeugen oder einen Kurzschluss
verursachen, welches zu Stromschlégen, Feuer und Explosionen sowie Verletzungen, zum Tode oder zu Sachschéden fiihren kann.
Minderjahrige. Sollte das Produkt vom ,Kéufer zur Nutzung durch Minderjdhrige bestimmt sein, verpflichtet sich der erwachsene
Kéaufer, Minderjéhrigen vor der Verwendung detaillierte Anweisungen und Warnungen zu geben. Der ,Kéufer* verpflichtet sich,
NOCO fiir jede unbeabsichtigte Verwendung oder jeden Missbrauch durch Minderjahrige zu entschadigen. Erstickungsgefahr.
Zubehor flir das Produkt kann fiir Kinder eine Erstickungsgefahr darstellen. Lassen Sie Kinder mit dem Produkt oder Zubehor nicht
unbeaufsichtigt. Das Produkt ist kein Spielzeug. Verwendung. Gehen Sie sorgféltig mit dem Produkt um. Das Produkt kann bei einem
Aufprall beschadigt werden. Verwenden Sie kein beschédigtes Produkt, einschlieBlich, aber nicht beschrankt auf Risse am Gehduse.
Feuchtigkeit und Fliissigkeiten konnen das Produkt beschddigen. Berlhren Sie in der N&he von Fliissigkeiten keine Produkte oder
elektrische Komponenten. Lagern Sie das Produkt an einem trockenen Ort. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es nass wird.
Wenn das Produkt bereits in Betrieb ist und nass wird, stellen Sie die Verwendung sofort ein. Anderungen. Versuchen Sie nicht,
Teile des Produkts zu ver&ndern, zu modifizieren oder zu reparieren. Das Zerlegen des Produkts kann zu Verletzungen, zum Tode oder
zu Sachschéden flihren. Wenn das Produkt beschadigt wird, eine Fehlfunktion aufweist oder mit einer Fliissigkeit in Kontakt kommt,
stellen Sie die Verwendung ein und wenden Sie sich an NOCO. Deaktivieren Sie niemals, aus welchem Grund auch immer, das interne
Akkutiberwachungssystem (Battery Management System — BMS). Bei Anderungen am Produkt erlischt Ihre Garantie. Betrieb. Der
Betriebstemperaturbereich liegt zwischen -4 °F (-20 °C) und 140 °F (60 °C). Der Ladetemperaturbereich liegt zwischen -10 °C und
50 °C. Arbeiten Sie nicht auBerhalb der empfohlenen Temperaturbereiche. Lagerung. Der empfohlene Lagertemperaturbereich liegt
zwischen -20 °C und 60 °C. Uberschreiten Sie unter keinen Umstdnden 60 °C. Fiir eine optimale Lebensdauer bei 25 °C und mit einem
Ladezustand (SOC) von mehr als 70 % lagern. Die Selbstentladungsrate wahrend der Lagerung betrdgt weniger als fiinf Prozent (5 %)
pro Monat. Es wird nicht empfohlen, den Akku I&nger als 6 Monate zu lagern, ohne ihn aufzuladen. Beliiftung. Das Produkt setzt bei



regelmaBigem Gebrauch kein Gas frei, sodass keine besonderen Beliiftungsanforderungen vorliegen. Es ist jedoch wichtig, extreme B3
Temperaturen zu minimieren oder den Luftstrom zum Produkt einzuschranken. Um das Produkt herum sollte ein Mindestabstand von
12,7 mm eingehalten werden, um einen ausreichenden Luftstrom zu gewdhrleisten. Entsorgung. Das Produkt muss getrennt vom
Hausmiill recycelt oder entsorgt werden. Die Entsorgung des Produkts im Hausmiill ist nach den staatlichen und bundesstaatlichen
Umweltgesetzen und -vorschriften rechtswidrig. Bringen Sie das Produktimmer zu lhrem drtlichen Akkurecyclingzentrum. Nachriistung.
Lithium-lonen-Akkus wiegen wesentlich weniger als Bleiakkus mit vergleichbarer Kapazitét. Einige Gerate sind so konzipiert, dass sie
das Gewicht von Bleiakkus nutzen, um eine Gewichtsverteilung zu erreichen. Die Verwendung des Produkts als Ersatzakku kann
sich auf die Gewichtsverteilung des Gerats auswirken. Verstehen Sie die Konsequenzen einer verdnderten Gewichtsverteilung und
sorgen Sie fur eine sichere Gewichtsverteilung. Sie tibernehmen die gesamte Verantwortung und Haftung fir Schaden, Verletzungen
oder Unfdlle, die aufgrund einer verschlechterten Stabilitat auftreten kdnnen. Laden. Bei diesem Produkt handelt es sich um einen
12-Volt-Lithium-lonen-Akku. Verwenden Sie kein Ladegerat, das eine Impulsladung oder eine Desulfatierungsfunktion verwendet. Fiir
eine optimale Leistung empfehlen wir, bei NOCO Genius-Ladegerdten nur den 12-Volt-Lithiummodus zu verwenden. Wenn Sie ein
Ladegerét eines Drittanbieters verwenden, muss es mit 12-Volt-Lithiumeisenphosphat (LiFePO4) -Akkus mit einer Ladespannung von
14,6 Volt kompatibel sein und nach einer oder mehreren der folgenden Normen zertifiziert sein: IEC60601, UL1236, RCM, PSE oder
CE (LVD, EMV). Seien Sie vorsichtig bei der Verwendung von Ladegeraten geringer Qualitét, da diese ein ernstes elektrisches Risiko
darstellen kdnnen, das zu Verletzungen von Personen und Gegenstanden fiihren sowie die Lebensdauer des Produkts verktirzen und
Fehlfunktionen des Produktes verursachen kénnte. NOCO ist nicht verantwortlich fiir die Sicherheit des Benutzers bei der Verwendung
von Zubehdr oder Ladegeraten, die nicht von NOCO genehmigt wurden. Wenn der Akku wahrend des Ladevorgangs (berméBig
warm wird, sich verformt, anschwillt oder Rauch bzw. Geruch abgibt, stellen Sie die Verwendung sofort ein und wenden Sie sich
an den Support. Anschliisse. Stellen Sie sicher, dass alle Verbindungen zum Produkt sicher sind. Verwenden Sie ein Drehmoment
von 70 - 90 Zoll-Pfund, um die Verbindungen ordnungsgemés zu sichern. Lose Verbindungen konnen aufgrund des Widerstands zu
LeistungseinbuBen oder erhdhter Warme fiihren, welches wiederum zum Schmelzen des Gehduses oder einem Brand fihren kénnte.
Medizinische Gerate. Das Produkt kann elektromagnetische Felder aussenden. Das Produkt enthélt magnetische Komponenten, die
Herzschrittmacher, Defibrillatoren oder andere medizinische Gerate storen konnten. Sollten Sie medizinische Gerate haben, konsultieren
Sie vor der Verwendung dieses Produktes Ihren Arzt. Sollten Sie den Verdacht haben, dass das Produkt ein medizinisches Geréat stort,
stellen Sie die Verwendung des Produkts sofort ein und konsultieren Sie lhren Arzt. Reinigung. Trennen und entfernen Sie das Produkt
vor der Reinigung. Trocknen Sie das Produkt sofort, wenn es mit Fliissigkeit oder Verunreinigungen in Kontakt kommt. Verwenden Sie ein



weiches, fusselfreies Tuch (Mikrofaser). Verwenden Sie zum Reinigen des Akkus keinen Hochdruckreiniger. Explosive Umgebungen.
Beachten und befolgen Sie alle Schilder und Anweisungen. Betreiben Sie das Produkt nicht in Bereichen mit potenziell explosiver
Atmosphére, einschlieBlich Kraftstoffbereichen oder Bereichen, die Chemikalien oder Partikel wie Getreide, Staub oder Metallpulver
enthalten. Aktivitaten mit hohem Gefahrenpotenzial. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn der Ausfall des Produkts zu
Verletzungen, zum Tode oder zu schweren Umweltschaden fiihren konnte. Hochfrequenzstérungen. Dieses Produkt entspricht den
Vorschriften fiir Hochfrequenzemissionen. Solche Emissionen aus dem Produkt kénnen den Betrieb anderer elektronischer Geréte
negativ beeinflussen und méglicherweise zu Fehlfunktionen fiihren.

Stellen Sie vor der Installation des Produkts sicher, dass es vollsténdig aufgeladen ist. Uberpriifen Sie das Produkt visuell auf Anzeichen
von Schdden (z. B. Risse, Dellen). Stellen Sie sicher, dass die Akkuklemmen frei von Schmutz, Oxidation oder Korrosion sind. Installieren
Sie das Produkt in einer beliebigen horizontalen oder vertikalen Ausrichtung, aber nicht mit den Anschltissen nach unten. Befolgen Sie
zur Installation die folgenden Schritte:

1. Entfernen Sie den Originalakku gemaB den Richtlinien des Herstellers.

2. Vergleichen Sie die Hohe des Originalakkus mit dem Produkt. Wenn die Abmessungen des Originalakkus groBer als das Produkt sind,
verwenden Sie die mitgelieferten Abstandshalter und Schaumstoff, um die Héhe so genau wie mdglich an den Originalakku anzupassen.
Weitere Informationen zur Montage finden Sie in unserer Anleitung zur Akkumontage.

3. Befestigen Sie den Akku sicher am Akkufach/-kasten und stellen Sie sicher, dass die Akkukabel beide Akkuklemmen erreichen.

4. Befestigen Sie mit den mitgelieferten Befestigungselementen das positive (+) Akkukabel am positiven (+) Akkupol und das negative
() Akkukabel am negativen (-) Akkupol. Stellen Sie sicher, dass die Akkukabel die richtige Polaritdt haben.

5. Mit einem Drehmoment von 70 - 90 Zoll-Pfund sicher am Akku befestigen. Nicht zu sehr festziehen.



Akkumontage =

Die folgende Tabelle enthélt die Akkumontage sowie die entsprechenden Abstandshalter und Schaumstoffe, die erforderlich sind, um
die richtige Hohe, Breite und Lange fiir Nachriistungen zu erreichen.

Modell Akkumontage Abstandhalter
BTZ5S Keine
BTX4L-BS Keine

NLPS BTX5L-BS (1) 20mm
BTX7L-BS (1) 20mm, (1) 24mm
BTX7A-BS Keine

NLP9 BTX9-BS (1) 12.5mm
BTX12-BS (1) 12.5mm, (1) 25mm
BTX14-BS (2) 25mm

NLP14 BTX16-BS (1) 17mm, (2) 25mm
B16A-AB (1) 12.5mm, (3) 25mm
BTZ10S Keine

BTX20L-BS (1) 12mm, (1) 15mm
NLP20 B50-N18L-A3 (2) 15mm, (4) 7.5mm Foam

B16CL-B (3) 15mm, (3) 7.5mm Foam
NLP30 BTX30L Keine



Fehlerbehebung

Dynamisches BMS.

Das Produkt verwendet ein dynamisches Akkutiberwachungssystem (BMS), das die internen Lithium-lonen-Zellen iiberwacht und
beim Auftreten eines Fehlers trennt. Das BMS schiitzt vor Uberladung, Uberentladung, Uberstrom, Kurzschluss, Ubertemperatur
und Untertemperatur. Das BMS umfasst auch einen Zellenausgleich, um den Spannungsausgleich zwischen einzelnen Zellen
aufrechtzuerhalten und eine optimale Akkuleistung zu gewahrleisten. Das BMS korrigiert Fehlerzusténde automatisch und ohne
Benutzereingriff.

Bei extrem kalten Temperaturen kann es sein, dass der Akku anfénglich langsam Strom liefert. Versuchen Sie in diesem Fall, das
Gerat erneut zu starten. Wiederholte Versuche warmen die Lithiumzellen auf und ermdglichen ihnen eine ausreichende Leistung. Zum
Schutz der Lithiumzellen erlaubt das BMS keine Aufladung unter -10 °C (14,0 °F). Sobald die Akkutemperatur -10 °C (14,0 °F) oder
hoher erreicht, kann aufgeladen werden.

Zum Schutz der Lithiumzellen lasst das BMS das Laden oder Entladen nicht zu, wenn die Akkutemperatur 60 °C (140 °F) erreicht.
Dies kann bei hohen Umgebungstemperaturen und wiederholten Startversuchen auftreten, bei denen sich der Akku selbst erwarmt.
Wenn der Akku abgekhlt ist, gestattet das BMW das Auf- und Entladen.

Schutz Wiederherstellungsprozess

Uberladung Wird wiederhergestellt, wenn eine externe Last eingeleitet wird.
UbermaBiges Entladen | Wird wiederhergestellt, wenn ein Ladegerat angeschlossen wird.
Uberstrom Wird wiederhergestellt, wenn eine externe Last entfernt wird.
Kurzschluss Wird wiederhergestellt, wenn eine externe Last entfernt wird.
Ubertemperatur Wird bei Riickkehr in den Betriebstemperaturbereich wiederhergestellt.

Untertemperatur Wird bei Riickkehr in den Betriebstemperaturbereich wiederhergestellt.



Aufladen 3

SchlieBen Sie zum Aufladen des Produkts ein kompatibles Lithium-lonen-Ladegerét an die positiven (+) und negativen (-)
Akkuklemmen an. Die empfohlene Ladespannung betrdgt 14,6 Volt. Das Produkt verwendet eine fortschrittliche Lithium-lonen-
Technologie, die das schnelle Laden der internen Lithium-lonen-Zellen ermdglicht. Hier sehen Sie eine Tabelle der Ladezeiten,
basierend auf 100 % Entladungstiefe (DOD) unter Verwendung der empfohlenen NOCO Genius Smart-Akkuladegeréte:

Ladezeiten mit NOCO GENIUS-Ladegeréaten.

GENIUS1 GENIUS2 GENIUS5 GENIUS10
NLP5 2 Std. 1 Std. 24 Min.
NLP9 3 Std. 1,5 Std. 36 Min. -
NLP14 4 Std. 2 Std. 48 Min. 24 Min,
NLP20 7 Std. 3,6 Std. 1,4 Std. 42 Min.

NLP30 8 Std. 4.§td. 1,6 Std. 48 Min.



Technische Daten

BCI-GroBe

Typ

Chemie

Nominelle Spannung (V)
Amperestunden
Wattstunden (Wh)
Anlaufstrom
Dauerstrom
Ladespannung (V)
Ladestrom (A)
Betriebstemperatur
Ladetemperatur
Lagertemperatur
Gehduseschutz
MaBe: Zoll (cm)

Gewicht: Ibs. (kg)

NLP5
5
Lithiumion

NLP9
9

Lithiumeisenphosphat (LiFeP04)

12,8

2

25,6

250

20A

146V

6 A (max.)

-20 °C bis +60 °C
-20 °C bis +50 °C
-20 °C bis +60 °C

384
400
30A

9 A (max.)

Nach IP66 als wasserdicht eingestuft

3,35x4,45x2,76
(8,5x11,3x7,01)
1,5(0,69)

3,66x5,87%3,43
(9,29x14,9x8,71)
2,29(1,09)

NLP14
14

51,2
500
40A

12 A (max.)

3,66x 5,87x3,43
(9,29x14,9x8,71)
2,58 (117)

NLP20
20

89,6
600
70A

21 A(max.)

5,0%6,9x3,4
(12,7x17,5x8,6)
373(17)

NLP30
30

78
99,84
700
80A

24 A (max.)

7,0%6,5x5,0
(17,7x16,5x12,7)
5,0(2,27)



FUNF (5) JAHRE BESCHRANKTE NOCO-GARANTIE. 3

NOCO garantiert, dass dieses Produkt (das ,Produkt”) fir einen Zeitraum von finf (5) Jahren ab Kaufdatum (den ,Garantiezeitraum®)
keine Material- und Verarbeitungsfehler aufweist. Fiir Méangel, die wahrend des Garantiezeitraums gemeldet wurden, repariert oder
ersetzt NOCO nach eigenem Ermessen — und vorbehaltlich der Analyse des technischen Supports von NOCO — fehlerhafte Produkte.
Ausgetauschte Teile und Produkte werden neu oder wartungsfreundlich verwendet, sind in Funktion und Leistung mit dem Originalteil
vergleichbar und es gilt fiir sie eine Garantie fiir den Rest der urspriinglichen Garantiezeit.

DIE HAFTUNG VON NOCO IST AUSSCHLIESSLICH AUF DEN UMTAUSCH ODER DIE REPARATUR BEGRENZT. SOWEIT GESETZLICH
ZULASSIG, HAFTET NOCO WEDER GEGENUBER DEM KAUFER DES PRODUKTES NOCH GEGENUBER DRITTEN FUR BESONDERE,
INDIREKTE, RESULTIERENDE ODER EXEMPLARISCHE SCHADEN, EINSCHLIESSLICH, JEDOCH NICHT BESCHRANKT AUF
VERDIENSTAUSFALL OBJEKT- ODER PERSONENSCHADEN, DIE IN IRGEND EINER WEISE MIT DEM PRODUKT IN VERBINDUNG
STEHEN, UNABHANGIG DAVON, WIE DIESE VERURSACHT WURDEN UND ZWAR SELBST DANN, WENN NOCO DIE MOGLICHKEIT
EINES SOLCHEN SCHADENS BEKANNT WAR. DIE HIER FESTGELEGTEN GARANTIEN ERSETZEN ALLE ANDEREN GARANTIEN,
UND ZWAR SOWOHL AUSRUCKLICHE, IMPLIZIERTE, GESETZLICHE ODER GARANTIEN ANDERER ART, EINSCHLIESSLICH

UND OHNE BESCHRANKUNG AUF DIE IMPLIZITE GEWAHRLEISTUNG DER BETRIEBSTAUGLICHKEIT UND EIGNUNG FUR EINEN
BESTIMMTEN ZWECK SOWIE GARANTIEN, DIE AUS GESCHAFTSPRAKTIKEN, VERWENDUNG ODER HANDELSPRAKTIKEN
ENTSTEHEN. FALLS ANWENDBARE GESETZE GARANTIEN, BEDINGUNGEN ODER PFLICHTEN VORSCHREIBEN, HAT DIESER
PARAGRAPH GULTIGKEIT, SOWEIT ES DIESE GESETZE ERLAUBEN.

Diese Garantie wird ausschlieBlich zugunsten des urspriinglichen Kéufers des Produkts von NOCO oder eines von NOCO
zugelassenen Vertriebspartners oder Handlers gewéhrt und ist nicht abtretbar oder (ibertragbar. Um einen Garantieanspruch geltend
zu machen, muss der Kaufer: (1) beim NOCO-Support via E-Mail an support@no.co oder telefonisch unter 1-800-456-6626 eine
RMA-Nummer (Warenrlicksendegenehmigungsnummer) sowie Informationen zum Riickgabestandort (dem ,Riickgabestandort")
anfordern und (2) das Produkt mit der RMA-Nummer und der Quittung an den Riickgabeort senden. SENDEN SIE KEIN PRODUKT
EIN, OHNE ZUNACHST EINE RMA VOM NOCO-SUPPORT ZU ERHALTEN.



Der Erstkdufer ist fir alle Versand- und Transportkosten verantwortlich (und muss diese im Voraus bezahlen), um Produkte fir den
Garantieservice zu versenden.

UNGEACHTET DESSEN IST DIESE PROBLEMLOSE GARANTIE UNGULTIG UND GILT NICHT FUR PRODUKTE, DIE: (a) falsch
verwendet, falsch gehandhabt, misshraucht oder unachtsam verwendet werden, in einen Unfall verwickelt waren, unsachgemés
gelagert oder unter Bedingungen extremer Spannung, Temperatur, Erschiitterungen oder Vibrationen betrieben werden, die iiber die
Empfehlungen von NOCO fiir eine sichere und effektive Verwendung hinausgehen; (b) nicht ordnungsgemés installiert, betrieben oder
gewartet werden; (c) ohne die ausdriickliche schriftliche Zustimmung von NOCO modifiziert werden/wurden; (d) von einer anderen
Partei als NOCO zerlegt, verdndert oder repariert wurden; (e) deren Mangel nach Ablauf der Garantiezeit gemeldet wurden.

DIESE PROBLEMLOSE GARANTIE DECKT NICHT AB: (1) normale Abnutzung; (2) kosmetische Schéden, die die Funktionalitét nicht
beeintréchtigen; oder (3) Produkte, bei denen die NOCO-Seriennummer fehit oder gedndert oder unkenntlich gemacht wurde.

BEDINGUNGEN DER PROBLEMLOSEN GARANTIE

Diese Bedingungen gelten nur fir Produkte wahrend der Garantiezeit. Die problemlose Garantie erlischt entweder durch die
verstrichene Zeit ab Kaufdatum (verstrichene Zeit ab dem Datum der Seriennummer, wenn kein Kaufnachweis vorliegt) oder unter den
zuvor in diesem Dokument aufgefiihrten Bedingungen. Senden Sie das Produkt mit der entsprechenden Dokumentation zuriick.

Mit Quittung:
5 Jahre: Keine Gebiihr. Mit dem Kaufnachweis beginnt die Garantiezeit mit dem Kaufdatum.

OHNE Quittung:
5 Jahre: Keine Gebuhr. Ohne Kaufnachweis beginnt die Garantiezeit mit dem Datum der Seriennummer.

Wir empfehlen, Ihr NOCO-Produkt zu registrieren, um einen Kaufnachweis hochzuladen und Ihre effektiven Garantiedaten zu
verldngern. Sie kdnnen Ihr NOCO-Produkt online registrieren unter: no.co/register. Wenn Sie Fragen zu Ihrer Garantie oder lhrem
Produkt haben, wenden Sie sich an den NOCO-Support (E-Mail und Telefonnummer oben) oder schreiben Sie an: The NOCO
Company, 30339 Diamond Parkway, Nr. 102, Glenwillow, OH 44139 USA.



NOCO
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THIUM

PERICOLO Manuale d'uso e Garanzia
LEGGERE ATTENTAMENTE LE INFORMAZIONI DI SICUREZZA PRIMA DI UTILIZZARE IL

PRODOTTO. Il mancato rispetto delle informazioni di sicurezza puo causare SCOSSE I I'

ELETTRICHE, ESPLOSIONI e INCENDI con il rischio di possibili GRAVI DANNI ALLA ta Iano
SALUTE, a COSE e anche la MORTE.

Scosse elettriche. Il prodotto & un dispositivo elettrico che pud causare scosse elettriche e lesioni
gravi. Non immergere in acqua o bagnare.

Esplosione. Non cortocircuitare mai i terminali della batteria. Non utilizzare con un dispositivo
diricarica incompatibile. Non tentare di avviare, caricare o scaricare la batteria se danneggiata
0 congelata. Non caricare o scaricare mai il prodotto al di fuori della sua temperatura di
funzionamento. Mai sovraccaricare o scaricare eccessivamente la batteria. Non superare mai le
correnti massime di carica della batteria. Non incenerire mai.

Incendio. Il prodotto & un dispositivo di accumulo elettrico che pud emettere calore. Non coprire il Per maggiori informazioni
prodotto o posizionare oggetti sopra il prodotto. Tenere il prodotto lontano da materiali combustibili. e supporto visitare:

Lesioni agli occhi. Utilizzare occhiali protettivi quando si utilizza il prodotto. Le batterie possono
esplodere e scagliare frammenti a distanza. Nel caso di contatto con occhi e pelle, sciacquare WWW.N0.CO/SuU pport
abbondantemente I'area interessata con acqua corrente e rivolgersi subito al medico.




Importanti informazioni di sicurezza

Proposizione 65. | poli della batteria, i terminali e i relativi accessori contengono sostanze chimiche. Questi materiali sono noti allo
Stato della California per provocare cancro, disabilita congenite e altri danni riproduttivi. Precauzione personale. Utilizzare il prodotto
unicamente come previsto. In caso di emergenza, avere qualcuno nelle vicinanze durante I'utilizzo di questo prodotto. Indossare una
protezione completa per gli occhi e indumenti protettivi mentre si lavora vicino a una batteria. Lavarsi sempre le mani dopo aver
maneggiato le batterie e i relativi materiali. Non maneggiare o indossare oggetti metallici quando si lavora con le batterie, inclusi
strumenti, orologi o gioielli. Se il metallo cade sulla batteria, puo provocare scintille o creare un cortocircuito con conseguenti scosse
elettriche, incendi, esplosioni, che possono provocare lesioni, morte o danni a oggetti. Minori. Se il prodotto & inteso dall"'Acquirente”
per essere utilizzato da un minore, I'adulto acquirente si impegna a fornire istruzioni e avvertenze dettagliate al minore, prima dell'uso.
“['acquirente” si impegna a risarcire NOCO per qualsiasi uso non intenzionale o abuso da parte di minori. Rischio di soffocamento.
Gli accessori per il prodotto possono presentare un rischio di soffocamento per i bambini. Non lasciare i bambini incustoditi con il
prodotto, né con qualsiasi accessorio. Questo prodotto non & un giocattolo. Maneggio del prodotto. Maneggiare il prodotto con cura.
II'prodotto puo danneggiarsi, se urtato. Non utilizzare un prodotto danneggiato, anche in presenza di crepe sull'alloggiamento. L'umidita
e i liquidi possono danneggiare il prodotto. Non maneggiare prodotti o componenti elettrici vicino a liquidi. Conservare il prodotto in
luoghi asciutti. Non utilizzare il prodotto se si bagna. Se il prodotto & gia in funzione e si bagna, interromperne immediatamente I'uso.
Modifiche. Non tentare di alterare, modificare o riparare alcuna parte del prodotto. Lo smontaggio del prodotto puo causare lesioni,
morte 0 danni a oggetti. Se il prodotto si danneggia, non funziona correttamente o entra in contatto con qualsiasi liquido, interromperne
I'uso e contattare NOCO. Non disattivare mai il sistema di gestione della batteria interna (BMS) per alcun motivo. Qualsiasi modifica al
prodotto invalida la garanzia. Funzionamento. La temperatura operativa & compresa tra -20°C (-4°F) e 60°C (140°F). La temperatura
di carica & compresa tra -10°C (14°F) e 50°C (122°F). Non mettere in funzionamento al di fuori degli intervalli di temperatura consigliati.
Conservazione. La temperatura di conservazione consigliata & compresa tra -20°C (-4°F) e 60°C (140°F). Non superare mai i 60°C
(140°F) in nessuna circostanza. Per una durata ottimale, conservare a 25°C (77°F) e con uno stato di carica (SOC) superiore al settanta
percento (70%). L'autoscarica durante la conservazione & inferiore al cinque percento (5%) al mese. Si sconsiglia di conservare la
batteria per pili di 6 mesi senza caricarla. Ventilazione. Il prodotto non rilascia gas durante I'uso normale, quindi non ci sono requisiti di



ventilazione specifici. Tuttavia, € fondamentale ridurre al minimo le temperature estreme o limitare il flusso d'aria al prodotto. E necessario
mantenere uno spazio minimo di 12,7 mm (0,50 pollici) intorno al prodotto, per consentire un flusso d'aria adeguato. Smaltimento.
Il prodotto deve essere riciclato o smaltito separatamente dai rifiuti domestici. Lo smaltimento del prodotto nei rifiuti domestici &
illegale in base alle leggi e ai regolamenti ambientali statali e federali (USA). Portare sempre il prodotto al centro di riciclaggio batterie
locale. Aggiornamento. Le batterie agli ioni di litio pesano sostanzialmente meno delle batterie al piombo di capacita comparabile.
Alcune apparecchiature sono progettate per utilizzare il peso delle batterie al piombo per ottenere la distribuzione del peso. Lutilizzo
del prodotto come batteria sostitutiva potrebbe influire sulla distribuzione del peso dell'apparecchiatura. Comprendere le conseguenze
della distribuzione modificata del peso e garantire una distribuzione sicura del peso. L'utente si assume ogni responsabilita per eventuali
danni, lesioni o incidenti che possono verificarsi a causa della stabilita degradata. Ricarica. Il prodotto & una batteria agli ioni di litio
da 12 Volt. Non utilizzare un caricabatterie che impiega una carica a impulsi o una funzione di desolfatazione. Per prestazioni ottimali,
si consiglia di utilizzare solo la modalita al litio da 12 Volt sui caricabatterie NOCO Genius. Se si utilizza un caricabatterie di terze parti,
questo deve essere compatibile con batterie al litio ferro fosfato (LiFeP04) da 12 Volt con una tensione di carica di 14,6 Volt ed essere
certificato in base a uno o pili dei seguenti standard: IEC60601, UL1236, RCM, PSE o CE (LVD, EMC). Prestare attenzione nell'usare
caricabatterie di bassa qualita, poiché possono presentare un grave rischio elettrico che pud provocare lesioni a persone e proprieta,
nonché ridurre la durata del prodotto e causare il malfunzionamento dello stesso. NOCO non & responsabile della sicurezza dell'utente
durante I'utilizzo di accessori o caricatori non approvati da NOCO. Durante la carica, se la batteria diventa eccessivamente calda, si
deforma, si gonfia 0 emette fumo o odore, interromperne immediatamente I'uso e contattare I'assistenza. Collegamenti. Verificare
che tutti i collegamenti al prodotto siano sicuri. Utilizzare una coppia di 70-90 pollici per libbra per fissare correttamente i collegamenti.
| collegamenti allentati possono ridurre le prestazioni e aumentare il calore, a causa della resistenza che potrebbe provocare la fusione
della custodia o potenzialmente un incendio. Dispositivi medici. Il prodotto puo emettere campi elettromagnetici. I prodotto contiene
componenti magnetici che possono interferire con pacemaker, defibrillatori o altri dispositivi medici. Se si dispone di un dispositivo
medico, consultare il proprio medico prima dell'uso. Se si sospetta che il prodotto stia interferendo con un dispositivo medico,
interrompere immediatamente 1'uso del prodotto e consultare il proprio medico curante. Pulizia. Scollegare e rimuovere il prodotto,
prima di effettuare la pulizia. Asciugare immediatamente il prodotto se viene a contatto con liquidi o contaminanti. Utilizzare un panno
morbido e privo di lanugine (in microfibra). Non utilizzare un'idropulitrice per pulire la batteria. Atmosfere esplosive. Attenersi a tutti



i segnali e alle istruzioni. Non utilizzare il prodotto in aree con un'atmosfera potenzialmente esplosiva, comprese le aree di rifornimento
0 le aree che contengono sostanze chimiche o particelle come granuli, polvere o polveri metalliche. Attivita ad alto impatto. Non
utilizzare il prodotto in ambienti in cui il guasto dello stesso potrebbe causare lesioni, morte o gravi danni ambientali. Interferenza di
radiofrequenza. Questo prodotto & conforme alle normative che regolano le emissioni di radiofrequenze. Tali emissioni dal prodotto
possono influire negativamente sul funzionamento di altre apparecchiature elettroniche, causandone il malfunzionamento.

Installazione

Prima di installare il prodotto, assicurarsi che sia completamente carico. Ispezionare il prodotto per rilevare eventuali segni di danni (ad
es.. crepe, ammaccature). Assicurarsi che i terminali della batteria siano privi di sporco, ossidazione o corrosione. Installare il prodotto
in qualsiasi orientamento orizzontale o verticale, tranne che con i terminali rivolti verso il basso. Seguire i passaggi seguenti per la
procedura di installazione:

1. Rimuovere la batteria originale seguendo le linee guida del produttore.

2. Confrontare I'altezza della batteria originale con il prodotto. Se le dimensioni della batteria originale sono maggiori del prodotto,
utilizzare i distanziatori e la schiuma inclusi per regolare I'altezza, in modo che corrisponda il it possibile alla batteria originale. Per
ulteriori informazioni sul montaggio, consultare la nostra guida al montaggio della batteria.

3. Fissare saldamente la batteria al vano della batteria, assicurandosi che i cavi della batteria raggiungano entrambi i terminali della
batteria.

4, Utilizzando I'nardware di fissaggio incluso, collegare il cavo positivo (+) della batteria al terminale positivo (+) della batteria e il cavo
negativo (-) della batteria al terminale negativo (-) della batteria. Assicurarsi che i cavi della batteria siano collegati alla polarita corretta.

5. Fissarli saldamente alla batteria utilizzando 70-90 pollici per libbra di coppia. Non stringere troppo.



Montaggio della batteria

La tabella seguente fornisce indicazioni sul montaggio della batteria, sui distanziatori e sulla schiuma necessari corrispondenti per
ottenere altezza, larghezza e lunghezza adeguate per le applicazioni di aggiornamento.

Modello Montaggio della batteria Distanziatori
BTZ5S Nessuno
BTX4L-BS Nessuno
NLPS BTX5L-BS (1) 20mm
BTX7L-BS (1) 20mm, (1) 24mm
BTX7A-BS Nessuno
NLP9 BTX9-BS (1) 12.5mm
BTX12-BS (1) 12.5mm, (1) 25mm
BTX14-BS (2) 25mm
NLP14 BTX16-BS (1) 17mm, (2) 25mm
B16A-AB (1) 12.5mm, (3) 25mm
BTZ10S Nessuno
BTX20L-BS (1) 12mm, (1) 15mm
NLP20 B50-N18L-A3 ) 15mm, (4) 7.5mm Foam

@
B16CL-B (3) 15mm, (3) 7.5mm Foam
NLP30 BTX30L Nessuno



Risoluzione dei problemi

BMS dinamico.

I prodotto impiega un sistema di gestione della batteria dinamico (Bl\/IS) che monitora le celle interne agli ioni di litio e le disconnette
in caso di guasto. Il BMS protegge da condizioni di guasto di sovraccarico, scarica eccessiva, sovracorrente, cortocircuito,
sovratemperatura e sottotemperatura. Il BMS include anche il bilanciamento delle celle per mantenere I'equilibrio di tensione tra le
singole celle per garantire prestazioni ottimali della batteria. Il BMS si ripristina automaticamente dalle condizioni di guasto senza
I'intervento dell'utente.

Inizialmente, in presenza di temperature estremamente basse, la batteria potrebbe fornire alimentazione lentamente. In tal caso,
tentare di riavviare I'apparecchiatura. | tentativi ripetuti riscalderanno automaticamente le celle al litio e consentiranno loro di fornire
energia sufficiente. Per proteggere le celle al litio, il BMS non consentira la ricarica a temperature inferiori a -10°C (14°F). Quando la
temperatura della batteria raggiunge -10°C (14°F) o superiore, la ricarica sara consentita.

Per proteggere le celle al litio, il BMS non consentira il caricamento o lo scaricamento quando la temperatura della batteria raggiunge
i60°C (140°F). Questa situazione puo verificarsi con temperatura ambiente elevata e ripetuti tentativi di avviamento che riscaldano
automaticamente la batteria. Una volta che la batteria si € raffreddata, il BMS consentira il caricamento e lo scaricamento.

Protezione Processo di recupero

Sovraccarico Si ripristina quando viene applicato un carico esterno.
Scarica eccessiva Si ripristina quando viene collegato un caricabatterie.
Sovraintensita di corrente Si ripristina quando viene rimosso un carico esterno.
Cortocircuito Si ripristina quando viene rimosso un carico esterno.
Temperatura eccessiva Si ripristina quando ritorna alla sua temperatura operativa.

Sottotemperatura Si ripristina quando ritorna alla sua temperatura operativa.



_Ricarica________________________________________J-

Per ricaricare il prodotto, collegare un caricabatterie agli ioni di litio compatibile ai terminali della batteria positivo (+) e negativo (-). La
tensione di carica consigliata e di 14,6 Volt. Il prodotto utilizza una tecnologia avanzata agli ioni di litio che consente la ricarica rapida
delle celle interne agli ioni di litio. Questa & una tabella dei tempi di ricarica, basata sul 100% di profondita di scarica (DOD), utilizzando
i caricabatterie intelligenti NOCO Genius consigliati:

Tempi di ricarica utilizzando i caricabatterie NOCO GENIUS.

GENIUS1 GENIUS2 GENIUS5 GENIUS10
NLP5 20re 1ore 24 min
NLP9 3ore 1,50re 36 min -
NLP14 4 ore 2o0re 48 min 24 min
NLP20 70re 3,50re 1,4 ore 42 min

NLP30 8ore 4 ore 1,6 ore 48 min



Specifiche tecniche

Dimensione BCI

Tipo

Chimica

Tensione nominale (V)
Ampere-ore

Watt-ora (Wh)

Corrente di avviamento
Corrente continua

Tensione di carica (V)
Corrente di carica (A)
Temperatura di funzionamento
Temperatura di ricarica
Temperatura di conservazione
Protezione dell'alloggiamento

Dimensioni: Pollici (cm)

Peso (kg)

NLP5 NLP9
5) 9

loni di litio

Litio-ferro-fosfato (LiFePO4)

12,8

2 3

256 38,4
250 400
20A 30A
14,6V

6A (Max) 9A (Max)

da-20°Ca+60°C
da-20°Ca+50°C
da-20°Ca+60°C
Grado di impermeabilita IP66

3,36%4,45¢2,76 3,6645,87x3,43
(8,5x11,3x7,01) (9,20x14,9x8,71)
15(0,69) 2,29(1,03)

NLP14
14

51,2
500
40A

12A (Max)

3,66x5,87x3,43
(9,29x14,9%8,71)
2,58(117)

NLP20
20

89,6
600
70A

21A (Max)

5,0x6,9x3,4
(12,7%17,5%8,6)
373(1,7)

NLP30
30

78
99,84
700
80A

24A (Max)

7,0x6,5%5,0
(17,7x16,5¢12,7)
5,0(2,27)



Garanzia limitata di cinque (5) anni NOCO.

NOCO garantisce che questo prodotto (il "Prodotto") sara esente da difetti materiali e di lavorazione per un periodo di Cinque (5)
anni dalla data di acquisto (il "Periodo di garanzia"). Per i difetti segnalati durante il periodo di garanzia, NOCO, a sua discrezione € in
base all'analisi del supporto tecnico di NOCO, riparera o sostituira i prodotti difettosi. Le parti di ricambio e i prodotti saranno nuovi o
utilizzati in modo efficiente, comparabili per funzionalita e prestazioni alla parte originale e garantiti per il resto del periodo di garanzia
originale.

LA RESPONSABILITA DI NOCO INDICATA DI SEGUITO E ESPRESSAMENTE LIMITATA ALLA SOSTITUZIONE O ALLA RIPARAZIONE.
PER QUANTO CONSENTITO DALLA LEGGE, NOCO DECLINA OGNI RESPONSABILITA NEI CONFRONTI DI TUTTI GLI ACQUIRENTI
DEL PRODOTTO O DI TERZI PER QUALSIASI DANNO SPECIALE, INDIRETTO, CONSEQUENZIALE O ESEMPLARE, FRA CUI,

PERDITA DI PROFITTI, DANNI A PROPRIETA O LESIONI PERSONALI CONNESS! IN QUALUNQUE MODO AL PRODOTTO E CAUSATI
ANCHE SE NOCO ERA A CONOSCENZA DELLA POSSIBILITA DI TALI DANNI. LE GARANZIE QUI INDICATE SOSTITUISCONO TUTTE
LE ALTRE GARANZIE, ESPLICITE, IMPLICITE, LEGALI O DI ALTRO TIPO, FRA CUI LE GARANZIE IMPLICITE DI COMMERCIABILITA

E IDONEITA PER UN PARTICOLARE SCOPO, E QUELLE DERIVANTI DALLE PRATICHE COMMERCIALI. QUALORA UNA QUALSIASI
LEGGE VIGENTE IMPONESSE GARANZIE, CONDIZIONI O OBBLIGHI CHE NON POSSONO ESSERE ESCLUSI O MODIFICATI, QUESTO
PARAGRAFO SI APPLICHERA NELLA MISURA MASSIMA CONSENTITA DA TALE LEGGE.

La presente Garanzia viene concessa esclusivamente a beneficio dell'acquirente originale del Prodotto da NOCO o da un rivenditore o
distributore approvato da NOCO e non ¢ cedibile o trasferibile. Per far valere un reclamo in garanzia, I'acquirente deve: (1) richiedere e
ottenere un numero di autorizzazione per la restituzione della merce ("RMA") e le informazioni sulla localita di restituzione (la "Localita
di restituzione") dal supporto NOCO, inviando un'e-mail a support@no.co o telefonando al numero 1.800.456.6626; (2) inviare il
Prodotto, compreso il numero RMA, e la ricevuta alla sede di restituzione. NON INVIARE IL PRODOTTO SENZA PRIMA OTTENERE UN
RMA DAL SUPPORTO NOCO.

L'acquirente originale & responsabile di tutti i costi di imballaggio e trasporto (da pagare in anticipo) per spedire i prodotti al servizio di
garanzia.



NONOSTANTE QUANTO INDICATO SOPRA, LA PRESENTE GARANZIA E NULLA E NON SI APPLICA Al PRODOTTI: (a) che sono
utilizzati in modo improprio, maneggiati in modo improprio, soggetti ad abuso o0 manipolazione incurante, incidenti, conservati in modo
improprio o utilizzati in condizioni di tensione, temperatura, shock o vibrazioni estremi, che vanno oltre le raccomandazioni di NOCO
per un uso sicuro ed efficace; (b) che sono installati, utilizzati o manutenuti in maniera impropria; (c) che sono/sono stati modificati
senza |'autorizzazione espressa scritta di NOCO; (d) che sono stati smontati, alterati o riparati da personale non appartenente a NOCO;
() i cui difetti sono stati segnalati dopo il Periodo di Garanzia.

LA PRESENTE GARANZIA NON COPRE: (1) normale usura; (2) danni estetici che non influiscono sulla funzionalita; (3) prodotti in cui il
numero di serie NOCO & mancante, alterato o illeggibile.

CONDIZIONI DELLA GARANZIA

Le presenti condizioni si applicano unicamente al prodotto durante il periodo di garanzia. La garanzia decade una volta trascorso il
tempo prestabilito dalla data di acquisto (tempo trascorso dalla data del numero di serie, in assenza della prova di acquisto) o per via
delle condizioni elencate in precedenza nel presente documento. Restituire il prodotto allegando la documentazione appropriata.

Con ricevuta:
5 anni: nessun addebito. Con la prova di acquisto, il periodo di garanzia ha inizio con la data di acquisto.

Senza ricevuta:
5 anni: nessun addebito. Senza la prova di acquisto, il periodo di garanzia inizia dalla data del numero di serie.

Consigliamo di registrare il prodotto NOCO acquistato per caricare la prova di acquisto ed estendere le date di validita della garanzia. E
possibile registrare il prodotto NOCO online su: no.co/register. In caso di domande sulla garanzia o sul prodotto, contattare I'assistenza
NOCO (e-mail e numero di telefono sopra) o scrivere a: The NOCO Company, a 30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow, OH
44139 USA.



NOCO

LI

THIUM

PELIGRO Guia de usuario y garantia

ASEGURESE DE QUE LEE Y ENTIENDE TODA LA INFORMACION DE SEGURIDAD ANTES

DE USAR ESTE PRODUCTO. El incumplimiento de estas instrucciones de seguridad
podria resultar en DESCARGA ELECTRICA EXPLOSION o INCENDIO, que podrian causar
LESIONES GRAVES, MUERTE o DANOS MATERIALES.

Descarga eléctrica. Este producto es un dispositivo eléctrico que puede producir descarga y
causar lesiones graves. No lo sumerja en agua ni deje que se moje.

Explosién. Nunca cortocircuite los terminales de la baterfa. No lo utilice con un dispositivo de
carga incompatible. No intente arrancar, cargar o descargar la bateria si esta dafiada o congelada.
Nunca cargue ni descargue el producto fuera de sus temperaturas de funcionamiento. Nunca
sobrecargue ni descargue demasiado la baterfa. Nunca exceda las corrientes méximas de carga de
la baterfa. Nunca incinere.

Incendio. El producto es un dispositivo de almacenamiento eléctrico que puede emitir calor.
No cubra el producto ni cologue objetos encima del producto. Mantenga el producto alejado de
materiales combustibles.

Lesion ocular. Use proteccion ocular cuando utilice este producto. Las baterias pueden explotar y

hacer que salgan disparadas pequenas particulas. En el caso de contaminacion de los ojos o la piel,

aclare el drea afectada con abundante agua corriente y péngase en contacto inmediatamente con
el servicio de control de intoxicacién y envenenamiento.

Espaiiol

Para obtener mas informacién
y asistencia técnica consulte:

WWW.no.co/support




Advertencias importantes de seguridad

Proposicion 65. ADVERTENCIA: Este producto puede exponerle a quimicos incluyendo plomo y gases de escape, que son conocido s por el
Estado de California como causante (s) de cancer y defectos de nacimiento u otros dafios reproductivos. Para mayor informacion, visite www.
P65Warnings.ca.gov. Precaucion personal. Utilice el producto Unicamente segun su propdsito. En caso de producirse una emergencia, tenga
a alguien cerca mientras usa este producto. Péngase proteccion ocular completa y ropa protectora cuando trabaje cerca de una bateria. Lavese
las manos siempre después de manipular baterias y materiales relacionados. No manipule ni utilice ningtin objeto metalico cuando trabaje con
baterfas, como herramientas, relojes o joyas. Si cae metal sobre la bateria, ello podria provocar chispas o un cortocircuito, que a su vez resultaria
en una descarga eléctrica, un incendio o una explosion, lo que podria provocar lesiones, la muerte o dafios materiales. Menores. Si el producto
esta disefiado por el "Comprador" para que lo utilice un menor, el adulto que realice la compra acepta proporcionar instrucciones detalladas y
advertencias a cualquier menor antes de su uso. El "Comprador" acepta indemnizar a NOCO por cualquier uso indebido o no intencionado por
parte de un menor. Peligro de asfixia. Los accesorios del producto podrfan presentar un peligro de asfixia para los nifios. No deje a los nifios
desatendidos con el producto ni con cualquier accesorio. Este producto no es un juguete. Manipulacién. Manipule el producto con cuidado. El
producto podria dafiarse si recibe un impacto. No utilice el producto si esta dafiado (p. ej., sitiene grietas en la carcasa). La humedad y los liquidos
podrian dafar el producto. No manipule productos ni componentes eléctricos cerca de ningun liquido. Guarde el producto en lugares secos. No
maneje el producto si se moja. Si el producto ya esta funcionando y se moja, deje de usarlo inmediatamente. Modificaciones. No intente alterar,
modificar ni reparar ninguna pieza del producto. Desmontar el producto podria causar lesiones, la muerte o dafios a la propiedad. Si el producto
se dafia, funciona mal o entra en contacto con algun liquido, suspenda su uso y contacte con NOCO. No desactive nunca el sistema de gestion
de la baterfa interna (BMS) por ningtn motivo. Cualquier modificacion al producto anulard su garantia. Los cambios o modificaciones no
aprobados expresamente por el responsable del cumplimiento podrian anular la autoridad del usuario para utilizar este dispositivo.
Funcionamiento. El rango de temperatura de funcionamiento es de -4 °F (-20 °C) a 140 °F (60 °C). El rango de temperatura de carga es de 14
°F (10 °C) a 122 °F (50 °C). No lo maneje fuera de los rangos de temperatura recomendados. Almacenamiento. El rango de temperatura de
almacenamiento recomendado es de -4 °F (-20 °C) a 140 °F (60 °C). No supere los 140 °F (60 °C) bajo ninguna circunstancia. Para obtener una
longevidad éptima, guardelo a 77 °F (25 °C) y en un estado de carga (SOC) superior al setenta por ciento (70 %). La velocidad de autodescarga
del almacenamiento es inferior al cinco por ciento (5 %) al mes. No se recomienda guardar la bateria durante més de 6 meses sin cargarla.
Ventilacion. El producto no libera gas durante el uso regular, por lo que no existen requisitos de ventilacion especificos. Sin embargo, es crucial
minimizar las temperaturas extremas o restringir el flujo de aire al producto. Debe dejarse un espacio minimo de 0,50 " (12,7 mm) alrededor del



producto para permitir un flujo de aire adecuado. Desechado. El producto debe reciclarse o desecharse por separado de los residuos domésticos.
El desechado del producto en la basura doméstica es ilegal segun las leyes y regulaciones ambientales estatales y federales. Lleve siempre el
producto a su centro de reciclaje de baterfas local. Modernizacion. Las baterias de iones de litio pesan sustancialmente menos que las baterias
de plomo-&cido de capacidad comparable. Algunos equipos estan disefiados para aprovechar el peso de las baterias de plomo-dcido para lograr
la distribucion del peso. El uso del producto como bateria de repuesto podria afectar a la distribucion del peso del equipo. Entienda las
consecuencias de la distribucién del peso modificada y garantice una distribucion segura del peso. Usted asume toda la responsabilidad por
cualquier dafio, lesion o accidente que pueda ocurrir debido a la degradacion de la estabilidad. Garga. El producto es una baterfa de iones de litio
de 12 voltios. No utilice un cargador de carga con pulsos ni con funcion de desulfatacion. Para lograr un rendimiento optimo, recomendamos usar
solo el modo de litio de 12 voltios en los cargadores NOCO Genius. Si utiliza un cargador externo, deberd ser compatible con baterias de fosfato
de hierro y litio de 12 voltios (LiFeP04) con una tensidn de carga de 14,6 voltios, asi como estar certificado segtin una 0 més de las siguientes
normas: IEC60601, UL1236, RCM, PSE o CE (LVD, EMC). Tenga cuidado con el uso de cargadores de baja calidad, ya que pueden presentar un
riesgo eléctrico grave que podria provocar lesiones personales y materiales, asi como acortar la vida Util del producto y provocar un mal
funcionamiento del producto. NOCO no es responsable de la seguridad del usuario cuando utilice accesorios o cargadores que NO cuenten con
la aprobacion de NOCO. Durante la carga, si la baterfa se calienta demasiado, se deforma, se hincha o emite humo u olor, deje de usarla
inmediatamente y contacte con el servicio de asistencia. Conexiones. Asegurese de que todas las conexiones del producto sean seguras. Use
un par de 7,9-10,2 Nm para asegurar las conexiones correctamente. Las conexiones sueltas podrian reducir el rendimiento y aumentar el calor
debido a la resistencia, lo cual podria provocar la fusion del gabinete o un posible incendio. Dispesitives médicos. El producto puede emitir
campos electromagnéticos. El producto contiene componentes magnéticos que podrian interferir con marcapasos, desfibriladores u otros
dispositivos médicos. Consulte con su médico antes de utilizarlo si tiene cualquier dispositivo médico. Si sospecha que el producto esta
interfiriendo con un dispositivo médico, deje de usar el producto inmediatamente y consulte a su médico. Limpieza. Desconecte y extraiga el
producto antes de limpiarlo. Seque inmediatamente el producto si entra en contacto con liquido o cualquier contaminante. Utilice un pafio suave
que no suelte pelusa (microfibra). No use una lavadora a presién para limpiar la bateria. Atmadsferas explosivas. Cumpla todas las sefiales e
instrucciones. No maneje el producto en dreas con una atmésfera potencialmente explosiva, como éreas de abastecimiento de combustible o
dreas que contengan sustancias quimicas o particulas como granos, polvo o polvos metdlicos. Actividades de consecuencias graves. No
utilice el producto donde un fallo del producto pueda provocar lesiones, la muerte o dafos ambientales graves. Interferencias de
radiofrecuencias. Este producto cumple con las normativas que rigen las emisiones de radiofrecuencia. Dichas emisiones del producto podrian
perjudicar el funcionamiento de otros equipos electronicos, posiblemente haciendo que fallen. NOTA: Este equipo fue sometido a pruebas y se



determind que cumple los limites establecidos para dispositivos digitales "Clase B", de conformidad con la Parte 15 de las Normas de la FCC.
Estos limites estan disefiados para proporcionar una proteccion razonable contra interferencias perjudiciales en una instalacion residencial. Este
equipo genera, utiliza y puede irradiar energia de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con las instrucciones, puede causar
interferencias perjudiciales en comunicaciones por radio. Sin embargo, no se garantiza que no se produzcan interferencias en una instalacién en
particular. Si este equipo causa interferencias perjudiciales en la recepcion de radio o television, lo cual se puede determinar apagando y
encendiendo el equipo, se recomienda al usuario que intente corregir la interferencia mediante una o més de las siguientes medidas: (a) Reorientar
o reubicar la antena receptora. (b) Aumentar la separacion entre el equipo y el receptor. (c) Conectar el equipo a una toma de corriente de un
circuito distinto al que esta conectado el receptor. (d) Solicitar ayuda al vendedor o a un técnico de radio/TV experimentado.”

Instalacio

Antes de instalar el producto, asegurese de que esté completamente cargado. Inspeccione visualmente el producto para detectar
cualquier signo de dafios (por ejemplo, grietas o abolladuras). Asegurese de que los terminales de la bateria estén libres de suciedad,
oxidacion o corrosion. Instale el producto en cualquier orientacion horizontal o vertical, excepto con los terminales hacia abajo. Siga los
pasos a continuacion para el proceso de instalacion:

1. Extraiga la baterfa original siguiendo las pautas del fabricante.

2. Compare la altura de la bateria original con la del producto. Si las dimensiones originales de la bateria son mayores que las del
producto, use los espaciadores y la espuma incluidos para ajustar la altura para que coincida con la bateria original lo mas cerca posible.
Para obtener mas informacion sobre el montaje, consulte nuestra guia de montaje de la batera.

3. Sujete firmemente la baterfa a la bandeja o caja de la bateria, garantizando que los cables de la bateria lleguen a ambos terminales.

4. Usando la herramienta de sujecion incluida, conecte el cable positivo (+) de la baterfa al terminal positivo (+) y el cable negativo (-) al
terminal negativo (-). Asegurese de que los cables de la baterfa se conecten con la polaridad correcta.

5. Apriételos firmemente a la baterfa usando un par de 7,9-10,2 Nm. No los apriete en exceso.



Montaje de la bateria

La siguiente tabla indica el montaje de la bateria y los espaciadores y espuma necesarios para lograr la altura, el ancho y el largo

adecuados para las aplicaciones modernizadas.

Modelo

NLP5

NLP9

NLP14

NLP20

NLP30

Montaje de la bateria
BTZ5S
BTX4L-BS
BTX5L-BS
BTX7L-BS
BTX7A-BS
BTX9-BS
BTX12-BS
BTX14-BS
BTX16-BS
B16A-AB
BTZ10S
BTX20L-BS
B50-N18L-A3
B16CL-B
BTX30L

Espaciadores
Ninguno

Ninguno

(1) 20mm

(1) 20mm, (1) 24mm
Ninguno

(1) 12.5mm

(1) 12.5mm, (1) 25mm
(2) 25mm

(1) 17mm, (2) 25mm

(1) 12.5mm, (3) 25mm
Ninguno

(1) 12mm, (1) 15mm

(2) 15mm, (4) 7.5mm Foam
(3) 15mm, (3) 7.5mm Foam
Ninguno



Solucion de problemas

BMS dinamico.

El producto utiliza un sistema de administracién de bateria (BMS) dindmico que supervisa las celdas internas de iones de litio y

las desconecta si ocurre un fallo. El BMS protege contra condiciones de fallo por sobrecarga, sobredescarga, sobrecorriente,
cortocircuito, sobrecalentamiento y baja temperatura. El BMS también incluye equilibrio de celdas para mantener el equilibrio de
tensiones entre celdas individuales para garantizar un rendimiento dptimo de la bateria. EI BMS se recupera automaticamente de las
condiciones de fallo sin la intervencion del usuario.

En temperaturas extremadamente frias, la bateria podria tardar en proporcionar energia inicialmente. Si esto ocurre, intente encender

el equipo nuevamente. Los intentos repetidos autocalentaran las celdas de litio y les permitiran proporcionar suficiente potencia. Para
proteger las celdas de litio, el BMS no permitiré la carga por debajo de -10 °C (14,0 °F). Una vez que la temperatura de la baterfa alcance
-10°C (14,0 °F) 0 més, se permitira la carga.

Para proteger las celdas de litio, el BMS no permitira la carga ni la descarga cuando la temperatura de la bateria alcance los 60
°C (140 °F). Esta situacion puede ocurrir con una temperatura ambiente alta y repetidos intentos de arranque que autocalienten la
bateria. Una vez que la bateria se enfrie, el BMS permitira que se cargue y se descargue.

Proteccion Proceso de recuperacion

Sobrecarga Se recupera cuando se aplica una carga externa.
Sobredescarga Se recupera cuando se aplica un cargador.
Sobrecorriente Se recupera cuando se quita una carga externa.
Cortocircuito Se recupera cuando se quita una carga externa.

Temperatura excesiva | Se recupera al volver a su rango de temperatura de funcionamiento.
Temperatura baja Se recupera al volver a su rango de temperatura de funcionamiento.



Para recargar el producto, conecte un cargador de iones de litio compatible a los terminales positivo (+) y negativo (-) de la baterfa. La
tension de carga recomendada es de 14,6 voltios. El producto utiliza tecnologia avanzada de iones de litio que permite la carga rapida
de las celdas internas de iones de litio. Esta es una tabla de los tiempos de carga, basados en el 100 % de profundidad de descarga
(DOD), utilizando los cargadores de bateria inteligentes NOCO Genius recomendados:

Tiempos de recarga con cargadores NOCO GENIUS.

NLP5
NLP9
NLP14
NLP20
NLP30

GENIUS1
2 horas
3 horas
4 horas
7 horas
8 horas

GENIUS2
1 hora
1,5 horas
2 horas
3,5 horas
4 horas

GENIUS5
24 min.
36 min.
48 min.
1,4 horas
1,6 horas

GENIUS10

24 min.
42 min.
48 min.



Espec

Tamaiio del BCI

Tipo

Quimica

Tension nominal (V)
Amperio-hora

Vatios-hora (Wh)

Intensidad de arranque
Corriente continua

Tension de carga (V)

Corriente de carga (A)
Temperatura de funcionamiento
Temperatura de carga
Temperatura de almacenamiento
Proteccion de la carcasa

Dimensiones en pulgadas (cm)

Peso en Lbs (kg)

caciones técnicas

NLP5 NLP9
5 9
lones de litio

Fosfato de litio y hierro (LiFePO4)
12,8

2 &

25,6 38,4

250 400

20A 30A

146V

6 A (méximo) 9 A (méximo)
-20°C to +60°C

-20°Cto +50°C

-20°C to +60°C

IP66 a prueba de agua

3,35x4,45x2,76 3,66x5,87x3,43
(8,5x11,3x7,01) (9,29x14,9x8,71)
1,5(0,69) 2,29(1,03)

NLP14
14

51,2
500
40A

12 A (maximo)

3,66x 5,87x3,43
(9,29x14,9x8,71)
2,58 (117)

NLP20
20

89,6
600
70A

21 A (maximo)

5,0%6,9x3,4
(12,7x17,5x8,6)
373(17)

NLP30
30

78
99,84
700
80A

24 A (méximo)

7,0%6,5x5,0
(17,7x16,5x12,7)
5,0(2,27)



Garantia limitada de cinco (5) aios de NOCO.

NOCO garantiza que este producto (el "Producto") estara libre de defectos de material y de mano de obra durante un periodo de cinco
(5) arios a partir de la fecha de compra (el "Periodo de garantia"). Para los defectos informados durante el Periodo de garantia, NOCO,
a su entera discrecion y de conformidad con el andlisis del servicio de asistencia técnica de NOCO, reparard o sustituird los productos
defectuosos. Las piezas y productos de repuesto seran nuevos o usados en condiciones de servicio, comparables en funcion y
rendimiento a la pieza original y estaran garantizados por el resto del Periodo de garantia original.

LA RESPONSABILIDAD DE NOCO EN ESTE DOCUMENTO SE LIMITA EXPRESAMENTE A LA SUSTITUCION O REPARACION. EN
LA MEDIDA MAXIMA PERMITIDA POR LA LEY, NOCO NO SERA RESPONSABLE ANTE NINGUN COMPRADOR DEL PRODUCTO
NI DE CUALQUIER TERCERO DF NINGUN DANO ESPECIAL, INDIRECTO, CONSECUENTE O EJEMPLAR, COMO LA PERDIDA DE
BENEFICIOS, DANOS A LA PROPIEDAD O LESIONES PERSONALES RELACIONADO DE ALGUNA MANERA CON EL PRODUCTO,
INCLUSO SI NOCO TENiA CONOCIMIENTO DE LA POSIBILIDAD DE TALES DANOS. LAS GARANTIAS ESTABLECIDAS EN ESTE
DOCUMENTO SUSTITUYEN A TODAS LAS DEMAS GARANTIAS, EXPRESAS, IMPLICITAS, ESTATUTARIAS O DE OTRO MODO,
COMO LAS GARANTIAS IMPLICITAS DE COMERCIABILIDAD E IDONEIDAD PARA UN PROPOSITO DETERMINADO, Y AQUELLAS
QUE SURJAN DEL USO 0 CURSO COMERCIAL. EN CASO DE QUE CUALQUIER LEY APLICABLE IMPONGA GARANTIAS
CONDICIONES U OBLIGACIONES QUE NO PUEDEN SER EXCLUIDAS O MODIFICADAS, ESTE PARRAFQ SE APLICARA ENLA
MAYOR MEDIDA PERMITIDA POR DICHAS LEYES.

Esta garantia se otorga Uinicamente para beneficio del comprador original del producto de NOCO o de un revendedor o distribuidor
aprobado por NOCO, y no es asignable ni transferible. Para ejercer una reclamacion de garantia, el comprador deberd: (1) pediry
obtener un nimero de autorizacion de devolucion de mercancia ("RMA") y datos de ubicacion de la devolucion (la "Ubicacion de

la devolucion”) de atencidn al cliente de NOCO enviando un correo electronico a support@no.co o llamando al 1.800.456.6626; y
(2) enviar el producto, con el nimero de RMA, y el recibo a la Ubicacion de la devolucion. NO ENVIE EL PRODUCTO SIN OBTENER
PRIMERO UNA RMA DE ATENCION AL CLIENTE DE NOCO.

El comprador original serd responsable (y debe pagar por adelantado) de todos los gastos de embalaje y transporte para el envio de
los productos del servicio de garantia.



NO OBSTANTE, ESTA GARANTIA SIN COMPLICACIONES SERA NULA Y NO SE APLICARA A LOS PRODUCTOS QUE:

(@) se usen mal, se manejen incorrectamente, se sometan a un abuso o a un manejo descuidado, sufran un accidente, se

guarden inadecuadamente o se utilicen en condiciones de tension, temperatura, choque o vibracion extremos més allé de las
recomendaciones de NOCO para un uso seguro y eficaz; (b) se instalen, manejen o mantengan inadecuadamente; (c) se modifiquen
sin el consentimiento expreso por escrito de NOCO; (d) se desmonten, alteren o reparen por alguien que no sea NOCO; (e) cuyos
defectos se hayan notificado después del periodo de garantia.

ESTA GARANTIA SIN COMPLICACIONES NO CUBRE: (1) el desgaste normal; (2) los dafios cosméticos que no afecten a la
funcionalidad; ni (3) productos a los que les falte el nimero de serie de NOCO, o si este esté alterado o dafiado.

CONDICIONES DE LA GARANTIA SIN COMPLICACIONES

Estas condiciones se aplican solo al producto durante el periodo de garantia. La garantia sin complicaciones es nula, ya sea

por el tiempo transcurrido desde la fecha de compra (tiempo transcurrido desde la fecha del niimero de serie, si no existe una
prueba de compra) o por las condiciones citadas anteriormente en este documento. Devuelva el producto con la documentacion
correspondiente.

Con el recibo:
5 afios: sin cargo. Con el comprobante de compra, el periodo de garantia comienza a partir de la fecha de compra.

SIN recibo:
5 afios: sin cargo. Sin el comprobante de compra, el periodo de garantia comienza a partir de la fecha del nimero de serie.

Recomendamos registrar su producto NOCO para cargar el comprobante de compra y ampliar las fechas de vigencia de la garantia.
Puede registrar su producto NOCO en linea en: no.co/register. Si tiene cualquier pregunta sobre su garantia o producto, contacte con
atencion al cliente de NOCO (correo electrénico y nimero de teléfono arriba) o escriba a: The NOCO Company, en 30339 Diamond
Parkway, # 102, Glenwillow, OH 44139 EE. UU.
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PERIGO Guia do usuario e garantia
LEIA E COMPREENDA COMPLETAMENTE AS INFORMAGOES DE SEGURANCA ANTES

DE USAR ESTE PRODUTO. A falha em obedecer estas instrucdes de seguranca pode _ P A
resultar em CHOQUE ELETRICO, EXPLOSAQ E INCENDIO, o que pode provocar em LESOES ortugues
GRAVES, MORTE ou DANOS A PROPRIEDADE.

Choque elétrico. O produto & um dispositivo elétrico que pode causar choques e ferimentos
graves. Nao mergulhe em dgua nem molhe o produto.

Explosao. Nunca provogue curto-circuito nos terminais da bateria. N&o use com um dispositivo de
carregamento incompativel. N&o tente dar a partida, carregar ou descarregar a bateria se estiver
danificada ou congelada. Nunca carregue ou descarregue o produto fora de suas temperaturas
operacionais. Nunca carregue ou descarregue a bateria em excesso. Nunca exceda as correntes
maximas de carga da bateria. Nunca incinere.

Incéndio. O produto é um dispositivo de armazenamento elétrico que pode emitir calor. Nao cubra Para obter mais informagées
0 produto nem coloque objetos sobre ele. Mantenha o produto longe de materiais combustiveis. e suporte, acesse:

Lesdes oculares. Use protecdo para os olhos ao operar o produto. As baterias podem explodir
e lancar detritos. Em caso de contaminagéo dos olhos ou da pele, lave a drea afetada com dgua WWW.N0.CO/SuU pport
corrente e entre em contato com o centro de controle de envenenamento imediatamente.




Avisos de seguranca importantes

Proposta n® 65. Pélos, terminais de bateria e acessorios relacionados contém substancias quimicas. E do conhecimento do Estado da
California que esses materiais causam cancer e deficiéncias congénitas, além de outros danos reprodutivos. Precaucdes individuais.
Use 0 produto apenas para o fim a que se destina. Em caso de emergéncia, tenha alguém por perto enquanto estiver usando o produto.
Use EPIs adequados tais como dculos e roupas de protecdo ao trabalhar perto de uma bateria. Sempre lave as maos apos manusear
as baterias e materiais relacionados. Ndo manuseie ou use objetos de metal ao trabalhar com baterias, incluindo ferramentas, reldgios
ou joias. Se cair metal na bateria, ele pode gerar faisca ou criar um curto-circuito, causando choque elétrico, incéndio ou exploséo,
0 que pode resultar em ferimentos, morte ou danos materiais. Menores de idade. Se o "Comprador" tiver a intengéo de entregar o
produto para ser usado por um menor de idade, o adulto comprador concorda em fornecer instrugdes detalhadas e avisos a qualquer
menor antes do uso. O "Comprador" concorda em indenizar a NOCO por qualquer uso acidental ou mau uso por um menor. Perigo de
asfixia. Os acessorios para o produto podem apresentar risco de asfixia para criangas. Ndo deixe criangas sozinhas com o produto ou
qualquer acessorio. O produto ndo € um brinquedo. Manuseio. Manuseie o produto com cuidado. O produto pode ser danificado se
sofrer impacto. N&o use o produto se estiver danificado, incluindo, entre outros casos, se houver rachaduras na carcaga. Umidade e
liquidos podem danificar o produto. Ndo manuseie produtos ou quaisquer componentes elétricos perto de liquidos. Armazene o produto
em locais secos. N&o opere o produto caso ele esteja molhado. Se o produto estiver em funcionamento e for molhado, interrompa o uso
imediatamente. Modificaces. N&o tente alterar, modificar ou reparar qualquer parte do produto. A desmontagem do produto pode
causar ferimentos, morte ou danos materiais. Se o produto for danificado, funcionar indevidamente ou entrar em contato com liquidos,
suspenda o uso e entre em contato com a NOCO. Nunca desative o sistema de gerenciamento de bateria (BMS) interno, em hipotese
alguma. Qualquer modificagdo no produto anula a sua garantia. Funcionamento. A faixa de temperatura operacional é de -4 °F (-20
°C) a 140 °F (60 °C). A faixa de temperatura de carregamento ¢ de 14 °F (-10 °C) a 122 °F (50 °C). N&o opere fora das faixas de
temperatura recomendadas. Armazenamento. A faixa de temperatura de armazenamento recomendada é de -4 °F (-20 °C) a 140 °F
(60 °C). Nunca ultrapasse 140 °F (60 °C) em nenhuma hipétese. Para prolongar a vida Util do produto, armazene a 77 °F (25 °C) e em
um estado de carga (SOC) superior a setenta por cento (70%). A taxa de autodescarga em armazenamento € inferior a cinco por cento
(5%) ao més. Nao é recomendado armazenar a bateria por mais de 6 meses sem carregar. Ventilagéo. O produto néo libera gases



durante o uso regular, portanto, ndo hd requisitos especificos de ventilagdo. Porém, é de suma importancia minimizar os extremos de
temperatura e também ndo bloquear o fluxo de ar para o produto. Um minimo de 0,50” (12,7 mm) de espago deve ser mantido ao
redor do produto para permitir o fluxo de ar adequado. Descarte. O produto deve ser reciclado ou descartado separadamente do lixo
doméstico. O descarte do produto no lixo doméstico € ilegal de acordo com as leis e regulamentos ambientais estaduais e federais.
Sempre leve o produto ao centro local de reciclagem de baterias. Retrofit. As baterias de fons de litio pesam substancialmente menos
do que as baterias de chumbo-écido de capacidade comparavel. Alguns equipamentos sdo projetados para utilizar o peso de baterias
de chumbo-écido para obter a distribuicéo de peso. Usar o produto como uma bateria de reposicéo pode afetar a distribuicao de peso
do equipamento. Compreenda as consequéncias da distribuicao de peso modificada e garanta uma distribuicdo de peso segura. Vlocé
assume toda a responsabilidade por danos, lesdes ou acidentes que possam ocorrer devido a estabilidade degradada. Carregamento.
0 produto é uma bateria de ions de litio de 12 volts. N&o use um carregador que utilize uma carga por pulso ou um recurso de
dessulfatagao. Para um desempenho ideal, recomendamos usar somente 0 modo de litio de 12 volts nos carregadores NOCO Genius.
Caso utilize um carregador de terceiros, ele deve ser compativel com baterias de fosfato de ferro-litio de 12 volts (LiFePO4) com uma
tenséo de carga de 14,6 volts e ser certificado por um ou mais dos seguintes padroes: IEC60601, UL1236, RCM, PSE ou CE (LVD,
EMC). Tenha cuidado ao utilizar carregadores de baixa qualidade, pois eles podem apresentar um grave risco elétrico que pode resultar
em ferimentos as pessoas € prejuizos materiais, bem como encurtar a vida Util do produto e causar seu mau funcionamento. ANOCO
ndo se responsabiliza pela seguranca do usuério ao fazer o uso de acessorios ou carregadores ndo aprovados pela NOCO. Durante
0 carregamento, se a bateria aquecer excessivamente, deformar, inchar ou emitir fumaca ou odor, interrompa o uso imediatamente e
entre em contato com o suporte. Conexdes. Certifique-se de que todas as conexdes com o produto estejam firmes. Use 70-90 libras-
polegada de torque para proteger as conexdes adequadamente. Conexdes soltas podem causar redugdo no desempenho e aumento
do calor devido a resisténcia que pode provocar o derretimento do compartimento ou potencialmente um incéndio. Dispositivos
médicos. O produto pode emitir campos eletromagnéticos. O produto contém componentes magnéticos que podem interferir em
marca-passos, desfibriladores ou outros dispositivos médicos. Consulte seu médico antes de usar se vocé tiver algum dispositivo
médico. Se vocé suspeitar que o produto esté interferindo em um dispositivo médico, pare de usar o produto imediatamente e consulte
seu médico. Limpeza. Desconecte e remova o produto antes de limpar. Seque imediatamente o produto se entrar em contato com
liquido ou qualquer contaminante. Use um pano macio e sem fiapos (microfibra). Nao use uma lavadora de alta presséo para limpar a



bateria. Ambientes explosives. Obedeca a todos os sinais e instrugdes. Ndo opere o produto em dreas com ambiente potencialmente
explosivo, incluindo dreas de abastecimento ou dreas que contenham produtos quimicos ou particulas como gréos, poeira ou pds
metdlicos. Atividades de grandes consequéncias. Ndo use o produto onde a falha dele possa causar lesdes, morte ou graves
danos ambientais. Interferéncia de radiofrequéncia. Este produto estd em conformidade com os regulamentos que regem as
emissdes de radiofrequéncia. Essas emissdes do produto podem afetar negativamente a operagéo de outros equipamentos eletronicos,
possivelmente causando mau funcionamento.

Instalacao

Antes de instalar o produto, verifique se ele esta totalmente carregado. Inspecione visualmente em busca de quaisquer sinais de danos
(por exemplo, rachaduras, amassados). Certifique-se de que os terminais da bateria estejam livres de sujeira, oxidag@o ou corrosao.
Instale o produto em qualquer orientagdo horizontal ou vertical, exceto com os terminais voltados para baixo. Siga as etapas abaixo
para 0 processo de instalagéo:

1. Remova a bateria original seguindo as orientages do fabricante.

2. Compare a altura da bateria original com a do produto. Se as dimensdes da bateria original forem maiores do que o produto, use
0s espacadores e espuma incluidos para ajustar a altura para corresponder 0 maximo possivel a da bateria original. Para obter mais
informacGes sobre instalagéo, consulte nosso manual de instalagéo.

3. Fixe a bateria com seguranga na bandeja/caixa da bateria, certificando-se de que os cabos da bateria alcancem ambos o0s terminais
da bateria.

4. Usando as pegas de fixacao ja inclusas, conecte o cabo positivo (+) da bateria ao terminal positivo (+) da bateria e o cabo negativo
(-) da bateria ao terminal negativo (-) da bateria. Certifique-se de que os cabos da bateria estejam conectados a polaridade correta.

5. Prenda com seguranga a bateria usando 70-90 libras-polegada de torque. Nao aperte demais.



Acomodacao de bateria

A tabela a seguir fornece a acomodagdo da bateria e 0s espagadores e espuma correspondentes necessarios para atingir a altura, [pr
largura e comprimento adequados para aplicagées de retrofit.

Modelo Acomodacao da bateria Espacadores
BTZ5S Néo incluido
BTX4L-BS N&o incluido
NLPS BTX5L-BS (1) 20mm
BTX7L-BS (1) 20mm, (1) 24mm
BTX7A-BS N&o incluido
NLP9 BTX9-BS (1) 12.5mm
BTX12-BS (1) 12.5mm, (1) 25mm
BTX14-BS (2) 25mm
NLP14 BTX16-BS (1) 17mm, (2) 25mm
B16A-AB (1) 12.5mm, (3) 25mm
BTZ10S Néo incluido
BTX20L-BS (1) 12mm, (1) 15mm
NLP20 B50-N18L-A3 (2) 15mm, (4) 7.5mm Foam
B16CL-B (3) 15mm, (3) 7.5mm Foam
NLP30 BTX30L N&o incluido



Solucéo de problemas

BMS dinamico.

0 produto utiliza um sistema de gerenciamento de bateria (BMS) dinamico que monitora as células internas de ions de litio e as
desconecta se ocorrer uma falha. O BMS protege contra condicGes de falha por sobrecarga, descarga excessiva, sobrecarga de
corrente, curto-circuito, sobretemperatura e subtemperatura. O BMS também inclui balanceamento de células para manter o
eqmllbrm de tensdo entre células individuais para garantir o desempenho ideal da bateria. O BMS se recupera automaticamente de
condicdes de falha sem intervencéo do usudrio.

Em temperaturas extremamente baixas, a bateria pode demorar um pouco para fornecer energia de inicio. Se isso ocorrer, tente
iniciar o equipamento novamente. Tentativas repetidas vdo autoaquecer as células de litio e permitir que fornecam energia suficiente.
Para proteger as células de litio, 0 BMS néo permite o carregamento abaixo de -10 °C (14,0 °F). Quando a temperatura da bateria
atingir -10 °C (14,0 °F) ou mais, o carregamento serd permitido.

Para proteger as células de litio, o BMS ndo permitira o carregamento ou descarregamento quando a temperatura da bateria atingir
60 °C (140 °F). Esta situagdo pode ocorrer com a temperatura ambiente alta e repetidas tentativas de partida que autoaquecem a
bateria. Assim que a bateria esfriar, 0 BMS permitird o carregamento e o descarregamento.

Protecéo Processo de recuperacao

Sobrecarga Recupera quando uma carga externa é aplicada.

Descarga excessiva Recupera quando um carregamento € aplicado.

Sobrecarga de corrente  Recupera quando uma carga externa é removida.

Curto-circuito Recupera quando uma carga externa é removida.

Sobretemperatura Recupera ao retornar a sua faixa de temperatura operacional.

Subtemperatura Recupera ao retornar a sua faixa de temperatura operacional.



Para recarregar o produto, conecte um carregador de ions de litio compativel aos terminais positivo (+) e negativo (-) da bateria.
Atenséo de carregamento recomendada é de 14,6 volts. O produto usa tecnologia avangada de fons de litio que permite o

carregamento rapido das células internas de fons de litio. Esta é uma tabela dos tempos de carregamento, com base em 100% de
profundidade de descarga (DOD), usando os Carregadores de Bateria Inteligentes NOCO Genius recomendados:

Tempos de recarga usando carregadores NOCO GENIUS.

GENIUS1 GENIUS2 GENIUS5 GENIUS10
NLP5 2 horas 1 hora 24 minutos
NLP9 3 horas 1,5 horas 36 minutos
NLP14 4 horas 2 horas 48 minutos 24 minutos
NLP20 7 horas 3,5 horas 1,4 horas 42 minutos

NLP30 8 horas 4 horas 1,6 horas 48 minutos



Espec

Tamanho do BCI

Tipo

Quimica

Tensao nominal (V)
Amperes-hora

Watts-hora (Wh)

Corrente inicial

Corrente continua

Tenséo de carregamento (V)
Corrente de carregamento (A)
Temperatura de operagdo
Temperatura de carregamento
Temperatura de armazenamento
Protecao da carcaca

Dimensdes em pol. (cm)

Peso em Ib (kg)

cacoes técnicas

NLP5 NLP9
5] 9

fons de litio

Fosfato de ferro-litio (LiFeP04)
12,8

2 3|

25,6 384
250 400
20A 30A
14,6V

6A (Max,) 9A (Méx,)

de -20°Ca +60°C
de -20°Ca +50°C
de -20°Ca +60°C
Classificagdo a prova d'agua IP66

3,35x4,45x2,76 3,66x5,87x3,43
(8,5x11,3x7,01) (9,29x14,9x8,71)
1,5(0,69) 2,29(1,03)

NLP14
14

51,2
500
40A

12A (Méx,)

3,66x 5,87x3,43
(9,29x14,9x8,71)
2,58 (117)

NLP20
20

89,6
600
70A

21A (Méx,)

5,0%6,9x3,4
(12,7x17,5x8,6)
373(17)

NLP30
30

78
99,84
700
80A

24A (Max)

7,0%6,5x5,0
(17,7x16,5x12,7)
5,0(2,27)



Garantia limitada de cinco (5) anos da NOCO.

ANOCO garante que este produto (0 "Produto") estara livre de defeitos de material e mao de obra por um periodo de cinco (5) anos a

partir da data da compra (0 "Periodo de Garantia"). Para defeitos relatados durante o Periodo de Garantia, a NOCO vai, a seu critério
e sujeito a andlise do suporte técnico da NOCO, consertar ou substituir produtos defeituosos. As pegas e 0s produtos de reposigao

serao novos ou em bom estado se usados, compardveis em fungdo e desempenho a peca original e garantidos pelo restante do

Periodo de Garantia original.

ARESPONSABILIDADE DA NOCO NOS TERMOS DO PRESENTE INSTRUMENTO ESTA EXPRESSAMENTE LIMITADA A
SUBSTITUIGAO OU REPARO. NA EXTENSAQ MAXIMA PERMITIDA PELA LEI, ANOCO NAO SERA RESPONSAVEL PERANTE O
COMPRADOR DO PRODUTO OU TERCEIROS POR QUALQUER DANO ESPECIAL INDIRETO, CONSEQUENTE OU EXEMPLAR,
INCLUINDO, ENTRE OUTROS, PERDA DE LUCROS, DANOS A PROPRIEDADE 0U LESOES PESSOAIS RELACIONADOS

DE QUALQUER FORMA AQ PRODUTO SEJAQUAL FORA CAUSA, MESMO QUE ANOCO TIVESSE CONHECIMENTO DA
POSSIBILIDADE DESSES DANOS. AS GARANTIAS AQUI ESTABELECIDAS SUBSTITUEM QUAISQUER OUTRAS GARANTIAS,
SEJAM EXPRESSAS, IMPLICITAS, LEGAIS OU DE OUTRA NATUREZA, INCLUINDO, ENTRE OUTRAS, AS GARANTIAS IMPLICITAS
DE COMERCIABILIDADE E ADEQUAGAQ A UM DETERMINADO FIM, E AS DECORRENTES DA DE NEGOCIAGAO EM CURSO, USO
OU PRATICAS COMERCIAIS. CASO A LEGISLAGAO APLICAVEL IMPUSER GARANTIAS, CONDICOES OU OBRIGACOES QUE NAO
POSSAM SER EXCLUIDAS OU MODIFICADAS, ESTE PARAGRAFQ SERA APLICADO NA MAXIMA EXTENSAQ PERMITIDA PELA
LEGISLAGAQ PERTINENTE.

Esta garantia é emitida exclusivamente em beneficio do comprador original do produto da NOCO ou de um revendedor ou distribuidor
aprovado pela NOCO e néo pode ser cedida ou transferida. Para fazer uma reclamagao de garantia, o comprador deve: (1) solicitar e
obter um ndmero de autorizagao de devolucéo de mercadoria ("RMA") e informacdes de local de devolucéo (o "Local de Devolugao")
com o Suporte da NOCO, enviando um e-mail para support@no.co ou ligando para 1.800.456.6626; € (2) enviar o Produto, incluindo
o ntmero de RMA e o recibo para o Local de Devolugdo . NAO ENVIE O PRODUTO SEM PRIMEIRO OBTER UM RMA JUNTO AO
SUPORTE DA NOCO.




0 comprador original é responsavel (e deve pagar antecipadamente) todos os custos de embalagem e transporte para enviar 0s
produtos para o servigo de garantia.

NAO OBSTANTE O ACIMA, ESTA GARANTIA PRATICA E ANULADA E NAO SE APLICA A PRODUTOS QUE: (a) foram mal utilizados,
manuseados incorretamente, submetidos a violagdo ou manuseio descuidado, sofreram acidente, foram armazenados indevidamente
ou operados sob condices de tensao, temperatura, choque ou vibragao extrema, extrapolando as recomendages da NOCO

para uso seguro e eficaz; (b) foram instalados, operados ou submetidos a manutengéo inadequada; (c) foram modificados sem o
consentimento expresso por escrito da NOCO; (d) foram desmontados, alterados ou reparados por qualquer pessoa exceto a NOCO;
(e) tiveram seus defeitos relatados apds o Periodo de Garantia.

ESTA GARANTIA PRATICA NAO COBRE: (1) desgaste normal; (2) danos estéticos que nio afetam a funcionalidade; ou (3) produtos
em que o nimero de série NOCO esta ausente, foi alterado ou danificado.

CONDIGOES DA GARANTIA PRATICA

Estas condi¢des se aplicam apenas ao produto durante o periodo de garantia. A Garantia Prética é anulada pelo vencimento do prazo
a partir da data da compra (tempo decorrido a partir da data do nimero de série, se ndo houver comprovante de compra) ou pelas
condiges listadas anteriormente neste documento. No ato da devolugao, o produto precisa estar com a documentacéo apropriada.

Com comprovante de compra:
5 anos: sem custo. Com a nota fiscal, o periodo de garantia comega na data da compra.

SEM comprovante de compra:
5 anos: sem custo. Sem nota fiscal, o periodo de garantia comega na data do ntimero de série.

Recomendamos registrar o seu produto NOCO para fazer o upload do comprovante de compra e estender as datas de vigéncia da
garantia. Vocé pode registrar seu produto NOCO on-line em: no.co/register. Caso tenha duvidas sobre a garantia ou produto, entre
em contato com o suporte da NOCO (e-mail e nimero de telefone acima) ou escreva para: The NOCO Company, 30339 Diamond
Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139 USA.
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GEVAAR Gebruikershandleiding & garantie

VOOR U DIT PRODUCT GEBRUIKT, MOET U ALLE VEILIGHEIDSINFORMATIE LEZEN EN
BEGRIJPEN. Als u deze veiligheidsinstructies niet naleeft, dan kan dat resulteren
in ELEKTRISCHE SCHOKKEN, ONTPLOFFING, BRAND wat vervolgens kan leiden tot
ERNSTIGE VERWONDINGEN, OVERLIJDEN of SCHADE AAN EIGENDOM.

Elektrische schok. Het product is een elektrisch toestel dat een schok en dus ook ernstige
verwondingen kan veroorzaken. Niet onderdompelen in water of nat maken.

Ontploffing. Sluit de accupolen nooit kort. Niet gebruiken met een incompatibel oplaadapparaat.
Probeer de batterij niet te starten, op te laden of te ontladen als deze beschadigd of bevroren is
Laad of ontlaad het product nooit buiten de bedrijfstemperatuur. Overlaad of ontlaad de batterij
nooit. Overschrijd nooit de maximale laadstroom van de accu. Nooit verbranden.

Brand. Het product is een elekirisch opslagapparaat dat warmte kan afgeven. Dek het product
niet af en plaats geen voorwerpen op het product. Houd het product uit de buurt van brandbare
materialen

Oogletsel. Draag oogbescherming als u dit product bedient. Batterijen kunnen ontploffen
waardoor er brokstukken kunnen wegvliegen. Als uw ogen of huid aangetast zijn, spoel de
aangetaste zone dan met stromend water en neem onmiddellijk contact op met het antigifcentrum
/ uw huisarts.

Nederlands

Voor meer informatie en
ondersteuning gaat u naar:

WWW.no.co/support




Belangrijke veiligheidswaarschuwingen

Propositie 65. Accupolen en -klemmen en bijbehorende accessoires bevatten chemicalién. Bij de staat Californié is bekend
dat deze materialen kanker, afwijkingen bij de geboorte en andere schade bij de voortplanting veroorzaken. Persoonlijke
voorzorgsmaatregelen. Gebruik het product alleen zoals is bedoeld. In geval van nood dient u iemand in de buurt te hebben tijdens
het gebruik van dit product. Draag volledige oogbescherming en beschermende kleding bij het werken in de buurt van een accu. Was
altijd de handen na het werken met accu's en aanverwante materialen. Gebruik of draag bij het werken met accu's geen metalen
voorwerpen zoals gereedschappen, horloges of sieraden. Metaal dat op de accu valt kan vonken of kortsluiting veroorzaken met als
gevolg een elektrische schok, brand of explosie, wat kan leiden tot letsel, overlijden of schade aan eigendommen. Minderjarigen. Als
de “Koper” het product wil laten gebruiken door een minderjarige, dan stemt de aankopende volwassene ermee in om de minderjarige
voorafgaand aan het gebruik te voorzien van gedetailleerde instructies en waarschuwingen. De "Koper" gaat ermee akkoord NOCO te
vrijwaren voor ieder onbedoeld of verkeerd gebruik door een minderjarige. Verstikkingsgevaar. Accessoires voor het product kunnen
verstikkingsgevaar voor kinderen opleveren. Laat kinderen niet zonder toezicht achter bij het product of één van de accessoires. Het
product is geen speelgoed. Gebruik. Gebruik het product voorzichtig. Bij een botsing kan het product beschadigd raken. Gebruik geen
beschadigd product, met inbegrip van, maar niet beperkt tot scheuren in de behuizing. Vochtigheid en vioeistoffen kunnen het product
beschadigen. Gebruik producten of elektrische onderdelen niet in de buurt van vioeistoffen. Bewaar het product op een droge plaats.
Gebruik het product niet als het nat wordt. Als het product al in werking is en nat wordt, dient u het gebruik ervan onmiddellijk te staken.
Wijzigingen. Probeer geen enkel onderdeel van het product te wijzigen, aan te passen of te repareren. Het demonteren van het product
kan letsel, overlijden of schade aan eigendommen veroorzaken. Als het product beschadigd raakt, slecht functioneert of in contact komt
met een vloeistof, stop dan met het gebruik en neem contact op met NOCO. Schakel het interne accumanagementsysteem (AMS)
nooit uit om welke reden dan ook. Bij wijzigingen aan het product vervalt de garantie. Werking. De werkingstemperatuur is tussen
-4°F (20 °C) en 140 °F (60 °C). De oplaadtemperatuur is tussen 14 °F (-10 °C) en 122 °F (50 °C). Niet gebruiken buiten de aanbevolen
temperatuurbereiken. Opslag. De aanbevolen opslagtemperatuur is tussen -4 °F (-20 °C) en 140 °F (60 °C). Overschrijd onder geen
enkele omstandigheid 140 °F (60 °C). Voor een optimale levensduur dient u het op te slaan bij 25 °C (77 °F) met een resterende
lading (SOC) van meer dan zeventig procent (70%). De zelfontladingssnelheid tijdens opslag bedraagt minder dan vijf procent (5%) per
maand. Het wordt niet aanbevolen om de accu langer dan 6 maanden op te slaan zonder deze op te laden. Ventilatie. Het product
geeft bij normaal gebruik geen gas af, dus zijn er geen specifieke ventilatievereisten. Het is echter cruciaal om extreme temperaturen



te minimaliseren of de luchtstroom naar het product te beperken. Er moet een minimum van 0,50" (12,7 mm) ruimte rond het product
worden aangehouden om een adequate luchtstroom mogelijk te maken. Verwijdering. Het product moet worden gerecycled of
gescheiden van het huishoudelijk afval worden verwijderd. Het deponeren van het product in het huishoudelijk afval is onwettig volgens
milieuwetten en -regelgeving op staatsniveau en federaal niveau. Breng het product altijd naar uw lokale recyclingcentrum voor accu's.
Retrofit. Lithium-ionaccu's wegen aanzienlijk minder dan loodzuuraccu's met een vergelikbare capaciteit. Sommige apparatuur is
ontworpen om het gewicht van loodzuuraccu's te gebruiken om een bepaalde gewichtsverdeling te bereiken. Het gebruik van het
product als vervangingsaccu kan van invioed zijn op de gewichtsverdeling van de apparatuur. Zorg dat u de gevolgen van het wijzigen van
de gewichtsverdeling begrijpt en dat dit op een veilige manier gebeurt. U aanvaardt alle verantwoordelijkheid en aansprakelijkheid voor
schade, letsel of ongelukken die kunnen ontstaan door een verminderde stabiliteit. Opladen. Het product is een 12-volt lithium-ionaccu.
Gebruik geen oplader die gebruik maakt van een pulslading of een desulfatiefunctie. Voor optimale prestaties raden wij aan om alleen
de 12-volt lithiummodus te gebruiken op NOCO Genius opladers. Als u een oplader van derden gebruikt, moet deze compatibel zijn met
12-volt lithium-ijzerfosfaat (LiFeP04) accu's met een laadspanning van 14,6 volt en gecertificeerd volgens een of meer van de volgende
normen: IEC60601, UL1236, RCM, PSE of CE (LVD, EMC). Wees voorzichtig met het gebruik van laders van lage kwaliteit, aangezien
deze een ernstig elektrisch risico kunnen vormen dat kan leiden tot letsel aan personen en eigendommen, een verkorte levensduur en
productstoringen. NOCO is niet verantwoordelijk voor de veiligheid van de gebruiker bij het gebruik van accessoires of laders die niet
door NOCO zijn goedgekeurd. Als de accu tijdens het opladen te warm wordt, vervormt, opzwelt of rook of een geur afgeeft, stop dan
onmiddellijk met het gebruik en neem contact op met de klantenservice. Verbindingen. Zorg ervoor dat alle verbindingen met het
product veilig zijn. Gebruik een koppelstuk van 70-90 inch/pound om de verbindingen goed vast te zetten. Losse verbindingen kunnen
leiden tot verminderde prestaties en verhoogde hitte als gevolg van de weerstand die het smelten van de behuizing of mogelijkerwijs
een brand kan veroorzaken. Medische apparatuur. Het product kan elekiromagnetische velden uitzenden. Het product bevat
magnetische componenten die mogelijk pacemakers, defibrillatoren of andere medische apparatuur kunnen verstoren. Raadpleeg
voor gebruik uw arts als u een medisch apparaat hebt. Als u vermoedt dat het product storing veroorzaakt bij een medisch apparaat,
stop dan onmiddellijk met het gebruik van het product en raadpleeg uw arts. Schoonmaken. Ontkoppel het product en verplaats het
voor de reiniging. Droog het product onmiddellijk af als het in contact komt met vioeistof of een andere verontreiniging. Gebruik een
zachte, pluisvrije (microvezel) doek. Gebruik geen hogedrukreiniger om de accu schoon te maken. Explosieve omgevingen. Volg alle
tekenen en instructies op. Gebruik het product niet in een potentieel explosieve omgeving, met inbegrip van tankstations of gebieden die
chemicalién of deeltjes zoals graan, stof of metaalpoeders bevatten. Activiteiten met aanzienlijke gevolgen. Gebruik het product



niet op plaatsen waar het falen van het product kan leiden tot letsel, overlijden of ernstige milieuschade. Storing radiofrequentie. Dit
product voldoet aan de regelgeving voor het uitstralen van radiofrequenties. Dergelijke uitstralingen van het product kunnen een negatief
effect hebben op de werking van andere elektronische apparatuur, waardoor deze mogelijkerwijs niet goed functioneert.

Zorg voorafgaand aan de installatie dat het product volledig is opgeladen. Controleer het product visueel op eventuele tekenen van
schade (bijv. scheuren of deuken). Zorg ervoor dat de accupolen vrij zijn van vuil, oxidatie of corrosie. Installeer het product in elke
horizontale of verticale richting, echter niet met de polen naar beneden gericht. Volg de onderstaande stappen voor het installatieproces:
1. Verwijder de originele accu volgens de richtlijnen van de fabrikant.

2. Vergelijk de hoogte van de originele accu met het product. Als de originele afmetingen van de accu groter zijn dan het product,
gebruik dan de bijgeleverde afstandhouders en het schuim om de hoogte zo goed mogelijk aan te passen aan de originele accu. Zie
onze montagegids voor meer informatie over het monteren van de accu.

3. Bevestig de accu stevig aan de acculade/-doos en zorg ervoor dat de accukabels beide accupolen bereiken.

4. Bevestig de positieve (+) accukabel met behulp van de bijgeleverde bevestigingsmaterialen aan de positieve (+) accupool en de
negatieve (-) accukabel aan de negatieve (-) accupool. Zorg ervoor dat de accukabels op de juiste polariteit worden aangesloten.

5. Maak de accu stevig vast met een koppelstuk van 70-90 inch/pound. Niet te strak aandraaien.



De volgende tabel toont de montage van de accu en de bijbehorende afstandhouders en schuim die nodig zijn om de juiste hoogte,

breedte en lengte voor retrofit-toepassingen te bereiken.
Model Accumontage Afstandhouders
BTZ5S Geen
BTX4L-BS Geen
NLPS BTX5L-BS (1) 20mm
BTX7L-BS (1) 20mm, (1) 24mm
BTX7A-BS Geen
NLP9 BTX9-BS (1) 12.5mm
BTX12-BS (1) 12.5mm, (1) 25mm
BTX14-BS (2) 25mm
NLP14 BTX16-BS (1) 17mm, (2) 25mm
B16A-AB (1) 12.5mm, (3) 25mm
BTZ10S Geen
BTX20L-BS (1) 12mm, (1) 15mm
NLP20 B50-N18L-A3 (2) 15mm, (4) 7.5mm Foam
B16CL-B (3) 15mm, (3) 7.5mm Foam

NLP30 BTX30L Geen



Probleemoplossing

Dynamisch AMS.

Het product maakt gebruik van een dynamisch accumanagementsysteem (AMS) dat de interne lithium-ioncellen controleert

en ontkoppelt als er een storing optreedt. Het AMS beschermt tegen foutcondities door overlading, overontlading, overstroom,
kortsluiting, over- en ondertemperatuur. Het AMS omvat ook het in evenwicht brengen van de cellen om de spanning tussen de
afzonderlijke cellen in evenwicht te houden en zo een optimale werking van de accu te garanderen. Het AMS herstelt foutcondities
automatisch zonder tussenkomst van de gebruiker.

Bij extreem koude temperaturen kan de accu in eerste instantie traag zijn in het leveren van stroom. Als dit gebeurt, probeer de
apparatuur dan opnieuw te starten. Herhaalde pogingen zullen de lithiumcellen automatisch verwarmen en hen in staat stellen om
voldoende stroom te leveren. Om de lithiumcellen te beschermen zal het AMS niet toestaan dat ze onder -10 °C (14,0 °F) worden
opgeladen. Zodra de temperatuur van de accu -10 °C (14,0 °F) of hoger bereikt, wordt het opladen toegestaan.

0m de lithiumcellen te beschermen, laat het AMS het opladen en ontladen niet toe wanneer de temperatuur van de accu 60 °C
(140 °F) bereikt. Deze situatie kan zich voordoen bij een hoge omgevingstemperatuur en herhaalde startpogingen die de accu zelf
opwarmen. Zodra de accu is afgekoeld, laat het AMS het opladen en ontladen toe.

Bescherming Herstelproces

Overladen Herstelt wanneer een externe lading wordt toegepast.
Overontladen Herstelt wanneer een oplader wordt toegepast.

Overstroom Herstelt wanneer een externe lading wordt verwijderd.
Kortsluiting Herstelt wanneer een externe lading wordt verwijderd.
Overtemperatuur Herstelt bij terugkeer naar het bereik van de werkingstemperatuur.

Ondertemperatuur Herstelt bij terugkeer naar het bereik van de werkingstemperatuur.



Opladen

Om het product op te laden, sluit u een passende lithium-ionlader aan op de positieve (+) en negatieve (-) accupolen. De aanbevolen
laadspanning is 14,6 volt. Het product maakt gebruik van geavanceerde lithium-iontechnologie die het mogelijk maakt de interne
lithium-ioncellen snel op te laden. Dit is een tabel met de oplaadtijden, gebaseerd op 100% ontladingsdiepte (DOD) en met behulp van

de aanbevolen NOCO Genius Smart Battery Chargers:

Oplaadtijden met behulp van opladers van NOCO GENIUS.

GENIUS1 GENIUS2 GENIUS5 GENIUS10
NLP5 2u 1u 24 min
NLP9 3u 15u 36 min -
NLP14 4u 2u 48 min 24 min
NLP20 7u 35U 14u 42 min

NLP30 8u 4u 16u 48 min



Technische kenmerken

BCI-formaat

Type

Chemie

Nominale spanning (V)
Ampére-uren
Watturen (Wh)
Startstroom

Continue stroom
Laadspanning (V)
Laadstroom (A)
Werkingstemperatuur
Oplaadtemperatuur
Opslagtemperatuur
Bescherming behuizing
Afmetingen: In (cm)

Gewicht Lbs (kg)

NLP5 NLP9

& 9

Lithium-ion

Lithium-ijzerfosfaat (LiFePO4)

12,8

2 &

25,6 384

250 400

20A 30A

146V

6 A (Max) 9 A (Max)

-20°C tot +60°C

-20°C tot +50°C

-20°C tot +60°C

IP66 waterdichtheid

3,35x4,45x2,76 3,66x5,87x3,43
(8,5x11,3x7,01) (9,29x14,9x8,71)
1,5(0,69) 2,29(1,03)

NLP14
14

51,2
500
40A

12 A (Max)

3,66x 5,87x3,43
(9,29x14,9x8,71)
2,58 (117)

NLP20
20

89,6
600
70A

21 A (Max)

5,0%6,9x3,4
(12,7x17,5x8,6)
373(17)

NLP30
30

78
99,84
700
80A

24 A (Max)

7,0%6,5x5,0
(17,7x16,5x12,7)
5,0(2,27)



NOCO vijf (5) jaar beperkte garantie.

NOCO garandeert dat dit product (het "Product") vrij is van materiaal- en fabricagefouten voor een periode van vijf (5) jaar vanaf

de datum van aankoop (de "Garantieperiode"). Voor defecten die tiidens de garantieperiode worden gemeld, zal NOCO, naar eigen
goeddunken en afhankelijk van NOCO's technische ondersteuningsanalyse, defecte producten repareren of vervangen. Vervangende
onderdelen en producten zullen nieuw of bruikbaar zijn, vergelijkbaar in functie en prestaties met het originele onderdeel en worden
gegarandeerd voor de rest van de originele garantieperiode.

DE AANSPRAKELIJKHEID VAN NOCO IS HIERONDER UITDRUKKELIJK BEPERKT TOT VERVANGING OF REPARATIE. VOOR ZOVER
WETTELIJK TOEGESTAAN IS NOCO NIET AANSPRAKELIJK JEGENS ENIGE KOPER VAN HET PRODUCT OF ENIGE DERDE PARTIJ
VOOR BIJZONDERE, INDIRECTE, BIJKOMENDE OF EXEMPLARISCHE SCHADE, MET INBEGRIP VAN, MAAR NIET BEPERKT TOT
WINSTDERVING, SCHADE AAN EIGENDOMMEN OF PERSOONLIJK LETSEL, OP WELKE WIJZE DAN OOK GERELATEERD AAN
HET PRODUCT, HOE DAN 00K VEROORZAAKT, ZELFS INDIEN NOCO KENNIS HAD VAN DE MOGELIJKHEID VAN DERGELIJKE
SCHADE. DE GARANTIES DIE HIERIN WORDEN BESCHREVEN KOMEN IN DE PLAATS VAN ALLE ANDERE GARANTIES, EXPLICIET,
IMPLICIET, WETTELIJK OF ANDERSZINS, MET INBEGRIP VAN, MAAR NIET BEPERKT TOT DE IMPLICIETE GARANTIES VAN
VERHANDELBAARHEID EN GESCHIKTHEID VOOR EEN BEPAALD DOEL, EN DIE VOORTKOMEN UIT BEPAALDE OMGANGS-,
HANDELS- OF GEBRUIKSPRAKTIJKEN. IN HET GEVAL DAT VAN TOEPASSING ZIJNDE WETTEN GARANTIES, VOORWAARDEN OF
VERPLICHTINGEN OPLEGGEN DIE NIET KUNNEN WORDEN UITGESLOTEN OF GEWIJZIGD, IS DEZE PARAGRAAF VAN TOEPASSING
IN DE GROOTSTE MATE DIE DOOR DERGELIJKE WETTEN IS TOEGESTAAN.

Deze Garantie wordt uitsluitend verleend ten behoeve van de oorspronkelijke koper van het Product van NOCO of van een door
NOCO goedgekeurde verkoper of distributeur en is niet toewijsbaar of overdraagbaar. Om een garantieclaim te kunnen indienen,
moet de koper: (1) een nummer voor de retourautorisatie ("RMA") en informatie over de retourlocatie (de "Retourlocatie") aanvragen
en verkrijgen van NOCO Support door een e-mail te sturen naar support@no.co of door te bellen naar 1.800.456.6626; en (2) het
Product, inclusief het RMA-nummer, en het ontvangstbewijs naar de retourlocatie sturen. STUUR HET PRODUCT NIET IN ZONDER
EERST EEN RMA VAN NOCO SUPPORT TE HEBBEN ONTVANGEN.




De oorspronkelijke koper is verantwoordelijk (en moet vooraf betalen) voor alle verpakkings- en transportkosten om de producten te
verzenden voor de garantieservice.

ONDANKS HETGEEN HIERBOVEN IS VERMELD, IS DEZE PROBLEEMLOZE GARANTIE NIETIG EN NIET VAN TOEPASSING OP
PRODUCTEN DIE: (a) verkeerd gebruikt of slecht afgesteld worden of onderworpen worden aan misbruik, onachtzaam gebruik,
ongeval, verkeerde opslag of bediening in omstandigheden met extreem voltage, extreme temperatuur, schokken of trillingen buiten
de aanbevelingen van NOCO voor veilig en doeltreffend gebruik; (b) verkeerd zijn geinstalleerd, bediend of onderhouden; (¢) zijn
gewijzigd zonder uitdrukkelijke, schriftelijke instemming van NOCO; (d) uit elkaar gehaald, gewijzigd of hersteld door iemand anders
dan NOCO; (e) defecten vertonen die buiten de Garantieperiode gemeld zijn.

DEZE PROBLEEMLOZE GARANTIE DEKT HET VOLGENDE NIET: (1) normale slijtage; (2) cosmetische schade die de werking niet
beinvioedt of (3) Producten waarvan het serienummer van NOCO ontbreekt, is gewijzigd of geschonden.

PROBLEEMLOZE GARANTIEVOORWAARDEN

Deze voorwaarden zijn alleen van toepassing op het product tijdens de garantieperiode. De probleemloze garantie vervalt ofwel
door de verstreken tijd vanaf de datum van aankoop (verstreken tijd vanaf de datum van het serienummer indien er geen bewijs van
aankoop is) of door de voorwaarden die eerder in dit document zijn vermeld. Retourneer het product met de juiste documentatie.

Met aankoopbewijs:
5 jaar: Geen kosten. Met het aankoopbewijs begint de garantieperiode op de datum van aankoop.

ZONDER aankoopbewijs:
5 jaar: Geen kosten. Zonder aankoopbewijs begint de garantieperiode op de datum van het serienummer.

Wij raden u aan uw NOCO-product te registreren om het aankoopbewijs te uploaden en uw effectieve garantieperiode te verlengen. U
kunt uw NOCO-product online registreren op: no.co/register. Als u vragen hebt over uw garantie of het product, neem dan contact op
met NOCO Support (e-mail en telefoonnummer hierboven) of schrijf naar: The NOCO Company, te 30339 Diamond Parkway, #102,
Glenwillow, OH 44139 USA.



NOCO

LI

THIUM

FARE Brugervejledning og garanti
L/S 0G FORSTA ALLE SIKKERHEDSINFORMATIONER, FOR DU ANVENDER DETTE

PRODUKT. Hvis du ikke folger disse sikkerhedsanvisninger, kan det resultere i D k
ELEKTRISK ST@D, EKSPLOSION, BRAND, som kan resultere i alvorlig skade, ded eller ans
ejendomsskade.

Elektrisk sted. Produktet er en elektrisk enhed, der kan give sted, og fordrsage alvorlig skade.
Undgd at dykke i vand eller at blive vad

Eksplosion. Nunca provoque curto-circuito nos terminais da bateria. N&o use com um dispositivo
de carregamento incompativel. N&o tente dar a partida, carregar ou descarregar a bateria se estiver
danificada ou congelada. Nunca carregue ou descarregue o produto fora de suas temperaturas
operacionais. Nunca carregue ou descarregue a bateria em excesso. Nunca exceda as correntes
maximas de carga da bateria. Nunca incinere.

Brand. Produktet er en elektrisk lagerenhed, der kan udsende varme. Deek ikke produktet eller For flere oplysninger
placer genstande oven pé produktet. Hold produktet vk fra braendbare materialer. og support, bespg:

Djenskade. Brug gjenbeskyttelse ved brug af produktet. Batterier kan eksplodere og fordrsage
flydende affald. | tilfeelde af kontakt med gjne eller hud, skyl det berarte omréde med rent vand og WWW.N0.CO/SuU pport
kontakt omgaende giftkontrollen.




Vigtige sikkerhedsadvarsler

Forslag 65. Batteriklemmer, terminaler og relateret tilbeher indeholder kemikalier. Disse materialer er i Californien kendt for at veere
kreeftfremkaldende og forarsage medfadte handicap og anden forplantningsmaessig skade. Personlig sikkerhedsforanstaltning.
Brug kun produktet, som det er tiltaenkt. Du skal have en person i naerheden, nar du bruger produktet, for det tilfeelde at der skulle
ske en ulykke. Baer komplet gjenvaern og beskyttelsesdragt, nar du arbejder ner ved et batteri. Vask altid haender efter betjening af
batterier og relaterede materialer. Undga at handtere eller at baere nogen metaldele, nér du arbejder med batterier, herunder vaerktgjer,
ure eller smykker. Hvis metal tabes pa batteriet, kan det skabe gnister og lave kortslutning, der kan medfare elektrisk sted, ild og
eksplosion, der kan medfgre kveestelser, dedsfald eller tingsskade. Mindreérige. Hvis "Koberen" pateenker at lade produktet blive brugt
af en mindredrig, skal den voksne, som har kebt produktet, indvilge i at give detaljerede instruktioner og advarsler til den mindredrige
inden ibrugtagning. "Keberen" indvilger i at holde NOCO skadesles for enhver utilsigtet brug eller misbrug foretaget af en mindrearig.
Kvaelningsrisiko. Tilbehr til produktet kan udgere en kvaelningsrisiko for barn. Bern skal vaere under opsyn, nér de er i naerheden af
produktet eller noget tilbeher. Produktet er ikke legetej. Betjening. Betien produktet med forsigtighed. Produktet kan blive beskadiget
ved fysiske stad. Brug ikke et produkt med skader, herunder, men ikke begraenset til, revner i huset/svabet. Fugtighed og vaeske
kan beskadige produktet. Brug ikke produkter eller nogen elektriske komponenter i nerheden af vaesker. Opbevar produktet i torre
omgivelser. Brug ikke produktet, hvis det er blevet vadt. Hvis produktet bliver vadt, mens det bruges, skal du gjeblikkeligt holde op
med at bruge produktet. Modifikationer. Forsag ikke at endre, modificere eller reparere nogen dele af produktet. Adskillelse af
produktet kan forarsage kveestelser, dadsfald eller tingsskade. Hvis produktet bliver beskadiget, ikke fungerer ordentligt eller kommer
i kontakt med vaeske, sa afbryd anvendelsen, og kontakt NOCO. Deaktiver aldrig det interne batteristyresystem (battery management
system - BMS) under nogen omsteendigheder. Enhver modifikation af produktet annullerer din garanti. Drift. Driftstemperaturomradet
er -4 °F (-20 °C) til 140 °F (60 °C). Opladningstemperaturomrédet er 14 °F (-10 °C) til 122 °F (50 °C). Brug ikke produktet uden for
de anbefalede temperaturomréder. Opbevaring. Det anbefalede opbevaringstemperaturomrade er -4 °F (-20 °C) til 140 °F (60 °C).
Overskrid aldrig 140 °F (60 °C) under nogen omstaendigheder. For at opna leengst mulig produktlevetid skal du opbevare produktet
ved 77 °F (25 °C) og med en opladningstilstand (state-of-charge, SOC) hgjere end halvfierds procent (70 %). Selvafladningen under
opbevaring er mindre end fem procent (5 %) pr. méaned. Det anbefales ikke at opbevare batteriet i mere end 6 maneder uden at oplade



det undervejs. Ventilation. Produktet afgiver ikke gasarter under normal brug, sa der er ingen specifikke krav om ventilation. Men
det er umadelig vigtigt at minimere temperaturekstremer og at sikre ventilation omkring produktet. Der ber veere minimum 0,50"
(12,7 mm) luft omkring produktet for at sikre tilstraekkelig ventilation. Bortskaffelse. Produktet skal genanvendes eller bortskaffes
sarskilt fra husholdningsaffaldet. Bortskaffelse af produktet sammen med husholdningsaffaldet er ulovlig i henhold til geeldende
miliglove og -bestemmelser. Aflevér altid dit produkt pa din lokale genbrugsplads i afdelingen for brugte batterier. Eftermontering.
Litium-ion-batterier vejer betydeligt mindre end blysyrebatterier med tilsvarende kapacitet. Noget udstyr er designet til at kunne
beere veegten af blysyrebatterier ved at fordele vaegten. Brugen af produktet som et erstatningsbatteri kan pévirke veegtfordelingen af
udstyret. Veer opmaerksom pa konsekvenserne af andret veegtfordeling og serg for sikker veegtfordeling. Du p&tager dig alt ansvar og al
erstatningspligt vedrerende alle skader, kvastelser eller ulykker, der matte opsta som folge af forringet stabilitet. Opladning. Produktet
er et 12-volt litium-ion-batteri. Brug ikke en oplader, der anvender pulsopladning, eller som har en desulfationsfunktion. For optimal
ydelse anbefaler vi at bruge udelukkende 12-volt litium-tilstand pd NOCO-Genius-opladere. Hvis du bruger en tredjepartsoplader, skal
den vere kompatibel med 12-volt litium-jernfosfat-batterier (LiFePO4) med en ladestrem pa 14,6 volt og vere certificeret i henhold til en
eller flere af felgende standarder: [EC60601, UL1236, RCM, PSE eller CE (LVD, EMC). Veer forsigtig med at bruge opladere af lav kvalitet,
fordi de kan udgere en alvorlig elektrisk risiko, der kan medfere kveestelser og tingsskade savel som forkorte produktets levetid og fa
produktet til ikke at fungere. NOCO er ikke ansvarlig for brugerens sikkerhed, nér der bruges tilbeher eller opladere, der ikke er godkendt
af NOCO. Hvis batteriet under brug bliver ekstremt varmt, deformt, svulmer op eller udvikler rag eller lugt, skal du gjeblikkeligt holde
op med at bruge produktet og kontakte support. Tilslutninger. Sgrg for, at alle tilslutninger til produktet er forsvarligt sikrede. Brug
70-90 inch-pounds i tilspaending for at sikre tilslutningerne forsvarligt. Lase tilslutninger kan pa grund af modstand medfere forringet
ydelse og forgget varmeudvikling, der kan medfere, at huset/svebet smelter, og potentielt medfgre brandudvikling. Medicinsk udstyr.
Produktet kan udsende elektromagnetiske felter. Produktet indeholder magnetiske komponenter, der kan interferere med pacemakere,
defibrillatorer (hjertestartere) eller andet medicinsk udstyr. Kontakt din leege, hvis du har noget medicinsk udstyr. Hvis du har mistanke
om, at produktet interfererer med noget medicinsk udstyr, skal du gjeblikkeligt stoppe med at bruge produktet og kontakte din laege.
Rensning. Frakobl og flyt produktet inden rensning. Ter/after gjeblikket produktet, hvis det kommer i kontakt med vaeske eller andet
forurenende stof. Brug en bled fnugfri klud (mikrofiber). Brug ikke en hejtryksspuler til at rense batteriet. Eksplosive atmosfzrer.
Overhold alle instruktioner, og overhold alt hvad der stér pa enhver advarselsmasrkat. Brug ikke produktet i omrader med potentielt



eksplosiv atmosfeere, herunder omrader med breendstoffer, kemikalier eller partikler sasom korn, stev eller metalpulver. Aktiviteter
med store konsekvenser. Brug ikke produktet, hvor produktsvigt kan medfere kvaestelse, dedsfald eller alvorlige miljgskader.
Stralingsinterferens. Dette produkt overholder bestemmelser vedrerende udsendelse af straling. Sadan udsendelse fra produktet
kan haemme funktionen af andet elektronisk udstyr og muligvis medfere, at sddant udstyr ikke fungerer.

Installation

Inden installation skal du sgrge for, at produktet er fuldt opladet. Efterse produktet for beskadigelser (f.eks. revner og buler). Serg for,
at batteriterminalerne er fri for snavs, oxidation eller korrosion. Installér produktet i enhver vandret eller lodret stilling, dog ikke med
terminalerne nedad. Folg installationstrinnene nedenfor:

1. Fjern det oprindelige batteri i henhold til producentens anvisninger.

2. Sammenlign hejden pa det oprindelige batteri med produktets hgjde. Hvis det oprindelige batteris hgjde er sterre end produktets,
skal du bruge de medleverede afstandsstykker og skumgummi til at justere hgjden til at passe sa taet pa som muligt til det oprindelige
batteris hejde. For yderligere oplysninger om tilpasning henvises til vores vejledning om batteritilpasning.

3. Fastger batteriet forsvarligt til batterisleeden/-boksen, og serg for, at batterikablerne kan na begge batteriterminaler.

4. Brug de medfglgende fastspandingsveerktger til at fastgare det positive (+) batterikabel til den positive (+) batteriterminal og det
negative (-) batterikabel til den negative (-) batteriterminal. Serg for, at batterikablerne er tilsluttet il den korrekte polaritet.

5. Fastger forsvarligt til batteriet med en tilspaending pa 70-90 inch-pounds. Tilspaend/stram ikke for meget.



Batteritilpasning

Felgende tabel viser batteritilpasningen og de tilhgrende afstandsstykker og skumgummi, der er ngdvendige for passende hejde, bredde

0g leengde til brug ved eftermontering.

Model

NLP5

NLP9

NLP14

NLP20

NLP30

Batteritilpasning
BTZ5S
BTX4L-BS
BTX5L-BS
BTX7L-BS
BTX7A-BS
BTX9-BS
BTX12-BS
BTX14-BS
BTX16-BS
B16A-AB
BTZ10S
BTX20L-BS
B50-N18L-A3
B16CL-B
BTX30L

Afstandsstykker
Ingen

Ingen

(1) 20mm

(1) 20mm, (1) 24mm
Ingen

(1) 12.5mm

(1) 12.5mm, (1) 25mm
(2) 25mm

(1) 17mm, (2) 25mm

(1) 12.5mm, (3) 25mm

Zla ==
@
=



Fejlfinding

Dynamisk BMS

Produktet bruger et dynamisk batteristyresystem (Battery Management System - BMS), der overvager de interne litiumceller og
frakobler dem, hvis der opstar fejl. BMS beskytter mod fejltilstande sasom overopladning, underafladning, for hgj stramstyrke,
kortslutning samt for hej og for lav temperatur. BMS sgrger ogsa for at balancere cellerne for at holde spaendingsbalance mellem
de individuelle celler for at sikre optimal batteriydelse. Efter en fejltilstand retablerer BMS sig selv automatisk uden brugerens
medvirkende.

Ved meget lave temperaturer kan batteriet i opstarten vaere langsomt til at levere strem. Hvis dette opstér, sé forsgg at opstarte
udstyret pa ny. Gentagne forseg opvarmer litiumcellerne og far dem til at kunne levere nok strem. For at beskytte litiumcellerne tillader
BMS ikke opladning under -10 °C (14,0 °F). Nér batteritemperaturen nar -10 °C (14,0 °F) eller hgjere, vil opladningen blive tilladt.

For at beskytte litiumcellerne tillader BMS ikke opladning eller afladning, nar temperaturen nér 60 °C (140 °F). Denne situation kan

forekomme ved hgj omgivende temperatur og gentagne opstartsforsag, der opvarmer batteriet. Nér batteriet kaler af, tillader BMS
opladning og afladning.

Beskyttelse Retableringsproces

Overopladning Retablering, nar en ekstern belastning paferes.
Underafladning Retablering, nér en oplader tilsluttes.

Overstrom Retablering, nar en ekstern belastning fiernes.
Kortslutning Retablering, nar en ekstern belastning fiernes.
Overtemperatur Retablering, nar driftstemperaturomrédet nas pa ny.

Undertemperatur Retablering, nér driftstemperaturomradet nds pa ny.



Opladning

For at genoplade produktet skal der tilsluttes en kompatibel litium-ion-oplader til den positive (+) og den negative (-) batteriterminal.

Den anbefalede ladespaending er 14,6 volt. Produktet bruger avanceret litium-ion-teknologi, der giver hurtig opladning af de interne
litium-ion-celler. Dette er en tabel over opladningstiderne, baseret p& 100 % afladningsdybde (depth-of-discharge - DOD), nér der [DA
bruges anbefalede NOCO Genius Smart Battery-opladere:

Genopladningstider ved brug af NOCO GENIUS-opladere.

GENIUS1 GENIUS2 GENIUS5 GENIUS10
NLP5 2t 1t 24 min.
NLP9 3t 15t 36 min.
NLP14 4t 2t 48 min. 24 min.
NLP20 7t 3,5t 14t 42 min,

NLP30 8t 41 16t 48 min.



BCl-storrelse

Type

Kemi

Nominel spanding (V)
Amperetimer

Watttimer (Wt)
Startstromstyrke
Vedvarende stromstyrke
Opladningsspznding (V)
Opladningsstromstyrke (A)
Driftstemperatur
Opladningstemperatur
Opbevaringstemperatur
Beskyttelse af hus/svab
Dimensioner: tommer (cm)

Veegt Ibs (kg)

NLP9
& 9
Litium-ion
Litium-jernfosfat (LiFeP04)
12,8
2 &
25,6 38,4
250 400
20A 30A
146V
6 A (Maks) 9 A (Maks.)
-20°Ctil 60 °C
-20 °Ctil 50 °C
-20°Cil 60 °C
Garanteret vandtat iht. IP66
3,35x4,45x2,76 3,66x5,87x3,43
(8,5x11,3x7,01) (9,29x14,9x8,71)
1,5(0,69) 2,29(1,03)

NLP14
14

51,2
500
40A

12 A (Maks,)

3,66x 5,87x3,43
(9,29x14,9x8,71)
2,58 (117)

NLP20
20

89,6
600
70A

21 A(Maks.)

5,0%6,9x3,4
(12,7x17,5x8,6)
373(17)

NLP30
30

78
99,84
700
80A

24 A (Maks.)

7,0%6,5x5,0
(17,7x16,5x12,7)
5,0(2,27)



Fem (5) ars begreenset NOCO-garanti

NOCO garanterer, at dette produkt ("Produktet) er uden materialefejl og fremstillingsfejl i en periode pa fem (5) ar fra kobsdatoen
("Garantiperioden"). Fejl, som anmeldes i labet af Garantiperioden, vil NOCO efter eget skan og i henhold til NOCO analyse fra teknisk
support enten reparere eller udskifte defekte produkter. Udskiftede dele og produkter vil vaere nye eller servicerede brugte dele, der DA
funktions- og driftsmaessigt svarer til de originale dele, og som vil vaere garanteret i resten af den oprindelige Garantiperiode.

NOCO'S ERSTATNINGSANSVAR NEDENFOR ER UDTRYKKELIGT BEGR/NSET TIL UDSKIFTNING ELLER REPARATION. | DET
ST@RST MULIGE OMFANG, DET ER TILLADT VED LOV, ER NOCO IKKE ANSVARLIG OVERFOR NOGEN K@BER AF PRODUKTET
ELLER NOGEN TREDJEPART FOR NOGEN SPECIELLE, INDIREKTE, PONALT BEGRUNDET (FORH@JET) ERSTATNING ELLER
FOLGESKADER, HERUNDER, MEN IKKE BEGRANSET TIL, TABT FORTJENESTE, TINGSSKADE ELLER PERSONLIG KVASTELSE,
DER PA ENHVER MADE ER RELATERET TIL PRODUKTET, HVORDAN SKADERNE END ER FORARSAGET, SELV HVIS NOCO HAVDE
KENDSKAB TIL MULIGHEDEN FOR SADANNE SKADER. GARANTIERNE ANFORT HERI ER G/ELDENDE | STEDET FOR ALLE ANDRE
GARANTIER, DER ER UDTRYKTE, UNDERFORSTAEDE, LOVBESTEMTE ELLER UDFORMET PA ANDEN MADE, HERUNDER, MEN
IKKE BEGR/NSET TIL, DE UNDERFORSTAEDE GARANTIER OM SALGBARHED 0G EGNETHED TIL S/ERLIGE FORMAL SAMT
DEM, DER FREMKOMMER | FORRETNINGSSAMMENH/NG, VED BRUG ELLER | FORRETNINGSPRAKSIS. | DET TILFALDE, AT EN
GALDENDE LOV PATVINGER GARANTIER, FORHOLD ELLER FORPLIGTELSER, DER IKKE KAN SES BORT FRA ELLER /ANDRES, VIL
DETTE AFSNIT G/LDE | DET STORST MULIGE OMFANG, DER ER TILLADT EFTER SADANNE LOVE.

Denne Garanti er udstedt udelukkende til den oprindelige kaber af produktet fra NOCO eller fra en NOCO-godkendt forhandler
eller distributer og kan ikke tildeles eller overfares. For at gare et garantikrav geeldende skal kaberen: (1) anmode om og modtage
et returvaregodkendelsesnummer (return merchandise authorization - RMA) samt returneringsoplysninger (“Returadresse”) fra
NOCO Support ved at sende en e-mail til support@no.co eller ved at ringe til 1.800.456.6626; og (2) sende produktet, herunder
RMA-nummeret, og kvitteringen til Returadressen. INDSEND IKKE PRODUKTET UDEN FORST AT HAVE FAET EN RMA FRANOCO
SUPPORT.



Den oprindelige keber er ansvarlig for (og skal forudbetale) alle pakke- og forsendelsesomkostninger ved indsendelse af produkter il
garantiservice.

TIL TRODS FOR OVERSTAENDE BORTFALDER DENNE PROBLEMFRI GARANTI OG GALDER IKKE FOR PRODUKTER, DER: (a)
er misbrugt, fejlbetjent, har veeret udsat for mishandling eller skadeslgs handtering, ulykke, upassende opbevaring eller betjent ved
ekstrem spaending eller temperatur eller har faet fysisk stod eller veeret udsat for rystelser, der ligger uden for NOCQ's anbefalinger
for sikker og effektiv brug; (b) er installeret, betjent eller vedligeholdt forkert; (c) er eller har veeret modificeret uden udtrykkeligt og
skriftligt samtykke fra NOCO; (d) har vaeret adskilt, endret eller repareret af nogen andre end NOCO; (e) har fejl herfra, der blev
indberettet efter Garantiperioden.

DENNE PROBLEMFRIE GARANTI DAKKER IKKE: (1) normal slitage; (2) kosmetiske skader, der ikke pavirker funktionaliteten; eller (3)
produkter, hvor NOCO-serienummeret mangler, er &endret eller er blevet ulaeseligt.

BETINGELSER FOR PROBLEMFRI GARANTI

Disse betingelser geelder kun for produktet i garantiperioden. Den problemfrie garanti opherer enten pa grund af udigbet af
gyldighedsperiode fra kebsdatoen (udlebet tid fra serienummerdato, hvis der ikke forefindes noget kabsbevis) eller pa grund af
forholdene omtalt tidligere i dette dokument. Returnér produktet med den ngdvendige dokumentation.

Med kvittering:
5 4r: Intet gebyr. Med kabsbevis begynder garantiperioden fra kgbsdatoen.

Med INGEN kvittering:
5 &r: Ingen gebyr. Uden kabsbevis begynder garantiperioden fra serienummerdatoen.

Vi anbefaler at registrere dit NOCO-produkt for at kunne uploade kabsbevis og udvide din effektive garantidatoer. Du kan registrere
dit NOCO-produkt online pé: no.co/register. Hvis du har spergsmal om din garanti eller dit produkt, kan du kontakte NOCO Support
(e-mailadresse eller telefonnummer ovenfor) eller skrive til: The NOCO Company, at 30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow, OH
44139 USA.



NOCO

LITHIUM

/N FARE Bruksveiledning og garanti
LES 0G GJOR DEG FORSTATT MED ALL SIKKERHETSINFORMASJON FOR DU BRUKER
@ PRODUKTET. Dersom du ikke folger disse sikkerhetsinstruksjonene, kan det forarsake N k
ELEKTRISK STOT, EKSPLOSJON og/eller BRANN; som kan medfere ALVORLIGE ors
PRODUKT-/PERSONSKADER og D@D.

)
? Risiko for elektrisk stet. Produktet er et elektrisk apparat som kan fordrsake stet og alvorlige
skader. Ikke utsett apparatet for vann.

Sprengfare. Kortslut aldri batteripolene. Ikke bruk med en inkompatibel ladeenhet. Ikke prov &
starte, lade eller lade ut batteriet hvis det er skadet eller frossent. Du mé aldri lade eller lade ut
produktet utenfor driftstemperaturen. Batteriet ma aldri overlades eller overlades for mye. Overskrid
aldri batteriets maksimale ladestrgm. Brenn aldri.

eller legg gjenstander oppa produktet. Hold produktet borte fra brennbare materialer. For ytterligere informasjon
og hjelp, besok:

Risiko for syenskade. Produktet mé kun brukes med vernebriller. Batterier kan eksplodere
og felgelig fyre av skadelige partikler. Dersom syren kommer i kontakt med hud eller gyner, méa
pavirkede omréader skylles med rent vann og det mé tas kontakt med et giftkontrollsenter. WWW.N0.CO/SuU pport

& Brannfare. Produktet er en elektrisk lagringsenhet som kan avgi varme. Ikke dekk til produktet




Viktige sikkerhetsadvarsler

Forslag 65. Batteripoler, terminaler og liknende tilbeher inneholder kjemikalier. Det er kjent for delstaten California at disse materialene
fordrsaker kreft og medfadte funksjonshemninger og andre reproduksjonsskader. Personlig forsiktighet. Bruk bare produktet som
beregnet. Ha noen i neerheten mens du bruker dette produktet i tilfelle det oppstar en nedssituasjon. Bruk fullstendig yevern og
vernekleer mens du jobber i naerheten av et batteri. Vask alltid hendene etter handtering av batterier og relaterte materialer. Ikke bruk
eller veer pakledd metallgjenstander nar du arbeider med batterier, inkludert verktay, klokker eller smykker. Hvis metall slippes ned pa
batteriet, kan det gnistre eller skape kortslutning som kan fare til elektrisk stat, brann eller eksplosjon som kan fare til personskade,
dod eller skade pa eiendom. Mindrearige. Hvis «kjoperen» av produktet har til hensikt at det skal brukes av en mindredrig, samtykker
den voksne kjgperen i & gi detaljerte instruksjoner og advarsler til mindredrige for bruk. «Kjgperen» samtykker i & erstatte NOCO i tilfelle
utilsiktet bruk eller misbruk av en mindredrig. Kvelningsfare. Tilbeher til produktet kan fere til kvelningsfare for barn. Ikke la barn vere
uten tilsyn med produktet eller annet tilbehgr. Produktet er ikke et leketay. Handtering. Handter produktet med forsiktighet. Produktet
kan bli skadet hvis det blir slatt. Ikke bruk et skadet produkt, inklusive, men ikke begrenset til, sprekker i foringsraret. Fuktighet og vaeske
kan skade produktet. Ikke héndter produkter eller elektriske komponenter i naerheten av veeske. Oppbevar produktet pé torre steder. lkke
bruk produktet hvis det blir vatt. Hvis produktet allerede er i drift og blir vatt, ma du slutte a bruke det umiddelbart. Modifikasjoner. lkke
prov & endre, modifisere eller reparere noen del av produktet. Demontering av produktet kan forérsake personskade, ded eller skade pa
eiendom. Hvis produktet blir skadet, ikke fungerer som det skal, eller kommer i kontakt med vaeske mé du avslutte bruken og kontakte
NOCO. Under ingen omstendigheter kan du deaktivere det interne batterihdndteringssystemet (BMS). Eventuelle endringer i produktet
ugyldiggjer garantien. Drift. Driftstemperaturomradet er —4 °F (—20 °C) til 140 °F (60 °C). Ladetemperaturomradet er fra —10 °C til 50
°C. Ikke bruk utenfor anbefalte temperaturomrader. Lagring. Det anbefalte temperaturomradet for lagring er —4 °F (-20 °C) til 140 °F
(60 °C). Under ingen omstendigheter mé det overstige 140 °F (60 °C). For optimal levetid lagres produktet ved 25 °C og en ladetilstand
(S0C) hayere enn sytti prosent (70 %). Selvutladningsgraden for lagring er mindre enn fem prosent (5%) per maned. Det anbefales ikke
a lagre batteriet i mer enn 6 maneder uten 4 lade. Ventilasjon. Produktet slipper ikke ut gass ved regelmessig bruk, sa det er ingen
spesifikke ventilasjonskrav. Det er imidlertid avgjerende & minimere ekstreme temperaturer eller begrense luftstrgmmen til produktet.
Det ber holdes minimum 12,50 mm plass rundt produktet for & tillate tilstrekkelig luftstrem. Avhending. Produktet ma resirkuleres eller



kasseres separat fra husholdningsavfall. Avhending av produktet i husholdningsavfall er ulovlig i henhold til statlige og federale miljglover
og forskrifter. Ta alltid med produktet til ditt lokale batteriresirkulasjonssenter. Ettermontering. Litium-ion-batterier veier vesentlig
mindre enn blysyrebatterier med sammenlignbar kapasitet. Det finnes utstyr som er designet for & bruke vekten av blysyrebatterier
for & oppné vektfordeling. Hvis du bruker produktet som et erstatningsbatteri, kan det pavirke vektfordelingen av utstyret. Forsta
konsekvensene av modifisert vektfordeling og sikre sikker vektfordeling. Du pétar deg alt ansvar for skader, personskader eller ulykker
som kan oppsta pé grunn av forringet stabilitet. Lading. Produktet er et 12-volts litium-ion-batteri. Ikke bruk en lader som bruker
pulsladning eller som har en desulfasjonsfunksjon. For optimal ytelse anbefaler vi & bare bruke 12-volts littummodusen pd NOCO
Genius-ladere. Hvis du bruker en tredjeparts lader, mé den vaere kompatibel med 12-volts litiumjernfosfat-batterier (LiFeP04) med
en ladespenning pa 14,6 volt, og vaere sertifisert under én eller flere av folgende standarder: IEC60601, UL1236, RCM, PSE eller CE
(LVD, EMC). Veer forsiktig med a bruke ladere av lav kvalitet da de kan utgjgre en alvorlig elektrisk risiko som kan fare til person- og
eiendomsskader, samt forkorte levetiden til produktet og fere til funksjonsfeil pa produktet. NOCO er ikke ansvarlig for brukerens
sikkerhet nér du bruker tilbeher eller ladere som ikke er godkjent av NOCO. Hvis batteriet blir for varmt, deformeres, sveller opp eller
avgir reyk eller lukt under lading, mé du slutte & bruke det umiddelbart og kontakte kundestette. Tilkoblinger. Forsikre deg om at alle
tilkoblingene til produktet er sikre. Bruk momenttiltrekking pa 70—90 tommer for & feste tilkoblingene ordentlig. Lase tilkoblinger kan
forarsake redusert ytelse og gkt varme pa grunn av motstand som kan forérsake smelting av dekselet eller potensiell brann. Medisinsk
utstyr. Produktet kan avgi elektromagnetiske felt. Produktet inneholder magnetiske komponenter som kan forstyrre pacemakere,
hjertestartere eller annet medisinsk utstyr. Radfer deg med legen din fer bruk hvis du har medisinsk utstyr. Hvis du mistenker at
produktet forstyrrer et medisinsk utstyr, ma du slutte & bruke produktet eyeblikkelig og konsultere legen din. Rengjering. Koble fra
og fiern produktet fgr rengjering. Tork produktet umiddelbart hvis det kommer i kontakt med vaeske eller forurensning. Bruk en myk,
lofri lut (mikrofiberklut). Ikke bruk en heytrykksvasker for & rengjore batteriet. Eksplosive atmosfeerer (ATEX). Folg alle tegn og
instruksjoner. lkke bruk produktet i et omréade med en potensiell eksplosiv atmosfaere, inkludert drivstoffomrader eller omréader som
inneholder kjemikalier eller partikler som korn, stgv eller metallpulver. Aktiviteter med hey risiko |kke bruk produktet der svikt
i produktet kan fere il personskade, dad eller alvorlig miligskade. Radiofrekvensinterferens. Dette produktet samsvarer med
forskriftene om radiofrekvensutslipp. Slike utslipp fra produktet kan ha negativ innvirkning pé driften av annet elektronisk utstyr, og
muligens fore til funksjonsfeil.



Installasjon

Forsikre deg om at produktet er fulladet for du installerer det. Inspiser produktet visuelt for tegn pé skade (f.eks. sprekker, bulker).
Forsikre deg om at batteripolene er frie for smuss, oksidasjon eller korrosjon. Installer produktet i en horisontal eller vertikal retning, med
unntak av at terminalene vender nedover. Fglg trinnene nedenfor for installasjonsprosessen:

1. Fjern det originale batteriet i henhold til produsentens retningslinjer.

2. Sammenlign heyden pa det originale batteriet med produktet. Hvis de originale batteridimensjonene er starre enn produktet bruker
du de medfelgende avstandsstykkene og skummet for a justere hoyden slik at den tilpasses det originale batteriet sa naert som mulig.
Se batterimonteringsveiledningen vér for mer informasjon om montering.

3. Fest batteriet sikkert til batterinolderen/esken, og pass pa at batterikablene rekker frem til begge batteripolene.

4. Bruk den medfalgende festemaskinvaren og fest den positive (+) batterikabelen til den positive (+) batteripolen og den negative (-)
batterikabelen til den negative () batteripolen. Forsikre deg om at batterikablene kobles til riktig polaritet.

5. Fest batteriet godt ved & bruke en momenttiltrekking pa 70—-90 tommer. Ikke stram for hardt.



Batteristarrelser

Falgende tabell viser batteriets montering og tilsvarende avstandsstykker og skum som er ngdvendig for & oppné riktig hgyde, bredde
og lengde for ettermontering.

Modell Batteristorrelser Avstandsstykker
BTZ5S Ingen
BTX4L-BS Ingen

NLPS BTX5L-BS (1) 20mm
BTX7L-BS (1) 20mm, (1) 24mm
BTX7A-BS Ingen

NLP9 BTX9-BS (1) 12.5mm
BTX12-BS (1) 12.5mm, (1) 25mm
BTX14-BS (2) 25mm

NLP14 BTX16-BS (1) 17mm, (2) 25mm
B16A-AB (1) 12.5mm, (3) 25mm
BTZ10S Ingen
BTX20L-BS 1) 12mm, (1) 15mm

B16CL-B
NLP30 BTX30L Ingen

(
NLP20 B50-N18L-A3 (2) 15mm, (4) 7.5mm Foam
(



Feilsgking

Dynamisk BMS.

Produktet bruker et dynamisk batterihandteringssystem (BMS) som overvaker de interne litium-ion-cellene og kobler dem fra hvis

det oppstér en feil. BMS beskytter mot feil forarsaket av hoy belastning, overutladning, overstram, kortslutning, overtemperatur og
undertemperatur. BMS inkluderer ogsa cellebalansering for & opprettholde spenningshalansen mellom individuelle celler for & sikre
optimal batteriytelse. BMS gjenoppretter seg selv automatisk fra feilforhold uten brukerinngrep.

Ved ekstremt kalde temperaturer kan det hende batteriet er tregt med & gi stram innledningsvis. Hvis dette skjer, kan du prove & starte
utstyret igjen. Gjentatte forsok vil selvvarme litiumcellene og la dem gi tilstrekkelig kraft. For & beskytte litiumcellene tillater ikke BMS
lading under —10 °C. Nar batteritemperaturen nér —10 °C (14.0 °F) eller hayere, vil BMS tillate lading.

For & beskytte litiumcellene tillater ikke BMS lading eller utladning nar batteritemperaturen nar 60 °C. Denne situasjonen kan oppsta
ved hgy omgivelsestemperatur og gjentatte startforssk som selvvarmer batteriet. Nar batteriet er avkjolt tillater BMS lading og

utladning.

Beskyttelse
Overlading
Overutladning
Overspenning
Kortslutning

For hey temperatur
For lav temperatur

Gjenopprettingsprosess

Gjenopprettes nar det pafares en ekstern belastning.
Gjenopprettes nar det brukes en lader.

Gjenopprettes nér en ekstern belastning fiernes.
Gjenopprettes nar en ekstern belastning fiernes.
Gjenopprettes nar du gar tilbake til driftstemperaturomradet.
Gjenopprettes nar du gér tilbake til driftstemperaturomrédet.



For & lade produktet kobler du en kompatibel litium-ion-lader til de positive (+) og negative (—) batteripolene. Den anbefalte
ladespenningen er 14,6 volt. Produktet bruker avansert litium-ion-teknologi som gir mulighet for hurtiglading av de interne litium-
ion-cellene. Dette er en tabell over ladetidene, basert pa 100 % utladningsdybde (DOD) ved & bruke anbefalte NOCO Genius Smart-

batteriladere:

Ladetider ved bruk av NOCO GENIUS-ladere.

NLP5
NLP9
NLP14
NLP20
NLP30

GENIUS1
2 timer
3 timer
4 timer
7 timer
8 timer

GENIUS2
1 timer

1,5 timer
2 timer

3,5 timer
4 timer

GENIUS5
24 min.
36 min.
48 min.
1,4 timer
1,6 timer

GENIUS10

24 min.
42 min.
48 min.



BCl-storrelse

Type

Kjemi

Nominell spenning (V)
Amperetimer
Watt-timer (Wh)
Startstrom
Kontinuerlig stram
Ladespenning (V)
Ladestrgm (A)
Driftstemperatur
Ladetemperatur
Lagringstemperatur
Dekselbeskyttelse
Mal: Tommer (cm)

Vekti (kg)

Litium-ion

NLP9

Litiumjernfosfat (LiFeP04)

12,8

2

25,6

250

20A

146V

6 A (maks)
-20-60 °C
-20-50°C
-20-60 °C
Vanntett opptil IP66
3,35x4,45x2,76
(8,5x11,3x7,01)
1,5(0,69)

384
400
30A

9 A (maks)

3,66x5,87%3,43
(9,29x14,9x8,71)
2,29(1,09)

NLP14
14

51,2
500
40A

12 A (maks)

3,66x 5,87x3,43
(9,29x14,9x8,71)
2,58 (117)

NLP20
20

89,6
600
70A

21 A (maks)

5,0%6,9x3,4
(12,7x17,5x8,6)
373(17)

NLP30
30

78
99,84
700
80A

24 A (maks)

7,0%6,5x5,0
(17,7x16,5x12,7)
5,0(2,27)



NOCO Fem (5) ars begrenset garanti.

NOCO garanterer at dette produktet (“Produktet") vil veere fritt for mangler i materiale og utferelse i en periode pé fem (5) &r fra

kjgpsdatoen («Garantiperioden»). For feil som er rapportert i Igpet av garantiperioden, vil NOCO etter eget skjenn, og underlagt NOCOs
tekniske supportanalyse, enten reparere eller erstatte mangelfulle produkter. Erstatningsdeler og produkter vil vaere nye eller brukbare,
sammenlignbare i funksjon og ytelse med den opprinnelige delen og garantert for resten av den opprinnelige garantiperioden. [No

NOCOs ANSVAR HERUNDER ER UTTRYKKELIG BEGRENSET TIL PRODUKTERSTATNING ELLER REPARASJON. | STORST MULIG
GRAD TILLATT I LOVEN, SKAL NOCO IKKE VARE ANSVARLIG OVERFOR NOEN KJOPER AV PRODUKTET ELLER TREDJEPART

FOR SPESIELLE, INDIREKTE, FOLGESKADER ELLER EKSEMPLARISKE SKADER, INKLUDERT MEN IKKE BEGRENSET TIL, TAPT
FORTJENESTE, MATERIELL SKADE ELLER PERSONSKADE, RELATERT PA NOEN MATE TIL PRODUKTET, UANSETT HVORDAN DET
BLE FORARSAKET, SELV OM NOCO HADDE KUNNSKAP OM MULIGHETEN FOR SLIKE SKADER. GARANTIENE SOM ER ANGITT
HER, ER | STEDET FOR ALLE ANDRE GARANTIER, UTTRYKKELIGE, UNDERFORSTATTE, LOVBESTEMTE ELLER PA ANNEN MATE,
INKLUDERT, UTEN BEGRENSNING, DE UNDERFORSTATTE GARANTIENE OM SALGBARHET 0G EGNETHET TIL ET BESTEMT
FORMAL, 0G DE SOM OPPSTAR FRA FORHANDLING, BRUK ELLER HANDEL. | TILFELLE GJELDENDE LOVER PALEGGER
GARANTIER, BETINGELSER ELLER FORPLIKTELSER SOM IKKE KAN UTELUKKES ELLER ENDRES, SKAL DETTE AVSNITTET
GJELDE | STORST GRAD TILLATT AV SLIKE LOVER.

Denne garantien gjelder utelukkende for den opprinnelige kjgperen av produktet fra NOCO eller fra en NOCO-godkjent forhandler eller
distributer og kan ikke overdras eller overfares. For a fremsette et garamikrav ma kjgperen: (1) be NOCO-kundestatten om 09 motta
et returnummer (<RMA») og informasjon returstedet (<Return Location») ved & sende en e-post til support@no.co eller ved a ringe
1.800.456.6626, samt (2) sende produktet sammen med RMA-nummeret og kvittering til returstedet. IKKE SEND INN PRODUKTET
UTEN A FORST MOTTA ET RMA FRA NOCO-KUNDEST@TTEN.

Den opprinnelige kjgperen er ansvarlig (og ma forhandsbetale) alle emballasje- og transportkostnader for levering av produkter for
garantiservice.



UTENOM DET OVENNEVNTE ER DENNE PROBLEMFRIE GARANTIEN UGYLDIG OG GJELDER IKKE FOR PRODUKTER SOM: (a)
blir misbrukt, feilbehandlet, utsatt for misbruk eller uforsiktig handtering, utsatt for ulykker, feillagret eller brukes med ekstreme
spenninger, temperaturer, stot eller vibrasjoner utover NOCOs anbefalinger for sikker og effektiv bruk, (b) er feilinstallert, feilbetjent
eller vedlikeholdt pa en ukorrekt mate, (c) er/ble endret uten uttrykkelig skriftlig samtykke fra NOCO, (d) har blitt demontert, endret
eller reparert av andre enn NOCO, (g) har mangler som ble rapportert etter garantiperioden.

DENNE PROBLEMFRIE GARANTIEN DEKKER IKKE: (1) normal slitasje, (2) kosmetisk skade som ikke pavirker funksjonaliteten, eller
(3) produkter som mangler NOCO-serienummer eller der serienummeret er endret eller er uleselig.

BETINGELSER FOR DENNE PROBLEMFRIE GARANTIEN

Disse betingelsene gjelder bare for produktet mens garantiperioden er gyldig. Den problemfrie garantien er ugyldig enten etter forlgpt
tid fra kjepsdato (forlgpt tid fra serienummerdato dersom det mangler kjapsbevis) eller fra betingelsene som er oppfert tidligere i dette
dokumentet. Returner produktet sammen med relevant dokumentasjon.

Med kvittering:
5 &r: Uten kostnad. Med kjgpsbevis starter garantiperioden pa kjgpsdatoen

UTEN kvittering:
5 &r: Uten kostnad. Uten kjgpsbevis starter garantiperioden pa serienummerdatoen.

Vianbefaler a registrere NOCO-produktet ditt for & laste opp kjepsbevis og forlenge de aktive garantidatoene dine. Du kan registrere
NOCO-produktet ditt pa nettstedet vart: no.co/register. Hvis du har sparsmal angaende garantien eller produktet ditt, kan du kontakte
NOCOs kundestatte (e-post og telefonnummer over) eller skrive til: NOCO Company, pa 30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow,
OH 44139 USA.



NOCO

LITHIUM

/N VAARATILANTEET Kayttoohjeet ja takuu
@ LUE HUOLELLISESTI KAIKKI TURVAOHJEET ENNEN TAMAN TUOTTEEN KAYTTOGA.
Néiden ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa SAHKOISKUN, =
RAJAHDYKSEN, TULIPALON, tai voi aiheuttaa VAKAVAN VAMMAN, HENGENVAARAN tai Suomalainen
OMAISUUSVAHINKOJA.

)
«? Séhkdiskun vaara. Tuote on sahkdlaite, joka voi aiheuttaa séhkdiskun ja aiheuttaa vakavia
vammoja. Ald upota laitetta veteen tai anna sen kastua

Réjéhdysvaara. Al koskaan oikosulje akun napoja. Al kayta yhteensopimattoman latauslaitteen
kanssa. Al4 yritd kéynnistad, ladata tai purkaa akkua, jos se on vahingoittunut tai jaatynyt. Ala
koskaan lataa tai pura tuotetta sen kayttolampétilan ulkopuolella. Ala koskaan lataa tai pura akkua
liikaa. Ald koskaan ylitd akun enimmaislatausvirtaa. Al koskaan polta.

aseta esineitd tuotteen padlle. Pidd tuote etédlld palavista materiaaleista.

Saat lisatietoja osoitteesta:

Silmadvamman vaara. Kyt4 silmien suojausta laitetta kdytettdessd. Akut voivat réjahtad ja
aiheuttaa lentdvid roskia. Huuhtele valitttméasti aineen kosketukseen joutuneet silmét tai iho
juoksevalla puhtaalla vedelld. WWW.nO.CO/SUppOI’t

& Tulipalovaara. Tuote on sahkdinen varastolaite, joka voi lihettad limpoa. Al peité tuotetta tai




Tarkeita turvallisuusvaroituksia

Ehdotus 65. Akkupylvaat, navat ja niihin liittyvat lisdvarusteet siséltavat kemikaaleja. Kalifornian osavaltion mukaan ndiden materiaalien
tiedetdan aiheuttavan syopéa ja synnynndisia vammoja sekd muita lisédntymishaittoja. Henkilokohtaiset varotoimet. Kayté tuotetta
vain tarkoitetulla tavalla. Ota hatétilanteessa joku Idhelle avuksesi kéyttéessési tté tuotetta. Kéytd téydellistd simésuojainta ja
suojavaatetusta tydskennellessasi lahelld akkua. Pese aina kddet akkujen ja niihin liittyvien materiaalien késittelyn jdlkeen. Ald kasittele
tai kéytd metalliesineitd, kuten tydkaluja, kelloja tai koruja, akkujen kanssa tydskennellessdsi. Jos metalliesine putoaa akun padlle,
se voi aiheuttaa kipindité tai oikosulun, joka voi johtaa séhkdiskuun, tulipaloon, tai rajahdykseen, joka voi aiheuttaa loukkaantumisen,
kuoleman tai omaisuusvahinkoja. Alaikdiset. Jos "Ostajan" on tarkoitus antaa tuote alaikdisen kdyttdon, ostava aikuinen sitoutuu
antamaan yksityiskohtaiset ohjeet ja varoitukset alaikéisille ennen kéyttté. "Ostaja" sitoutuu korvaamaan NOCO:lle alaikéisen
tahattoman kdyton tai vaarink&yton. Tukehtumisvaara. Tuotteen lisélaitteet voivat aiheuttaa tukehtumisvaaran lapsille. Ald jatd lapsia
ilman valvontaa tuotteen tai minkéén sen lisélaitteen kanssa. Tuote ei ole lelu. Kasittely. Késittele tuotetta varoen. Tuote voi vaurioitua,
jos siihen kohdistuu isku. Al Kaytd vaurioitunutta tuotetta mukaan lukien mutta rajoittumatta sen kotelon halkeamat. Kosteus ja nesteet
voivat vahingoittaa tuotetta. Al kasittele tuotteita tai mitaén sahkokomponentteja lhell nesteita. Séilyta tuote kuivassa paikassa. Al
kayt tuotetta, jos se on kastunut. Jos tuote on jo toiminnassa ja kastuu, lopeta sen kaytto heti. Muutokset. Al yriti muuttaa, muokata
tai korjata mit&én tuotteen osaa. Tuotteen purkaminen voi aiheuttaa vammoja, kuoleman tai omaisuusvahinkoja. Jos tuote vaurioituu,
siin4 on toimintahairisita tai se joutuu kosketuksiin nesteiden kanssa, lopeta kéyttd ja ota yhteys NOCO:on. Al4 koskaan mistéén syysta
poista siséistd akunhallintajarjestelméé (BMS). Tuotteeseen tehdyt muutokset mitétdivét takuun. Kéyttd. Laitteen kéyttoldmpétila-alue
on -20°C—60 °C. Latauslampdtila-alue on -10 °C — 50 °C, Al kéyté laitetta suositeltujen ldmpdtila-alueiden ulkopuolella. Varastointi.
Suositeltava varastointildmpétila-alue on -20 °C — 60 °C. Ald koskaan ylité 60 °C lampdtilaa. Parhaan kayttoidn saavuttamiseksi sdilyta
laite 25 °C lampdtilassa ja yli seitsemankymmenen prosentin (70 %) varaustilassa (SOC). Purkautuminen sdilytyksen aikana on alle
viisi prosenttia (5 %) kuukaudessa. Akun séilyttdminen yli 6 kuukauden ajan sité lataamatta ei ole suositeltavaa. Tuuletus. Tuote ei
vapauta kaasua normaalin kdyton aikana, joten erityisid iimanvaihtovaatimuksia ei ole. On kuitenkin tarpeen minimoida &érilampétilat
tai olla rajoittamatta ilmavirtausta tuotteen Idhelld. Tuotteen ympérilld tulisi olla vahintd&n 12,7 mm tilaa, jotta ilmavirtaus on riittava.
Havittdminen. Tuote on kierratettdvd tai havitettdva erilldén talousjatteestd. Tuotteen hévittdminen talousjatteissa on laitonta ja rikkoo



valtion ymparistonsuojelulakeja. Vie tuote aina paikalliseen akkujen kierrédtyskeskukseen. Jalkiasennus. Litium-ioniakut painavat
huomattavasti vdhemmdn kuin vastaavan kapasiteetin lyjiyakut. Jotkut laitteet on suunniteltu kdyttdmaén lyijyakkujen painoa tietyn
painonjakauman saavuttamiseksi. Tuotteen kéyttdminen vara-akkuna voi vaikuttaa laitteen painonjakaumaan. Huomioi muuttuneen
painonjakauman seuraukset ja varmista, etté se on turvallinen. Olet vastuussa kaikista vaurioista, vammoista tai onnettomuuksista, jotka
voivat johtua heikentyneestd vakaudesta. Lataaminen. Tuote on 12 V litium-ioniakku. Ald kytd laturia, joka kdytt&d pulssivarausta
tai rikinpoistotoimintoa. Parhaan suorituskyvyn saavuttamiseksi suosittelemme vain 12 V litiumtilan kéyttéd NOCO Genius -latureissa.
Jos kéytét kolmannen osapuolen laturia, sen on oltava yhteensopiva 12 V litiumrautafosfaatti (LiFePO4) -akkujen kanssa, joiden
latausjénnite on 14,6 V, ja sen on oltava yhden tai useamman seuraavien standardien mukainen: IEC60601, UL1236, RCM, PSE tai
CE (LVD, EMC). Ole varovainen kayttéessasi heikkolaatuisia latureita, koska ne voivat aiheuttaa vakavan séhkdisen vaaran, joka voi
johtaa henkild- ja omaisuusvahinkoihin sek& lyhentéé tuotteen kéyttoikad ja aiheuttaa sen toimintahdirigitd. NOCO ei ole vastuussa
kayttajan turvallisuudesta kéytettdessa lisévarusteita tai latureita, joita NOCO ei ole hyvaksynyt. Jos akku kuumenee likaa, muuttaa
muotoaan, turpoaa tai siitd muodostuu savua tai hajua, lopeta kaytto valittomasti ja ota yhteytté tukeen. Liitdnnat. Varmista, ettd kaikki
tuotteen liitdnnét ovat kunnossa. Kéyta 70-90 Ib-ft -kiristysmomenttia kiinnittédksesi litdnnat oikein. Loysét litdnnét voivat heikentdd
suorituskykyd ja lisdtd kuumentumista suuremman vastuksen takia, mikd voi aiheuttaa kotelon sulamisen tai mahdollisesti tulipalon.
Ladkinnalliset laitteet. Tuote voi séteilld sahkdmagneettisia kenttid. Tuote sisdltdd magneettisia komponentteja, jotka voivat hdiritd
sydamentahdistimia, defibrillaattoreita tai muita ladkinnallisia laitteita. Ota yhteys laakériisi ennen kéyttod, jos sinulla on néitd ladkinnallisia
laitteita. Jos epéilet, ettd tuote héiritsee ladkinnallisia laitteita, lopeta tuotteen kéyttd heti ja ota yhteyttd [&8kériisi. Puhdistus. Irrota ja
poista tuote ennen sen puhdistamista. Kuivaa tuote heti, jos se joutunut kosketukseen nesteen tai muun epapuhtauden kanssa. Kéyté
pehmedd, nukkaamatonta (mikrokuitua) linaa. Ald kéyta akun puhdistamiseen painepesuria. Rjéhtévét ilmaseokset. Noudata
kaikkia merkinttja ja ohjeita. Ald kéytd tuotetta rajahdysvaarallisissa ympéristoissé, mukaan lukien polttoaineiden kasittelyalueet ja
alueet, jotka sisdltavét kemikaaleja tai hiukkasia, kuten viljaa, polyd tai metallijauheita. Vakavien seurausten aktiviteetit. Ald kdyta
tuotetta, jos sen vikaantuminen voi johtaa loukkaantumiseen, kuolemaan tai vakaviin ympéristvahinkoihin. Radiotaajuushéiriét.
Tamd tuote on radiotaajuisia padstoja koskevien maérdysten mukainen. Tallaiset padstot tuotteesta voivat vaikuttaa haitallisesti muiden
elektronisten laitteiden toimintaan ja saattaa aiheuttaa niiden toimintahdirioita.



Varmista ennen tuotteen asentamista, ettd se on ladattu téyteen. Tarkasta silméméaardisesti, ettei tuotteessa ole vaurioiden merkkeja
(esim. halkeamia tai kolhuja). Varmista, ettd akun navoissa ei ole likaa, hapettumia tai korroosiota. Asenna tuote mihin tahansa asentoon
vaaka- tai pystysuoraan, paitsi liittimet alaspdin. Noudata seuraavia asennusprosessin vaiheita:

1. Poista alkuperdinen akku valmistajan ohjeiden mukaisesti.

2. Vertaa alkuperdisen akun korkeutta tuotteeseen. Jos alkuperdisen akun mitat ovat suuremmat kuin tuote, s&ddé korkeus
mahdollisimman tarkasti alkuperéisen akun mukaiseksi mukana toimitetuilla vélikappaleilla ja vaahtomuovilla. Lisétietoja asennuksesta
on akun asennusoppaassa.

3. Kiinnitd akku tiukasti akkualustalle/koteloon varmistaen, ettd akun kaapelit ylettyvat molempiin sen napoihin.

4. Kiinnitd positiivinen (+) akkukaapeli positiivisen (+) akun napaan ja negatiivinen (-) akkukaapeli negatiiviseen (-) akun napaan mukana
toimitetulla kiinnityslaitteella. Varmista, ettd akkukaapelit ovat oikein péin.

5. Kiinnité akku tiukasti 70-90 Ib-ft kiristysmomentilla. AlA ylikirista.



Seuraava taulukko kuvaa tiedot akun sovituksesta ja vastaavista vélikappaleista ja vaahtomuovista, jotka tarvitaan oikean korkeuden,
leveyden ja pituuden saavuttamiseen jélkiasennussovelluksissa.

Malli Akun sovitus Vilikappaleet
BTZ5S Eiole
BTX4L-BS Eiole

NLPS BTX5L-BS (1) 20mm
BTX7L-BS (1) 20mm, (1) 24mm
BTX7A-BS Eiole

NLP9 BTX9-BS (1) 12.5mm
BTX12-BS (1) 12.5mm, (1) 25mm
BTX14-BS (2) 25mm

NLP14 BTX16-BS (1) 17mm, (2) 25mm
B16A-AB (1) 12.5mm, (3) 25mm
BTZ10S Eiole
BTX20L-BS (1) 12mm, (1) 15mm

NLP20 B50-N18L-A3 (2) 15mm, (4) 7.5mm Foam
B16CL-B (3) 15mm, (3) 7.5mm Foam

NLP30 BTX30L Eiole



Dynaaminen BMS.

Tuotteessa kéytetddn dynaamista akunhallintajdrjestelmaa (BMS), joka valvoo sen sisdisid litiumionikennoja ja erottaa ne, jos imenee
vika. BMS suojaa ylilatauksen, ylikuormituksen, ylivirran, oikosulun, ylildmpétilan ja alildmpétilan aiheuttamilta vikatilanteilta. BMS
sisaltdd myos kennojen tasapainotuksen ylldpitaen jannitetasapainoa yksittdisten kennojen valilld akun optimaalisen toiminnan
varmistamiseksi. BMS toipuu automaattisesti vikatilanteista ilman kéyttéjén toimenpiteita.

Adrimmaisen kylmissé lampétiloissa akku voi aluksi olla hidas tuottamaan virtaa. Jos nin tapahtuu, yritd kéynnistaé laite uudelleen.
Toistetut yritykset kuumentavat litiumkennoja ja sallivat niiden tuottaa riittévasti virtaa. Litiumkennojen suojaamiseksi BMS ei salli
latausta alle -10 °C lampétilassa. Kun akun ldmpétila on -10 °C tai korkeampi, lataus on mahdollista.

Litiumkennojen suojaamiseksi BMS ei salli latausta tai purkamista, kun akun lampétila saavuttaa 60 °C. Tama tilanne voi tapahtua
korkeassa ympariston lémpdétilassa tai toistuvien kdynnistysyritysten tapauksessa, jotka kuumentavat akun. Kun akku on jddhtynyt,
BMS sallii lataamisen ja purkamisen.

Suojaus Palautusprosessi

Ylilataus Palautuu, kun ulkoinen kuorma kytketaan.
Ylipurkaus Palautuu, kun lataus kytketaén.

Ylivirta Palautuu, kun ulkoinen kuorma poistetaan.
Oikosulku Palautuu, kun ulkoinen kuorma poistetaan.
Ylilampétila Palautuu, kun palautuu kayttoldampdtila-alueelleen.

Alilampétila Palautuu, kun palautuu kdyttoldmpatila-alueelleen.



Lataaminen

Lataa tuote kytkemalla yhteensopiva litiumionilaturi positiiviseen (+) ja negatiiviseen (-) akun napaan. Suositeltava latausjannite on
14,6 V. Tuote kayttad edistynytta litiumionitekniikkaa, joka mahdollistaa nopean latauksen. Tdssa on taulukko latausajoista, jotka
perustuvat 100-prosenttiseen purkautumissyvyyteen (DOD) kéytettdessa suositeltuja NOCO Genius Smart -akkulatureita:

Latausajat NOCO GENIUS -latureilla.

GENIUS1 GENIUS2 GENIUS5 GENIUS10
NLP5 2h 1h 24 min
NLP9 3h 15h 36 min -
NLP14 4h 2h 48 min 24 min
NLP20 7h 35h 14h 42 min

NLP30 8h 4h 16h 48 min



Tekniset tiedot

BCI-koko

Tyyppi

Kemia
Nimellisjannite (V)
Ampeeritunnit
Wattitunnit (Wh)
Aloitusvirta
Jatkuva virta
Latausjannite (V)
Latausvirta (A)
Kayttolampotila
Latauslampétila
Séilytyslampdotila
Kotelon suojaus
Mitat: tuumaa (cm)

Paino Ibs (kg)

NLP5 NLP9
& 9
Litium-ioni

Litiumionifosfaatti (LiFePO4)
12,8

2 &

25,6 384
250 400
20A 30A
146V

6 A (maks.) 9 A (maks.)
-20°C—+60°C
-20°C—+50°C
-20°C-+60°C

IP66-vesitiiviysluokitus

3,35x4,45x2,76 3,66x5,87x3,43
(8,5x11,3x7,01) (9,29x14,9x8,71)
1,5(0,69) 2,29(1,03)

NLP14
14

51,2
500
40A

12 A (maks.)

3,66x 5,87x3,43
(9,29x14,9x8,71)
2,58 (117)

NLP20
20

89,6
600
70A

21 A(maks.)

5,0%6,9x3,4
(12,7x17,5x8,6)
373(17)

NLP30
30

78
99,84
700
80A

24 A (maks.)

7,0%6,5x5,0
(17,7x16,5x12,7)
5,0(2,27)



NOCO:n viiden (5) vuoden rajoitettu takuu.

NOCO takaa, ettd tdssa tuotteessa ("Tuote”) ei ole materiaali- ja valmistusvirheitd viiden (5) vuoden ajan ostopéivésta Iukien
("Takuuaika”). Takuuaikana ilmoitettujen virheiden tapauksessa NOCO korjaa tai korvaa vialliset tuotteet oman harkintansa mukaan
jaNOCO:n teknisen tuen analyysin perusteella. Varaosat ja tuotteet ovat uusia tai kayttokuntoisia, toiminnallisesti ja suorituskykyisesti
verrattavissa alkuperdiseen osaan, ja niiden takuuta on jdljelld alkuperéisen takuuajan loppuun.

NOCO:N VASTUU TASSA ON ERITYISESTI RAJOITETTU VAIHTOON TAI KORJAUKSEEN. SIINA MAARIN, KUIN LAKI SEN SALLI
NOCO El OLE VASTUUSSA MISTAAN TUOTTEEN OSTAJALLE TAI MILLEKAAN KOLMANNELLE QSAPUOLELLE AIHEUTUVASTA
ERITYISESTA, EPASUORISTA TAI SEURAUKSELLISESTA VAHINGOISTA, ESIMERKIKSI MUTTA NAIHIN RAJOITTUMATTA,
MENETETYT TUQTOT, OMAISUUSVAHINGOT TAI HENKILOVAHINGOT, JOTKA LITTYVAT TUOTTEESEEN, VAIKKANOCO ON
TIETOINEN SELLAISTEN VAHINKOJEN MAHDOLLISUUDESTA, TASSA ESITETTY TAKUU KORVAA KAIKKI MUUT ILMAISTUT,
OLETETUT, LAINSAADANNOLLISET TAI MUUT TAKUUT, SISALTAEN MUTTA RAJOITTUMATTA, OLETETUT TAKUUT
SOVELTUVUDESTA KAUPANKAYNTIIN JA SOPIVUUDESTA TIETTYYN TARKOITUKSEEN, SEKA NE, JOTKAMUODOSTUVAT
KAUPANKAYNNISTA, KAYTOSTA TAI KAUPANKAYNNIN KAYTANNOISTA. TAPAUKSISSA, JOISSA SOVELLETTAVA LAINSAADANTO
EDELLYTTAA TAKUITA, EHTOJA TAI VELVOITTEITA, JOITA EI VOIDA SULKEA POIS TA MUUTTAA, TAMA KOHTA PATEE KYSEISEN
LAINSAADANNON SALLIMASSA SUURIMMASSA MAHDOLLISESSA LAAJUUDESSAAN.

Téma takuu annetaan vain tuotteen alkuperdiselle ostajalle ostettaessa tuote NOCO:lta tai NOCO:n hyvéksymaltd jdlleenmyyjalta tai
jakelijalta, eikd sitd voida nimeté tai siirtdd. Takuupyynnon esittdmiseksi ostajan on: (1) pyydettéva ja hankittava tavarapalautuksen
("RMA”) numero ja palautuspaikan tiedot ("Palautuspaikka”) NOCO-tuelta, séhkdpostitse osoitteesta support@no.co tai soittamalla
numeroon 1 800 456.6626, ja (2) lahetettéva tuote ja RMA-numero palautuspaikkaan. ALA LAHETA TUOTETTA ENNEN KUIN OLET
SAANUT RMA:N NOCO-TUELTA.

Alkuperdinen ostaja on vastuussa (ja hanen on suoritettava ennakkomaksu) kaikista pakkaus- ja kuljetuskustannuksista tuotteiden
lahettdmiseksi takuuhuoltoon.



POISLUKIEN EDELLA MAINITUN, TAMA ONGELMATON TAKUU EI PADE EIKA SITA SOVELLETA TUOTTEILLE, JOITA: (a) on kaytetty
vadrin, kasitelty vadrin, laiminlydty, kasitelty huolimattomasti, ovat joutuneet onnettomuuksiin, on varastoitu vaérin tai on kéytetty
adrimmdisen jdnnitteen tai lampdtilan olosuhteissa, altistettu iskuille tai térindlle, joka ylittavat NOCO:n turvallisen ja tehokkaan
kéyton suositukset; (b) on asennettu, kéytetty tai huollettu vaarin; (c) on muunnettu/muokattu ilman NOCO:n nimenomaista kirjallista
suostumusta; (d) on purkanut, muuttanut tai korjannut muu kuin NOCO; €) joiden virheistd iimoitettiin takuuajan jalkeen.

ONGELMATON TAKUU EI KATA SEURAAVIA: (1) normaali kuluminen; (2) kosmeettiset vauriot, jotka eivét vaikuta toimintaan, ja (3)
tuotteet, joiden NOCO-sarjanumero puuttuu, sitd on muutettu tai se on peitetty.

ONGELMATTOMAN TAKUUN EHDOT
N&mé ehdot patevat tuotteelle vain takuuaikana. Ongelmaton takuu mitétéityy joko tietyn ajan kuluttua ostopdivdsta (sarjanumeron
péivasta luettuna, jos ostokuittia ei ole) tai tdssd asiakirjassa aiemmin mainittujen tilanteiden takia.

Kuitilla:
5 vuotta: Ei veloitusta. Ostokuitin kanssa takuujakso alkaa ostopdivésta.

El kuittia:
5 vuotta: Ei veloitusta. liman ostokuittia takuujakso alkaa sarjanumeron péivéstd.

Suosittelemme rekisterdimédn NOCO-tuotteesi ostokuitin lataamiseksi ja takuun voimassaolopdivien jatkamiseksi. Voit rekisterdidd
NOCO-tuotteesi verkossa osoitteessa no.co/register. Jos sinulla on kysyttavaa takuuseen tai tuotteeseen liittyen, ota yhteytta NOCO-
tukeen (s&hkoposti ja puhelinnumero on annettu edelld) tai kirjoita osoitteeseen: The NOCO Company, 30339 Diamond Parkway,
#102, Glenwillow, OH 44139 USA.



NOCO

LITHIUM

/N FARA Anvandarhandbok och garanti
LAS NOGGRANT IGENOM OCH BEKANTA DIG MED SAMTLIG SAKERHETSINFORMATION
@ INNAN DU ANVANDER PRODUKTEN FORSTA GANGEN. Undltenher att folja k
sikerhetsanvisningarna kan leda till ELSTOT, EXPLOSION eller BRAND som i sin tur kan vens a
leda till svér skada, dodsfall, eller egendomsskada.

)
«? Elstot. Produkten ifrdga ar en elektrisk apparat som kan orsaka elstét eller svar skada. Undvik att
doppa produkteni vatten eller att den blir blot.

Explosion. Kortslut aldrig batteripolerna. Anvand inte med en inkompatibel laddningsenhet. Forsck
inte starta, ladda eller ladda ur batteriet om det &r skadat eller fryst. Ladda eller ladda aldrig ut
produkten utanfor dess driftstemperatur. Batteriet far aldrig dverladdas eller Gverladdas. Overskrid
aldrig batteriets maximala laddningsstrommar. Férbrann aldrig.

placera féremal ovanpa produkten. Hall produkten borta frén brannbart material. Fér ytterligare information
och support, ga till:

Skada mot 6gon. Ha pa dig 6gonskydd nar du anvander produkten. Batterier kan explodera
och orsaka flygande spillror. Utifall kontaminering intréffar i 6gon eller pa huden ska du tvétta det
péverkade omrédet under rinnande rent vatten samt kontakta giftkontroll omedelbart. WWW.N0.CO/SuU pport

& Brand. Produkten &r en elektrisk lagringsenhet som kan avge vdrme. Téck inte Gver produkten eller




Viktiga sékerhetsvarningar

Proposition 65. Batteripoler, batteriansiutningar och tillbehor innehaller kemikalier. | Kalifornien betraktas dessa amnen vara
cancerframkallande och kan orsaka medftdda funktionsnedséttningar och andra reproduktionsskador. Forsiktighetsatgérder.
Anvand endast produkten for avsedda &ndamaél. Ha en till person i narheten nér du anvander produkten i fall att en nédsituation uppstar.
Anvand skyddsglasdgon och skyddsutrustning nér du arbetar i nérheten av ett batteri. Tvatta alltid hdnderna efter att du rért batterierna
eller tillhorande material. Hall inte i och bér inte pa metallféremal nér du arbetar med batterier. Detta inbegriper verktyg, klockor eller
smycken. Om ett metallféremal tappas pa batteriet kan det orsaka gnistor eller korts\utningar vilket kan leda till elektriska stotar,
eldsvada eller explosioner som i sin tur kan orsaka personskador, dodsfall eller skador pa egendom. Minderariga. Om produktens
"kopare" avser att ge en minderdrig person tillgang till att anvanda produkten, samtycker den vuxna koparen till att ge detaljerade
instruktioner och att varna den minderariga personen innan produkten anvands. "Koparen" samtycker till att halla NOCO skadeslos
for oavsiktlig eller felaktig anvéndning av en minderérig. Kvavningsrisk. Produktens tillbehdr kan utgéra en kvévningsrisk for barn.
L&mna inte barn odvervakade i narheten av produkten eller tillbehér. Produkten &r inte en leksak. Hantering. Hantera produkten
varsamt. Produkten kan skadas av stotar. Anvand inte produkten om den skadas, inklusive, men inte begransat till, sprickor i produktens
hélje. Fukt och vatskor kan skada produkten. Anvénd inte produkten eller andra elektriska komponenter i ndrheten av vétskor. Forvara
produkten pé en torr plats. Anvand inte produkten om den blir bidt. Sluta omedelbart anvénda produkten om den blir blét vid anvandning.
Modifikationer. Forsok inte fordndra, modifiera eller reparera nédgon del av produkten. Demontering av produkten kan orsaka skador,
dadsfall eller skador pa egendom. Sluta anvanda produkten och kontakta NOCO om produkten skadas, inte fungerar eller kommer
i kontakt med en vatska. Inaktivera under inga omstéandigheter det interna batterihanteringssystemet (BMS). Alla modifikationer av
produkten upphéver dess garanti. Anvandning. Anvandningstemperaturintervallet &r -20 °C till 60 °C. Laddningstemperaturintervallet
ar -10 °C till 50 °C. Anvdnd inte produkten utanfér de rekommenderade temperaturintervallen. Férvaring. Det rekommenderade
forvaringstemperaturintervallet &r -20 °C till 60 °C. L&t aldrig temperaturen Gverstiga 60 °C. For optimal héllbarhet, forvara produkten
vid 25 °C med en laddningsstatus pa dver sjuttio procent (70 %). Sjélvurladdningshastigheten vid forvaring &r under fem procent (5 %)
per méanad. Det ar inte rekommenderat att forvara batteriet langre &n 6 manader utan att ladda det. Ventilation. Produkten avger inga
gaser vid normal anvandning, sa det finns inga specifika ventilationskrav. Det &r déremot viktigt att minimera extrema temperaturer och



undvika att begrénsa Iuftflodet till produkten. Ett utrymme pa minst 0,50” (12,7 mm) runt produkten bér finnas for tillrackligt Iuftflode.
Kassering. Produkten méste atervinnas eller kasseras separat fran hushallsavfall. Det &r forbjudet enligt lag att kassera produkten
tilsammans med hushallsavfall. Ta alltid med produkten till din lokala batteriatervinningscentral. Eftermontering. Litiumjonbatterier
vager avsevart mindre an blybatterier med jamforbar kapacitet. Viss utrustning ar utformad for att anvdnda vikten av blybatterier for att
astadkomma viktférdelning. Anvandning av produkten som ersattningsbatteri kan paverka utrustningens viktférdelning. Var medveten
om vilka konsekvenser den f6randrade viktfordelningen har och forsakra séker viktfordelning. Du ansvarar sjalv for alla eventuella
skador eller olyckor som sker pé grund av forsémrad stabilitet. Laddning. Produkten &r ett 12-volts litiumjonbatteri. Anvand inte en
laddare som anvander pulsladdning eller en avsulfateringsfunktion. For bésta prestanda rekommenderar vi enbart 12-volts litium-laget
pa NOCO Genius-laddare. Om du anvander en tredje-parts laddare maste den vara kompatibel med 12-volts litiumjérnfosfatbatterier
(LiFePO4) med en laddningsspanning pa 14,6 volt samt vara certifierad for en eller flera av foljande standarder: IEC60601, UL1236,
RCM, PSE eller CE (LVD, EMC). Var forsiktig nar du anvander laddare av 1dg kvalitet, eftersom de kan utgora en allvarlig elektrisk risk
och kan orsaka personskador eller skada pa egendom. Dessutom kan de férsamra produktens livsldngd och orsaka att produkten inte
fungerar korrekt. NOCO ansvarar inte for anvandarens sakerhet ndr tillbehér eller laddare som inte godkénts av NOCO anvénds. Sluta
omedelbart anvdnda produkten och kontakta kundtjansten om batteriet vid laddning blir mycket varmt, &ndrar form, svéller upp eller
avger rok eller lukt. Anslutningar. Sékerstall att alla anslutningar till produkten &r sékra. Anvand ett vridmoment pa 7,9-10,2 Nm fér
att fésta anslutningarna ordentligt. Lésa anslutningar kan orsaka forsémrad prestanda och hogre temperaturer p& grund av resistans,
vilket kan leda till sméltning av héljet eller potentiellt en eldsvada. Medicinsk utrustning. Produkten kan avge elektromagnetiska félt.
Produkten innehaller magnetiska komponenter som kan stora pacemakers, defibrillatorer och annan medicinsk utrustning. Radfraga
din lakare innan du anvander produkten om du anvénder dig av medicinsk utrustning. Sluta omedelbart anvanda produkten och
kontakta din lakare om du misstanker att produkten stor din medicinska utrustning. Rengdring. Koppla bort och avldgsna produkten
innan rengdring. Torka omedelbart produkten om den kommer i kontakt med vétska eller nagon fororening. Anvand en mjuk luddfri
(mikrofiber) trasa. Rengdr inte batteriet med en hdgtryckstvétt. Explosiva atmosférer. Folj alla skyltar och instruktioner. Anvénd
inte produkten i omraden med sérskilt explosiva atmosfarer, inklusive omréaden for branslepafylining eller omraden som innehéller
kemikalier eller partiklar som spannmal, damm eller metallpulver. Aktiviteter med allvarliga konsekvenser. Anvand inte produkten
i situationer dar skador, dodsfall eller allvarliga miljéskador kan uppsta om produkten inte fungerar korrekt. Radiofrekvensstorning.



Produkten foljer alla regleringar gallande radiofrekvensutstraining. Sadana utstralningar fran produkten kan péverka annan elektronisk
utrustning negativt och méjligen orsaka att utrustningen inte fungerar korrekt.

Installation

Kontrollera att produkten &r fulladdad innan du installerar den. Kontrollera visuellt att produkten inte &r skadad (t.ex. sprickor eller
bucklor). Sékerstéll att batterianslutningarna ar smuts-, oxiderings- och korrosionsfria. Installera produkten horisontalt eller vertikalt,
men med anslutningarna nedatriktade. Folj nedanstéende steg vid installationsprocessen:

1. Avldgsna det ursprungliga batteriet i enlighet med tillverkarens riktlinjer.

2. Jamfor det ursprungliga batteriets hojd med produktens héjd. Om det ursprungliga batteriet &r storre &n produkten, anvénd de
medfdljande brickorna och skummet for att matcha det ursprungliga batteriets storlek s& néra som méjligt. Las var batteriinpassningsguide
for mer information om batteriinpassning.

3. Fést batteriet ordentligt i batterifacket. Kontrollera att batterikablarna nar bdda batterianslutningarna.

4. Anvind den medfbljande fastsattningsutrustningen for att fasta den positiva (+) batterikabeln till den positiva (+) batterianslutningen
och den negative (-) batterikabeln till den negativa (-) batterianslutningen. Kontrollera att batterikablarna ar anslutna till rétt polaritet.

5. Fast batteriet ordentligt med ett vridmoment pa 7,9-10,2 Nm. Dra inte &t for hart.



Batteriinpassning

Foljande tabell visar batteriinpassningarna och motsvarande brickor och skum som behdvs for att uppna rétt hdjd, bredd och langd for
eftermonteringsandamal.

Modell Batteriinpassning Brickor
BTZ5S Inga
BTX4L-BS Inga
NLPS BTX5L-BS (1) 20mm
BTX7L-BS (1) 20mm, (1) 24mm
BTX7A-BS Inga
NLP9 BTX9-BS (1) 12.5mm
BTX12-BS (1) 12.5mm, (1) 25mm
BTX14-BS (2) 25mm
NLP14 BTX16-BS (1) 17mm, (2) 25mm
B16A-AB (1) 12.5mm, (3) 25mm
BTZ10S Inga
BTX20L-BS (1) 12mm, (1) 15mm
NLP20 B50-N18L-A3 (2) 15mm, (4) 7.5mm Foam
B16CL-B (3) 15mm, (3) 7.5mm Foam

NLP30 BTX30L Inga



Felsdkning

Dynamiskt BMS.

Produkten anvander ett dynamiskt batterihanteringssystem (BMS) som évervakar de interna litiumjoncellerna och kopplar bort dem
om problem uppstar. BMS skyddar mot fel som uppstar pa grund av 6verladdning, Gverurladdning, Gverspanning, kortslutning, for hog
temperatur och for lag temperatur. BMS innefattar aven cellbalansering for att bibehélla spanningsbalans mellan individuella celler for
att sékerstélla optimal batteriprestanda. BMS éterstaller sig automatiskt fran feltilistand utan att anvandaren behdver gora ndgot.

Vid extremt kalla temperaturer kan det ta langre tid for batteriet att tillhandah&lla strém till en bérjan. Forsok starta om utrustningen
om detta hénder. Upprepade forsok varmer upp litiumcellerna och tilléter dem att ge tillréckligt med strom. For att skydda
litiumcellerna tilldter BMS inte laddning i forhallanden under -10 °C. Nér batteriets temperatur uppnar -10 °C eller hogre tilléts laddning
igen.

For att skydda litiumcellerna tillater BMS inte laddning eller urladdning nér batteritemperaturen uppnar 60 °C. Denna situation kan
uppsté vid hdg omgivningstemperatur och upprepade startforsok, vilket sjalvupphettar batteriet. Nér batteriet svalnat tillater BMS
laddning och urladdning igen.

Skydd Aterhamtningsprocess

(Overladdning Aterhamtas nér en extern laddning tilldmpas.

Gverurladdning Aterhamtas nér en laddare anvands.

(Gverspanning Aterhamtas nér en extern laddning avidgsnas.

Kortslutning Aterhamtas nér en extern laddning avidgsnas.

For hog temperatur AMerhémtas nar anvandningstemperaturen ligger inom intervallet

For 1ag temperatur Aerhémtas nar anvandningstemperaturen ligger inom intervallet



Laddning

For att ladda produkten, anslut en kompatibel litiumjonladdare till de positiva (+) och negativa (+) batteriansiutningarna. Den
rekommenderade laddningsspanningen &r 14,6 volt. Produkten anvander avancerad litiumjonteknologi som tilléter snabbladdning
av de interna litiumjoncellerna. Nedan foljer en tabell dver laddningstiderna, baserat p& 100 % urladdningsdjup (DOD) med de
rekommenderade NOCO Genius smarta batteriladdarna:

Laddningstider med NOCO GENIUS-laddare.

GENIUS1 GENIUS2 GENIUS5 GENIUS10
NLP5 2tm 1tim 24 min
NLP9 3tm 1,5tm 36 min -
NLP14 41im 2tim 48 min 24 min
NLP20 7tm 3,5tim 1,4tm 42 min

NLP30 8tim 4tim 1,6 tim 48 min



Tekniska specifikationer

BCl-storlek

Typ

Kemi

Nominell spanning (V)
Amp-timmar
Watt-timmar (Wh)
Startstrom
Kontinuerlig strém
Laddningsspénning (V)
Laddningsstrom (A)
Anvéndningstemperatur
Laddningstemperatur
Forvaringstemperatur
Holjskydd
Dimensioner: tum (cm)

Vikt pund (kg)

NLP5 NLP9
& 9
Litium - jon

Litiumjérnfosfat (LiFeP04)
12,8

2 &

25,6 384
250 400
20A 30A
146V

6 A (Max) 9 A (Max)

-20°CHill +60°C
-20°C il +50°C
-20°C till +60°C
IP66 vattentéthetsklassificering

3,35x4,45x2,76 3,66x5,87x3,43
(8,5x11,3x7,01) (9,29x14,9x8,71)
1,5(0,69) 2,29(1,03)

NLP14
14

51,2
500
40A

12 A (Max)

3,66x 5,87x3,43
(9,29x14,9x8,71)
2,58 (117)

NLP20
20

89,6
600
70A

21 A (Max)

5,0%6,9x3,4
(12,7x17,5x8,6)
373(17)

NLP30
30

78
99,84
700
80A

24 A (Max)

7,0%6,5x5,0
(17,7x16,5x12,7)
5,0(2,27)



NOCO fem (5) ars begransad garanti.

NOCO garanterar att denna produkt ("Produkten”) kommer att vara fri fran material- och utférandedefekter under en period pa fem
(5) ar frdn och med inkdpsdatumet ("Garantiperioden”). For defekter rapporterade under garantiperioden kommer NOCOt, efter efter
eget gottfinnande och i enlighet med analys utford av NOCO:s tekniska support, antingen reparera eller ersétta defekta produkter.
Erséttningsdelar och produkter kommer att vara nya eller anvanda i gott skick, jgmférbara med den ursprungliga delen i funktionalitet
och prestanda och tAckas av garantin under resten av den ursprungliga garantiperioden.

NOCO:S ANSVAR AR UTTRYCKLIGEN BEGRANSAT TILL UTBYTE ELLER REPARATION. | DEN UTSTRACKNING SOM LAGEN
TILLATER ANSVARAR NOCO INTE GENTEMOT PRODUKTENS KOPARE ELLER ANNAN TREDJE-PART FOR SARSKILDA,
INDIREKTA, FOLJD- ELLER EXEMPLARISKA SKADOR, INKLUSIVE MEN INTE BEGRANSAT TILL FORLORADE VINSTER, SKADOR
PAEGENDOM ELLER PERSONSKADOR SOM PANAGOT SATT AR RELATERADE TILL PRODUKTEN, OAVSETT ORSAKEN, AVEN
OM NOCO AR MEDVETEN OM ATT SADANA SKADOR KAN UPPSTA. DENNA GARANTI ERSATTER ALLA ANDRA GARANTIER,
BADE UTTRYCKTA, UNDERFORSTADDA OCH L AGSTADGADE ELLER PA ANNAT SATT INKLUSIVE UTAN BEGRANSNING TILL,
DE UNDERFORSTADDA GARANTIERNA OM ALLMAN LAMPLIGHET OCH ANDAMALSENLIGHET, SAMT DE SOM HARROR FRAN
HANDELS- ELLER ANVANDNINGSBRUK. | HANDELSE AV ATT TILLAMPLIGA LAGAR INNEBAR GARANTIER, VILLKOR ELLER
SKYLDIGHETER SOM INTE KAN UTESLUTAS ELLER ANDRAS, SKA DENNA PARAGRAF TILLAMPAS | STORSTA MOJLIGA
UTSTRACKNING SOM TILLATS ENLIGT LAG.

Denna garanti &r enbart till formén for den ursprungliga koparen av produkten fran NOCO eller fran en &terforséljare eller distributor
som godkénts av NOCO, och kan inte tilldelas eller dverforas. For att gora ansprak p& garantin méste kdparen: (1) begéra och erhélla
ett RMA-nummer ("RMA”) och information om returneringsplatsen ("Returneringsplatsen”) fran NOCOQ:s kundtjénst genom att skicka
ett e-postmeddelande till support@no.co eller genom att ringa till 1.800.456.6626; och (2) skicka produkten, inklusive RMA-numret
och kvittot, till returneringsplatsen. SKICKA INTE IN PRODUKTEN UTAN ATT FORST ERHALLA ETT RMA-NUMMER FRAN NOCO:S
KUNDTJANST.



Den ursprungliga koparen ansvarar for (och maste forskottsbetala for) alla paketerings- och transportkostnader for att skicka in
produkten till garantiservice.

TROTS DET OVANNAMNDA UPPHOR DENNA KRANGEL-FRIA GARANTI ATT GALLA OCH TACKER INTE PRODUKTER SOM: (a)
anvands eller hanteras felaktigt, utsétts for oaktsam hantering, olycka, felaktig forvaring eller som utsétts for anvandning under
extremt hdg spanning, temperatur, stét eller vibration som ar utéver NOCO:s rekommendationer for saker och effektiv anvandning;
(b) installeras, anvéands eller underhalls felaktigt; (c) &/har modifierats utan att skriftligen fatt godként av NOCO; (d) har tagits isér,
forandrats eller reparerats av nagon annan &n NOCO; (e) har defekter som har rapporterats efter garantiperioden.

DENNA KRANGEL-FRIA GARANTI TACKER INTE: (1) normalt slitage; (2) kosmetisk skada som inte paverkar funktionaliteten; eller (3)
produkter dar NOCO-serienumret saknas, har andrats eller férvanskats.

VILLKOR FOR KRANGEL-FRI GARANTI

Dessa villkor galler endast for produkten under garantiperioden. Den kréngel-fria garantin upphr att gélla antingen efter forfluten tid
fran inkopsdatumet (forfluten tid fran datum for serienummer, om inkGpsbevis saknas) eller enligt de villkor som angavs tidigare i detta
dokument. Returnera produkten med Iamplig dokumentation.

Med kvitto:
5 &r: Ingen avgift. Med inkpsbevis bérjar garantiperioden fran och med inkGpsdatumet.

Utan kvitto:
5 r: Ingen avgift. Utan inkGpsbevis borjar garantiperioden fran och med datumet for serienumret.

Virekommenderar att du registrerar din NOCO-produkt for att kunna ladda upp inkdpsbevis och forldnga dina géllande garantidatum.
Du kan registrera din NOCO-produkt online pé&: no.co/register. Om du har négra frégor angaende din garanti eller produkt kan du
kontakta NOCO:s kundtjanst (e-post och telefonnummer ovan) eller skriva till: NOCO-féretaget, pd 30339 Diamond Parkway, #102,
Glenwillow, OH 44139 USA.
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KINAYNOX 08nyoc Xpiotn & Eyyonon

AIABAXTE KAl KATANOHZETE OAEZ TIZ TAHPO®OPIEZ AZPANEIAZ MPIN
XPHZIMOMOIHZETE TO MPOION. Mn cuppopdwan Pe autég TG 08nyieg yia tnv
aocpalela prropei va odnyioet oe HAEKTPOMAHZIA, EKPH=H, MYPKATIA, n onoia
evbéxetal va odnyfoet o Z0BAPO TPAYMATIZMO, OGANATO, ij YAIKEZ ZHMIEE.

HAextpomAngia. To mpoiov eival pia NAEKTPIKI OUOKELr amod Tnv oroia pmopel va ipokAnBel
nAektpomAngia kat va ipokaAéael copapd Tpavpatiopd. Mnv o epparrticete og vepo f eMTpéPete
va Bpayel.

"EKpnEN. MoTé pnv BpayuKVKAWVETE TOUC AKPOGEKTEC TNG pmatapiac. Mnv T0 XpnoIHOTOLE(TE jie
aoOppatn cuakeur) HopTIaNG. Mnv ETXELPHOETE Va EEKIVIOETE, VA GOPTIOETE ) va amodopTioeTe
TNV pnatapia oe mepintwaon BAANG r katayuéne. Moté pnv dopridete 1 ekpoptiCete To TPOiOV
EKTOC TWV Beppokpactwv Aettoupyiac tou. Moté pnv uepdoptilete 1 unepdoptiCete Ty pmatapia.
Moté pnv umepPaivete Ta péylota pevpata opTIong Tne Pmatapiac. Moté pnv anotedpuwvete.

Mupkaytd. To TPoidv eivat pia NAEKTPIKI GUOKELT AOBRKEVGNC TIOU ITIOPEL VAl EKTIETIEL
BeppotnTa. Mnv KAAOTTETE TO TIPOIOV KAl PNV TOTOBETEITE AVTIKEIPEVT TIAVW ATTO TO TIPOIOV.
Kpatrate 1o mpoiov pakptd and e0dAEKTA UAIKA.

Tpavpatiopdg patiwv. Gopdarte yuahid mpootaciag Katd tn Aettoupyia Tou mpoiovtoc. Ot
prmatapiec PMopouv va ekpayouv Kat va TPOKAAEouY TNV extivagn Bpavopdtwy. ZTnv nepintwon
NG HOALVONG Twv opBaApwy i Tou Géppatog, TAOVeTe KaAd TV Anyeioa meploxi e TPEXOUHEVO
KaBapd vepo Kal EMKOVWVAOTE [IE TO KEVIPO QVTIHETWITILONG SNANTNPLACEWV.AUETWC.

EAANVIKG

Ta neplaootepec
TAnpodopiec Kat vtooTAPIEN
EMOKEDOEiTE:

WWW.no.co/support




Inpavtikeg Mpogidomouoeic Aopaleiac

Mpdtacn 65. Ot cuaTolyieg, 0L TTOAOL TWV PTATAPLWY KAL TA OXETIKA MapEAKOPEV TEPLEXOLY XNHIKA. Efval yvwato otny MoAweia tne Kakipopvia
OTLQUTA T LAKA TTPOKAAODY Kapkivo Kat GAAeC ouyyeveic avamnpie kat aAAeg BAGBEC aTo avamapaywyiko auatnua. poowmiki MpopuAagn.
XpnauororjoTe autod TO TIPOIGY HOVO yia TNV EVOEIKVUOLEVN XPraN TOU. Xe TIEPITWAN EKTAKTNG avayKne, va exeTe KArmolo aAAo dtopo dimha
0a¢ Katd tn Slapkela Te Xpriong autol Tou Tipoiovtoc. Na dopate TARPN TPOGTATEUTIKG EE0TTALONO yia Ta HATIA KAl TIPOGTATEUTIKO POUXIOUO
otav epyaleate kovtd oe pmatapiec. Na mAévete TAVTOTE Ta xépLa 0ag PETE aTo ToV XEIPIOUO TWV UTATAPLWY KAl TWV OXETIKWY LAK®V. Mnv
XelpiCeate kat un dopdte omoladrmote GANa PeTAANIKG avTikeipeva dtav epyaleate pe gnatapiec, aupumeptAapBavopévuy Twy e€nc: epyaleiuv,
poAoylwv 1y Koopnuatwy. Edv méael pétaiho mavw otnv pmatapia, pmopet va mpokAnBolv amvbripec i va mpokAnBei BpaxukikAwpa, KAt oy
LITIOPEL VAl EXEL WC AMOTENETHA NAEKTPOGOK, OWTIA, EKPNEN Kal va TipokANBel Tpavpatiopoc, Bavatog 1 ¢opd meplovaiag. AviAKoL. Eqv auto
TO TIPOIOV AYOPAGTNKE LiE GKOTO TN XPran amd aviAiko amod Tov "AyopaaTr”, 0 eVAMKOC ayopaoTre GUPGWVEL va TIapEXEL AETITOPEPEIC 08nyieC
Kal TIPOELSOTIONTELS O€ OTOIOVONTIOTE AVIAKO TIpWY amod T xpran. 0 "Ayopactic" oupdwvei va kahipet T NOCO €vavti omolaodnToTe pn
evbelkvuopeVNC 1 Aavbaaopévne xpriong aro aviAiko. Kivéuvog Mviypod. Ta afeaoudp yia To mpoiov evoEXETaL va eVEXOLY KivEUVO Tviypol yia
nadld. Mnv agrivete ta aibid xwpic enipreyn pe to poiov r omolodnmote aro ta afeaovdp. Auto To poiov Sev eival aiyvidl. Xeipopoc. Na
Xelpieate to mpoidv pe mpoaoyr. Mmopei va ipokAnBouv BAABeC aTo mpoidv edv autd xTumnBel. Mnv xpnalporoleite To POV eav auTo xel
uroatel dBopéc, aupmepapBavopévwy, Petagy alwv, amacpdtwy ato TepiBAnua. H vypacia kat Ta vypd pmopei va mpokakéaouv PAGPES
0T0 mpoiov. Mnv xetpiCeate ta mpoidvta iy omolovérmote AANO NAEKTPIKO £COMALOHO KOVTA GE OTol0SHTIOTE LYPO. AToBnKeLOTE TO TIPOIGY O
€npo mepiBariov. Mnv ypnalpotoleite To Tpoiov eav avtd Bpayel. Eav To mpoiov Bpioketal AN oe Aettoupyia kat Bpayel, Slakoyte apéowg
Aettoupyia Tov. Tpomomotaetg. Mnv ermixelprioeTe omoladninote aAAayr, TPOTOTOINGN 1} ETIOKELT G OTOLOSATOTE LEPOC ToU TipoidvToc. H
QTOGLVAPLOAGYNON TOU TPOIOVTOC UTOpPEL va TTPOKAAETEL TPAUATIONO, BAVATO I} UAKES (nutéc. Eav To poidv uttoatei PAABN, dBopéc, edv dev
Aettoupyel owata ) eav €pBet ae emtagr pie omoOSNTIOTE LYPO, SlaKOYTE TN Xpran Kat emkovwvraTe pe T NOCO. Mnv arevepyomolioeTe ToTe
T0 £0WTEPIKO alaTNpa Slaxeipiong pratapiac (BMS) yia omotovérimote Adyo. OmoladimoTe TPOTIoToinan aTo Toiov 6a akupwagel Ty eyyinan
oac. Aerroupyia. H ebpoc Beppiokpaaiac Aetroupyiac eivat armo -4°F (-20°C) éwe 140°F (60°C). To ebpoc Beppokpaaiac Gpoptiong eival and
14°F (-10°C) éwg 122°F (50°C). Mnv T0 XpNOILOMOLELTE EKTOC TOU EUPOUC TWV CUVIOTWHEVWY BepOKPactwy. AmoBiKevon. To OUVIOTWHEVD
e0poc Beppokpaaiac yia anobrikevan eivat and -4°F (-20°C) éwe 140°F (60°C). Na pnv extiBetal oe Beppokpaciec avw twv 140°F (60°C) yia
orolovénote Adyo. MNa tn péylotn didpkela (wng, arnobnkevate To atoug 77°F (25°C) Kat oe kataotaan ¢optiong (SOC) peyalitepn and
eBdopnvIa Toic exatd (70%). O Pabuoc adpavols anodopTIoNG e KATaaTaon anobrkevang elval PIKPGTEPOC ATO TIEVTE TOIC eKATO (5%) ava
prva. Aev ouviotarat va dlatnpeite amonkeupévn Ty pmatapia xwpic va m ¢optidete yia Slaotnua peyaAltepo Twy 6 pnvwv. E§aeplopog.
To mpoidv dev ameleuBepwvel aépla Katd Tn SAPKELA TNC KAVOVIKNAC TOU AEITOUPYIAS, ETOPEVWE BEV UTTAPKOUV GUYKEKPIUEVEC AMALTHOELC



eaeplopon. QaTH00, eival EEAIPETIKA ONUAVTIKG Va amoheLYETE TIC aKpaiec BepUOKPATiES 1 va TEPIOPICETE TV €€AEPIONG TOU TPOIOVTOC.
Mpémetva dlatnpeite xwpo TovAayiotov 0.50” (12.7 mm) yopw armd To Toiov yia va eTITPETETAL 0 ETAPKNG eaeplopdc. Amoppudn. To mpoiov
TIPETIEL VA ATIOPPITTTETAL OTNV AVAKUKAWON 1} va anoppinteTal Eexwplotd armo Ta oiiaka andBAnta. H andppidn Tou mpoidvog pali e Ta oIKIaKa
anopAnTa eival apavopn pe Baon Toug TePIBAANOVTIKOUG VOLOUE Kal Kavoviopoug Tne moAlteiag kat Tne opoatiovdiac. Na amoppimtete 10
TIPOIOV TTAVTOTE 0TO TOTIKO GAC KEVTPO QVaKUKAWONG prtatapiwv. Metaskewn. Ot pratapiec oviwy Abiov {uyiCovv onpavtika Ayotepo ano
¢ Umatapieg HOAUBGOL - o&éog avtioTolyng xwpnTikotntac. Oplopéva pnyaviuata eivat oxedlacpéva e TpOTo Tou Xpnatyorolei To Bapog
TWV PmatapLwv HoAupdou - 0§éog yia va emitevyBel atabuiopévn katavopr Tou Bapoug. H xprion Tou mPoidvToc cav UToKaTacTato pratapiag
uTtopel va emnpedcet TNV katavopn Tov PApoug Tou eEomALaHOoU. Katavorate TIC GUVETELEC TNE TPOTIOTOINGNG TNG KATAVOWRC Tou Bapoug Kat
eaodahiote Ot £xete aopahn katavour Bapouc. Dépete OAN TV VBOVN yia OTOIEGONTIOTE TUXOV {NiEC, TpPAVPATIOHOUE ) aTuXAUATA TIOU
uropel va aupBolv Aoyw Kakng otabepotntac. ®optien. To mpoiov Slabétet pmatapia ovtwv Abiov 12 BoAt. Mnv Xpnalpomoleite GopTiaTég
Tou 61aBéTovy Aertoupyia TMaAPIKAC GpopTiong i amobeiwong. Na T BEATIoTN Guvartr andboan, 0ag GUVIOTOUKE Va XPNOLLOTOLETE POVO TN
\ettoupyia AiBiou 12 BoAt Twv poptioTwy NOCO Genius. EQv xpnatpototeite poptiatr GAAou KataokevaaTh, Ba mpémet autoc va eivat auppatoc
yie pmatapiec wadopikot 216rpov - AiBiov (LiIFeP04) 12 BoAt e taon doptionc 14,6 BOAT Kat Ba TPETEL Va Eival TIOTOTONHEVOC PE Eva N
TePLooaTEPa anod ta mapakdtw mpotuna: IEC60601, UL1236, RCM, PSE fj CE (LVD, EMC). Na eioTe TipogeKTIKoi Katd tn xprion ¢opTioTwy
XAUNAAC moldTnTac, Kabwe eviéxeTal va evéxouy aoapd Kiviuvo NAEKTPOAOK, 0 OTOI0C UTTOPEL va TIPOKAAEGEL TPAUHATIOHO ATOMOU 1 UAIKEG
(NUIEC, KaBWC Kat va PIKPOVeL To Xpovo (wng Tou TPoiovTog Kal va ipokaAéaet BAABN ato mpoidv. H NOCO bev eubivetal yia TV aohaiela tov
XpRoTn, 6Tavautoc xpnatorolel ageaovap f GopTiaTéC mou Gev eivat eykekpipévolano tnNOCO. Katd tn Sidpkela tne doptiong, eav n pmatapia
Bepuavbel utiepPoAika, eav mapapopdwoel, eav XL HOUOKWOEL I} EKAUEL KATIVO 1} LUPWOIES, BIAKOYTE AESWE TN AeLTOPYIa Kal ETIKOWVWYAOTE
e TNV e€umnpeTnan meAatwv. ZuvdEaels. E¢aadahiote 6Tt OAEC 0L GUVEETELC OTO TIPOIGY eival aadaAopEveS. Xpnalomolrate porr teyéfoug
70-90 Aifpwv ava {vtoa yla va achahioeTe TIC GUVOETELS ETAPKWC. TuXOV XAAAPEC CUVEETELC UTOPEL va TIPOKAAEGOLY pelwpEVN anddoon Kal
auénpévn Beppokpaoia, Adyw avtiotaanc, n omoia pmopet va Awaet To mepiBAnpa f va Tipokaréael evoexopévwe dwTld. laTpiKEG ZUOKEVEG.
To mpoidv pmopei va ekmépPel nAeKTpopayvnTIka Tedia. To Tipoiov MEpIEXEL LayvnTIKA PEPN, TA OTO{a UTTOPEL va Snutoupyriaouy TIapepBOAEC oe
Bnuatodotec, amviISwTEC f GAEC ATPIKEC GUOKEVEC. TUPBOUAEUTETE TOV YIATPO 0aC TIPWV TN XPriaN €AV EXETE OTIOIAOATIOTE (ATPIKT GUOKELN.
Edv umomteteate 6Tt T0 ipoiov Snuovpyel mapepBoAéc ae 1aTPIKEC CUOKEVEC, SIAKOYTE QUECWE T XPron TOU TTPOIOVTOC Kal cupBouAeuteite
Tov ylatpo oac. KaBapiapdcg. AmoouvoéaTe Kat adaipeate To mpoiov TpIv T0 KaBapioeTe, aTEYVWATE AUEWE TO TIPOIOV eAv £pBel OE emadr e
UypO 1} oTol0SHTIOTE AANO HOADGPATIKG TTAPAYOVTA. XPNOIUOTIONGTE £V AMAAG KOPPATI UGAGHATOC TIOU Va kN adrvel xvoudla (Hikpoivec). Mnv
XPNolLoTOLE(Te MAVOTIKG Pnxavnua yia va kabapioete Ty pmatapia. Ekpiéipeg Atpdéadatpec. Tnprnate OAeC TIC eVOEIEEIC Kal TIC 0dnyiec.
Mnv xpnolpomoleite To TIPOIOV 0€ OTOLAdITIOTE TIEPLOYT) TIOU UTIOPEL va Exel TUBAVWE EKPREILEC ATUOODALPEC, CUUTIEPINALBAVOLEVWY TTEPIOXWY
avedodlaapol Kauaipwy 1 TEPLOXWY e XNUIKA i} owpatiola, oTwe ottnpd, okévn i pétalda e popdr akovne. ApactnpotnTes YPnAov



Pigkou. Mnv xpnalLoTIOLE(TE TO TIPOIGY 0€ TIEPIMTWAEIC OTIOU TUXOV SUCAEITOUPYIC TOU TIPOIGVTOC UTTOPEL VA TIPOKAAEDEL TPAVPATIONO, BaAvaTO
1} coBapr poAuvan tou mepiBaiiovroc. MapepPorég Padioguxvotitwy. Autd TO TPOIGV TTANPOL TIC TPOSIAYPADES TWV KAVOVIOLWY TIOU
SIETIOLV TIC EKTIOWTIEC PABIOGUXVOTATWY. TETOIEC EKTIOUTIEC ATIO TO TTPOIOV UTIOPEL Va EMNPEAGOLY APVNTIKG TN Aettoupyia AAAOU NAEKTPOVIKOD
e€omAiopol, TIpoKaAwvTac, evoexopévwe, SUOAEITOUPYIEC OE AUTOV.

Mpotod svkuwcmoara T0 TIPOIOV, mlﬁaﬁmwcts Ot elvat TARpwe nbopnousvo E¢etdote omtika o mpoiov yia oroladnmote Tuydv onuadla :Deopac
(Tx., payiopata, ﬁueou)\wuaru EmBsBulchE ot ol quoésKIsc e pmatapiag Sev éxouv UKovn oEuéwon 1} daBpwon. Evkuwcmors 0 TPOi6V 0e
orotadrmote opl(ovnu 1} kABeTn BEaN, EKTOC ATIO QUTH, OTNV OTO{a 0L AKPOSEKTEC Eival TTPAPMEVOL TIPOC Ta KATW. AKOAOUBNOTE Ta TIapakaTtw Bripata yia
0 Sladikaaia eykatdotaonc:

1. Adaipéate Ty apxIKi pmatapia, akoAouBwvTac Tic 0dnyiec Tov KATAOKELAaTH.

2. Juykpivete To 0Yog TNG apxkic pmatapiac pe To mpoidv. Edv ol dlactacelc TG apxikic pmatapiac eival peyaAiTepes and autég Tov mpoiovroc,
XPNOLOTOIOTE TOUC AMOTTATEC Kat Tov adpd Tov TiepthapBavovTal aTn cuokeuaaia yia va mpoaappooeTe o Oog, ET0LWOTE UTO va TalPLAlel Je T LPoC
NG apxIki¢ pmatapiag 6o to Suvatdv TeplacoTepo. fa meploadTePeS TANPOGOPIEC OXETIKA He TV TOTOBETNON, GUMBOVAEUTEITE TOV 06NYO TOTOBETNONG
unatapiac pac.

3. Yepedate pe aodaea Ty pmatapia o1o diako/kouti e pmatapiac, eaogarifoviac 0Tt To PKOC Twv kaAwdiw TG UMaTapiac eMapKel Kat yia 1ue
6U0 AKPOBEKTEC TNC PTtatapiac.

4. Xpnolponolwvtac ta epyaleia pdadeanc mou meptapfavovtal, ouvdEate To BETIKO (+) kaAwdlo pmatapiac atov BeTikd (+) TIOAO TNE pmatapiag kat
TO apvnTIKO (-) kaAwdlo pmatapiag (-) oTov apvnTike (-) moAo Tng pnatapiac. Eaodatiote 6Tt Ta kaAwdia Tne pmatapiag eivat ouvdedepéva pe T owatr
TOAIKOTNTA.

5. YTepewaTe pe aohalela Ty pratapia xpnatpomowvtac porr 70-90 Aipwv ava ivioa. Mnv tn ogi€ete umepBOAIKa.



Tono0¢tnon Mnatapiag

0 mapakatw Tivakag mapéxel Ta aTolxeia TOMoBETNANG TNG pmatapiac Kal Toug avtioTolkoug amooTates Kal Tov appo mov xpeldletal yia va meTixeTe 10
KataAAnAo 0ipoc, TTAATOG Kal Prjkog yia TN HETAOKEUT.

Movtédo TortoBétnon Mnatapiag Amnootareg

BTZ5S Kavéva
BTX4L-BS Kavéva

NLPS BTX5L-BS (1) 20mm
BTX7L-BS (1) 20mm, (1) 24mm
BTX7A-BS Kavéva

NLP9 BTX9-BS (1) 12.5mm
BTX12-BS (1) 12.5mm, (1) 25mm
BTX14-BS (2) 25mm

NLP14 BTX16-BS (1) 17mm, (2) 25mm
B16A-AB (1) 12.5mm, (3) 25mm
BTZ10S Kavéva
BTX20L-BS 1) 12mm, (1) 15mm

(
NLP20 B50-N18L-A3 (2) 15mm, (4) 7.5mm Foam
B16CL-B (3) 15mm, (3) 7.5mm Foam
NLP30 BTX30L Kavéva



Avt

Avvapiko BMS.

To Tpoidv ypnatpomolel éva duvapiko Luatnpa Alaxeiptone Mmatapiac (BMS), to omoio mapakolouBei ta eawtepika atolxeia 1oviwy Abiov kat ta
anoouvdéet ev mapouolaaTe kamolo apaipa. To BMS mpoatatevel and uneppoption, urepBoAlkr anodoption, unepBoAikr Eviaon peuparoc,
BpayukOkAwpa, urepBEppavan Kat xapnAég Beppokpactec. Emiong, 1o BMS mepilapBavet Aettoupyia e€10oppomnang Twv Tolxeiwy, Je akomo va Slatnpet
Loopportia avapeoa ata Eexwplota atolxeia yia va e€aopalioteli n BEATioTn anddoan TN pnatapiac. To BMS anotpénel avtopata tuydv apaApata xwpic
TNV napépBaacn tov xprotn.

Ye eCapeTika xapnA€c Beppokpaciec, n pmatapia Propel, apxika, va mapéxet loxy pe apyo puBpo. Eav mapovolaotel kATt TETOL0, SOKIPAOTE va
enavekkvioeTe Tov e¢omAiopd. Ot enavahapBavopeves pooTiadelec Ba Beppavouy amo pove Toug Ta atolyeia Aiiou Kat 6a Toug emTPEPEL va Iapéyouv
enapki Lox0. Ma v mpootacia twv otolxeiwv Abiou, To BMS Sev emitpénel tn ¢poption oe Beppokpaaieg katw amo -10°C (14.0°F). Mo n Beppokpacia
e pmatapiag ¢taoet toug -10°C (14.0°F) 1 kat tapandvw, Ba emutpénetat n Goption.

Ta v Tipoatacia Twv aToleiwy AiBiov, 10 BMS Sev emtpémnel Tn ¢poptian f Ty anodoption tav n Beppokpasia tne pratapiac ¢tacet toug 60°C
(140°F). AuTr n) KataoTaon Pmopei va tapovalactel ae uYnAéc Beppokpaciee TepiBAAAOVTOC Kal emavaapBavopeves mpoomaeles eKKivnang, oL omoiee
Beppaivouv amd Poveg Toug Ty pratapia. MOAIC n pratapia Kpuwael, To BMS Ba emTpémel Ty OpTION Kat Ty anopopTian.

wrion NMpoPAnpatwv

Mpoctacia Awdikacia Enavagpopac

Yrnepgpoption Enavépyetal 4tav ouvoebel eEwteplkd dpoprio.

YneppoAki Artopoption Enavépyetal 4tav ouvoebel poptioTnc.

YnepfoAwi) ‘Evtaon Peopatog Enavépyetal e Tnv amoauvoean Tou e§wteptkol popTiou.
BpayukOkAwpa Emavépyetal ge TV amoauveean Tou e§wTeptkol popTiou.
YnepBéppavon EmavépyeTal otav emaTpéel aTo AEIToUpyIKO e0poc Bepuokpaaiag.

XapnAi Oeppokpacia Enavépyetat dtav ematpéPel aTo Aettoupyikd evpoc Beppokpaaiac.



la va emavagoptioete 1o TPOIOV, GLVHENTE Evav GUPRATO GOPTIOTH UIATAPLWY LOVTWY ABiov aTov BETIKG (+) Kat Tov apvnTiko (-) oA e pnatapiac. H
OLVIOTWEVN TaaN pebpatog yia T doption eivat 14,6 BoAt. To Tipoidv xpnatpomolel e€eAtypévn texvoloyia 1vTwy AiBiou, N oToia eMTPETEL TN Ypryopn
OOPTION TWV ECWTEPIKWY OTOIYEIWY 10VTWV AIBiov. ZTOV TIapakatw Tivaka avaypagpovtal ot xpovol poptiang, oe Babud anodoptione (DOD) 100%,
XPNOOTOLHVTAC TOUE auVIoTWHEVOUE EEutvoug Doptiatéc Mmatapiac NOCO Genius:

Xpovot Enavagoptiong Me Xpion ®optiotwv NOGO GENIUS.

GENIUS1 GENIUS2 GENIUS5 GENIUS10
NLP5 2 Wpeg 1 wpa 24 \emtad -
NLP9 3 wpeg 1,5 Wpeg 36 Aemta -
NLP14 4 wpeg 2 WPEC 48 \emta 24 \emtd
NLP20 7 WpEC 3,5 Wpee 1,4 Wpeg 42 \emta

NLP30 8 Wpec 4 (peg 1,6 Wpeg 48 hemta



MéyeBog BCI

Tomog

Xnpuki Zootacn
Ovopactiki Taen (V)
Apnepwpia

Batwpeg (Wh)

Peopa Ekkivnong

Zuvexég Peopa

Taon ®optiong (V)

Peopa ®aopriong (A)
Oeppokpacia Aettovpyiag
Oeppokpacia Péptiong
Beppokpacia Amobikevong
Mpootacia NeppAiparog
Awotacelc: vioeg (cm)

Bapog o¢ Aippec (kg)

lovtwv AiBiou
Dwapopiko Xi6rpou - Aibiou (LiFeP04)
12,8

2 &

25,6 38,4
250 400

20A 30A
14,6V

6A (Mey.) 9A (Mey.)

ano -20°C éwg +60°C

amnd -20°C éwe +50°C

amd -20°C éwg +60°C

Miotomoinan adlappoyomoinanc IP66
3,35x4,45x2,76 3,66x5,87x3,43
(8,5x11,3x7,01) (9,29x14,9x8,71)
1,5(0,69) 2,29(1,03)

NLP14
14

51,2
500
40A

12A (Mey.)

3,66x 5,87x3,43
(9,29x14,9x8,71)
2,58 (117)

NLP20
20

89,6
600
70A

21A (Mey.)

5,0%6,9x3,4
(12,7x17,5x8,6)
373(17)

NLP30
30

78
99,84
700
80A

24A (Mey.)

7,0%6,5x5,0
(17,7x16,5x12,7)
5,0(2,27)



Eyyonon NOCO lna Névre (5) ‘En.

HNOCO eyyuarat 6Tt auto To mpoidv (eperic To “Mpoidv”) dev Ba xet ehatTwpata aTa VKA Kat T epyacia yia pia epiodo Mévte (5) Etwv arnd v
nuepopnvia ayopac (ede€ic n “Mepiodoc Eyyonang”). Ze mepimtwaon avapopac odpaiparoc katd tn Siapketa e Meptodou Eyyinang, abpdwva pe

T dlakptrikr evxépeta tne NOCO kat petd and avaluan Tou THAEATog TexviKnc uroatipignc tne NOCO, Ba emokeudoet 1 Ba aviikataotioet Tuyov
eAATTWHATIKA TIpOiOvTa. Ta avTAAAGKTIKA Kal Ta TPoTdvTa He Ta omoia yiveTal n avtikatdotaon Ba eivat kavoupyla f) avakataokeuaopéva, oe Kataotaon
\ettoupyiac kat and6oang ouyKPIoILEC PE EKeiveS TOU apxiko PEPOUE Kat Ba Bpioketat umd eyydnan yia to urdlotro TG apxiknc Meptddou Eyyonang.

HEYBYNH THX NOCO, ONQ3 AYTH ANAOEPETAI TIAPAKATQ, NEPIOPIZETAI PHTA KAIMONO XTHN ANTIKATAZTAZH H THN ENIZKEYH. 1 TO
METIZTO BAGMO MOY EMITPENETAI ANO TO NOMO, HNOCO AEN OEPEI TYXON EYBYNEX ENANTI OMOIOYAHMOTE ATOPAZTH TOY MPOIONTOX H
OMOIOYAHIMOTE TPITOY MEPOYX A OMOIEZAHMOTE KATABOAEY. EIAIKQN, EMMEZQON, ZYNAKOAOYBON 'H MAPAAEITMATIKON AMOZHMIQZEQN,
TYMMEPIAAMBANOMENQN METAZY AAAQN, TIA AIAQYTONTA KEPAH, YAIKEX ZHMIEX. 'H TPAYMATIZMO MPOXQMOY NOY IXETIZETAIME TO
MPOTON ME OMOIONAHMNOTE TPOMO, AZXETQZ ME TON TPOMO NMOY MPOKAHOHKE, AKOMA KAI STHN MEPINTQZH STHN OMOIA H NOCO EIXE
TNQZH THI MIOANOTHTAL MAPQOYZIATHE TETOIAX ZHMIAZ. OI EMTYHZEIZ N10Y OPIZONTAI ME THN [TAPOYXA ZYMOQNIA ANTIKABIZTOYN
OMOIEXAHMOTE AAAEY EITYHXEIY, PHTEY, ENNOOYMENEZ, OEXMIIMENEL 'H AAAEL, ZYMIMEPINAMBANOMENQN XQPIY EZAIPEZEIY, TON
ENNOOYMENQN EMTYHYEQN EMINOPIKOTHTAY KAI KATAAAHAOTHTAX T1A KAMOION 2YTKEKPIMENO ZKOMO KAI OAQN OZQN MPOKYMTOYN AOrQ
ZYNAAAATHE, XPHZHY 'H ATOPAY. XTHN MEPINTQZH KATA THN OMOIA OMOIAAHMOTE IZXYOYZA NOMOGEZIA ENIBAAAEI TETOIEY EITYHXEIZ,
OPOYZ H YNOXPEQZEIZ, NOY AEN TINETAI NA EZAIPEGOYN 'H NA TPOMOMOIHOOYN, H MAPOYZA MAPATPA®OX OA IZXYEI ZTON METZTO BAOMO
MQOY ENITPENETAIANO AYTH TH NOMOGEZIA.

Autr n eyydnan Tapéxetat anokAELoTIKA Kat pvo Tpog 6deAoc Tou apyikod ayopaatr Tou Mpoidvtog and T NOCO 1 and eyKeKPIHEVO HETAMWANTH 1)
uvrmp()owno me NOCO kau dev pmopei va yivet avabean tne i petagopa tne. Ma tnv agiwon e eyyonang, o ayopaotric Ba pémet: (1) va {nTtrioet Kat
V@ ATOKTHGEL Evav apiBpo £yKPLONG ETOTPOPNC eunopebuuroc (“RMA") kau aTotyeia 6levBuvang ematpodric (sq:sEr']c n “AebBuvan Ematpodric”) and
70 Tprpa E€umnpétnang tng NOCO, atéAvovtag éva prvupa nAeKTpovikol Taxudpopeiou aTo support@no.co i kahwvtag 1o 1.800.456.6626- Kat (2)
anoatéAovtac To Mpoidv, oupmepihapBavopévou Tov aptBpod RMA kai tne anédeiéng otn Ateibuvan Ematpodrc. MHN ETEANETE TO MPOION EAN
AEN EXETE AABEI MPQTA TON RMA AMO TO TMHMA YNOZTHPIZHE THE NOCO.

0 apxIko¢ ayopaoTic eival LELBLVOC (Kat TPETEL va TIPOTIANPWOEL) Yia OAa Ta €050 GUOKELATIAC Kat JETAGOPAC YIa TV ATOOTOAN TwV TPOIOVTWY yia
TNV UTINPEGIa eyyonang.



ME THN EMIOYAAZH TON ANQTEPQ, AYTH H [TAPOXH AMPOBAHMATIXTH. ETTYHZHE KAGIZTATAI AKYPH KAI AEN IZXYEI T1A TIPOIONTA TA OMOIA:
(@) xpnatwomolBnkav e AaBog okoto, pe AdBog TPOTIO, UTETNOAY KATAXPNON I ATPOGEKTO XEIPLOHO, ATUXNKG, aKataAAnAn amobrkevan i éBnkav
o€ Aettoupyia ae auvBrikec akpaiac taong, Beppokpaciac, ook rj Govioewv mépav dowv auviata n NOCO yia ashalr) kat anoteheapatikr xpron: (B) dev
eykataotadnkav, 6e Aerrovpynaav 1} b auvtnprBnkav owata: (y) vpiotatal/vméatnoav Tpotonoloelc xwpic T pntr yparrt uvaivean e NOCO- (6)
amoauvappoloyriBnkav, TpomomolriBnKkav r emokevaaTnKay amo omolovérnote aAho mépav tng idlag g NOCO- (g) N eAattwpatik Toug Aettoupyia
avadépdnke petd To mépag TG Meptddou Eyyonanc.

AYTHH NAPOXH ATIPOBAHMATIZTHZ EMTYHZHZ AEN KAAYMTEL: (1) duotkr ¢Bopa Adyw xprionc: (2) eCwteplkéc pBopéc, ot omoieg dev emnpedlouy
AettoupykotnTa- r (3) Mpoidvra Twv omoiwv Aeinel, TpomotorBnke f alAolwdnke o aelplakag apibpoe NOCO.

NPOYNOBEZEIZ NAPOXHE AMPOBAHMATIZTHE EITYHEZHE

AuTéC ol tpoiimoBéaelc Loybouv povo yia o Mpoidv, To omoio Bpioketal evidg tne Meptddou Eyyonane. H Napoyr AmpopAnudtiotng Eyyinong akupwvetat
&ite e TNV mapéAeuan Tou pAvou amd Ty nuepopnvia ayopdc (tapéAevan XpOvou aro Ty nUePOPNVia Tou GEPLaKoL aptBpol, eav dev utapyel anddelen
ayopac) i aro Toug 6POUC TIOU avaypPadOVTAL TAPATAvW aTo POV Keljievo. EMOTPEYTE T TPOiov padi pe Ta kataAAnAa éyypada.

Me Tnv Antoderén:
5 'Etn: XQPIZ Xpéwan. Me T amodel€n ayopac, n mepiodog eyyunang EEKIVAEL ATto TNV NUEPOUNVia ayopac

XQPIZ Anodeten:
5°Emn: XQPIX Xpéwan. XQPIZ v anodei§n ayopac, n mepiodog oxuog g eyyinang EeKIvaet amo tnv nuepopnvia tou oelptakol apibpon

Yac auviaToOe va kaveTe eyypadr tou mpoiovtog oag NOCO, yia va pmopéaete va aTeilete Ty anmodel€n ayopac Kai va eMeKTEVeTe TV Npepopnvia
Loxboc TG eyyinanc oac. Mmopeite va kavete eyypadn tou poidvoc aag NOCO péow dladiktuov ato: no.co/register. EQv éxete omoladimnote anopia
OYETIKA e TNV eyyONan 1) T0 Tpoiov aag, emikovwviate pe To Turpa YootipEng tng NOCO (otn diebBuvan email kat Tov TNAEPWVIKG aptBpo mov
napéyovtal mapanavw) f ateikte ypaupa atn diebBuvon: The NOCO Company, at 30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139 USA.



NOCO

LITHIUM

/N TEHLIKE Kullanici Kilavuzu ve Garanti

BU URUNU KULLANMADAN ONCE TUM GUVENLIK BILGILERINi OKUYUN VE
ANLAYIN. Bu giivenlik talimatlarina uyulmamasi, CiDDi YARALANMA, OLUM T“ k
VEYA MAL ZARARINA yol acabilen ELEKTRIK GARPMASI, PATLAMA VEYA YANGIN u r
riskine neden olabilir.

Elekdrik Garpmasi. Uriin, elekirik arpabilen ve ciddi yaralanmalara neden olabilen
elektrikli bir cihazdir. Suya daldirmayin ve islanmasina izin vermeyin.

Patlama. Pil terminallerini asla kisa devre yapmayin. Uyumsuz bir sarj cihaziyla kullanmayin
Hasarli veya donmussa akuy( tekrar galistirmaya, sarj etmeye veya bosaltmaya calismayin.
Urlinii asla ¢alisma sicakliklarinin disinda sarj etmeyin veya bosaltmayin. Pili asla asir

sarj etmeyin veya asirn desarj etmeyin. Pilin maksimum sarj akimlarini asla asmayin. Asla
yakmayin.

Yangin. Uriin, 1s1 yayabilen elektrikli bir depolama cihazidir. Uriinii értmeyin veya tiriinin

{izerine nesneler Koymayin. Uriinii yanic malzemelerden uzak tutun. Daha fazla bilgi ve destek

icin sitemizi ziyaret edin:

Gdz Yaralanmasi. Uriinii alistirirken koruyucu gézliik takin. Akuler patlayabilir ve sigrayan
parcalara neden olabilir. Gozlere veya cilde bulasmasi durumunda, etkilenen bélgeyi temiz su
ile yikayin ve hemen zehir kontrolii ile irtibata gegin. WWW.No.co/support

ﬁ@%af:@



Onemli Giivenlik Uyarilan

Proposition 65. Batarya kutup ba§lar| terminaller ve ilgili aksesuarlar, kimyasallar igerir. Kaliforniya Eyaletince bu materyallerin
kansere, dogum Kusurlarina veya diger tireme sorunlarina yol agtigi bilinmektedir. Kigisel Onlemler. Uriinii sadece amacina uygun
olarak kullanin. Urtinii kullanirken, acil durumlar icin yaninizda birini bulundurun. Bataryanin yaninda calisirken tam gz korumasi ve
koruyucu giysi kullanin. Bataryalara ve ilgili materyallere dokunduktan sonra daima ellerinizi yikayin. Bataryalarla calisirken el aletleri,
saatler veya takilar dahil olmak iizere highir metal esya kullanmayin veya takmayin. Batarya Uizerine metal bir esya diserse elektrik
carpmasl, yangin, patlama sonucu yaralanmaya, 6lime veya maddi hasara neden olabilecek kivilcim veya kisa devre meydana
getirebilir. Gocuklar. Uriin, “Alici” tarafindan bir ¢ocuk tarafindan kullanilacak sekilde tasarlanmigsa satin alan yetiskin Grtini
kullanmadan 6nce cocuga ayrintili talimatlarda ve uyarilarda bulunmayi kabul eder. "Alict", tiriintin bir ocuk tarafindan amacina uygun
olmayan veya yanhs sekilde kullanimi igin NOCO'nun zararini tazmin etmeyi kabul eder. Bogulma Tehlikesi. Aksesuarlar, cocuklar icin
bogulma tehlikesine yol agabilirler. Cocuklari tiriin veya herhangi bir aksesuar ile yalniz birakmayin. Uriin, oyuncak degildir. Kullanim.
Urlinii dikkatli bir sekilde kullanin. Uriin darbe alirsa zarar grebilir. Govde catlaklari dahil ama bunlarla sinirll olmamak tizere hasar
gbrmiis Grtinii kullanmayin. Nem ve swilar drtine zarar verebilir. Urtinii veya herhangi bir elektrikli pargay herhangi bir sivinin yakininda
kullanmayin. Uriinii kuru yerde muhafaza edin. Uriint nemli halde calistirmayin. Urtin kullanim sirasinda islanirsa derhél kullanmayi
birakin. Modifikasyonlar. Uriiniin herhangi bir parcasini degistirmeye, modifiye veya tamir etmeye kalkismayin. Uriiniin sokilimesi
yaralanmaya, Oliime ya da maddi hasara yol acabilir. Uriin hasar gorr, arizalanir veya herhangi bir sivi ile temas ederse (irtinii kullanmay
birakin ve NOCO ile temasa gegin. Highir sebeple dahili batarya ydnetim sistemini (BMS) devre digi birakmayin. Urtin (izerinde yapilan
herhangi bir degisiklik garantinizi gegersiz kilacaktir. Galigma. Calisma sicakligi 4°F (-20°C) ila 140°F (60°C)'tir. Sarj sicakiigi 14°F
(-10°C) ila 122°F (50°C)'tir. Uriinii dnerilen sicaklik araligi diginda gahshrmaym Muhafaza. Onerilen muhafaza S|cakl|g| -4°F (-20°C) ila
140°F (60°C)'tir. Highir kogulda 140°F (60°C)'t agmayin. Optimal uzun 6miir icin 77°F (25°C)'ta ve yiizde yetmisten (%70) fazla sarj ile
muhafaza edin. Muhafaza edilirken 6z desarj orani ayda yiizde besten (%5) azdir. Batarya sarj ediimeden dirtiniin 6 aydan fazla muhafaza
edilmesi 6nerilmez. Havalandirma. Urtin normal kullanim sirasinda gaz yaymadig icin 6zel bir havalandirma gereksinimi yoktur. Ancak
agin sicakliklari veya Uriine hava akigi kisitini en aza indirmek ok 6nemlidir. Yeterli hava akisi saglamak igin Uriiniin etrafinda en az
0,50" (12,7 mm) aciklik bulunmalidir. Imha. Urtin evsel atiklardan ayri olarak geri doniistirilmeli veya atiimalidir. Bataryalarin evsel



atiklarla atimasi, eyalet ve federal gevre kanunlar ve yénetmeliklerine gore yasa digidir. Uriinii daima yerel batarya geri déniisiim
merkezinize gotlirin. Giiglendirme. Lityum iyon bataryalar, benzer kapasitedeki kursun asitli bataryalardan onemli élgiide daha hafiftir.
Bazi ekipmanlar, agirlik dagimini saglamak icin kursun asitli bataryalarin agirigini kullanmak Uzere tasarlanmistir. Uriiniin yedek
batarya olarak kullaniimasi, ekipmanin agirlik dagilimini etkileyebilir. Agirik dagiliminin degistiriimesinin yol agacagi sonuglari 6grenin
ve giivenli agirlik dagilimi saglayin. Stabilitenin bozulmasi nedeniyle meydana gelebilecek her tirlii hasar, yaralanma veya kazanin tim
sorumlulugu ve yakimlGluga size aittir. $arj. Uriin, 12 voltluk bir lityum iyon bataryadir. Darbeli sarj veya kiikiirt giderme ozelligi bulunan
bir sarj cihaz! kullanmayin. Optimal performans icin NOCO Genius sarj cihazlarinda yalnizca 12 voltiuk lityum modunu kullanmanizi
6neririz. Uglinc parti bir sarj cihaz kullaniyorsaniz 14,6 voltluk sarj voltajina sahip 12 voltiuk Lityum Demir Fosfat (LiFePO4) bataryalarla
uyumlu olmali ve su standartlardan birine veya birkacina gore onaylanmis olmalidir: IEC60601, UL1236, RCM, PSE veya CE (LVD,
EMC). Kigilerin ve esyalarin zarar gérmesine neden olabilecek ciddi elektrik riski olusturabilecekleri, Grintin Smrin kisaltabilecekleri ve
Urtntin arizalanmasina neden olabilecekleri icin diisik kaliteli sarj cihazlarini kullanirken dikkatli olun. NOCO tarafindan onaylanmayan
aksesuarlart veya sarj cihazlarini kullanan kullanicilarin givenliginden NOCO sorumlu dedgildir. Sarj sirasinda batarya asin derecede
isinir, deforme olur, siser veya duman yahut koku yayarsa derhél kullanmayi birakin ve destek ekibiyle iletisime gecin. Baglantilar.
Urlindin tiim baglantilarinin saglam oldugundan emin olun. Baglantilan dogru sekilde sabitlemek icin 70-90 ing pound (80-103 cm kg)
tork kullanin. Gevsek baglantilar, direng nedeniyle performansin diismesi ve sicakligin artmasi sonucu muhafazanin erimesine veya
yangin ¢ikmasina neden olabilir. Tibbi Cihazlar. Urtin elektromanyetik alanlar yayabilir. Urtin; kalp pilleri, defibrilatorler veya diger tibbi
cihazlarla etkilesime girebilecek manyetik bilesenler icerir. Herhangi bir tibbi cihaziniz varsa kullanmadan énce doktorunuza danigin.
Uriindin tibbi bir cihazla etkwlegme girdiginden suphelemyorsamz Urlind kullanmay! derhal birakin ve doktorunuza damgm Temizlik.
Temizlemeden 6nce Uriintin baglantisini kesin ve Urtindi ¢ikarin. Bir sivi veya kirletici madde ile temas ederse Urtinti hemen kurulayin.
Yumusak, tiiy birakmayan (mikrofiber) bir bez kullanin. Bataryayr temizlemek icin basingl yikayici kullanmayin. Patlayici Ortamlar.
Tiim igaretlere ve talimatlara uyun. Uriindi, akaryakit istasyonlari veya tahil, toz ya da metal tozlari gibi kimyasallar veya parcaciklar
iceren alanlar da déhil olmak (zere potansiyel olarak patlayici ortama sahip alanlarda calistrmayin. Ciddi Sonuglar Doguran
Eylemler Uriin arizasinin yaralanmaya, 6lime veya ciddi gevresel zararlara neden olabilecegi durumlarda triinii kullanmayin. Radyo
Frekans Girigimi. Bu Uriin, radyo frekansi emisyonlarini dizenleyen yonetmeliklere uygundur. Urtindeki bu emisyonlar, diger elektronik
ekipmanlarin galismasini olumsuz etkileyip arizalanmalarina neden olabilir.



Uriinii kurmadan énce tamamen dolu oldugundan emin olun. Uriinii herhangi bir hasar belirtisi (6rnegin catlaklar, ezikler) agisindan
gorsel olarak inceleyin. Batarya uglarinda kir, oksidasyon veya korozyon olmadigindan emin olun. Ur(ind, uclar agagi bakacak sekilde
yatay veya dikey yonde kurun. Kurulum iglemi icin asagidaki adimlari izleyin:

1. Ureticinin yénergelerini izleyerek orijinal bataryayi gikarin.

2, Orijinal bataryanin ytiksekligini Urtinle karsilagtinn. Orijinal batarya boyutlar trlinden daha biyiikse verilen ara parcalari ve kdpugi
kullanarak orijinal bataryayla olabildigince siki bir bicimde gececek sekilde yiksekligi ayarlayin. Donanim hakkinda daha fazla bilgi icin
batarya donanimi kilavuzumuzu inceleyin.

3. Batarya kablolarinin her iki batarya ucuna da eristiginden emin olarak bataryay! batarya tepsisine/kutusuna saglam bir sekilde
sabitleyin.

4. Verilen sabitleme donanimini kullanarak pozitif (+) batarya kablosunu pozitif (+) batarya ucuna ve negatif (-) batarya kablosunu negatif
() batarya ucuna baglayin. Batarya kablolarinin dogru kutuplara baglandigindan emin olun.

5. 70-90 in¢ pound (80-103 cm kg) tork kullanarak bataryaya saglam bir sekilde sabitleyin. Fazla sikmayin.



Batarya Donanimi

Asagidaki tabloda, gliclendirme uygulamalar igin uygun ytikseklik, genislik ve uzunluga ulasmak icin gereken batarya donanimi ve ilgili
ara pargalar ile kopUk yer aimaktadir.

Model Batarya Donanimi Ara Parcalar
BTZ5S Yok
BTX4L-BS Yok

NLPS BTX5L-BS (1) 20mm
BTX7L-BS (1) 20mm, (1) 24mm
BTX7A-BS Yok

NLP9 BTX9-BS (1) 12.5mm
BTX12-BS (1) 12.5mm, (1) 25mm
BTX14-BS (2) 25mm

NLP14 BTX16-BS (1) 177mm, (2) 25mm
B16A-AB (1) 12.5mm, (3) 25mm
BTZ10S Yok

BTX20L-BS (1) 12mm, (1) 15mm
NLP20 B50-N18L-A3 (2) 15mm, (4) 7.5mm Foam

B16CL-B (3) 15mm, (3) 7.5mm Foam
NLP30 BTX30L Yok



Dinamik BMS.

Urlin, dahili lityum iyon hiicreleri izleyip bir hata olmasi durumunda bu hiicrelerin baglantisini kesen dinamik bir Batarya Yénetim
Sistemi kullanir. BMS; agiri sarj, agir desarj, asir akim, kisa devre, yiiksek sicaklik ve diigik sicaklik durumlarina kargi koruma saglar.
BMS, optimal batarya performansi sunmak amaciyla tekil hiicreler arasindaki voltaj dengesini saglamak igin hiicre dengeleme de
icerir. BMS, kullanicr miidahalesi olmadan otomatik olarak hatali durumlari diizeltir.

Gok dustik sicakliklarda bataryanin giig sa§lamaya baslamasi uzun strebilir. Béyle bir durum olursa ekipmani tekrar baslatmay
deneyin. Tekrar tekrar baglatma girigimi, lityum hiicrelerinin kendi kendine isinmasina neden olarak yeterli glic saglamasina olanak
tanir. Lityum hicrelerinin korunmast igin BMS, -10°C (14.0°F)'nin altinda sarja izin vermez. Batarya sicakligi -10°C (14.0°F) veya daha
yliksek bir sicakliga ulagtiginda sarja izin verilir.

Lityum hucrelerinin korunmast igin batarya sicakligi 60°C (140°F)'ye ulastiginda BMS sarja veya desarja izin vermez. Bu durum
yliksek ortam sicakli§i veya tekrar tekrar baglatma girisimi sonucu bataryanin kendi kendine 1sinmasi nedeniyle meydana gelebilir.
Batarya soguduktan sonra BMS sarja ve desarja izin verir.

Koruma Geri Kazanim Siireci

Asin Sarj Bir dis yiik uygulandiginda geri kazanim gergeklegir.

Asiri Desarj Bir sarj cihazi uygulandi§inda geri kazanim gerceklesir.

Asiri Akim Bir dig yiik ¢ikarildiginda geri kazanim gergeklesir.

Kisa Devre Bir dis yiik ¢ikarildiginda geri kazanim gerceklesir.

Yiiksek Sicaklik Galisma sicakligi araligina donerken geri kazanim gerceklesir.

Diisiik Sicakhk Calisma sicakligi araliina dénerken geri kazanim gerceklesir.



Urlinii sarj etmek icin pozitif (+) ve negatif (-) batarya uclarina, uyumlu bir lityum-iyon sarj cihazi baglayin. Onerilen sarj voltaji 14,6
volttur. Uriin, dahili lityum iyon hicrelerinin hizll dolumunu saglayan geligmis lityum iyon teknolojisi kullanir. Su tabloda, dnerilen NOCO
Genius Aklli Batarya Sarj Cihazlariyla %100 desarj derinligine (DOD) gdre sarj sireleri gdsteriimektedir:

NECO GENIUS Sarj Cihazlariyla Sarj Siiresi

GENIUS1 GENIUS2 GENIUS5 GENIUS10
NLP5 2 saat 1 saat 24 dakika
NLP9 3 saat 1,6 saat 36 dakika -
NLP14 4 saat 2 saat 48 dakika 24 dakika
NLP20 7 saat 3,5 saat 1,4 saat 42 dakika

NLP30 8 saat 4 saat 1,6 saat 48 dakika



Teknik Ozellikler

BCI Boyutu

Tiir

Yapi Maddesi
Nominal Voltaj (V)
Amper-Saat
Vat-Saat (Wh)
Baslangic Akimi
Dogru Akim

Sarj Voltaji (V)
Sarj Akimi (A)
Galisma Sicakhdi
Sarj Sicakh@
Muhafaza Sicakhig
Gdvde Korumasi
Boyutlar: ing (cm)

Agirlik Pound (kg)

NLP5 NLP9
5] 9
Lityum - iyon

Lityum Demir Fosfat (LiFePO4)
12,8

2 3|

25,6 384
250 400
20A 30A
14,6V

6A (Maks) 9A (Maks)

-20°C ile +60°C

-20°Cile +50°C

-20°C ile +60°C

IP66 su gegirmezlik dereceli
3,35x4,45x2,76 3,66x5,87x3,43
(8,5x11,3x7,01) (9,29x14,9x8,71)
1,5(0,69) 2,29(1,03)

NLP14
14

51,2
500
40A

12A (Maks)

3,66x 5,87x3,43
(9,29x14,9x8,71)
2,58 (117)

NLP20
20

89,6
600
70A

21A (Maks)

5,0%6,9x3,4
(12,7x17,5x8,6)
373(17)

NLP30
30

78
99,84
700
80A

24A (Maks)

7,0%6,5x5,0
(17,7x16,5x12,7)
5,0(2,27)



NOCO Bes (5) Yil Simirh Garanti.

NOCO, bu irtiniin (“Urtin”) satin alindig tarihten itibaren bes (5) yillik bir siire (“Garanti Siiresi”) boyunca malzeme ve iscilik agisindan
ayipsiz olacagini garanti etmektedir. Garanti Siresi boyunca bildirilen kusurlar icin NOCO kendi takdirine gére NOCO'nun teknik destek
analizine tabi olarak ayipli tirtinleri onarir veya degistirir. Degistirilen parcalar ve tirtinler, fonksiyon ve performans agisindan orijinal
olanlarla kiyaslanabilen 8lgiide yeni, yenilenmis veya uygun sekilde kullanilmig olacak ve orijinal Garanti Siresinin kalani boyunca
garantili olacaktir.

NOCO'NUN SORUMLULUGU DEGISTIRME VEYA TAMIR ETME ILE SINIRLIDIR. KANUNLARIN iZIN VERDIGI EN GENiS OLGUDE,

NOCO BENZER ZARARLARDAN HABERDAR OLSA DAHI, NE SEKILDE MEYDANA GELMIS OLURSA OLSUN KAZANG KAYBI, MADDI
ZARAR VEYA KISISEL YARALANMA DAHIL ANCAK BUNLARLA SINIRLI OLMAMAK UZERE TUM OZEL, DOLAYLI VEYA EMSAL
NITELIGINDEK], URUN ILE HERHANGI BIR SEKILDE ILGISI OLAN ZARARLARDAN VE KiSISEL YARALANMALARDAN DOLAY|

NOCO HICBIR URUN ALICISINA VEYA UCUNCU TARAFA KARSI SORUMLU DEGILDIR. BURADA BELIRTILEN GARANTILER, HER

TURLU TICARI ELVERISLILIK VE BELIRLI BIR AMACA UYGUNLUGA ILISKIN ZIMNi GARANTILER VE TARAFLAR ARASINDAKI IS

YAPMA SEKLINDEN, KULLANIMDAN YA DA TICAR] UYGULAMALARDAN DOGAN GARANTILER DAHIL ANCAK BUNLARLA SINIRLI
KALMAMAK UZERE SARIH, ZIMNi YA DA YASAL TUM DIGER GARANTILERIN YERINE GEGER. UYGULANABILIR YASALARIN HARIC
TUTULAMAYACAK VEYA DEGISTIRILEMEYECEK GARANTI, KOSUL VEYA YUKUMLULUKLERi GEREKTIRMESI DURUMUNDA BU
PARAGRAF BU YASALARIN iZiN VERDIGI EN GENIS OLGUDE GEGERLI OLACAKTIR.

Bu Garanti, yalnizca Uriinii NOCO'dan veya NOCO tarafindan onaylanmis bir satici veya dagiticidan almig ilk alicinin faydalanmasi
icin hazirlanmigtir ve devredilemez veya aktarilamaz. Garanti talebinde bulunmak igin alici: (1) support@no.co adresine e-posta
gondererek veya 1.800.456.6626'y1 arayarak NOCO Destek'ten iir(in iade yetkilendirme ("RMA") numarasi ve iade konum bilgisi
("lade Yeri") talep etmeli ve (2) Urtint RMA numarasi ve faturasi le birlikte lade Yerine géndermelidir. NOCO DESTEK'TEN RMA
ALMADAN URUNU GONDERMEYIN.



Uriinlerin garanti hizmeti icin génderilmesiyle ilgili ttim paketleme ve nakliye masraflarindan il alici sorumludur (ve pesin ddeme
yapmalidir).

"YUKARIDAKI HUKUMLERE BAKILMAKSIZIN, BU SORUNSUZ GARANTI SU URUNLER IGIN GEGERSIZDIR VE KULLANILAMAZ: (a)
yanlig kullaniimis, koti kullanilmis, kot veya dikkatsiz kullanima, kazaya, yanlis sekilde muhafazaya maruz kalmig veya NOCO’nun
gtivenli ve etkili kullanim icin verdigi onerilerin diginda agir voltaj, sicaklik, sok veya titresim altinda calistiniimis; (b) yanlis sekilde
kurulmus, calistinimig veya bakimi yapilmis; (c) NOCO’nun yazili izni olmadan degistirilmis; (d) parcalara ayristinimis, tzerinde
oynanmig veya NOCO disinda biri tarafindan tamir edilmis; (€) Garanti Stiresi sonrasinda bildirilen kusurlart iceren trinler.

BU SORUNSUZ GARANTI SUNLARI KAPSAMAMAKTADIR: (1) normal yipranma ve aginma;, (2) islevi etkilemeyen gérsel hasarlar;
veya (3) NOCO seri numarasi kayip, degistirilmis veya bozulmus Urinler.

SORUNSUZ GARANTI KOSULLARI

Bu kosullar yalnizca garanti siiresi kapsamindaki Urtnler icin gegerlidir. Sorunsuz Garanti, satin alma tarihinden itibaren gegen sire
(satin alma belgesi yoksa seri numarasi tarihinden itibaren gecen stire) veya bu belgenin énceki bélimlerinde belirtilen kosullar geredi
gegerliligini kaybeder. UriinGi uygun belgelerle iade edin.

Faturaile
5 Yil: Ucretsizdir. Satin alma belgesiyle garanti siiresi satin alma tarihinde baglar.

Faturasiz
5 Yil: Ucretsizdir. Satin alma belgesi olmadan garanti siresi seri numaras! tarihinde baslar.

Satin alma belgesi yiklemek ve garantinin gegerliligini uzatmak icin NOCO drtintin{izti kaydetmenizi 6neririz. NOCO driiniiniizii no.co/
register adresinden kaydedebilirsiniz. Garantiye veya Urliniiniize liskin sorunuz varsa NOCO Destek'e ulagin (e-posta ve telefon
numarasi yukaridadir) veya The NOCO Company, at 30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139 ABD adresine yazin.



NOCO
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THIUM

NIEBEZPIECZENSTWO Podrecznik uzytkownika i gwarancja

PRZED UZYCIEM PRODUKTU PRZECZYTAC ZE ZROZUMIENIEM WSZYSTKIE INFORMACJE
DOTYCZAGE BEZPIECZENSTWA. Nieprzestrzeganie tych instrukcji bezpieczenstwa
moze skutkowaé PORAZENIEM ELEKTRYCZNYM, WYBUCHEM, POZAREM, ktére moga
doprowadzié do POWAZNYCH OBRAZEN, SMIERCI lub USZKODZENIA WEASNOSCI.

Porazenie elektryczne. Produkt jest urzadzeniem elektrycznym, ktére moze porazi¢ i
spowodowac powazne obrazenia. Nie zanurza¢ w wodzie nie moczy¢.

Wybuch. Nigdy nie zwiera¢ biegunéw akumulatora. Nie uzywaj z niekompatybilng tadowarka. Nie
prébuj uruchamiac, tadowac ani roztadowywac akumulatora, jesli jest uszkodzony lub zamarznigty.
Nigdy nie taduj ani nie roztadowuj produktu poza temperaturami pracy. Nigdy nie przetadowuj

ani nie roztadowuj nadmiernie baterii. Nigdy nie przekraczaj maksymalnych pradéw tadowania
akumulatora. Nigdy nie spalaj

Ogien. Produkt jest elekirycznym urzadzeniem magazynujacym, ktére moze emitowac ciepto. Nie
przykrywaj produktu ani nie umieszczaj na nim zadnych przedmiotow. Produkt nalezy trzymac z
dala od materiatw fatwopalnych

Urazy oczu. Obstugujac produkt, nosi¢ $rodki ochrony oczu. Akumulatory moga eksplodowac i
wyrzuci¢ odtamki w powietrze. W przypadku zanieczyszczenia oczu lub skory, przeptukac dotknigty
obszar czysta, biezaca woda i natychmiast skontaktowac sig z osrodkiem kontroli zatru¢.

Polskie

Aby uzyskac bardziej
szczegotowe informacje i
wsparcie, odwiedz strone:

WWW.no.co/support




Wazne ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa

Ustawa 65. Zaciski akumulatora, terminale oraz powigzane akcesoria zawieraja chemikalia. Takie substancje uwaza sig w stanie
Kalifornia za wywotujgce raka, prowadzace do niepefnosprawnosci wrodzonej oraz wad genetycznych. Indywidualne $rodki
ostroznosci. Z produktu nalezy korzysta¢ wytacznie zgodnie z jego przeznaczeniem. W nagtym wypadku nalezy zadbac o to, by w
czasie uzywania niniejszego produktu w poblizu znajdowata sig inna osoba. W przypadku wykonywania czynno$ci przy akumulatorze
nalezy nosi¢ $rodki ochrony oczu oraz ubrania ochronne. Po zakoriczonej pracy przy akumulatorze oraz powiazanych materiatach
zawsze nalezy umyc rece. W czasie wykonywania czynnosci przy akumulatorach nie wolno nosi¢ zadnych metalowych rzeczy, takich jak
narzedzia, zegarki lub bizuteria. Metalowy obiekt, ktéry spadnie na akumulator, moze wywotac iskry lub doprowadzi¢ do zwarcia, a tym
samym do porazenia pradem, zaptonu, wybuchu, wskutek czego osoby znajdujace sie w poblizu produktu moga odnie$¢ obrazenia,
umrze¢ lub moze doj$¢ do uszkodzenia mienia. Osoby niepetnoletnie. Jezeli za zgoda ,Nabywcy” z urzadzenia bedzie korzysta¢
osoba niepetnoletnia, osoba dorosta, ktéra kupita produkt, potwierdza, ze przekaze szczegdtowe instrukcje oraz informacje o
ostrzezeniach dowolnej osobie niepetnoletniej przed skorzystaniem z takiego urzadzenia. ,Nabywca” zrzeka sig roszczen wzgledem
firmy NOCO tytutem wykorzystania produktu niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewfadciwego uzycia przez osobe niepetnoletnia.
Ryzyko zadtawienia. Akcesoria zwigzane z produktem moga stanowi¢ zagrozenie dla dzieci ze wzglgdu na ryzyko zadtawienia. Dzieci
nie wolno pozostawia¢ w poblizu produktu lub dowolnego akcesorium bez opieki. Produkt nie jest zabawkg. Uzytkowanie. Z produktu
nalezy korzysta¢, zachowujac ostroznosé. Urzadzenie moze zosta¢ uszkodzone wskutek zderzenia z innym obiektem. Nie wolno
korzysta¢ z uszkodzonego produktu, w tym m. in. z produktu z peknieciami na obudowie. Wilgotno$¢ oraz ptyny moga uszkodzi¢
produkt. Produktéw lub dowolnych czesci elektrycznych nie wolno uzywa¢ w poblizu jakiejkolwiek cieczy. Urzadzenie nalezy
przechowywac w suchym miejscu. W przypadku zmoczenia produktu nie nalezy z niego korzystac. Jezeli produkt zostanie zmoczony w
trakcie uzytkowania, nalezy bezzwtocznie przestac¢ z niego korzysta¢. Modyfikacje. Nie nalezy modyfikowac ani naprawia¢ zadnej
czesci produktu. Rozmontowywanie urzadzenia moze doprowadzi¢ do obrazen ciata, $mierci lub uszkodzenia mienia. W przypadku
uszkodzenia produktu, jego awarii lub kontaktu z dowolng ciecza nalezy natychmiast przerwac uzytkowanie oraz skontaktowac sie z
firma NOCO. Nigdy nie wolno wytacza¢ wewngtrznego systemu zarzadzania akumulatorem (BMS) — bez wzgledu na powdd.
Jakiekolwiek modyfikacje produktu wigza sig z uniewaznieniem gwaranciji uzytkownika. Praca urzadzenia. Zakres temperatury



roboczej: -4°F (-20°C) - 140°F (60°C). Zakres temperatury tadowania: 14°F (-10°C) - 122°F (50°C). Z urzadzenia nie nalezy korzysta¢
w przypadku przekroczenia zalecanego zakresu temperatury. Przechowywanie. Zalecany zakres temperatury przechowywania: -4°F
(-20°C) - 140°F (60°C). W zadnym wypadku nie wolno przechowywa¢ produktu w temperaturze powyzej 140°F (60°C). W celu
zapewnienia optymalnej zywotno$ci urzadzenie nalezy przechowywa¢ w temperaturze 77°F (25°C) oraz nalezy zapewni¢ stan
natadowania (SOC) powyzej siedemdziesieciu procent (70%). Wspdtczynnik samoroztadowania przy przechowywaniu wynosi mniej niz
pie¢ procent (5%) na miesigc. Nie zaleca sig przechowywania akumulatora bez fadowania przez 6 miesigcy. Wentylacja. Produkt nie
wytwarza gazu w przypadku standardowego uzycia, dlatego tez nie obowigzuja okreslone wymagania dotyczace wentylacji. Z drugiej
strony nalezy zadbac o to, by obnizy¢ nadmiernie wysoka temperature oraz zapewni¢ doptyw powietrza do urzadzenia. W celu
zapewnienia odpowiedniego doptywu powietrza nalezy zachowaé 0,50” (12,7 mm) wolnej przestrzeni wokét produktu. Utylizacja.
Produkt musi zosta¢ poddany recyklingowi lub musi zosta¢ wyrzucony do odpowiedniego pojemnika na odpady, ktdry nie stanowi
pojemnika na odpady gospodarstwa domowego — wyrzucenie urzadzenia do takiego pojemnika uwaza sie za naruszenie prawa zgodnie
ze stanowymi oraz federalnymi przepisami dotyczacymi ochrony $rodowiska. Produkt nalezy dostarczy¢ do lokalnego centrum
recyklingu akumulatorow. Modernizacja. Akumulatory litowo-jonowe wazg znacznie mniej niz akumulatory kwasowo-otowiowe o
podobnej pojemnosci. Niektore urzadzenia zostaty zaprojektowane z my$la o wykorzystaniu wagi akumulatorow kwasowo-otowiowych
w celu roztozenia masy. Wykorzystanie produktu jako zapasowego akumulatora moze mie¢ wptyw na rozfozenie masy wyposazenia.
Nalezy przyja¢ do wiadomosci konsekwencje zmienionego roztozenia masy i zapewni¢ bezpieczne roztozenie. Uzytkownik ponosi
wytaczng odpowiedzialno¢ tytutem wszelkich uszkodzen, obrazen ciata lub wypadkéw spowodowanych mnigjsza stabilnoscia
wyposazenia. kadowanie. Produkt jest litowo-jonowym akumulatorem 12 V. Nie nalezy uzywac tadowarki wykorzystujgcej tadowanie
impulsowe lub funkcje odsiarczania. W celu zapewnienia optymalnej wydajnosci zalecamy korzysta¢ wytacznie z trybu litowo-jonowego
12 Vfadowarek NOCO Genius. W przypadku uzywania tadowarki innej firmy nalezy upewnic sie, czy jest kompatybilna z akumulatorami
litowo-zelazowo-fosforanowymi (Li-FeP04) z napieciem fadowania 14,6 V oraz czy posiada jeden Iub wigcej certyfikatéw: IEC60601,
UL1236, RCM, PSE lub CE (LVD, EMC). Nalezy zachowac ostrozno$¢ w przypadku korzystania z tadowarek niskiej jakosci, poniewaz ich
uzytkowanie moze wiazac sig z powaznym zagrozeniem porazenia pradem, co moze doprowadzi¢ do obrazen ciata oraz uszkodzenia
mienia, a takze do skrdcenia zywotnosci produktu oraz jego awarii. Firma NOCO nie ponosi odpowiedzialnosci za bezpieczeristwo
uzytkownika korzystajacego z akcesoriéw lub fadowarek, ktdre nie sa zatwierdzone przez tg firme. Jezeli w czasie tadowania akumulator



zbytnio sig nagrzewa, odksztatca, zwigksza swojg objetos¢, wytwarza dym lub nieprzyjemny zapach, nalezy bezzwtocznie przerwaé
uzytkowanie i skontaktowac sig z dziatem wsparcia technicznego. Potaczenia. Nalezy upewnic sig, czy wszystkie potgczenia produktu
sg zabezpieczone. W celu ich zabezpieczenia konieczne jest zastosowanie momentu obrotowego 70-90 funtéw na cal. Poluzowane
pofaczenia moga obnizy¢ wydajno$¢ oraz doprowadzi¢ do nagrzewania sig urzadzenia ze wzgledu na opér, ktéry moze prowadzic do
stopienia obudowy Iub potencjalnie zaptonu. Wyroby medyczne. Produkt moze emitowac fale elektromagnetyczne. Moze zawieraé
czgsci magnetyczne, kidre moga zaktdcac prace rozrusznikow serca, defibrylatoréw lub innych wyrobéw medycznych. W przypadku
korzystania z dowolnego wyrobu medycznego przed uzyciem produktu nalezy skonsultowac sie ze swoim lekarzem. W razie podejrzenia
zakiécen wywotywanych przez produkt i wyréb medyczny nalezy natychmiast przestac korzystac z produktu i skonsultowac sie ze
swoim lekarzem. Gzyszczenie. Przed czyszczeniem nalezy odtaczy¢ i zdja¢ produkt. W razie kontaktu produktu z ciecza lub inng
substancjg zanieczyszczajacg nalezy natychmiast go wysuszyc. Nalezy korzysta¢ z migkkiej, niestrzepiacej sig Scierki (z mikrofibry). Do
czyszczenia akumulatora nie wolno uzywac myjki ciSnieniowej. Przestrzen zagrozona wybuchem. Nalezy przestrzegac wszystkich
znakéw i instrukeji. Z produktu nie wolno korzysta¢ na dowolnym obszarze, na ktorym wystepuje zagrozenie wybuchem, w tym na
przestrzeni stuzacej do tankowania lub na przestrzeni zawierajacej chemikalia lub czastki, takie jak ziarna, pyt lub proszki metalowe.
Dziatania zwigzane z duzym zagrozeniem. Z produktu nie wolno korzystac w sytuacji, w ktdrej awaria produktu mogtaby
doprowadzi¢ do obrazen ciata, Smierci lub powaznych uszkodzen $rodowiskowych. Zaktécenia radiowe. Niniejszy produkt spetnia
przepisy dotyczace emisji czestotliwosci radiowych. Taka emisja produktu moze negatywnie wptywac na dziatanie innych elektronicznych
urzadzen, a nawet moze doprowadzi¢ do ich awarii.



Przed montazem produktu nalezy upewnic sig, czy jest w petni natadowany. Produkt nalezy obejrze¢, by sprawdzi¢, czy nie wystepuja
$lady uszkodzen (np. pekniecia, wgniecenia). Nalezy upewnic sig, czy terminale akumulatora nie sg pokryte kurzem, utlenione lub
skorodowane. Produkt nalezy zamontowac w potozeniu poziomym lub pionowym — wyjatek stanowig terminale zwrécone w dot. W celu
zamontowania produktu nalezy wykonac nastepujace kroki:

1. Nalezy wyciggna¢ oryginalny akumulator zgodnie z instrukcjami producenta.

2. Nalezy poréwnac wysoko$¢ oryginalnego akumulatora z wysokoscig produktu. Jezeli wymiary oryginalnego akumulatora sa wigksze
od wymiaréw produktow, nalezy skorzysta¢ z zatgczonych przektadek oraz pianki w celu dostosowania wysokosci i jak najlepszego
dopasowania do oryginalnego akumulatora. W celu uzyskania dodatkowych informacji na temat dopasowywania nalezy zapoznac sie z
naszym przewodnikiem dotyczacym dopasowywania akumulator6w.

3. Nalezy solidnie przymocowa¢ akumulator w skrzyni / do podktadki na akumulator i zapewni¢ doprowadzenie przewodéw akumulatora
do jego obu terminali.

4, Korzystajac z zataczonych narzedzi do mocowania, nalezy podtaczy¢ dodatni (+) przewdd akumulatora do dodatniego (+) terminalu
akumulatora, a ujemny (-) przewod akumulatora nalezy podtaczy¢ do ujemnego () terminalu akumulatora. Nalezy upewnic sie, 7e
przewody sa podtgczone zgodnie z prawidtowa biegunowoscig.

5. Nalezy solidnie przymocowac akumulator, stosujgc moment obrotowy 70-90 funtéw na cal. Nie wolno zaciskac zbyt mocno.



Dopasowanie akumulatora

Nastgpujgca tabela przedstawia informacje dotyczace dopasowywania akumulatora oraz odpowiednich przektadek i pianki w celu
dostosowania wysoko$ci, szerokosci oraz dtugosci i modernizacji wyposazenia.

Model Dopasowanie akumulatora Przektadki
BTZ5S Brak
BTX4L-BS Brak
NLPS BTX5L-BS (1) 20mm
BTX7L-BS (1) 20mm, (1) 24mm
BTX7A-BS Brak
NLP9 BTX9-BS (1) 12.5mm
BTX12-BS (1) 12.5mm, (1) 25mm
BTX14-BS (2) 25mm
NLP14 BTX16-BS (1) 17mm, (2) 25mm
B16A-AB (1) 12.5mm, (3) 25mm
BTZ10S Brak
BTX20L-BS (1) 12mm, (1) 15mm
NLP20 B50-N18L-A3 (2) 15mm, (4) 7.5mm Foam
B16CL-B (3) 15mm, (3) 7.5mm Foam

NLP30 BTX30L Brak



Rozwigzywanie probleméw

Dynamiczny System zarzadzania akumulatorem (BMS).

Produkt korzysta z dynamicznego Systemu zarzadzania akumulatorem (BMS), ktéry monitoruje wewnetrzne, litowo-jonowe ogniwa
oraz odtacza je w przypadku wykrycia biedu. System BMS chroni urzadzenie przed usterkami: przetadowaniem, nadmiernym
roztadowaniem, przetezeniem, zwarciem, zbyt wysoka temperaturg oraz zbyt niska temperaturg. Ponadto system réwnowazy ogniwa
w celu utrzymania zrownowazonego napiecia pomiedzy nimi, zapewniajac optymalng wydajno$¢. System BMS automatycznie
przywraca urzadzenie do sprawnosci po wystapieniu usterek bez udziatu uzytkownika.

W warunkach niezwykle niskiej temperatury doptyw zasilania z akumulatora moze by¢ poczatkowo spowolniony. W takim wypadku

nalezy ponownie sprobowac wiaczy¢ urzadzenie. Kolejne proby doprowadza do nagrzewania sig ogniw litowych oraz pozwolg im na
doprowadzenie odpowiedniej mocy. W celu ochrony ogniw litowych system BMS uniemozliwi fadowanie ponizej temperatury -10°C

(14,0°F). Po tym, jak temperatura akumulatora zwigkszy sie do -10°C (14,0°F) lub gdy bedzie wyzsza, tadowanie bedzie mozliwe.

W celu ochrony ogniw litowych system BMS uniemozliwi tadowanie lub roztadowanie przy temperaturze akumulatora 60°C (140°F).
Taka sytuacja moze vvystap\c w przypadku wysokiej temperatury otoczenia oraz przy wielu prébach wiaczenia urzadzenia, ktdre
dodatkowo nagrzewaja akumulator. Gdy akumulator ochtodzi sig, system BMS umozliwi fadowanie oraz roztadowywanie.

Ochrona Proces przywracania sprawnosci urzadzenia
Przetadowanie Przywraca sprawno$¢ po zastosowaniu zewnetrznego tadunku.
Nadmierne roztadowanie Przywraca sprawno$¢ po zastosowaniu fadowarki.
Przetezenie Przywraca sprawno$¢ po usunieciu zewngtrznego tadunku.
Zwarcie Przywraca sprawno$¢ po usunieciu zewnetrznego tadunku.

Zbyt wysoka temperatura = Przywraca sprawno$¢ po przywroceniu temperatury roboczej.
Zbyt niska temperatura Przywraca sprawno$¢ po przywréceniu temperatury roboczej.



Aby natadowac produkt, nalezy podtaczy¢ kompatybilng, litowo-jonowa tadowarke do dodatnich (+) oraz uiemnych (-) terminali
akumulatora. Zalecane napiecie tadowania wynosi 14,6 V. Produkt korzysta z zaawansowanej, litowo-jonowej technologii, ktéra
pozwala na bardzo szybkie tadowanie wewnetrznych, litowo-jonowych ogniw. Ponizej przedstawiona jest tabela z czasami tadowania,
ktdra zostata przygotowana w oparciu 0 100% gtebokos¢ roztadowania (DOD) oraz rezultaty zalecanych tadowarek akumulatorowych
NOCO Genius Smart:

Czas tadowania przy wykorzystaniu fadowarek NOCO GENIUS.

GENIUST1 GENIUS2 GENIUS5 GENIUS10
NLP5 2 godz. 1 godz. 24 min. -
NLP9 3godz. 1,5 godz. 36 min. -
NLP14 4 godz. 2 godz. 48 min. 24 min.
NLP20 7 godz. 3,5 godz. 1,4 godz. 42 min.

NLP30 8 godz. 4 godz. 1,6 godz. 48 min.



Parametry techniczne

Rozmiar wg BCI

Typ

Sktad chemiczny

Napigcie nominalne (V)
Amperogodziny

Watogodziny (Wh)

Prad rozruchowy

Prad ciaggty

Napigcie tadowania (V)
Natezenie pradu tadowania (A)
Temperatura robocza
Temperatura tadowania
Temperatura przechowywania
Obudowa ochronna

Wymiary w calach (cm)

Waga w funtach (kg)

NLP5 NLP9

5 9

Litowo-jonowa
Litowo-zelazowo-fosforanowa (Li-FeP04)

12,8

2 8

25,6 384

250 400

20A 30A
14,6V

6 A (maks.) 9 A (maks.)

0d -20°C do 60°C

od -20°C do 50°C

od -20°C do 60°C

Klasa wodoszczelnosci IP66
3,35x4,45x2,76 3,66x5,87x3,43
(8,5x11,3x7,01) (9,29x14,9x8,71)
1,5(0,69) 2,29(1,03)

NLP14
14

51,2
500
40A

12 A (maks.)

3,66x5,87x3,43
(9,29%14,9x8,71)
2,58 (117)

NLP20
20

89,6
600
70A

21 A(maks.)

5,0x6,9x3,4
(12,7x17,5x8,6)
373(17)

NLP30
30

7.8
99,84
700
80A

24 A (maks.)

7,0x6,5x5,0
(17,7x16,5x12,7)
5,0(2,27)



Pigcioletnia (5), ograniczona gwarancja firmy NOCO

Firma NOCO gwarantuje, Ze niniejszy Produkt (,Produkt”) zostanie utrzymany w stanie bez wad materiatowych oraz wykonawczych przez pig¢
(5) lat od daty zakupu (,Okres gwarancji”). Firma NOCO, wg wtasnego uznania oraz zgodnie z analiza dziatu wsparcia technicznego, usunie
wady zgtoszone w trakcie Okresu gwarancyjnego lub wadliwe produkty zostang wymienione przez te firme. Wymienione czgsci i produkty beda
fabrycznie nowe lub uzywane i objgte serwisem, poréwnywalne w zakresie funkcjonalnosci i wydajnosci do czesci oryginalnej, oraz objete
gwarancjg na pozostaty Okres gwarancji.

ODPOWIEDZIALNOSC FIRMY NOCO OGRANICZA SIE WY ACZNIE DO WYMIANY LUB NAPRAWY. W MAKSYMALNYM ZAKRESIE
DOPUSZCZALNYM PRZEZ PRAWO FIRMA NOCO NIE BEDZIE PONOSIC ODPOWIEDZIALNOSCI WZGLEDEM DOWOLNEGO NABYWCY
PRODUKTU ANI ZADNEJ STRONY TRZECIEJ TYTUEEM WSZELKICH NADZWYCZAJNYCH | POSREDNICH SZKOD, UTRACONEJ KORZYSCI
ORAZ ODSZKODOWANIA RETORSYJNEGO, W TYM M. IN. UTRACONYCH ZYSKOW, USZKODZENIA MIENIA LUB OBRAZEN CIAEA,
ZWIAZANYCH W JAKIMKOLWIEK ZAKRESIE Z PRODUKTEM, BEZ WZGLEDU NA PRZYCZYNE, NAWET W PRZYPADKU, GDY FIRMA NOCO
POSIADAEA WIEDZE NA TEMAT MOZLIWOSCI WYSTAPIENIA TAKICH SZKOD. GWARANCJE OPISANE W NINIEJSZYM DOKUMENCIE
ZASTEPUJA WSZELKIE INNE GWARANCUJE, JASNO OKRESLONE, DOROZUMIANE, USTAWOWE LUB INNE, W TYM BEZ OGRANICZEN
DOROZUMIANE GWARANCJE ZBYTU ORAZ PRZYDATNOSCI DO OKRESLONEGO CELU, A TAKZE TAKIE GWARANCJE, KTORE WYNIKAJA
Z PRZEBIEGU TRANSAKCJI, SPOSOBU UZYTKOWANIA LUB ZWYCZAJOW HANDLOWYCH. JEZELI DOWOLNY, OBOWIAZUJACY PRZEPIS
OKRESLA GWARANCJE, WARUNKI LUB ZOBOWIAZANIA, KTORE NIE MOGA ZOSTAC WYt ACZONE ANI ZMIENIONE, NINIEJSZY PARAGRAF
BEDZIE MIAL ZASTOSOWANIE W MAKSYMALNYM ZAKRESIE DOPUSZCZALNYM PRZEZ TAKIE PRZEPISY.

Niniejsza Gwarancja zostata opracowana wytacznie z mysla o pierwotnym nabywcy Produktu, ktéry zakupit go w firmie NOCO lub u
zatwierdzonego sprzedawcy badz dilera firmy NOCO. Gwarancji nie mozna przekazywac ani przenosi¢ na inng osobe. Aby zgtosic roszczenie
gwarancyjne, nabywca musi: (1) poprosi¢ o numer Upowaznienia do zwrotu materiatow (,RMA”), otrzymac¢ go oraz informacje dotyczace
miejsca zwrotu (,Miejsce zwrotu”) od Dziatu wsparcia technicznego firmy NOCO. W tym celu nalezy wysta¢ wiadomo$¢ e-mail na adres
support@no.co lub zadzwonic pod numer 1 800 456 6626; (2) wystac Produkt wraz z numerem RMA oraz potwierdzeniem dotyczacym
Miejsca zwrotu. PRODUKTU NIE NALEZY WYSYEAC BEZ WCZESNIEJSZEGO OTRZYMANIA NUMERU RMA OD DZIALU WSPARCIA
TECHNICZNEGO FIRMY NOCO.



Pierwotny nabywca odpowiada (i musi dokona¢ przedpfaty) za petne opakowanie oraz ponosi koszt transportu produktow w celu wykonania
ustugi gwarancyjnej.

NIEZALEZNIE OD POWYZSZYCH POSTANOWIEN, GWARANCJE BEZPROBLEMOWA UWAZA SIE ZA NIEWAZNA | NIEMAJACA
ZASTOSOWANIA DO PRODUKTOW, KTORE: (a) s3 uzytkowane w sposéb nieprawidtowy, eksploatowane w sposob nadmierny badz niedbaty,
ulegty awarii, sa przechowywane w niewtasciwy sposob lub uzytkowane w warunkach zbyt wysokiego napiecia, zbyt wysokiej temperatury,
wstrzasow lub wibracji poza zalecanym zakresem bezpieczenstwa i wydajnosci firmy NOCO); (b) sa nieprawidtowo zamontowane, uzytkowane
lub konserwowane; (c) sa/byty modyfikowane bez wyraznej, pisemnej zgody firmy NOCO; (d) byty rozktadane na czeéci, zmieniane Iub
naprawiane przez jakakolwiek osobg niezwigzang z firma NOCO; () ktdrych wady zostaty zgtoszone po obowiazujgcym Okresie gwarancii.

GWARANCJA BEZPROBLEMOWA NIE OBEJMUJE: (1) zuzycia przewidzianego w normalnym trybie pracy; (2) drobnych uszkodzen, ktdre nie
maja wptywu na funkcjonalnos¢; lub (3) Produktow, na ktdrych nie ma numeru seryjnego NOCO, zostat on zmieniony lub zniszczony.

WARUNKI BEZPROBLEMOWEJ GWARANCJI

Niniejsze warunki majg zastosowanie jedynie do produktu objetego okresem gwarancji. Gwarancie bezproblemowa uwaza sie za niewazng
w przypadku przekroczenia terminu gwarancji liczonego od daty zakupu (czas, ktdry uptynat od daty numeru seryjnego, jezeli uzytkownik nie
dysponuje dowodem zakupu) lub wystapienia jakiegokolwiek z warunkow wymienionych wezesniej w niniejszym dokumencie. Produkt nalezy
zwréci¢ wraz ze stosowng dokumentacja.

Z dowodem zakupu:
5 lat: bez opfaty. W przypadku posiadania dowodu zakupu okres gwarancji rozpoczyna sie w dniu zakupu.

BEZ dowodu zakupu:
5 lat: bez opfaty. W przypadku braku dowodu zakupu okres gwarancji rozpoczyna sig w dniu numeru seryjnego.

Zalecamy dokonanie rejestracji swojego produktu NOCO w celu przestania dowodu zakupu i rozszerzenia rzeczywistego okresu gwarancii.
Rejestracji produktu NOCO mozna dokona¢ w Internecie, przechodzac na strong: no.co/register. W przypadku jakichkolwiek pytari odno$nie
do gwarancji lub produktu, prosimy o kontakt z Dziatem wsparcia technicznego firmy NOCO (adres e-mail oraz numer telefonu znajduja sig
powyzej) lub wystac list na adres: The NOCO Company, 30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139 USA.



NOCO

L1

THIUM

VESZELY Hasznalati utmutato és garancia
OLVASSA EL ES ERTSE MEG AZ (SSZES BIZTONSAGI INFORMACIOT, MIELGTT

HASZNALATBA VENNE A TERMEKET. A biztonsagi utasitasok betartdsanak M

elmulasztasa ARAMUTEST, ROBBANAST, TUZET eredményezhet, amelyek KOMOLY agyar
SERULEST, HALALT vagy VAGYONI KART eredményezhetnek.

Aramiités. A termék egy olyan elektromos eszkiz, amely megrazhatja, és slyos sériilést okozhat.
Ne meritse vizbe vagy nedvesitse meg.

Robbands. Soha ne zarja révidre az akkumulator polusait. Ne hasznalja inkompatibilis
tolt6eszkozzel. Sérlilés vagy fagyds esetén ne probélja meg elinditani, feltdlteni vagy kistitni az
akkumulatort. Soha ne toltse vagy toltse le a terméket az lizemi hdmérsékleten kivil. Soha ne toltse
vagy toltse tul az akkumuldtort. Soha ne Iépje tdl az akkumuldtor maximalis toltési &ramét. Soha

fe égesse el Ha tovébbi informaciéra
Tiiz. A termék elektromos taroloeszkaz, amely hét bocséthat ki. Ne takarja le a terméket, és ne _ €s segitségre van
helyezzen térgyakat a termék tetejére. Tartsa tavol a terméket éghetd anyagokiol. sziiksége, latogassa meg

a kovetkez6 oldalt:
Szemsériilés. Viseljen szemvéddt, amikor hasznalja a terméket. Az akkumulatorok
felrobbanhatnak és hulladék szétszérédasat okozhatjak. Szembe vagy bérre keriilés esetén
dblitse le az érintett teriletet tiszta, folyd vizzel és haladéktalanul vegye fel a kapcsolatot a
méregellendrzéssel.

WWW.no.co/support




Fontos biztonsagi figyelmeztetések

65. sz. kaliforniai inditvany. Az akkumulator polusok, a saruk és a kapcsolodd tartozékok vegyi anyagokat tartalmaznak. Ezek
az anyagok Kalifornia dllam alldspontja szerint rdkot, szilletési rendellenességeket és mas reprodukcids zavarokat okozhatnak.
Személyi dvintézkedés. A terméket kizarolag rendeltetésszer(ien haszndlja. Egy tovabbi személynek olyan kdzelségben tartézkodnia,
hogy vészhelyzet esetén a segitségére tudjon sietni. Viselien teljes szemvéd6t és védéruhazatot, amikor az akkumuldtor kozelében
dolgozik. Mindig mosson kezet, miutan érintkezett az akkumulatorokkal vagy a hozza tartozé anyagokkal. Amikor az akkumulatorokkal
dolgozik, ne érintkezzen semmiféle fémtarggyal, és ne is viseljen ilyeneket, beleértve az eszkdzoket, orakat, vagy ékszereket. Ha fémet
ejt az akkumulétorra, az szikrazhat, vagy dramiitést, tlizet és robbanast kivalté rovidzarlatot okozhat, amelyek sériilést, haldlt vagy
vagyoni kart eredményezhetnek. Kiskortiak. Amennyiben a terméket a ,Vasarld” kiskortnak kivanja dtadni hasznalatra, a vasarld
felndtt személy egyetért azzal, hogy a haszndlat el6tt minden kiskort személyt ellat a részletes utasitasokkal és figyelmeztetésekkel.
A Vésérlo” egyetért azzal, hogy NOCO-t kartalanitja, amennyiben a kiskoru felhasznalo nem rendeltetésszer(ien vagy helytelendl
haszndlja a terméket. Fulladasveszély. A termék tartozékai fulladasveszélyt jelenthetnek a gyermekekre nézve. Ne hagyja felligyelet
nélkiil a gyermekeket a termékkel vagy annak barmely tartozékéval. Ez a termék nem jaték. Kezelés. Kezelje dvatosan a terméket.
A termék sértilet, ha (ités éri. Ne haszndljon sériilt terméket, beleértve egyebek mellett az akkumulatorhdz repedéseit vagy sériilt
kabeleket. A para és a folyadékok kdrosithatjdk a terméket. Ne érintkezzen a termékkel vagy barmely elektromos részével folyadék
kozelében. A terméket szdraz helyen tarolja és mikddtesse. Ne haszndlja a terméket, ha az nedves lesz. Amennyiben a termék mikodés
kozben lesz nedves, azonnal valassza le az akkumulétorrdl és ne hasznalja tovabb. Médesitasok. Ne probélkozzon a termék semelyik
részének atalakitdsaval, mddositasaval vagy javitdsaval. A termék szétszerelése sériilést, halalt vagy vagyoni kart okozhat. Amennyiben
a termék megsérl, rosszul mikddik vagy barmiféle folyadékkal érintkezik, ne haszndlja tovabb, és vegye fel a kapcsolatot a NOCO-
val. Soha, semmilyen okbdl kifolyolag se tiltsa le a bels6 akkumuldtorkezel6 rendszert (BMS). A termék mindennem(i mddositdsa
érvényteleniti a garanciat. Miikddés. A mlikodési hémérséklettartomany -4 °F (-20 °C) és 140 °F (60 °C) kozott van. A toltési
hémérséklettartomany 14 °F (-10 °C) és 122 °F (50 °C) kdzétt van. Ne miikodtesse ezen a hémérsékleti tartomanyon kiviil. Tarolas.
A javasolt taroldsi hémérséklettartomdny -4 °F (-20 °C) és 140 °F (60 °C) kozott van. Soha, semmilyen korlimények kdzétt se Iépje
tdl a 140 °F (60 °C) értéket. Az optimédlis élettartam érdekében térolja 77 °F (25 °C) értéken, a toltottségi llapot (SOC) pedig legyen




hetven szazaléknal (70%) nagyobb. A tarolas kdzbeni dnlemer(ilés havonta kevesebb, mint 6t szazalék (5%). Javasoljuk, hogy ne
tdrolja az akkumulatort 6 honapnal tovabb toltés nélkiil. Szelldzés. A termék nem bocsat ki gzt a szokasos haszndlat kozben, ezért
nincs konkrét szell6zési kivetelmény. Azonban alapvetéen fontos, hogy minimdlisra csokkentse a szélsdséges hémérsékletet, illetve
ne korlatozza a termék légaramlasat. Minimum 0,50” (12,7 mm) helyet kell hagyni a termék kril a megfelel6 levegGaramlashoz.
Artalmatlanitas. A terméket a haztartasi hulladéktol elkillonitve hasznositsa Gjra vagy artalmatlanitsa. A termék haztartasi hulladékba
helyezése torvénytelen cselekedet az dllami és szovetségi kdrnyezetvédelmi jogszabélyok és el6irasok értelmében. Mindig juttassa el a
terméket a helyi Gjrahasznosité kdzpontba. Utélagos beszerelés A litium-ion akkumuldtorok stlya jelent6sen kisebb, mint az azonos
teljesitmény( 6lomsavas akkumuléatoroké. Néhany készliléket tgy terveztek, hogy a stlyelosztas végett az dlomsavas akkumuldtorok
stilyat hasznostsa. Ha a terméket csereakkumulatorként hasznalja, akkor az befolyésolhatja a készilék stlyelosztésat. Ismerje meg a
megvaltozott sulyelosztas kovetkezményeit, és gondoskodjon a biztonsdgos sulyelosztasrdl. On kizardlagosan felelés minden karért,
sérlilésért vagy balesetért, amely a megromlott stabilitds miatt bekévetkezhet. Toltés. A termék 12 voltos litium-ion akkumuldtor. Ne
hasznaljon olyan t6It6t, amely impulzustoltést vagy szulfatlanitas funkciot alkalmaz. Az optimalis teljesitmény érdekében javasoljuk, hogy
csak a 12 voltos litium mddot hasznalja a NOCO Genius t6lt6kon. Ha mas gyarto tolt6jét hasznalja az legyen kompatibilis a 12 voltos
litium-vas-foszfat (LiFePO4) akkumulatorokkal, 14,6 volt tolt6feszliltséggel, és az legyen tanusitva az aldbbi szabvanyok valamelyike
szerint: IEC60601, UL1236, RCM, PSE vagy CE (LVD, EMC). Legyen kdrtiltekint a gyengébb mindség(i tolték hasznélatakor, mert
azok sUlyos dramiitést okozhatnak, amely személyi sértilést és anyagi kart okozhat, valamint leréviditheti a termék élettartamat, és
a termék hibds miikodését okozhatja. A NOCO nem vallal felelésséget a felhaszndld biztonsagaért, ha NOCO altal nem jévahagyott
tartozékokat vagy toltGket hasznalnak. Ha toltés kizben az akkumuldtor tlilzottan meleg lesz, deformalddik, felduzzad, illetve flistot vagy
szagot bocsdt ki, azonnal hagyjon fel hasznélatdval, és forduljon az iigyfélszolgalathoz. Csatlakozasok. Ugyelien arra, hogy a termék
0Osszes csatlakozasa biztonsagos és stabil legyen. Alkalmazzon 70-90 hiivelyk-font nyomatékot a csatlakozasok megfeleld rogzitésére.
A laza csatlakozasok miatt a teljesitmény csokkenhet, és az ellenallds miatt nagyobb hd keletkezhet, ami a burkolat megolvadasahoz
és potencidlisan tlizhoz vezethet. Orvostechnikai eszkézok. A termék elektromagneses mez6t bocsathat ki. A termék magneses
részeket tartaimaz, amelyek befolyasoljak a szivritmus-szabalyozokat, a defibrilltorokat és az egyéb orvostechnikai eszkizoket. Ha
On orvosi eszkozt visel, akkor hasznélat el6tt konzultaljon orvosdval. Ha Ugy Vvéli, hogy a termék befolyasolja az orvosi eszkozt, azonnal
hagyjon fel a termék hasznalataval, és konzultaljon orvoséval. Tisztitas. Mindennem(i karbantartés vagy tisztitds el6tt aramtalanitsa a



terméket. Azonnal tisztitsa és szaritsa meg a terméket, ha az folyadékkal vagy barmilyen més szennyezédéssel érintkezik. Hasznljon
puha, szbszmentes (mikroszalas) ruhat. Az akkumuldtor tisztitdsahoz ne hasznaljon s(iritettlevegds tisztitét. Robbanasveszélyes
kdrnyezet. Kovesse a jeleket és utasitdsokat. Ne miikddtesse a terméket potencidlisan robbanasveszélyes kérnyezetben, ideértve az
(izemanyagtolt6 allomasokat, vagy vegyi anyagokat, illetve részecskéket, példaul szemcséket, port vagy fémport tartalmazo teriileteket.
Fokozottan veszélyes tevékenységek. Ne haszndlja a terméket olyan helyen, ahol a termék hibas miikodése sériléshez, haldihoz
vagy stlyos kornyezetkarositashoz vezethet. Radiéfrekvencia interferencia. A termék megfelel a radiofrekvencia kibocsatasokra
vonatkoz irdnyadd szabdlyozasoknak. A termék ilyen jellegli kibocsatdsai negativan hathatnak mas elektromos berendezésekre,
amelyek ezrk hibds miikédését okozhatjak.

Beszerelés

Atermék beszerelése elGtt ellendrizze, hogy teljesen fel van-e toltve. Szemrevételezéssel ellendrizze a terméket, hogy van-e rajta sériilés
jele (pl. repedések, horpadéasok). Ellendrizze, hogy az akkumulator pélusain nincs-e szennyezdés, oxidacio vagy korrézid. Helyezze a
terméket vizszintes vagy fliggéleges helyzetbe; a pdlusok lefelé nézzenek. A beszerelés sordn kévesse az alabbi lépéseket:

1. Tavolitsa el az eredeti akkumuldtort a gyartd Utmutatdsai szerint.

2. Hasonlitsa dssze az eredeti akkumuldtor magassagat a termékével. Ha az eredeti akkumulator méretei a termékéinél nagyobbak,
haszndlja a tartozék helykitdlt6t és habot a magassdg bedllitdsdhoz, hogy az minél jobban megfeleljen az eredeti akkumuldtorénak. A
behelyezéssel kapcsolatos tovabbi informaciokeért lasd az akkumulétor behelyezésérdl szolo Gtmutatét.

3. Megfelel6en rogzitse az akkumulatort annak tartéjahoz/rekeszébe, és ellendrizze, hogy az akkumultor kdbelei mindkét polussal
érintkeznek.

4, Atartozek rogzitdeszkozokkel csatlakoztassa a pozitiv (+) akkumuldtorkabelt a pozitiv (+) polushoz, a negativ (-) akkumulatorkabelt
pedig a negativ (-) pélushoz. Ugyelien arra, hogy az akkumulétorkabelek a megfeleld pélushoz csatlakozzanak.

5. Jol rfgzitse az akkumuldtorhoz 70-90 hiivelyk-font nyomatékkal. Ne hizza tul.




Az akkumulator elhelyezése

A kovetkezl tabldzat az utélagos beszerelés sordn sziikséges szélesség, magassag €s hossz eléréséhez sziikséges tavtarto méreteket
és hab mennyiségeket tartalmazza.

Modell Az akkumulator elhelyezése Tavtartok
BTZ5S Nincs
BTX4L-BS Nincs
NLPS BTX5L-BS (1) 20mm
BTX7L-BS (1) 20mm, (1) 24mm
BTX7A-BS Nincs
NLP9 BTX9-BS (1) 12.5mm
BTX12-BS (1) 12.5mm, (1) 25mm
BTX14-BS (2) 25mm
NLP14 BTX16-BS (1) 17mm, (2) 25mm
B16A-AB (1) 12.5mm, (3) 25mm
BTZ10S Nincs
BTX20L-BS (1) 12mm, (1) 15mm
NLP20 B50-N18L-A3 (2) 15mm, (4) 7.5mm Foam
B16CL-B (3) 15mm, (3) 7.5mm Foam

NLP30 BTX30L Nincs



Hibaelharitas

Dinamikus BMS.

A termék dinamikus akkumulétorkezel6 rendszert (BMS) hasznal, amely megfigyeli a belsd litium-ion cellakat, és hiba esetén azokat
lekapcsolja. A BMS véd a tdltoltés, tllzott lemeriilés, tllaram, révidzarlat, tdimelegedés és a tul alacsony hémérséklet miatti hibdk
ellen. A BMS cellakiegyenstlyozast is tartalmaz, amely megdrzi a fesziiltség egyensulyat az egyes cellak kizott, az akkumulator
optimdlis teliesitménye érdekében. A BMS automatikusan, a felhasznalé beavatkozasa nélkiil helyredll a hibakbol.

Széls6ségesen alacsony hémérsékleten eldfordulhat, hogy az akkumulator lassan biztositja a belsd dramellatast. Ez esetben kapcsolja
be Ujra a késziiléket. Az ismétlédd probalkozasok miatt a litium-cellak felmelegednek és megfelel6 dramelldtést biztosithatnak. A
litium-celldk védelme érdekében a BMS -10 °C (14,0 °F) alatt nem engedi a téltést. Amikor az akkumulator hémérséklete eléria -10
°C (14,0 °F) értéket, a toltés engedélyezett.

A litium-cellak védelme érdekében a BMS nem engedi a toltést vagy a lemeritést, amikor az akkumuldtor hémérséklete eléri a 60 °C
(140 °F) értéket. Ez a helyzet akkor dllhat fenn, ha magas a kdrnyezeti hémérséklet, és ismételt inditasi kisérletek torténtek, amelyek
miatt az akkumulator 6nmagétdl felmelegszik. Amikor az akkumuldtor lehil, a BMS engedi a toltést és a lemeritést.

Védelem Helyreallitasi folyamat

Tultoltés Killsd téltés alkalmazésa esetén helyreall.

Tulzott lemeriilés Tolt6 alkalmazasa esetén helyredll.

Tularam Kiilsd téltés eltavolitasa esetén helyredll.

Rovidzarlat Kiils6 toltés eltévolitasa esetén helyredll.

Tilmelegedés Helyreall, amikor visszatér a mikadési hdmérséklettartomanyba.

Tul alacsony hémérséklet | Helyredll, amikor visszatér a mikodési hémérséklettartoméanyba.



Atermék Ujratoltéséhez csatlakoztassa a kompatibilis litium-ion télt6t az akkumuldtor pozitiv (+) és negativ (-) pélusahoz. A javasolt
toltési fesziiltség 14,6 volt. A termék halado litium-ion technoldgidja lehetévé teszi a belsd litium-ion celldk gyors téltését. Ebben

a tablazatban a toltési idok lathato, 100% lemerilési mélység (DOD) alapjan, a javasolt NOCO% Genius Smart Battery t6ltok
hasznalatdval:

Ujratoltési id6 NOCO GENIUS tolték hasznalata esetén.

GENIUS1 GENIUS2 GENIUS5 GENIUS10
NLP5 2 0ra 1dra 24 perc -
NLP9 30ra 1,5 6ra 36 perc -
NLP14 4 6ra 2 6ra 48 perc 24 perc
NLP20 7 ora 3,5 0ra 1,4 6ra 42 perc

NLP30 8 dra 4 6ra 1,6 6ra 48 perc



BCl mérete

Tipus

(Osszetétel

Névleges fesziiltség (V)
Amperdra

Wattéra (Wh)
Kezddaram
Folyamatos aram
Toltési fesziiltség (V)
Toltoaram (A)
Miikodési hdmérséklet
Toltési hdmérséklet
Tarolasi homérséklet
Burkolat védelme
Meéret hiivelyk (cm)

Tomeg Ibs (kg)

NLP5 NLP9
5 9
Litium-ion

Litium-vas-foszfét (LiFeP04)
12,8

2 8

25,6 384

250 400

20A 30A
14,6V

6 A (max.) 9 A (max.)
-20 °C és +60 °C kozott

-20 °C és +50 °C kozott

-20 °C és +60 °C kozott

IP66 vizalld osztalyozas
3,35x4,45x2,76

(8,5x11,3x7,01)

1,5(0,69) 2,29(1,03)

3,66x5,87x3,43
(9,29x14,9x8,71)

51,2
500
40A

12 A (max.)

3,66x 5,87x3,43
(9,29x14,9x8,71)
2,68 (1,17)

NLP20
20

89,6
600
70A

21 A(max.)

5,0x6,9x3,4
(12,7x17,5x8,6)
373(17)

NLP30
30

7.8
99,84
700
80A

24 A (max.)

7,0x6,5x5,0
(17,7x16,5x12,7)
5,0(2,27)



NOCO 6t (5) éves korlatozott jotallas.

ANOCO garantdlja, hogy a jelen termék (a ,termék”) a vasarlastol szamitott 6t (5) évig (,garancidlis iddszak”) mentes az anyaggal és
a megmunkaldssal kapcsolatos hibaktdl. A garancidlis id6szakban bejelentett hibak esetén a NOCO sajét belatésa szerint és a NOCO
miiszaki tamogatési elemzése szerint a hibas termeék javitasét vagy cseréjét végzi el. A cserealkatrészek és a cseretermékek Ujak vagy
szervizeltek, funkciojukban és teljesitményiikben az eredeti alkatrésszel dsszehasonlithatok, és az eredeti garancidlis id6szak végéig
jotallas érvényes rajuk.

NOCO KOTELEZETTSEGE A TOVABBIAKBAN KIFEJEZETTEN A CSERERE VAGY JAVITASRA KORLATOZODIK A TORVENY

ALTAL MEGENGEDETT MAXIMALIS MERTEKIG NOCQ NEM KOTELEZHETO A TERMEK BARMELY VASARLOJA VAGY BARMELY
HARMADIK FEL ALTAL BARMINEMU RENDKIVULI, KOZVETETT, MASBOL EREDO VAGY PELDA NELKULI KARTERITES
MEGFIZETESERE, BELEERTVE EGYEBEK MELLETT A TERMEKNEK TULAJDONITOTT ELVESZETT PROFITOT, A KELETKEZETT
VAGYONI KART VAGY SZEMELYI SERULEST, MEG ABBAN AZ ESETBEN SEM, HANOCO TUDOTT AZ ILYEN JELLEGU KAROK
LEHETOSEGEROL, AZ ITT KOZZETETT GARANCIAK HELYETTESITENEK MINDEN MAS, KIFEJEZETT, MAGABAN FOGLALT,
TORVNYILEG ELOIRT VAGY MAS GARANCIAT, BELEERTVE EGYEBEK MELLETT A BENNE FOGLALT KERESKEDELM|

GARANCIAT ES AZ ADOTT CELRA ALKALMAS MEGFELELOSEGET, ILLETVE AZOKAT, AMELYEK AZ UZLETI TEVEKENYSEGBOL,
HASZNALATBOL VAGY KERESKEDELM GYAKORLATBOL EREDNEK. ABBAN A FELTETELEZETT ESETBEN, HA A VONATKOZ0
JOGSZABALYOK NEM KIKERULHET(O VAGY MODOSITHATO GARANGIAKAT, FELTETELEKET VAGY KOTELEZETTSEGEKET IRNAK
ELO, EZ A BEKEZDES ALKALMAZANDO AZ ILYEN JOGSZABALYOK ALTAL MEGENGEDETT LEGNAGYOBB MERTEKIG.

Ajelen jétallas kizarolag a NOCO vagy a NOCO hivatalos viszonteladdja vagy forgalmazoja dltal értékesitett termék eredeti vasarlgjanak
sz0l, és nem atadhato vagy atruhazhato. Garancidlis igény érvényesitése esetén a vasarlonak a kivetkezoket kell tennie: (1) dru-
visszaktildesi engedely (,RMA") szamot kell kérnie és kapnia, valamint meg kel tudnia a visszakiildes helyét (a visszaktildes helye”)
aNOCO tigyfelszolgalatatol a support@no.co e-mail cimen vagy az 1-800-456-6626-0s telefonszamon; s (2) az RMA szammal és
a nyugtéval egyiitt vissza kell kilidenie a terméket a visszakiildés helyére. A TERMEK VISSZAKULDESE ELOTT ELOSZOR KERJEN
RMA-SZAMOT ANOCO UGYFELSZOLGALATATOL.



Az eredeti vasarlo felelds a termékek garancidlis szervizelésre torténd szallitdsa kapcsan felmeriild sszes csomagolasi és szallitasi
koltségért (és eldre ki kell azokat fizetnie).

AFENTIEKTOL ELTERO ESETEKBEN A JELEN PROBLEMAMENTES JOTALLAS SEMMIS, ES NEM ERVENYES AZOKRA A
TERMEKEKRE, AMELYEK: (a) nem rendeltetésszer(ien, szabalytalanul, visszaélve, gondatlanul lettek haszndlva, baleset tortént velik,
nem megfelelden lettek térolva, vagy olyan kdrilmények kozott lettek haszndlva, ahol szélsdséges fesziiltség, hémérséklet, razkddas
vagy rezgés volt a NOCO biztonsagos és hatékony haszndlatra vonatkozo ajanlasain tdlmenden; (b) szabalytalanul telepitettek,
hasznaltak vagy tartottak karban; (c) a NOCO kifejezett irdsos hozzéjarulasa nélkil lettek mddositva; (d) nem a NOCO dltal lettek
szétszerelve, modositva vagy javitva; (e) amelyek meghibdsoddsat a garancialis iddszak utan jelentették be.

A JELEN PROBLEMAMENTES j6téllas AZ ALABBIAKRA NEM TERJED KI: (1) normél kopas és elhasznélddas; (2) kiils6 sériilés,
amely nem befolyasolja a miikodeést; vagy (3) azon termékek, amelyekrdl a NOCO sorozatszama hianyzik, azt modositottak vagy
eltavolitottak.

PROBLEMAMENTES GARANCIALIS FELTETELEK

Ajelen feltételek csak a garancidlis iddszakban érvényesek a termékre. A Problémamentes jotallas érvényét vesziti, ha lejar a
vasarlastol szamitott datum (lejar a sorozatszam datumatol szamitott idd, ha nincs vasarlasi bizonylat), illetve a dokumentum korabbi
részében feltételektdl szamitott idd. A terméket a megfeleld dokumentumokkal egyitt kiildje vissza.

Bizonylattal:
5 év: Dijmentes. Véasérlasi bizonylat esetén a garancidlis iddszak a vasarlas napjan kezdddik.

Bizonylat NELKUL:
5 év: Dijmentes. Vésérlasi bizonylat hidnyaban a garancidlis iddszak a sorozatszam datuman kezdddik.

Javasoljuk, hogy regisztralja a NOCO terméket a vasarldsi bizonylat feltoltése és a tényleges garancidlis idészak meghosszabbitdsa
érdekében. ANOCO termeket online itt regisztralhatja: no.co/register. Ha kérdése van a jotéllassal vagy a termékkel kapcsolatban,
forduljon a NOCO (igyfélszolgalatahoz (a fenti e-mail cimen vagy telefonszamon), vagy irjon erre a cimre: The NOCO Company, at
30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139 USA.



NOCO

LITHIUM
NEBEZPECi Uzivatelska pfirucka a zarucni list

PRECTETE SI A SNAZTE SE POROZUMET VSEM INFORMACIM TYKAJICIM SE
BEZPECNOSTI PREDTIM, NEZ ZACNETE POUZIiVAT TENTO VYROBEK. Nedodrzeni téchto M o Ma
pokynii miiZe mit za nsledek URAZ ELEKTRICKYM PROUDEM, VYBUCH, POZAR, coz Cestlna
miiZe vyistit ve VAZNE PORANENI, SMRT nebo SKODAM NA MAJETKU.

Uraz elektrickym proudem. ijrobek je elekirickym zafizenim, které mize zpisobit ok a vézné
poranéni. Neponorujte do vody nebo nenamécejte.

Vybuch. Nikdy nezkratujte svorky baterie. NepouZivejte s nekompatibilnim nabijecim zafizenim.
Nepokousejte se nastartovat, nabit nebo vybit baterii, pokud je poskozena nebo zamrzla. Produkt
nikdy nenabijejte ani nevybijejte mimo provozni teplotu. Nikdy baterii prili§ nenabijejte a nevybijejte.
Nikdy neprekracujte maximalni nabijeci proudy baterie. Nikdy nespalujte.

Oheii. \/yrobek je elektrické Ulozné zarizeni, které mlize vydavat teplo. Nezakryvejte vyrobek ani na . }

néj nepokladejte zadné predméty. Chraiite produkt pred hoflavymi materily. Vice informaci a podpory
naleznete na:

Poranéni o&i. Pri pouzivani vyrobku pouZivejte ochranu o¢i. Akumulétory mohou vybouchnout a

zplisobit vznik odlétavajicich Castecek. V piipadé kontaminace o&i nebo kiiZe oplachnéte postizené

misto Cistou tekouci vodou a okamyZité kontaktujte centrum kontroly otrav. WWW.Nno.co/su pport

p > @%ﬁ@b




Diilezita bezpecénostni varovani

Navrh 65. Vyvody baterie, konektory a souvisejici pislusenstvi obsahuji chemikdlie. Tyto materidly jsou ve Stété Kalifornie znamé jako
materidly, které zplisobujf rakovinu, vrozena postizeni a jina reprodukéni poskozeni. Osobni preventivni opatieni. PouZivejte produkt
pouze k uréenym Uceldm. V pfipadé nouze méjte pii pouzivani produktu nékoho v blizkosti. PFi praci v blizkosti baterie noste kompletni
ochranu oci a ochranny odév. Po préci s bateriemi a souvisejicimi materidly si vzdy umyjte ruce. Pfi préci s bateriemi nepouZivejte ani
nenoste kovové objekty, véetné nastroji, hodinek nebo $perki. Je-li na baterii upustén kov, miiZe zplisobit zajiskieni nebo zkrat, coz
miiZe zplisobit elektricky Sok, pozar &i vybuch, coz miiZe zplisobit zranéni, smrt ¢i poskozeni majetku. Nezletili. Planuje-li , kupujici”,
7e bude produkt pouzivan nezletilym, kupujici dospéli souhlasi, Ze poskytne nezletilému pred pouZitim detailni instrukce a varovani.
. Kupujici" souhlas, Ze od$kodni spolecnost NOCO za nezamyslené pouZiti nebo zneuZiti nezletilym. Nebezpec€i uduseni. Prislusenstvi
produktu m0Ze predstavovat nebezpeci uduseni u déti. Nenechavejte déti s produktem nebo pislusenstvim bez dozoru. Produkt nenf
hracka. Obsluha. S produktem zachazejte opatrné. Produkt mize byt pfi padu poskozen. NepouZivejte poSkozeny produkt véetné
prasklého obalu. Vihkost a tekutiny mohou produkt poskodit. Nepracujte s produktem ani elektrickymi komponentami v blizkosti
tekutin. Produkt skladujte v na suchém misté. Nepracujte s produktem, pokud se namo¢f. Pokud uz je produkt v provozu a namoci
se, okamyZité prestarite produkt pouZivat. Upravy. Nepokousejte se upravit, modifikovat nebo opravit jakoukoliv souc¢ast produktu.
Rozebrani produktu mize zplisobit zranéni, smrt nebo poskozeni majetku. Je-Ii produkt poskozen, prestane spravné fungovat nebo
prijde do kontaktu s tekutinou, pestarite produkt pouZivat a kontaktujte spoleénost NOCO. Nikdy z Zadného divodu nedeaktivujte interni
systém spravy baterie (BMS). Jakakoliv Uprava produktu rusi jeho zéruku. Provoz. Provozni teplota se pohybuje mezi -4 °F (-20 °C)
a 140 °F (60 °C). Nabijeci teplota se pohybuje mezi 14 °F (-10 °C) a 122 °F (50 °C). Neprovozujte produkt mimo doporucené teplotni
rozsahy. Skladovani. Doporuc¢ena skladovaci teplota je mezi -4 °F (-20 °C) a 140 °F (60 °C). Nikdy za Zadnych okolnosti neprekracujte
140 °F (60 °C). Pro delSi Zivotnost skladujte pri teploté 77 °F (25 °C) a stavu nabiti (SOC) vy$sim nez sedmdesét procent (70 %). Pri
skladovani je tempo samovybijeni méné nez pét procent (5 %) za mésic. Nedoporucuje se skladovat baterii bez nabijeni po dobu delsi
nez 6 mésicl. Vetrani. Produkt pfi béZném pouZivani neuvolfiuje plyny, nejsou tak Zadna specifickd doporucent tykajici se vétrani.
Nicméné je tfeba minimalizovat teplotni extrémy nebo omezeni proudu vzduchu k produktu. Kolem produktu by mélo byt zajisténo
minimalné 0,50 " (12,7 mm) prostoru pro umoznéni adekvatniho proudu vzduchu. Likvidace. Produkt musi byt recyklovan nebo
likvidovan oddélené od doméciho odpadu. Likvidace produktu v ramei domaciho odpadu je v rozporu se stétnimi a federalnimi zakony a
regulacemi. Vzdy odneste produkt do svého mistniho centra pro recyklaci baterii. Dovybaveni. Lithium-iontové baterie vazi podstatné



méné neZ olovéné akumulatory s porovnatelnou kapacitou. Nékteré vybavent je navrzeno tak, aby vyuZivalo vahu olovénych akumulatorti
pro zajisténi distribuce vahy. PouZiti produktu jako ndhradni baterie by mohlo mit dopad na distribuci vahy vybaveni. Porozuméjte
dopadtim upravené distribuce vahy a zajistéte bezpecnou distribuci vahy. Prejiméte veskerou odpovédnost za jakékoliv poskozeni,
zranéni nebo nehody, které se mohou vyskytnout z diivodu snizené stability. Nabijeni. Produkt je 12 voltova lithium-iontova baterie.
NepouZzivejte nabijecku, kterd vyuziva pulzni nabijeni nebo schopnost odsifeni. Pro optiméini vykon doporucujeme pouZzivat jen 12
voltovy lithiovy rezim na nabijeckach NOCO Genius. Pokud pouZivéte nabijecky treti strany, musi byt kompatibilni's 12 voltovymi Lithium-
Zelezo-fosfatovymi (LiFePO4) bateriemi s nabijecim napétim 14,6 voltd a musf byt certifikované jednim ¢i vice z nasledujicich standardd:
IEC60601, UL1236, RCM, PSE nebo CE (LVD, EMC). Budte opatrni pfi pouzivani nekvalitnich nabijecek, nebot mohou predstavovat
vazné elektricke riziko, které mize zplisobit zranéni 0sobé ¢i majetku, piipadné zkrétit Zivotnost produktu a zpiisobit zavadu produktu.
Spolecnost NOCO neni odpovédna za bezpecnost uZivateld pfi pouzivani prislusenstvi nebo nabijecek, které nejsou schvalené
spole¢nosti NOCO. Kdyz se baterie béhem nabijent prili§ zahfeje, zdeformuje, zmohutni nebo zacne vyluéovat kour ¢i zapach, okamyzité
ji prestarite pouZivat a kontaktujte podporu. Pfipojeni. Ujistéte se, Ze vSechna spojeni s produktem jsou zabezpecend. PouZivejte tocivy
moment o sile 70-90 palco-liber pro zabezpeteni spravného spojeni. Volna spojeni mohou zpdsobit snizeny vykon a zvyenou teplotu
kvilli odporu, ktery miize zpisobit roztaveni obalu a potenciding pozar. Zdravetni zafizeni. Produkt mize emitovat elektromagnetické
pole. Produkt obsahuje magnetické komponenty, které mohou mit vliv na kardiostimulatory, defibrildtory nebo jind zdravotnickd zafizeni.
Mate-li néjakeé zdravotnicke zafizeni, prodiskutujte pried pouzitim produktu jeho pouZiti se svym Iékafem. Méte-li podezreni, Ze produkt
ovliviiuje néjaké zdravotnické zafizeni, prestaiite jej okamité pouZivat a proberte to se svym Iékarem. Cisténi. Odpojte a odeberte
produkt pred jeho ¢isténim. Pokud pfijde produkt do kontaktu s tekutinou ¢i jinym kontaminantem, okamZité jej vysuste. PouZivejte
mékky, netfepici se hadrik (mikroviakno). Pri Cisténi baterie nepouzivejte tlakovy Cistic. Vybu$né ovzdusi. DodrZujte vSechny znaky
a instrukce. Neprovozujte produkt v oblastech s potencidiné vybugnym ovzdusim, vEetné Cerpacich stanic nebo oblasti, které obsahujf
chemikdlie nebo Castice jako je obili, prach nebo kovové prachy. Cinnosti s vaznymi diisledky. NepouZivejte produkt tam, kde jeho
selhdni miZe zplisobit zranéni, smrt nebo zévazné poskozeni Zivotniho prostiedi. Radiofrekvenéni rozhrani. Tento produkt je v
souladu s regulacemi fidicimi emise radiovych frekvenci. Tyto emise produktu mohou negativné ovlivnit provoz jiného elektronického
zafizeni a pripadné zpUsobit jeho selhani.



Pred instalaci produktu se ujistéte, Ze je zcela nabit. Vizualné zkontrolujte produkt pro pfitomnost viditeIného poskozeni (napf. praskliny,
promacknuti). Ujistéte se, Ze konektory baterie jsou Cisté, bez oxidace nebo koroze. Instalujte produkt v jakékoliv horizontélni i vertikaini
pozici s vyjimkou pozice, kdy konektory sméfuji dolil. V ramei instalacniho procesu nasleduite kroky nize:

1. Odeberte origindIni baterii dle instrukci vyrobce.

2. Porovnejte vySku origindini baterie s produktem. Jsou-li rozméry origindini baterie vétSi nez rozméry produktu, pouZijte pfilozené
rozpérky a pénu pro Upravu vySky tak, aby odpovidala origindini baterii, jak je to jen moZné. Pro vice informaci k montéZi se podivejte
do naseho navodu k montdZi baterie.

3. Bezpedné pripevnéte baterii do prihradky baterie a ujistéte se, Ze kabely baterie dosdhnou na oba konektory baterie.

4. Za poufiti prilozenych néstrojli pro pripevnéni, pripojte kladny (+) kabel baterie na kladny (+) konektor baterie a zdporny (-) kabel
baterie na zaporny (-) konektor baterie. Ujistéte se, Ze kabely jsou pripojeny ke spravné polarité.

5. Kabely k baterii bezpe¢né utdhnéte za pouZiti toCivého momentu o sile 70-90 palco-liber. Neutahuite vice.



Montaz baterie

Nésledujici tabulka poskytuje pfehled o rozpérkéch a péné nutnych pro montaz ve spravné vysce, Sifce a délce pro dovybaveni.

Model Montaz baterie Rozpérky
BTZ5S Nic
BTX4L-BS Nic
NLPS BTX5L-BS (1) 20mm
BTX7L-BS (1) 20mm, (1) 24mm
BTX7A-BS Nic
NLP9 BTX9-BS (1) 12.5mm
BTX12-BS (1) 12.5mm, (1) 25mm
BTX14-BS (2) 25mm
NLP14 BTX16-BS (1) 17mm, (2) 25mm
B16A-AB (1) 12.5mm, (3) 25mm
BTZ10S Nic
BTX20L-BS (1) 12mm, (1) 15mm
NLP20 B50-N18L-A3 (2) 15mm, (4) 7.5mm Foam
B16CL-B (3) 15mm, (3) 7.5mm Foam

NLP30 BTX30L Nic



Odstraiovani problému

Dynamické BMS.

Produkt pouziva systém dynamické sprévy baterie (BMS), ktery monitoruje interni lithium-iontové ¢lanky a odpoji je, pokud selZou.
BMS chrani proti prebiti, prevybiti, nadproudu, zkratu, prehréti a podchlazeni zptisobujici selhéni. BMS také obsahuje vyrovnavani
¢lanku, aby udrZel vyrovnané napéti mezi jednotlivymi ¢lanky pro zajisténi optimalnino vykonu baterie. BMS automaticky obnovuje
produkt ze selhani bez zasahu uZivatele.

Pri extrémné studenych teplotach miZe baterie ze zacatku dodavat elektfinu pomalu. Pokud se toto stane, pokuste se zafizeni znovu
zapnout. Opakované pokusy zahfeji lithiové ¢lanky a umozni jim poskytovat dostate¢nou droveii elektfiny. Z divodu ochrany lithiovych
¢lank( neumozni BMS nabijeni pfi teplotach pod -10 °C (14 °F). Jakmile teplota baterie dosahne -10 °C (14 °F) nebo vice, nabijeni
bude umoznéno.

Z dlvodu ochrany lithiovych ¢lank(i neumozni BMS nabijeni nebo vybijeni, jakmile teplota dosahne 60 °C (140 °F). Tato situace mize
nastat pri vysokeé teploté prostfedi a opakovanych pokusech o nastartovani, coz baterii zahfiva. Jakmile se baterie ochladi, BMS
umozni nabijent i vybijeni.

Ochrana Proces obnovy

Prebiti Obnovi se pri pouZiti externi zatéze.
Prevybiti Obnovi se pri pouZiti nabijecky.
Nadproud Obnovi se pri odebrani externi zatéze.
Zkrat Obnovi se pii odebrani externi zatéZe.
Piehfati Obnovi se pri ndvratu do provozni teploty.

Podchlazeni Obnovi se pfi ndvratu do provozni teploty.



Pro nabitf produktu, pfipojte kompatibilni lithium-iontovou nabijecku ke kladnému (+) a zapornému (-) konektoru baterie. Doporucené
nabijeci napéti je 14,6 voltil. Produkt pouziva pokrocilou technologii lithium-iontovou technologii, ktera umoZziuje rychlé nabijeni
internich lithium-iontovych ¢léanka. Toto je tabulka nabijecich ¢asti zalozena na 100% hloubce vybiti (DOD), za pouZiti doporucenych
nabije¢ek NOCO Genius Smart Battery:

CGasy nabijeni pfi pouzivani nabijeéek NOCO GENIUS.

GENIUS1 GENIUS2 GENIUS5 GENIUS10
NLPS 2 hod 1 hod 24 min =
NLP9 3 hod 1,5 hod 36 min -
NLP14 4 hod 2 hod 48 min 24 min
NLP20 7 hod 3,5 hod 1,4 hod 42 min

NLP30 8 hod 4 hod 1,6 hod 48 min



Technickeé specifikace

NLP5 NLP9 NLP14 NLP20 NLP30
Velikost BCI 5 9 14 20 30
Typ Lithium - lontovy
Chemie Fosforecnan lithio-Zeleznaty (LiFeP04)
Nominalni napéti (V) 12,8
Ampér-hodiny 2 3 4 7 78
Watt-hodiny (Wh) 25,6 38,4 51,2 89,6 99,84
Startovni proud 250 400 500 600 700
Trvaly proud 20A 30A 40A 70A 80A
Nabijeci napéti (V) 14,6V
Nabijeci proud (A) 6 A (Max) 9 A (Max) 12 A (Max) 21 A (Max) 24 A (Max)
Provozni teplota -20°Caz+60 °C
Nabijeci teplota -20°Caz+50 °C
Teplota pro skladovani -20°Caz+60 °C
Ochranny obal Hodnoceni vodotésnosti IP66
Rozméry: Palce (cm) 3,35x4,45x2,76 3,66x5,87x3,43 3,66x 5,87x3,43 5,0x6,9x3,4 7,0x6,5x5,0
(8,5x11,3x7,01) (9,29x14,9x8,71) (9,29x14,9x8,71) (12,7x17,5x8,6) (17,7x16,5x12,7)

Vahav Ib (kg) 1,5(0,69) 2,29(1,03) 2,68 (1,17) 373(1,7) 5,0(2,27)



Omezena pétileta (5) zaruka spolecnosti NOCO.

Spole¢nost NOCO zarucuie, Ze tento produkt (,,Produkt") bude bez vad materidlu a zpracovani po dobu péti (5) let od doby nakupu
(,,Zarucni doba"). Pro vady nahldSene béhem Zaruéni doby zajisti spole¢nost NOCO dle svého uvazeni a v zavislosti na analyze
technické podpory, budto opravu nebo vyménu defektniho produktu. Vyménitelné soucéstky a produkty budou nové nebo pouzité, s
porovnatelnou funkénosti a vykonem originaini soucastky a se zarukou po zbytek plivodni Zarucni doby.

ODPOVEDNOST SPOLEGNOSTI NOCO JE VYSLOVNE OMEZENA NA VYMENU CI OPRAVU. V MAXIMALNIM ROZSAHU
POVOLENEM ZAKONEM NEBUDE SPOLECNOST NOCO QDPOVEDNA ZADNEMU KUPUJICIMU PRODUKTU ZA ZADNE SPECIALNI,
NEPRIME, NASLEDNE NEBQ UKAZKOVE SKODY VCETNE, NIKQLIV VSAK VYHRADNE, ZTRATAM NA ZISKU, POSKOZENI MAJETKU
NEBO OSOBNIMU ZRANENI SOUVISEJICIMU JAKYMKOLIV ZPUSOBEM S PRODUKTEM AT BYLO ZPUSOBENO JAKKOLIY, |

KDYZ SPOLECNOST NOCQ SI BYLA VEDOMA MQZNOSTI TAKOVE SKODY, ZARUKY STANOVENE NIZE JSOU NAMISTO VSECH
JINYCH ZARUK VYSLOVNYCH, IMPLIGITNICH, ZAKONNYCH Cl JINYCH, VCETNE IMPLICITNICH ZARUK OBCHODOVATELNOSTI
AVHODNOSTI PRO URCITY UCEL ATECH VZESLYCH Z 0BCHODU, POUZIVANI NEBO OBCHODNI PRAXE. VV PRIPADE, ZE
NEKTERE ZAKONY STANOVUJI ZARUKY, KTERE NEMOHOU BYT VYNATY CI UPRAVENY, TENTO ODSTAVEC BUDE APLIKOVAN DO
MAXIMALNE MOZNE MIRY UMOZNENE TAKOVYMI ZAKONY.

Tato Zaruka se tyka pouze pivodniho kupujiciho Produktu od spolecnosti NOCO nebo od prodejci a distributor(i schvalenych
spoleénosﬁ NOCO a neni pridélitelnd ani prenositelnd. Pro uplatnéni zaruky musi kupuijici: (1) vyzadat a ziskat Cislo autorizace

k vréceni zboZi (,,RMA") a informace o umisténi mista navratu (,,Misto ndvratu") od podpory spole¢nosti NOCO e-mailem na
support@no.co nebo zavoldnim pa 1.800.456.6626; a (2) odeslat Produkt, véetné ¢jsla RMA a stvrzenky ndkupu na Misto névratu.
NEPOSILEJTE PRODUKT BEZ PREDCHOZIHO ZISKANi RMA OD PODPORY SPOLECNOSTI NOCO.

Piivodni kupuiici je odpovédny za (a musi predplatit) veskeré naklady souvisejici s postovnym a balnym k zaslani produktu do
zéruéniho servisu.

BEZ HLEDU NA VYSE ZMINENE, BUDE TATO BEZSTAROSTNA ZARUKA ZNEPLATNENA A NEBUDE APLIKOVANA NA PRODUKT,



KTERY: (a) byl nespravné pouZit, bylo s nim nespravné zachézeno, bylo s nim neopatrné zachazeno, byl sou¢ésti nehody, nevhodné
skladovan nebo provozovan za podminek vysokeho napéti, teploty, Soku nebo vibraci mimo doporuceni spolecnosti NOCO pro
bezpecné a efektivni pouiti; (b) byl Spatné nainstalovan, provozovan nebo udrzovan; (c) je/byl modifikovan bez pisemného schvdleni
spolec¢nosti NOCO; (d) byl rozebran, upraven &i opraven nékym jinym, nez spole¢nosti NOCO; (g) jeho zavady byly nahléSeny po
skonceni Zaruéni Ihty.

BEZSTARTOSTNA ZARUKA NEPOKRYVA: (1) béZné opotrebent; (2) kosmeticka poskozeni, ktera neovliviiuji funkénost; nebo (3)
Produkty, u kterych chybi, bylo upraveno nebo po¢méréno sériové Cislo spole¢nosti NOCO.

PODMINKY BEZPROBLEMOVE ZARUKY

Tyto podminky plati pouze pro produkty béhem jejich zarucni doby. Bezstarostna zaruka je neplatna v pfipadé uplynuti ¢asu od data

nakupu (uplynuti ¢asu od data sériového Cisla, neexistuje-li diikaz o nakupu) nebo v piipadé podminek uvedenych vyse. Produkt vratte

s odpovidajici dokumentaci.

S uétenkou:
5 let: Bez poplatku. S dokladem o ndkupu zaruéni doba zacing datem nakupu.

Bez uctenky:
5 let: Bez poplatku. Bez dokladu o ndkupu zaru¢ni doba za¢in datem sériového Cisla.

Doporugujeme vam produkt NOCO zaregistrovat, abyste mohli nahrat doklad o nakupu a prodlouZit délku své zaruéni doby. Sv(ij
produkt NOCO miZete zaregistrovat online na: no.co/register. Mate-li jakékoliv otazky ohledné své zaruky nebo produktu, kontaktujte
podporu spolecnosti NOCO (e-mail a telefonni &islo vySe) nebo napiste na: The NOCO Company, 30339 Diamond Parkway, #102,
Glenwillow, OH 44139 USA.
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NEBEZPECENSTVO Pouzivatelska prirucka a zarucné informacie

PRED POUZITIM TOHTO VYROBKU SI PRECITAJTE VSETKY BEZPECNOSTNE INFORMACIE
A POROZUMEJTE IM. NedodrZanie tychto bezpeénostnych pokynov méoze matza
nasledok ZASAH ELEKTRICKYMM PRUDOM, VYBUCH a POZIAR, ktoré mdzu vyustit do
VAZNEHO ZRANENIA, SMRTI alebo SKODY NA MAJETKU.

Zasah elektrickym prudom. Vyrobok je elekirické zariadenie, ktoré moze sposobit zésah
elektrickym pridom a spdsobit vazne zranenie. Nepondrajte zariadenie do vody ani ho nezamokrite.

Vybuch. Nikdy neskratujte svorky batérie. Nepouzivajte s nekompatibilnym nabijacim zariadenim.
Nepokus$ajte sa nastartovat, nabit alebo vybit batériu, ak je poskodena alebo zamrznutd. Produkt
nikdy nenabijajte ani nevybijajte mimo prevadzkovych teplot. Batériu nikdy prili§ nenabijajte a
nevybijajte. Nikdy neprekracujte maximalne nabijacie pridy batérie. Nikdy nespalujte.

Poziar. \yrobok je elektrické dlozné zariadenie, ktoré moze vydavat teplo. Nezakryvaijte vyrobok ani
nafi nekladte predmety. Uchovavajte produkt mimo horfavych materilov.

Zranenie o€i. Pri pouZivani vyrobku noste chranice o¢i. Batérie mozu vybuchnit, pricom moze
dojst k vyleteniu Ulomkov. V pripade zasiahnutia oci alebo pokozky oplachnite zasiahnutd oblast
teclcou Cistou vodou a okamZite kontaktujte centrum pre otravy.

Slovencéina

Pre dalSie informécie a
podporu navstivte:

WWW.no.co/support




Dolezité bezpecnostné vystrahy

Clanok 65 Svorky, termindly a iné prislusenstvo batérie zvykne obsahovat chemické latky. Podla Uradov §tatu Kalifornia su tieto
materialy spdsobilé privodit rakovinu, vrodené postihnutia ¢i iné reprodukéné ujmy na zdravi. Osobna prevencia. \/yrobok pouZivajte
iba na uréeny acel. V pripade nddze si pri pouziti vyrobku privolajte dalSiu osobu. Pri préaci s batériami pouZivajte ochranu o&i a noste
ochranné oblecenie. Po manipuldcii s batériami a stvisiacim prislusenstvom si vzdy umyte ruky. Pri manipuldcii s batériami sa zarover
nedotykajte ani nenoste kovové predmety (vrétane ndstrojov, hodiniek Ci Sperkov). Ak sa takyto kovovy predmet dostane do kontaktu
s batériou, mdze vytvarat iskry a predstavuje riziko skratu, poZiaru, vybuchu, Skody na majetku, poranenia, ba dokonca usmrtenia.
Maloleté osoby. Ak dospely kupujtici mieni prenechat vyrobok do uzivania maloletej osobe, zaroven tymto berie na seba povinnost
inStruktaZe a upozornenia maloletej osoby na mozné rizikd. NOCO nezodpovedd za nespravne ¢i nedbanlivostné pouZitie vyrobku
maloletou osobou. Nebezpeéenstvo udusenia. Prislusenstvo vyrobku moZe pri detoch predstavovat nebezpecenstvo udusenia.
Viyrobok ani jeho prisluSenstvo nenechévajte bez dozoru v dosahu detf, nakolko sa nejednd o hracku. Manipuldcia. S vyrobkom
manipulujte opatrne. Vyrobok sa moze narazom po$kodit — poSkodeny vyrobok (napriklad pri poSkodeni plésta) nepouzivajte. Vyrobok
mozu poskodit aj vihkost a kvapaliny — s vyrobkami ani ich elekirickymi sticiastkami nemanipulujte v blizkosti kvapalnych latok. Vjrobok
uskladnite v suchu. Vyrobok nespustajte, ak nie je suchy. Ak spusteny vyrobok navihne, ihned ho vypnite. Upravy. Nepokusajte sa
svojpomocne upravovat ¢i opravovat Ziadnu Cast vyrobku. Svojpomocné rozoberanie vyrobku méze spdsobit Skodu na majetku, zdravi,
ba dokonca smrt. Ak sa vyrobok poSkodi, nefunguje spravne alebo sa dostane do kontaktu s kvapalnymi latkami, nepouZivajte ho a
kontaktujte zastupcu NOCO. Za Ziadnych okolnosti nedeaktivuijte systém spravy batérie (BMS). Akakolvek svojpomocna Uprava vyrobku
ma za nasledok zneplatnenie zaruky. Prevadzka. Rozsah prevadzkovych tepldt je -20 °C aZz 60 °C . Rozsah prevadzkovych tepldt pri
nabijani je - 10 °C az 50 °C. Vyrobok nepouzivajte mimo rozsahov prevadzkovych teplot. Skladovanie. Odpordcany rozsah teplot
skladovania je -20° C az 60 °C. Za Ziadnych okolnosti neprekracujte teplotu 60 °C. Optimélna teplota skladovania je 25 °C pri Urovni
nabitia aspori sedemdesiat percent (70 %). Uroveri samovybijania predstavuje menej ako pét percent (5 %) za mesiac. Neodportica sa
skladovat batériu viac ako 6 mesiacov bez dobijania. Odvetravanie. Vyrobok pri beznom pouzivani neprodukuje plynné latky, a teda
Specificky spdsob odvetrdvania nie je potrebny. Je vSak dolezité vyvarovat sa teplotnych extrémov a obmedzovania prisunu vzduchu.
Pre optimalny prisun vzduchu sa odporti¢a nechat okolo produktu aspori 12,7 mm miesta. Likvidacia. Vyrobok je potrebné zrecyklovat




alebo likvidovat oddelene od bezného doméceho odpadu. Likvidacia vyrobku spolu s domacim odpadom je v rozpore s normami ochrany
Zivotného prostredia. Viyrobok vZdy likvidujte spolu s ostatnymi batériami. Prispésobenie. Litium-ionové batérie véZia ovela menej
ako olovnaté batérie porovnatelnej kapacity. Niektora zariadenia su navrhnuté na pouZitie s olovnatymi batériami z dévodu lepSieho
rozvrhnutia hmotnosti. PouZitie vyrobku namiesto klasickej batérie by mohlo ovplyvnit rozvrhnutie hmotnosti zariadenia. Uistite sa, Ze
upravené rozvrhnutie hmotnosti neovplyvni bezpecnost prevadzky zariadenia. NOCO nezodpoveda za $kodu na majetku, na zdravi ¢i
na Zivote, ktord bola spdsoena zhorSenou stabilitou. Nabijanie. Vyrobok je litium-iénova batéria 12 V. NepouZivajte nabfjacku, ktora
vyuZiva technoldgiu pulzného dobijania i desulfacie. Odpori¢ame pouzivat nabijacky NOCO Genius v litiovom rezime 12 V. Ak pouZivate
nabijacku od iného vyrobcu, uistite sa, Ze je kompatibilng s fosfore¢nanovymi litno-Zeleznatymi batériami 12 V (LiFeP04) s dobijacim
napatim 14,6 V, ktora zodpovedd Specifikaciam IEC60601, UL1236, RCM, PSE alebo/a CE (LVD, EMC). Ak pouZivate nekvalitnt
nabijacku, postupujte opatrne, nakolko takato nabfjacka predstavuje riziko Skody na majetku, na zdravi, ba dokonca na Zivote a moze
skratit Zivotnost i zniZit spolahlivost vyrobku. NOCO nezodpoveda za Skody spdsobené pouzivanim nabijaciek a iného prisluSenstva
neschvaleného NOCO. Ak sa pocas nabijania batéria prili$ zohreje, deformuje sa, vychadza z nej dym alebo zapach, okamZite preruste
nabfjanie a kontaktujte zakaznicku podporu. Pripojenie. Uistite sa, Ze st pripojky riadne utiahnuté. Na riadne upevnenie pripojok
sa vyZaduje kratiaci moment 8 az 11 Nm. Slabo utiahnuté pripojky mézu mat za nésledok znizeny vykon €i zvySent prevadzkovi
teplotu v dosledku zvySeného odporu, ¢o moZe viest k roztaveniu ochranného krytu, ba dokonca k poziaru. Zdravotnicke pristroje.
Vlyrobok mdZe vysielat elektromagnetické Ziarenie a obsahuje magnetické Casti, ktoré mozu ovplyvnit fungovanie kardiostimulatorov,
defibrildtorov a inych zdravotnickych pristrojov. Ak pouZivate zdravotnicke pristroje, prekonzultujte pouZitie vyrobku s lekdrom. Ak méate
pocit, ze vyrobok ovplyviiuje fungovanie vasho zdravotnickeho pristroja, okamzite vyrobok prestaiite pouZivat a kontaktujte svojho
lekdra. Cistenie. Pred Cistenim vyrobok odpojte. Ak priSiel vyrobok do kontaktu s kvapalinou alebo inym kontaminantom, najskor
ho vysuste jemnou mikrovidknovou utierkou. Na Gistenie za Ziadnych okolnosti nepouZivajte tlakovy Cistic. Vybu$né prostredie.
DodrZiavajte vSetky pokyny a znacky. Viyrobok nepouZzivajte na miestach, kde hrozi nebezpecenstvo vybuchu, vratane tankovacich
priestorov ¢i priestorov obsahujlcich chemikalie, obilie, prach ¢i kovové praSky. Nebezpeéna €innost. Vyrobok nepouzivajte v
situgciach, kde by jeho zlyhanie mohlo viest k zraneniu, smrti Ci vaznym Skodam na Zivotnom prostredi. RuSenie radiovych vin. Tento
vyrobok spliia technické normy tykajlice sa emisii radiovych vin. Takéto viny z vyrobku by mohli negativne ovplyvnit fungovanie inych
elektronickych zariadeni.



Pred montaZou vyrobku sa uistite, Ze je pine nabity. Vizudine skontrolujte, ¢i vyrobok nemé povrchové poskodenia a uistite sa, Ze
vSetky pripojky st Cisté a nie st zoxidované i skorodované. Viyrobok moZete nainstalovat horizontélne aj vertikaine, avsak vyvarujte sa
orientdcie pripojok smerom nadol. Pri montéZi postupuijte podfa nasledujdcich pokynov:

1. Odstrdnite povodnu batériu podia pokynov vyrobcu.

2. Porovnajte rozmery s rozmermi povodnej batérie. Ak je pdvodna batéria vacsSia, pouZite pribalené rozpierky a penu a prispdsobte
umiestnenie vyrobku podia potreby. Ak potrebujete podrobnejsi opis montaze, precitajte si naSu montaznu prirucku.

3. Batériu bezpecne upevnite na uréenom mieste a uistite sa, Ze kdble batérie dosiahnu na svorky batérie.

4. Na upevnenie pouZite pribalené prislusenstvo. Pripojte kladny (+) kébel ku kladnému (+) pélu batérie a zaporny (-) kabel ku zdpornému E3
() pélu batérie. Opakovane skontrolujte spravnost polarity.

5. Utiahnite batériu kratiacim momentom 8 az 11 Nm. Spoje nadmerne neutahuite.



Umiestnenie batérie

Nasledujica tabulka obsahuje zoznam pribalenych rozpierok, peny a ich rozmerov.

Model Umiestnenie batérie Rozpierky
BTZ5S Ziadne
BTX4L-BS Ziadne
NLPS BTX5L-BS (1) 20mm
BTX7L-BS (1) 20mm, (1) 24mm
BTX7A-BS Ziadne
NLP9 BTX9-BS (1) 12.5mm
BTX12-BS (1) 12.5mm, (1) 25mm
BTX14-BS (2) 25mm
NLP14 BTX16-BS (1) 17mm, (2) 25mm
B16A-AB (1) 12.5mm, (3) 25mm
BTZ10S Ziadne
BTX20L-BS (1) 12mm, (1) 15mm
NLP20 B50-N18L-A3 (2) 15mm, (4) 7.5mm Foam
B16CL-B (3) 15mm, (3) 7.5mm Foam

NLP30 BTX30L Ziadne



RieSenie problémov

Dynamicky BMS.

V/yrobok vyuZiva dynamicky systém sprévy batérie (BMS), ktory monitoruje jednotlivé litium-ionové ¢lanky a odpoji ich v pripade
poruchy. BMS chrani vyrobok pred prebitim, vybitim, nadmernym prtidom a nadmernou ¢i prinizkou teplotou. BMS taktieZ udrZuje
rovnomerné napétie medzi jednotlivymi ¢lankami a reStartuje systém v pripade chyby aj bez zasahu pouZzivatela.

Pri extrémne nizkych teplotach batéria nemusi poskytnut pozadovany prid okamZite. V takomto pripade sa pokuste naStartovat
zariadenie viackrat. Opakované pokusy umoznia litiovym ¢lankom zahriat sa, vdaka omu nésledne vedia poskytnit optimalny prud.
BMS chrani litiové ¢lanky a nedovoli dobijanie v teplotach nizich ako - 10 °C. Akondhle sa batéria zahreje aspori na - 10 °C, mozno ju

znovu nabijat,

BMS nepovoli nabijanie ani vtedy, ked teplota batérie stipne nad 60 °C. Takato situdcia moZe nastat vtedy, ak je okolita teplota vysoka
aopakovane Startovacie pokusy este viac zahreju bateriu. Akonahle sa batéria ochladi na pozadovant teplotu, BMS opétovne povoli g
nabijanie.

Ochrana Proces obnovy

Prebitie Obnovi sa akonahle ddjde k vonkajSiemu zatazeniu.
Prili$né vybitie Obnovi sa akonahle ddjde k dobijaniu.

Nadmerny prid Obnovi sa akonahle vonkajSie zatazenie skongi.
Skrat Obnovi sa akonahle vonkajSie zataZenie skonci.
Privysoka teplota Obnovi sa pri dosiahnutf prevadzkovej teploty.

Prinizka teplota Obnovi sa pri dosiahnuti prevadzkovej teploty.



Nabijanie
Ak cheete vyrobok nabit, pouZite nabijacku kompatibilnd s litium-iénovymi batériami a pripojte ju so spravnou polaritou. Optimaine
nabijacie napétie je 14,6 volta. iyrobok pouZiva p_okroéi\u litium-iénovui technoldgiu, ktora umoZiuje rychle dobijanie litium-iénovych

Clankov. Nasledujlica tabulka obsahuje doby nabijania pri 100 % urovni vybitia pri pouZiti nabijaciek NOCO Genius:

Doby nabijania pri pouziti nabijaciek NOCO GENIUS.

GENIUS1 GENIUS2 GENIUS5 GENIUS10
NLPS 2 hod 1 hod 24 min =
NLP9 3 hod 1,5 hod 36 min -
NLP14 4 hod 2 hod 48 min 24 min
NLP20 7 hod 3,5 hod 1,4 hod 42 min

NLP30 8 hod 4 hod 1,6 hod 48 min



Technické Specifikacie

NLP5 NLP9 NLP14 NLP20 NLP30
Rozmery BCI 5 9 14 20 30
Druh Litium-ion
Chemické zloZenie Fosforecnan litno-zeleznaty (LiFeP04)
Menovité napatie (V) 12,8
Ampérhodiny 2 3 4 7 78
Watthodiny (Wh) 25,6 38,4 51,2 89,6 99,84
Startovaci prud 250 400 500 600 700
Trvaly prid 20A 30A 40A 70A 80A
Nabijacie naptie (V) 14,6V
Nabijaci prud (A) 6 A (max.) 9 A (max.) 12 A (max.) 21 A (max.) 24 A (max.)
Prevadzkova teplota —20°C az +60°C
Teplota nabijania —20°Caz +50°C
Skladovacia teplota —20°Caz +60°C
Ochranny plast Vodeodolnost podla $pecifikacie IP66
Rozmery: Palce (cm) 3,35x4,45x2,76 3,66x5,87x3,43 3,66x 5,87x3,43 5,0x6,9x3,4 7,0x6,5x5,0
(8,5x11,3x7,01) (9,29x14,9x8,71) (9,29x14,9x8,71) (12,7x17,5x8,6) (17,7x16,5x12,7)

Hmotnost'v kg 1,5(0,69) 2,29(1,03) 2,68 (1,17) 373(1,7) 5,0(2,27)



Patrocéna () limitovana zaruka NOCO.
NOCO zarucuie, Ze tento vyrobok (dalej len ,vyrobok“) nebude mat materialové a vyrobné vady po dobu piatich (5) rokov odo dria kipy
(dalej len ,zarucnd doba“). Vady ohlasené poCas zarucnej doby sa NOCO na zaklade stanoviska technickej podpory NOCO a viastného
uvazenia zavdzuje opravit alebo vymenit vyrobok za bezvadny. Dalej sa NOCO zavdzuie, Ze néhradné vyrobky a diely pouZité pri oprave
vyrobkov pocas zarucnej dobe st svojou funkciou a kvalitou porovnatené s pévodnym vyrobkom, resp. jeho dielmi.

ZODPOVEDNOST NOCO SA TYMTO VZTAHUJE VYLUCNE NA POSKYTNUTIE NAHRADNEHO VYROBKU A OPRAVU. NOCOV
ROZSAHU STANOVENYM ZAKONOM NEZODPOVEDA KUPUJUGEMU ANI TRETEJ STRANE ZA SPECIALNE, NEPRIAME, NASLEDNE
CI EXEMPLARNE SKODY, VRATANE SKODY NA MAJETKU (I USLEHO ZISKU) A SKODY NA ZDRAVI AJ ZA PREDPOKLADU,

ZE SPOLOCNOST NOCO PREDPOKLADALA MOZNOST VZNIKU TAKEHOTO NEBEZPECENSTVA. ZARUKY STANOVENE V

TOMTO DOKUMENTE NAHRADZAJU VSETKY OSTATNE VYSLOVNE, IMPLIKQVANE, ZAKONNE A INE. ZARUKY (VRATANE

ZARUK PREDAJNOSTI, UCELNOSTI CI OBCHODNYCH ZARUK). V PRIPADE, ZE OSOBITNY PREDPIS USTANOVI ZARUKY (RESP.
PODMIENKY CI POVINNOSTI), KTORE NEMOZNO VYLUCIT CI PRISPOSOBIT, TENTO CLANOK SA BUDE APLIKOVAT IBA V SULADE
S TYMITO PREDPISMI.

Zaruka sa vztahuje iba na prvého kupujliceho od predavajticeno NOCO, resp. obchodného zastupcu NOCO a nie je prevoditelnd

ani prechodnd. Za icelom uplatnenia nérokov vyplyvajlcich zo zaruky musi kupujtci: (1) vyZiadat a ziskat Cislo autorizacie vratenia
tovaru a adresu vrétenia tovaru od Podpory NOCO na adrese support@no.co alebo na €isle 1.800.456.6626; a (2) odoslat
reklamovany vyrobok spolu s islom autorizécie vrétenia tovaru a dokladom o kiipe na poskytnutd adresu vratenia tovaru. VYROBOK
NEODOSIELAJTE, AK ESTE NEMATE CISLO AUTORIZACIE VRATENIA TOVARU OD PODPORY NOCO.

Prvy kupuijtci je zodpovedny za balenie a prepravu reklamovaného vyrobku, a teda zna$a naklady na poStovné a balné.

BEZ OHLADU NA SKUTOCNOSTI UVEDENE VYSSIE SA TATO BEZPROBLEMOVA ZARUKA NEVZ TAHUJE NA VYROBKY, NA
KTORYCH/KTORE: (a) boli pouZité nevhodnym spdsobom alebo s nimi bolo nepozorne zaobchadzané/boli poskodené nehodou/boli



nevhodne uloZené/boli pouZité za extrémneho napétia, teploty, ndrazov ¢i vibracif; (b) boli nespravne namontované, prevadzkované i
udrziavané; (c) boli upravené bez sthlasu NOCO; (d) boli rozobraté, pozmenené €i opravované osobou neautorizovanou NOCO; (g) bola
nahldsena chyba po uplynuti zaruénej doby.

TATO BEZPROBLEMOVA ZARUKA SA NEVZ TAHUJE NA PRIPADY: (1) bezného opotrebenia; (2) kozmetického poskodenia bez vplyvu
na funkénost vyrobku; (3) vyrobkov s chybajticim, pozmenenym ¢i necitatelnym sériovym cislom NOCO.

PODMIENKY BEZPROBLEMOVEJ ZARUKY

Tieto podmienky sa vztahujli iba na vyrobky, ktoré stéle st v zarucnej dobe. Platnost zaruky mdze vyprsat nielen uplynutim zaruénej
doby odo dria kipy (resp. odo dria uvedeného v sériovom Cisle vyrobku, ak nemozno preukazat der kipy) alebo v pripade naplnenia
podmienok uvedenych vyssie. Vyrobok je nutné vrétit s prislusnou dokumentaciou.

S dokladom o kiipe:
5 rokov: Bez poplatkov. S dokladom o kupe zacina zaru¢na doba plyndt odo dria kupy.

BEZ dokladu o kupe:
5 rokov: Bez poplatkov. Bez dokladu o kiipe za¢ina zarucna doba plyndt odo diia uvedeného v sériovom Cisle vyrobku.

Ak cheete prediZit zaruénu dobu, zaregistrujte svoj vyrobok NOCO spolu s dokladom o kipe online na stranke no.co/register. Ak
mate akékolvek otdzky tykajlce sa vasho vyrobku alebo zaruky, kontaktujte Podporu NOCO (na e-mailovej adrese, resp. na tel. Cisle
uvedenych vy$sie) alebo nam napiSte na adresu: The NOCO Company, 30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139 USA.
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NEVARNOST Navodila za uporabo in garancija

PRED UPORABO TEGA IZDELKA JE TREBA VSE VARNOSTNE INFORMACIJE SKRBNO
PREBRATI IN RAZUMETI. Posledica nespostovanja teh varnostnih navodil je lahko
ELEKTRICNI UDAR, EKSPLOZIJA, POZAR, Kar lahko pripelje do RESNIH POSKODB, SMRTI
ALI MATERIALNE SKODE.

Elektricni udar. Izdelek je elektricna naprava pri kateri lahko pride do elektricnega udara in resnih
poskodb. Ne potapljajte v vodo in ne dovolite, da se zmoci.

Eksplozija. Nikoli ne kratek stik sponk akumulatorja. Ne uporabljajte z nezdruzljivo polnilno
napravo. Ce je baterija poskodovana ali zamrznjena, je ne poskusajte zagnati, napolniti ali izprazniti.
Izdelka nikoli ne polnite ali praznite zunaj delovnih temperatur. Nikoli ne polnite in ne praznite prevec¢
baterije. Nikoli ne prekoracite najvecjih polnilnih tokov baterije. Nikoli ne seZigajte.

Nevarnost pozara. |zdelek je elektri¢na naprava za shranjevanje, ki lahko oddaja toploto. lzdelka
ne pokrivajte in na njega ne postavijajte predmetov. Izdelka ne hranite v gorljivih materialih.

Nevarnost poskodb oi. Pri obratovanju izdelka uporabljajte za$Cito o¢i. Baterije lahko
eksplodirajo in povzrocijo leteCe drobce. V primeru kontaminacije oci ali koZe je treba prizadeto
obmocje sprati pod Cisto tekoCo vodo in se nemudoma obrniti na center za nadzor zastrupitev.

Slovenski

Za vec informacij in
podpore obiscite:

WWW.no.co/support




Pomembna varnostna opozorila

Predpostavka 65. Akumulatorski drogi, poli in podobni dodatki vsebujejo kemikalije. Ti materiali so v zvezni drzavi Kaliforniji znani po
tem, da povzrocajo raka in prirojene nepravilnosti in drugo reproduktivno Skodo. Osebni previdnostni ukrepi. Izdelek uporabljajte
samo za predviden namen. V nujnih primerih zagotovite, da je pri uporabi tega izdelka v bliZini druga oseba. Pri delu v blizini akumulatorja
nosite polno zascCito za oci in zas¢itna oblacila. Po ravnanju z akumulatorji in podobnimi materiali si vedno umijte roke. Pri delu z
akumulatorji ne ravnajte z in ne nosite kovinskih predmetov, vkljucno z orodji, urami ali nakitom. Ge vam na akumulator pade kovina,
lahko povzroci iskrenje ali kratek stik, ki lahko privede do elektricnega udara, pozara ali eksplozije, ki lahko povzroci poskodbe, smrt ali
materialno Skodo. Mladoletne osebe. Ce »kupec« predvideva, da bo izdelek uporabljala mladoletna oseba, se odrasla oseba, ki deluje
kot kupec, strinja, da bo vsaki mladoletni osebi pred uporabo zagotovila podrobna navodila in opozorila. »Kupec« se strinja, da zavrata
odgovornost druzbe NOCO za morebitno nenamensko uporabo ali napa¢no uporabo s strani mladoletne osebe. Nevarnost zadusitve.
Dodatki izdelka lahko predstavijajo nevarnost zadusitve za otroke. Otrok ne pus¢ajte z izdelkom ali katerimkoli dodatkom brez nadzora.
lzdelek niigrata. Ravnanije. Pazljivo ravnajte z izdelkom. Izdelek se lahko ob udarcu poskoduje. Ne uporabljajte poSkodovanega izdelka,
kar med drugim vkljucuje tudi razpoke v ohigju. Viaga in tekocine lahko poskodujejo izdelek. Z izdelki ali drugimi elektri¢nimi sestavnimi
deli ne upravljajte v blizini tekocin. Izdelek shranjujte na suhih lokacijah. Ce se izdelek zmo¢i, ne upravijajte z njim. Ce Ze upravljajte
izdelek in se zmoci, takoj prekinite uporabo. Modifikacije. Ne poskusajte prilagoditi, spremeniti ali popraviti kateregakoli dela izdelka.
Razstavljanje izdelka lahko povzro¢i poskodbe, smrt ali materialno Skodo. Ce se izdelek poSkoduje, okvari ali pride v stik s katerokoli
tekocino, prekinite uporabo in stopite v stik z druzbo NOCO. Nikoli ne izklapljajte notranjega sistema za nadzor akumulatorja (BMS) iz
kateregakoli razloga. Vse spremembe izdelka prekinejo veljavnost vase garancije. Uporaba. Razpon delovne temperature je -4 °F (-20
°C) do 140 °F (60 °C). Razpon temperature pri polnjenju je 14 °F (-10 °C) do 122 °F (50 °C). Naprave ne upravijajte zunaj priporocenih
razponov temperature. Skladi§cenje. Priporoceni razpon temperature skladiscenja je -4 °F (-20 °C) do 140 °F (60 °C). Pod nobenimi
okolis¢inami ne presegajte temperature 140 °F (60 °C). Za optimalno Zivlienjsko dobo izdelek skladiscite pri temperaturi 77 °F (25
°C) in stanju napolnjenosti (SOC) nad sedemdesetimi odstotki (70 %). Hitrost samodejne porabe energije pri skladis¢enju je manj
kot pet odstotkov (5 %) na mesec. Skladi§¢enje akumulatorja dlje kot 6 mesecev brez polnjenja ni priporoceno. PrezraGevanje.
lzdelek med obi¢ajno uporabo ne spro§ca plina, zato ni specificnih zahtev glede prezratevanja. Vendar je kljuéno, da zmanjSate
ekstremne temperature ali omejen pretok zraka do izdelka. Okrog izdelka morate zagotoviti najmanj 0,50 ” (12,7 mm) prostora, da
zagotovite ustrezen pretok zraka. Odstranjevanje. Izdelek morate reciklirati ali odstraniti med odpadke loceno od gospodinjskih



odpadkov. Odstranjevanje izdelka med gospodinjske odpadke je nezakonito v skladu z drZavnimi in zveznimi okoljevarstvenimi zakoni
in predpisi. lzdelek vedno odpeljite v lokalni center za reciklazo akumulatorjev. Predelava. Litij-ionski akumulatorji tehtajo bistveno
manj od svinCenih akumulatorjev s primerljivo zmogljivostjo. Nekatera oprema je zasnovana tako, da svinCene akumulatorje izkoris¢a
za enakomerno porazdelitev teze. Uporaba izdelka kot nadomestni akumulator bi lahko vplivala na porazdelitev teZe opreme. Razumeti
morate posledice spremenjene porazdelitve teZe in zagotoviti varno porazdelitev teZe. Sprejemate vso odgovornost za morebitno
Skodo, poskodbe ali nesrece, do katerih lahko pride zaradi slabe stabilnosti. Polnjenje. Izdelek je 12-voltni litij-ionski akumulator.
Ne uporabljajte polnilnika, ki uporablja impulzno polnjenje ali funkcijo regeneracije akumulatorja. Za optimalno delovanje priporoamo
samo uporabo 12-voltnega nacina za litij na polnilnikih NOCO Genius. Ce uporabljate polnilnik drugega proizvajalca, mora biti zdruzljiv
z 12-voltnimi litij-Zelezovo fosfatnimi (LiFeP04) akumulatorji z napetostjo pri polnjenju 14,6 V, prav tako mora biti potrjen v skladu z
enim od naslednjih standardov: IEC60601, UL1236, RCM, PSE ali CE (LVD, EMC). Pri uporabi nizkokakovostnih polnilnikov bodite
previdni, saj lahko predstavljajo resno elektriéno tveganje, ki lahko povzroci poskodbe ljudi in materialno Skodo, ter zmanj$a Zivijenjsko
dobo izdelka in povzrogi okvare izdelka. Druzba NOCO ni odgovorna za varnost uporabnika pri uporabi dodatkov ali polnilnikov, ki niso
odobreni s strani druzbe NOCO. Ce akumulator med polnjenjem postane pretirano vro¢, spremeni obliko, nabrekne ali zaéne oddajati
dim ali vonj, nemudoma prekinite uporabo in stopite v stik s podporo. Prikljucki. Zagotovite, da so vsi prikljucki pricvr$ceni na izdelek.
Uporabljajte 70-90 in Ibs (8—10 Nm) navora, da ustrezno pricvrstite prikljucke. Zrahljani prikljucki lahko povzrocijo slabSo zmogljivost in
vecjo vrocino zaradi odpornosti, kar lahko povzrogi toplienje ohisja ali morebitni pozar. Medicinski pripomocéki. Izdelek lahko oddaja
elektromagnetna polja. lzdelek vsebuje magnetne sestavne dele, ki lahko motijo delovanje srénih spodbujevalnikov, defibrilatorjev ali
drugih medicinskih pripomockov. Ce uporabljate medicinski pripomocek, se pred uporabo izdelka posvetuijte s svojim zdravnikom. Ce
sumite, da izdelek moti delovanje vaSega medicinskega pripomocka, nemudoma prenehajte uporabljati izdelek in se posvetujte s svojim
zdravnikom. Gi$éenje. Pred CiS¢enjem izdelek odklopite in odstranite. Ce izdelek pride v stik s teko¢ino ali drugim virom onesnazenja, ga
nemudoma posusite. Uporabite mehko krpo brez kosmov (iz mikroviaken). Za CiSCenje akumulatorja ne uporabljajte tlacnega Cistilnika.
Eksplozivna ozracja. UpoStevajte vse znake in navodila. Izdelka ne uporabljajte na obmocjih z morebitno eksplozivnim ozracjem,
vkljutno z obmocji za polnjenje goriva ali obmogji, ki vsebujejo kemikalije ali delce, kot so zrna, prah ali kovinski prah. Dejavnosti z
resnimi posledicami. Izdelka ne uporabljajte, Ce bi okvara izdelka lahko povzrocila poskodbe, smrt ali resno okoljsko Skodo. Motnje
radijskih frekvenc. Izdelek je skladen s predpisi glede emisij radijskih frekvenc. Taksne emisije izdelka lahko negativno vplivajo na
delovanje druge elektricne opreme in morda povzrogijo tudi njeno okvaro.



Pred namestitvijo izdelka zagotovite, da je povsem napolnjen. Vizualno preglejte izdelek za morebitne znake poskodbe (npr. razpoke,
udrtine). Zagotovite, da na akumulatorskih polih ni umazanije, oksidacije ali rje. lzdelek namestite v katerikoli vodoravni ali navpicni
usmeritvi, razen tako, da sta pola obrnjena navzdol. Za postopek namestitve sledite spodnjim korakom:

1.V skladu z navodili proizvajalca odstranite prvoten akumulator.

2. Primerjajte visino prvotnega akumulatorja z izdelkom. Ce so mere prvotnega akumulatorja vecje od izdelka, uporabite prilozene
vmesnike in peno ter prilagodite vi§ino, da bo ¢im bolj podobna viSini prvotnega akumulatorja. Za ve¢ informacij o delih opreme, si oglejte
nas priro¢nik za namestitev akumulatoria.

3. Prigvrstite akumulator na pladenj/ohije akumulatorja in zagotovite, da kabla akumulatorja segata do obeh akumulatorskih polov.

4. 7 uporabo prilozene strojne opreme za priCvrstitev, pritrdite pozitiven (+) kabel akumulatorja na pozitiven (+) akumulatorski pol in
negativen (-) kabel akumulatorja na negativen (-) akumulatorski pol. Zagotovite, da lahko kabla akumulatorja prikljucite na praviino
polarnost.

5. Trdno pricvrstite na akumulator z 70—-90 in Ibs (8—10 Nm) navora. Ne privijte prevec.



Namestitev akumulatorja

V naslednji tabeli so navedene mere za namestitev akumulatorja in ustrezni vmesniki ter pena, ki jih potrebujete, da zagotovite ustrezno
viSino, Sirino in dolZino pri predelanih napravah.

Model Namestitev akumulatorja Vmesniki
BTZ5S Brez
BTX4L-BS Brez
NLPS BTX5L-BS (1) 20mm
BTX7L-BS (1) 20mm, (1) 24mm
BTX7A-BS Brez
NLP9 BTX9-BS (1) 12.5mm
BTX12-BS (1) 12.5mm, (1) 25mm
BTX14-BS (2) 25mm
NLP14 BTX16-BS (1) 17mm, (2) 25mm
B16A-AB (1) 12.5mm, (3) 25mm
BTZ10S Brez
BTX20L-BS (1) 12mm, (1) 15mm
NLP20 B50-N18L-A3 (2) 15mm, (4) 7.5mm Foam
B16CL-B (3) 15mm, (3) 7.5mm Foam

NLP30 BTX30L Brez



Odpravljanje tezav

Dinami¢ni sistem BMS.

Izdelek uporablja dinamicen sistem upravijanja akumulatorja (BMS), ki nadzira notranje litij-ionske celice in jih izklopi, ¢e pride do
napake. Sistem BMS varuje pred pogoji okvar, kot so previsoka napolnjenost, prehitro praznjenje, previsok tok, kratek stik, previsoka
temperatura in prenizka temperatura. Sistem BMS vkljucuje tudi zagotavljanje ravnovesja celic za ohranjanje ravnovesja v napetosti
posameznih celic, da zagotovi optimalno zmogljivost akumulatorja. Sistem BMS se pri okvarah samodejno ponovno vzpostavi, brez
posredovanja uporabnika.

V iziemno nizkih temperaturah bo akumulator na zacetku pocasi proizvajal energijo. Ce pride do tega, poskusite znova zagnati opremo.
Ob ve€ poskusih se bodo litijeve celice samodejno segrele in bodo lahko zagotavijale ustrezno napajanje. Za zascito litijevih celic
sistem BMS ne bo omogocal polnjenja pri temperaturi, nizji od -10 °C (14,0 °F). Ko temperatura doseze -10 °C (14,0 °F) ali ve¢, bo
polnjenje dovoljeno.

Za zasCito litijevih celic, sistem BMS ne bo omogocal polnjenja ali praznjenja, ko temperatura akumulatorja doseze 60 °C (140 °F).
Do te situacije lahko pridi pri visoki temperaturi okolja in ve¢ poskusih zagona, pri katerih se akumulator samodejno segreva. Ko se
akumulator ohladi, bo sistem BMS omogocal polnjenje in praznjenie.

Zascita Postopek povrnitve

Prekomerno polnjenje | Povrne nacin delovanja, ko dodate zunanjo obremenitev.
Prekomerno praznjenje| Povrne nacin delovanja, ko dodate polnilnik.

Previsok tok Povrne nacin delovanja, ko odstranite zunanjo obremenitev.
Kratek stik Povrne nacin delovanja, ko odstranite zunanjo obremenitev.
Previsoka temperatura | Povrne nacin delovanja, ko se vrne v razpon delovne temperature.
Prenizka temperatura | Povrne nacin delovanja, ko odstranite zunanjo obremenitev.



Polnjenje

Ce Zelite znova napolniti izdelek, prikfjucite zdruZljiv liti--ionski polnilnik na pozitiven (+) in negativen (-) akumulatorski pol. Priporocena
napetost je 14,6 voltov. lzdelek uporablja napredno litij-ionsko tehnologijo, ki omogoéa hitro polnjenje notranjih litij-ionskih celic. To je
tabela ¢asov polnjenja glede na 100 % hitrost praznjenja (DOD), z uporabo pametnih akumulatorskih polnilnikov, priporocenih s strani
druzbe NOCO:

Casi polnjenja z uporabo polnilnikov NOCO GENIUS.

GENIUS1 GENIUS2 GENIUS5 GENIUS10
NLP5 2uri 1 uri 24 minut =
NLP9 3ur 1,5uri 36 minut -
NLP14 4uri 2uri 48 minut 24 minut
NLP20 7 uri 3,5uri 1,4 uri 42 minut

NLP30 8 uri 4 uri 1,6 uri 48 minut



Tehniéni podatki

NLP5 NLP9 NLP14 NLP20 NLP30
Velikost BCI 5 9 14 20 30
Vrsta Litij-ion
Kemija Litij-ion fosfat (LiFePO4)
Nazivna napetost (V) 12,8
Amper ure 2 ) 4 7 7.8
Vat ure (Wh) 25,6 38,4 51,2 89,6 99,84
Zacetni tok 250 400 500 600 700
Neprekinjeni tok 20A 30A 40A 70A 80A
Napetost pri polnjenju (V) 14,6V
Tok pri polnjenju (A) 6 A (najvec) 9 A (najvet) 12 A (najveC) 21 A (najvec) 24 A (najvec)
Delovna temperatura '-20 °C do +60 °C
Temperatura pri polnjenju | '-20 °Cdo +50 °C
Skladis¢éna temperatura '-20 °C do +60 °C
Zascita ohiSja Stopnja vodoodpornosti IP66
Mere: In (cm) 3,35x4,45x2,76 3,66x5,87x3,43 3,66x 5,87x3,43 5,0x6,9x3,4 7,0x6,5x5,0
(8,5x11,3x7,01) (9,29x14,9x8,71) (9,29x14,9x8,71) (12,7x17,5x8,6) (17,7x16,5x12,7)

Teza Lbs (kg) 1,5(0,69) 2,29(1,03) 2,68 (1,17) 373(1,7) 5,0(2,27)



NOCO petletna (5) omejena garancija.

Druzba NOCO jam¢i, da bo izdelek (»izdelek«) brez okvar materiala in rocnega dela vsaj pet (5) let od datuma nakupa (»obdobje
garancije«). Pri okvarah med obdobjem garancije, bo druzba NOCO po svoji lastni presoji in na podlagi analize tehnicne podpore
druzbe NOCO, popravila ali zamenjala okvarjene izdelke. Nadomestni deli in izdelki bodo novi ali popravljeni po funkciji in u€inkovitosti
primerljivi s prvotnim delom in njihova garancija bo vkljuéevala preostalo originalno garancijsko obdobje.

ODGOVORNOST DRUZBE NOCO V SKLADU S TEM DOKUMENTOM JE IZRECNO OMEJENA NA ZAMENJAVO ALI POPRAVILO.

V NAJVECJI MERI, KOT TO DOVOLJUJE ZAKON, DRUZBA NOCO NE NOSI ODGOVORNOSTI DO KUPCEV IZDELKA ALI TRETJIH
OSEB ZA MOREBITNO POSEBNO, POSREDNO, POSLEDICNO ALIVZORNO SKODO, KAR MED DRUGIM VKLJUCUJE 1ZGUBO
DOBICKA, MATERIALNO SKODO ALI QSEBNE POSKODBE, KI SO KAKORKOLI POVEZANE Z IZDFLKOM, NF GLEDE NA TO, KAJ
JIH JE POVZROCILO, TUDI CE JE DRUZBA NOCO VEDELA ZA MOZNOSTI ZA TAKSNO SKODO. JAMSTV/-\ NAVEDENAV TEM
DOKUMENTU, NADOMESCAJO VSA DRUGA JAMSTVA, [ZKAZANA, ZAKONSKA ALI DRUGA, KAR BREZ OMEJITEV VKLJUCUJE
IZKAZANA JAMSTVA O PRODAJNI KAKOVOSTIIN PRIMERNOSTI ZA DOLOGEN NAMEN, KOT TUDI JAMSTVA, KI1ZVIRAJO IZ
POSTOPKA OBRAVNAVE, UPORABE ALI TRZNE PRAKSE. V PRIMERU, DA VELJAVNA ZAKONODAJA DOLOCA JAMSTVA, POGOJE
ALI OBVEZNOSTI, KI JIH NI MOGOCE ZAVRNITI ALI SPREMENITI, BO TA ODSTAVEK VELJAL V NAJVECJI MERI, KOT DOPUSCA
ZAKONODAJA.

Ta garancija je namenjena izkljuéno osebi, ki je prvotno kupila izdelek pri druzbi NOCO ali pri poobla$¢enem preprodajalcu ali
distributerju druzbe NOCO, ter je ni mogoce dodeliti ali prenesti drugim osebam. Za uveljavijanje garancijskega zahtevka, mora kupec:
(1) zahtevati in pridobiti Stevilko dovoljenja za vrnitev blaga (*RMA«) in informacije o lokaciji za vrnitev blaga (»lokacija za vrnitev blagac)
s strani podpore druzbe NOCO, tako da poslje e-posto na support@no.co, ali poklice 1.800.456.6626; in (2) poslie izdelek, vkljucno
s Stevilko RMA, ter ra¢un na lokacijo za vrnitev blaga. NE POSILJAJTE IZDELKA, PREDEN PRIDOBITE RMA S STRANI PODPORE
DRUZBE NOCO.

Prvotni kupec je odgovoren za (in mora predhodno placati) vse stroSke pakiranja in transporta za dostavo izdelkov za servis v okviru
garancije.



NE GLEDE NA ZGORAJ NAVEDENO, BO TA GARANCIJA NICNA IN NEVELJAVNA ZA IZDELKE, KI: (a) jih boste napa¢no uporabljali,
nepravilno ravnali z njimi, jih zlorabljali ali uporabljali neprevidno, bodo udelezeni v nesreco, nepravilno shranjeni ali uporabljeni v
pogojih z ekstremno napetostjo, temperaturo, udarci ali vibracijami, ki jih druzba NOCO ne priporoca za varno in ucinkovito uporabo;
(b) ne bodo pravilno namesceni, uporabljeni ali vzdrzevani; (c) so/bodo spremenjeni brez izrecnega soglasja druzbe NOCO; (d)

s0 bili razstavljeni, spremenjeni ali popravijeni s strani katerekoli osebe zunaj druzbe NOCO; () imajo okvare, ki ste jih prijavili po
garancijskem obdobju.

TA GARANCIJA NE KRIJE: (1) obiGajne obrabe; (2) kozmeticne Skode, ki ne vpliva na funkcionalnost; ali (3) izdelkov, pri katerih
serijska Stevilka NOCO manjka, je bila spremenjena ali poskodovana.

POGOJI GARANCIJE

Ti pogoji za izdelek veljajo samo med garancijskim obdobjem. Garancijo iznici prete¢eno ¢asovno obdobje od datuma nakupa (Ce
ni dokaza o nakupu velja prete¢eno obdobje od datuma serijske Stevilke) ali pogoji, navedeni zgoraj v dokumentu. lzdelek vrnite z
ustrezno dokumentacijo.

Z raunom:
5 let: brez doplacila. Z dokazom o nakupu zatne obdobje garancije veljati z datumom nakupa.

BREZ racuna:
5 let: brez doplacila. Brez dokaza o nakupu zatne obdobje garancije veljati z datumom serijske Stevilke.

Priporocamo, da registrirate svoj izdelek NOCO, tako da lahko naloZite dokaz o nakupu in podaljSate datume veljavne garancije. Svoj
izdelek NOCO lahko prek spleta registrirate na: no.co/register. Ce imate kak$na vprasanja o svoji garanciji ali izdelku, stopite v stik z
ekipo za podporo druzbe NOCO (e-postni naslov in telefonska Stevilka sta navedena zgoraj), ali nam pisite na: The NOCO Company, at
30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139 ZDA.



NOCO

LITHIUM

/N PERICOL Ghid de utilizare si garantie
CITITI $I ASIGURATI-VA CA ATI INTELES TOATE INFORMATIILE REFERITOARE LA
@ SIGURANTA INAINTE DE A UTILIZA ACEST PRODUS. Nerespectarea acestor instructiuni R P-4
de siguranta se poate solda cu ELECTROCUTARE, EXPLOZIE, INCENDIU, care pot provoca Omana
RANIRI GRAVE, DECES sau PAGUBE MATERIALE.
Electrocutare. Produsul este un dispozitiv electric care poate produce soc electric si cauza raniri
grave. Nu cufundati in apd si nu expuneti la umezeald.

Explozie. Nu scurtcircuitati niciodatd bornele bateriei. A nu se utiliza cu un dispozitiv de incarcare
incompatibil. Nu incercati sa porniti, sa incarcati sau sa descércati bateria daca este deteriorata
sau inghetatd. Nu incarcati si nu descdrcati produsul in afara temperaturilor sale de functionare.
Nu incdrcati niciodata sau descércati excesiv bateria. Nu depasiti niciodata curentii maximi de
incdrcare ai bateriei. Nu incinerati niciodatd.

produsul si nu asezati obiecte deasupra produsului. Pastrati produsul departe de materialele Pentru informatii suplimentare
combustibile. si asistenta, accesati:

Leziuni oculare. Protejati-va ochii cand folositi produsul. Bateriile pot sa explodeze, aruncénd
in aer rémasite rezultate in urma exploziei. In cazul contamindrii ochilor sau a pieli, clatiti zona
afectatd cu apd curata si adresati-vd imediat serviciului pentru controlul substantelor otravitoare

& Incendiu. Produsul este un dispozitiv de stocare electric care poate emite caldurd. Nu acoperiti

WWW.no.co/support




Atentionari importante privind siguranta

Propunerea 65. Clemele bateriei, bornele si accesoriile aferente acesteia contin substante chimice. Aceste materiale sunt cunoscute in
statul California ca fiind cauzatoare de cancer, dizabilitati congenitale si alte tulburari reproductive. Masuri de precautie individuale.
Utilizati produsul doar conform destinatiei prevazute. In caz de urgentd, cereti cuiva sa va asiste, atunci cand utilizati acest produs.
Purtati protectie completd pentru ochi si haine de protectie atunci cand lucrati in apropierea unei baterii. Spalati-va intotdeauna pe
maini dupd ce lucrati cu bateriile sau materialele aferente. Nu folositi si nu purtati orice obiecte din metal atunci cand Iucrati cu bateriile,
inclusiv unelte, ceasuri sau bijuterii. Dacd un obiect din metal este scapat peste o baterie, acesta poate genera scantei sau crea un
scurtcircuit care ar putea provoca un soc electric, incendiu, o explozie care ar putea cauza leziuni, moarte sau pagube materiale.
Copii. In cazul in care produsul este destinat de ,Cumpérétor” sé fie utilizat de un minor, adultul care cumpéra este de acord sa ofere
instructiuni detaliate si avertismente oricarui minor fnainte de utilizare. ,Cumparatorul” este de acord sa despagubeasca NOCO pentru
orice utilizare neintentionatd sau abuz de cdtre un minor. Pericol de sufocare. Accesoriile acestui produs pot prezenta pericol de
sufocare pentru copii. Nu ldsati copiii nesupravegheati langa acest produs sau langd orice accesoriu al acestuia. Acest produs nu este
0 jucarie. Manevrare. Manevrati produsul cu grija. Produsul poate fi deteriorat daca este lovit. Nu folositi un produs deteriorat, inclusiv
dar fard a se limita la, fisuri ale carcasei. Umiditatea si lichidele pot deteriora produsul. Nu manevrati produsul sau orice componente
electrice ale sale in apropierea vreunui lichid. Depozitati produsul in locuri uscate. Nu folositi produsul dacd devine umed. Daca produsul
este n functiune si devine umed, intrerupeti imediat utilizarea acestuia. Modificari. Nu incercati sa modificati sau sa reparati nicio
piesd a produsului. Demontarea produsului poate provoca leziuni, moarte sau pagube materiale. Daca produsul este deteriorat, are
probleme de functionare sau vine in contact cu orice lichid, intrerupeti utilizarea lui si contactati NOCO. Nu dezactivati niciodata sistemul
intern de gestionare a bateriei (SGB) sub niciun motiv. Orice modificdri aduse produsului anuleazé garantia. Functionare. Intervalele
temperaturii de functionare sunt intre -20°C (-4°F) si 60°C (140°F). Intervalele temperaturii de incdrcare sunt intre -10°C (14°F) si
50°C (122°F). Nu exploatati in afara intervalelor de temperatura recomandate. Stocare. Intervalele de temperaturd recomandate
pentru stocare sunt intre -20°C (-4°F) si 60°C (140°F). Niciodata, sub nicio formd nu depasiti temperatura de 60°C (140°F). Pentru o
longevitate optima, stocati la temperatura de 77°F (25°C) si la un nivel de incércare (SOC) mai mare de saptezeci de procente (70%).
Rata de autodescarcare pe perioada stocdrii este mai micd de cinci procente (5%) pe lund. Nu se recomandd sd stocati bateria pentru o




perioadd mai mare de 6 luni fard sé o incdrcati. Ventilare. Produsul nu elibereaza gaz pe parcursul utilizarii regulate, asadar nu exista
cerinte specifice cu privire la ventilare. Cu toate acestea, este foarte importantd minimizarea temperaturilor extreme sau restrictionarea
fluxului de aer catre produs. Se va pdstra un spatiu minim de 12,7 mm (0,50”) in preajma produsului pentru a permite un flux de aer
corespunzator. Evacuare deseuri. Acest produs trebuie reciclat sau evacuat separat de deseurile menajere. Evacuarea produsului
la cosul cu deseuri menajere este ilegald conform legilor si reglementarilor statale si federale cu privire la mediu. Intotdeauna duceti
produsul la centrul local pentru reciclarea bateriilor. Adaptare. Bateriile litiu-ion sunt cu mult mai usoare decét bateriile cu plumb-
acid cu o capacitate comparabild. Unele echipamente sunt proiectate sa utilizeze greutatea bateriilor cu plumb-acid pentru a obtine
distribuirea greutdtii. Utilizarea produsului in calitate de baterie de inlocuire poate afecta distribuirea greutdtii echipamentului. Va rugdm
sd realizati consecintele modificarii distribuirii greutatii si sa asigurati o distribuire a greutdtii sigurd. Va asumati toaté responsabilitatea
pentru orice daune, leziuni sau accidente care se pot intampla din cauza stabilitétii degradate. Incarcare. Produsul este o baterie litiu-
jon de 12 volti. Nu utilizati un incdrcdtor care foloseste o functie de incarcare cu impulsuri sau una de desulfurare. Pentru performante
optime, va recomanddm sa utilizati doar regimul litiu de 12 volti de pe incarcatoarele NOCO Genius. Daca utilizati un incdrcétor tert,
acesta trebuie sa fie compatibil cu bateriile cu litiu-fosfat feric (LiFeR04) de 12 volti, cu o tensiune de incércare de 14,6 volti si sa fie
certificat conform unuia sau mai multor standarde: 1EC60601, UL1236, RCM, PSE or CE (LVD, EMC). Utilizati cu grijd incarcatoarele
de o calitate redusd, deoarece acestea pot prezenta un risc de electrocutare sever care poate provoca leziuni si pagube materiale,
precum si reduce durata de functionare a produsului si provoca defectiunea produsului. NOCO nu este responsabil pentru siguranta
utilizatorului in cazul utilizdrii accesoriilor sau incarcétoarelor care nu sunt aprobate de NOCO. In timpul incarcarii, dacd bateria se
incalzeste excesiv, se deformeaza, se umfld sau emite fum sau miros, intrerupeti imediat utilizarea ei si solicitati asistentd. Gonexiuni.
Asigurati-va ca toate conexiunile la produs sunt sigure. Folositi cuplul de 70-90 de inch-pound pentru a securiza conexiunile in mod
corespunzdtor. Conexiunile slabe pot reduce performanta si spori incdlzirea din cauza rezistentei care poate topi carcasa sau provoca
un incendiu. Dispozitive medicale. Produsul poate emite campuri electromagnetice. Produsul poate contine componente magnetice
care pot interfera cu stimulatoarele cardiace, defibrilatoarele sau alte dispozitive medicale. Daca detineti un astfel de dispozitiv medical,
consultati medicul inainte de utilizarea produsului. Dacd suspectati cd produsul interfereaza cu un dispozitiv medical, opriti imediat
utilizarea acestuia si consultati medicul. Curatare. Deconectati si indepartati produsul inainte de curdtare. Uscati imediat produsul
dacd acesta a intrat in contact cu lichide sau altd solutie contaminant. Utilizati o carpd moale, fara scame (microfibra). Nu utilizati



un dispozitiv de spalare sub presiune pentru a curdta bateria. Medii explozive. Respectati toate indicatoarele si instructiunile. Nu
utilizati produsul in nicio zond cu un mediu potential exploziv, inclusiv in zonele de alimentare cu combustibil sau in zonele care contin
chimicale sau particule precum cereale, praf sau pulberi metalice. Activitati cu consecinte grave. Nu utilizati produsul atunci cand
defectiunea acestuia ar putea provoca leziuni, moarte sau dduna grav mediului. Interferenta de frecventa radio. Acest produs
respecta reglementdrile referitoare la emisiile de frecventa radio. Asemenea emisii ale produsului pot afecta negativ functionarea altor
echipamente electronice, ceea ce le poate provoca defectiuni.

Tnainte de a instala produsul, asigurati-va c& este complet ncarcat. Inspectati vizual produsul pentru a vedea dacd are semne de
deteriorare (de exemplu fisuri, indoituri). Asigurati-va cd bornele bateriei sunt curate, nu sunt oxidate sau corodate. Instalati produsul in
orice pozitie, orizontald sau verticald, mai putin cu bornele orientate in jos. Urmati pasii de mai jos pentru procesul de instalare:

1. Indepértati bateria originald urmand instructiunile producatorului.

2. Comparati indltimea bateriei originale cu produsul. Dacd dimensiunile bateriei originale sunt mai mari decat produsul, utilizati
distantierele incluse si spuma pentru a ajusta inaltimea produsului, astfel incat sa se potriveascd cu bateria originald cat mai bine.
Pentru mai multe informatii despre montare, consultati ghidul nostru de montare a bateriei.

3. Fixati sigur bateria in tava/cutia bateriei, asigurandu-va cd amandoud cablurile de alimentare ajung la bornele bateriei.

4. Utilizand echipamentul de fixare inclus, atasati cablul pozitiv (+) al bateriei la borna pozitivd (+) a bateriei si cablul negativ (-) al bateriei
la borna negativa (-) a bateriei. Asigurati-va cd ati conectat cablurile bateriei la polaritatea corecta.

5. Fixati in siguranta bateria utilizand un cuplu de 70-90 inch-pound. Nu strangeti prea tare.



Montare baterie

Urmatorul tabel prezinta montarea bateriei si distantierele si spuma corespunzatoare, necesare pentru a atinge indltimea, latimea si
lungimea corespunzatoare pentru adaptare.

Model Montare baterie Distantiere
BTZ5S Nimic
BTX4L-BS Nimic
NLPS BTX5L-BS (1) 20mm
BTX7L-BS (1) 20mm, (1) 24mm
BTX7A-BS Nimic
NLPS BTX9-BS (1) 12.5mm
BTX12-BS (1) 12.5mm, (1) 25mm
BTX14-BS (2) 25mm
NLP14 BTX16-BS (1) 17mm, (2) 25mm
B16A-AB (1) 12.5mm, (3) 25mm
BTZ10S Nimic
BTX20L-BS (1) 12mm, (1) 15mm
NLP20 B50-N18L-A3 (2) 15mm, (4) 7.5mm Foam
B16CL-B (3) 15mm, (3) 7.5mm Foam

NLP30 BTX30L Nimic



Sistem dinamic de gestionare a bateriei (SGB).

Produsul utilizeaza un sistem dinamic de gestionare a bateriei (SGB) care monitorizeaza celulele interne ale acumulatorului de tip
litiu-ion si le deconecteaza daca apare o defectiune. SGB protejeaza de supraincarcare, suprasarcma supracurent, scurtcircuit,
supramcalzwe si de temperaturile joase. De asemenea, SGB echilibreaza celulele bateriei si mentine tensiunea egald intre celulele
individuale, pentru a asigura performanta optimd a bateriei. SGB recupereaza automat bateria in cazul unei defectiuni, fara interventia
ut|||zatorulu\

in cazul unor temperaturi extrem de reci, bateria poate furniza initial energie mai lent. Dacd se intampla acest lucru, incercati sa porniti
echipamentul din nou. Incercarile repetate vor incalzi celulele de litiu i le vor permite sé furnizeze suficientd energie. Pentru a proteja
celulele de litiu, sistemul SGB nu va permite incarcarea la sub -10°C (14,0°F). De indata ce temperatura bateriei va ajunge la -10°C
(14,0°F) sau mai mult, incércarea va fi permisd.

Pentru a proteja celulele de litiu, sistemul SGB nu va permite incércarea sau descarcarea atunci cand temperatura bateriei va atinge
60°C (140°F). Aceastd situatie poate apdrea din cauza temperaturii mediului ridicate si a incercarilor repetate de pornire care
incalzesc bateria. Dupa racirea bateriei, sistemul SGB va permite incdrcarea si descdrcarea.

Protectie Proces de recuperare

Supraincarcare Se recupereaza cand se aplicd o sarcina externa.

Supradescarcare Se recupereaza cand se aplica un incarcator.

Supracurent Se recupereaza cand se inldturd o sarcind externa.

Scurtcircuit Se recupereazd cand se fnldtura o sarcind externd.

Supraincalzire Se recupereaza la revenirea in intervalurile temperaturii de functionare.

Temperaturi joase ale bateriei | Se recupereaza la revenirea in intervalurile temperaturii de functionare.



Pentru a reincdrca produsul, conectati un incércator compatibil cu bateriile litiu-ion la bornele plus (+) si minus (-) ale bateriei.
Tensiunea de incdrcare recomandatd este de 14,6 volti. Produsul utilizeazd o tehnologie avansata litiu-ion care permite incarcarea
rapida a celulelor interne de tip litiu-ion. Acesta este un tabel al timpilor de incdrcare, pentru o adancime de descarcare de 100%
(DOD), folosind incércdtoarele NOCO GENIUS SMART pentru baterii:

Timpi de reincarcare cu utilizarea incarcatoarele NOCO GENIUS

GENIUS1 GENIUS2 GENIUS5 GENIUS10
NLP5 2o0re 1ore 24 de minute =
NLP9 3ore 1,5 0re 36 de minute -
NLP14 4ore 20re 48 de minute 24 de minute
NLP20 7 ore 3,50re 1,4 ore 42 de minute

NLP30 8ore 4 ore 1,6 ore 48 de minute



Specificatii tehnice

NLP5 NLP9 NLP14 NLP20 NLP30
Dimensiune BCI 5 9 14 20 30
Tip Litiu - fon
Compozitie chimica Litiu - fosfat feric (LiFeP04)
Tensiune nominala (V) 12,8
Amperi - Ora 2 3 4 7 78
Wati - Ora 25,6 38,4 51,2 89,6 99,84
Curent de pornire 250 400 500 600 700
Curent continuu 20A 30A 40A 70A 80A
Tensiune de incarcare (V) 14,6V
Curent de incarcare (A) 6A (Max) 9A (Max) 12A (Ma) 21A (Ma) 24/ (Max)

Temperatura de functionare = -20°C panala + 60°C
Temperatura de incarcare | -20°C péand la + 50°C

Temperatura de stocare -20°C pand la + 60°C

Protectie carcasa Rezistent la apd conform standardului IP66

Dimensiuni in inch (cm) 3,35x4,45%2,76 3,66%5,87x3,43 3,66x 5,87x3,43 5,0%6,9x3,4 7,0x6,5%5,0
(8,5x11,3x7,01) (9,29x14,9x8,71) (9,29x14,9x8,71) (12,7x17,5x8,6) (17,7x16,5x12,7)

Greutate in livre (kg) 1,5(0,69) 2,29(1,03) 2,68 (1,17) 373(1,7) 5,0(2,27)



Garantie limitata NOCO de cinci ani (5) ani.

NOCO garanteaza ca acest produs (in continuare ,Produs”) nu va prezenta defecte de material si de manoperd timp de cinci (5) ani de
la data cumpdrarii (in continuare ,Perioadd de garantie”). In cazul unor defecte semnalate pe parcursul acestei perioade de garantie,
NOCO va efectua, la discretia sa si sub rezerva evaludrii asistentei tehnice NOCO, reparatia sau inlocuirea produselor. Produsele si
piesele de schimb vor fi fie noi, fie utilizate, dar in stare de functionare, comparabile ca functie si performantd cu piesele originale Si
vor fi acoperite de garantie pentru restul perioadei de garantie initiale.

RESPONSABILITATEA NOCQ MENTIONATA MAI JOS ESTE LIMITATAIN MOD EXPRESS LA INLOCUIRE SAU REPARARE. IN
MASURA MAXIMA PERMISA DE LEGE, NOCO NU VA FI RESPONSABILA FATA DE NICIUN CUMPARATOR AL PRODUSULUI SAU
TERTA PARTE PENTRU ORICE DAUNE SPECIFICE, INDIRECTE, SUBSECVENTE SAU EXEMPLARE, INCLUSIV, DAR FARA A SE
LIMITA LA PIERDERILE DE PROFIT, PAGUBELE MATERIALE SAU LEZIUNILE CORPORALE LEGATE N ORICE FEL DE PRODUS,
INDIFERENT DE CAUZA, CHIAR DACA NOCO A AVUT CUNOSTINTA DESPRE POSIBILITATEA UNOR ASTFEL DE DAUNE.
GARANTIILE STABILITE AICI TIN LOCUL TUTUROR CELORLALTE GARANTII, CELOR EXPRES, IMPLICITE, STATUTARE SAU DE
ALTA NATURA, INCLUSIV, FARA A SE LIMITA LA GARANTIILE IMPLICITE DE VANDABILITATE $I POTRIVIRE LA UN ANUMIT SCOP $I
CELE CARE DECURG DIN MERSUL AFACERILOR, CONSUM SAU PRACTICA COMERCIALA. IN' CAZUL IN CARE ORIGE LEGISLATIE
APLICABILA IMPUNE GARANTII, CONDITII SAU OBLIGATII CARE NU POT FI EXCLUSE SAU MODIFICATE, PREZENTUL PARAGRAF
SE VA APLICA N CEA MAI MARE MASURA PERMISA DE ACEASTA LEGISLATIE.

Aceastd garantie este prevazutd doar in beneficiul cumparatorului initial al Produsului de la NOCO sau de la un distribuitor autorizat
NOCO si nu este desemnabild sau transferabila. Pentru a face o cerere de garantie, cumparatorul trebuie: (1) sa solicite si sa obtind
un numar de autorizatie de returnare a mérfii (,RMA”) si informatiile privind locatia de returnare (,Locatie de returnare”) de la echipa
de asistenta NOCO trimitand un e-mail la adresa support@no.co sau apeland la 1.800.456.6626; si (2) sé trimita Produsul, inclusiv
numérul RMA si chitanta la Locatia de returnare. NU TRIMITETI PRODUSUL FARA A OBTINE MAIINTAI UN RMA DE LA ECHIPA DE
ASISTENTA NOCO.



Cumparatorul initial este responsabil (si va pldti in avans) pentru toate costurile legate de ambalare si transport la expedierea
produselor pentru obtinerea serviciul de garantie.

N POFIDA CELOR EXPUSE MAI SUS, ACEASTA GARANTIE HASSLE-FREE (FARA PROBLEME) DEVINE NULA SI NU SE VA APLICA
PRODUSELOR CARE: (a) sunt utilizate gresit, manipulate gresit, au fost abuzate sau utilizate cu imprudentd, accidentate, depozitate
necorespunzator sau au functionat in conditii de tensiune si temperaturd extreme, au fost supuse socului sau vibratiilor fara a tine
cont de recomandarile NOCO cu privire la o utilizare sigurd si eficientd; (b) au fost instalate, au functionat sau au fost intretinute
necorespunzator; (c) sunt/au fost modificate fard acordul in scris al NOCO; (d) au fost dezasamblate, modificate sau reparate de
altcineva decét de NOCO; (e) ale cdror defecte au fost semnalate dupd perioada de garantie.

ACEASTA GARANTIE HASSLE-FREE (FARA PROBLEME) NU ACOPERA: (1) uzura normald; (2) daunele estetice care nu afecteaza
functionalitatea; sau (3) produsele al caror numar de serie NOCO lipseste, este modificat sau distrus.

CONDITII GARANTIE HASSLE-FREE (FARA PROBLEME)

Aceste conditii se aplica doar produsului aflat in garantie. Garantia hassle-free (férd probleme) este anulata fie dupa expirarea
perioadei de la data achizitiei (timpul scurs de la data din numarul de serie, dacd nu existd o dovada de achizitie), fie conform
conditiilor enumerate anterior in acest document. Va rugam sa returnati produsul cu documentatia corespunzatoare.

Cu chitanta:

5 ani: gratuit. Perioada de garantie incepe din data achizitiei, cu dovada de achizitie.

FARA chitanta:

5 ani: gratuit. Perioada de garantie incepe din data de pe numarul de serie, fard dovada de achizitie.

Va recomandam sd va inregistrati produsul NOCO pentru a incarca dovada de achizitie si pentru a prelungi data de garantie efectiva.
Puteti inregistra produsul NOCO online la: no.co/register. Dacd aveti orice intrebari referitor la garantia produsului, contactati echipa

de asistenta NOCO (la adresa de e-mail si numarul de telefon de mai sus) sau scrieti la: The NOCO Company, at 30339 Diamond
Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139 USA.



NOCO

LITHIUM
/N OMACHOCT PbKoBOACTBO 3a noTpeduTens n Mapanuums

MPOYETETE U OCMUCJIETE LISNATA UHOOPMALIUS OTHOCHO BE30MACHOCTTA,
NPEAW JA U3N0JI3BATE TOBA U3EJIUE. Hecna3BaHeTo Ha HACTOSILMTE YKa3aHuMA 3a ﬁ_b n I_ ap CK"

6e3onacHocT moxe Aa goseae fo TOKOB YAAP, EKCII03US, MOXXAP, kouto morat ga
npuunnaT CEPUO3HO HAPAHSIBAHE, CMBPT unu MATEPUATTHU LLIETW.

Tokos ypap. V134e11eTo e enekTpUYecKo YCTPOCTBO, KOBTO MOXE Aia NPEeAN3BIKA TOKOB
YAap W ia NpuyHN CepMo3HO HapaHsBaHe. He noTansiite BbB BoAa 11 He MOKpETEe U3aenmeTo.

Excnno3sus. Hukora He CBbp3BaliTe KbCO CbeANHeHNATa Ha 6atepusTa. He nanonssaire

C HECbBMECTVMO YCTPOICTBO 3a 3apexJaHe. He ce onuTBariTe fa cTapTupare, 3apexpjare
1N paspexzare 6atepusTa, ako e NoBpeieHa Uy 3aMpb3arana. Hukora He 3apex aiTe u
He paspexaiiTe NpoayKTa U3BbH PaGOTHITE My TeMMepaTypu. HUKora He 3apex faiTe 1 He
paspex jaiiTe 6atepusiTa NpeKOMepHo. Hikora He NpeBuLLABAITE MAKCUMaNHNTE TOKOBE Ha
3apex/aHe Ha 6atepusTa. Hukora He nsrapsire.

Moxap. Produsul este un dispozitiv de stocare electric care poate emite caldurd. Nu acoperiti 3a gonbAHuTENHa
produsul si nu asezati obiecte deasupra produsului. Pastrati produsul departe de materialele vHopMaLus u
combustibile. NoAAPbXKKA noceTere:

YBpex/aHe Ha 04uTe. /13nonasalite 3awuTa 3a 04uTe, 0KaTo paGoTUTeE C U3AENETO.
AKymynaTopHuTe 6aTepun Morat ia u36yxHar v ja pa3npbCcHaT XBbpyally ocTaTbu. B
Ccnyya Ha 3aMbPCSBARE Ha 04UTE NN KOXATa U3NNAKHETE 3aCErHaTis Y4acTbK C YncTa Www.no.co/support
Tevalla Bofia v NoTbpceTe He3abaBHO MeANLIMHCKA NOMOLL OT TOKCUKOSOT.




Ba)xxHu npegynpexaeHus 3a 6e3o0nacHo

CtaHoBuLe 65 0T 3aKoHa 3a ocurypsiBaHe Ha Ge3onacHa nuUTeiHa BoAa W KOHTPON BbPXY TOKCUYHM BewiecTBa ot 1986 r.
113BOAMTE 1 KNEMUTE Ha aKyMynaTopuTe 1 CbOTBETHUTE UM NPUHAANEXHOCTN ChAbPXAT XuMukany. LLiaTst KanudopHus uma fanHm,
Ye Tean MaTepuanit NpUYNHABAT pak, BPOAEHI Heb3u U ApYri PENPOLYKTUBHY YBpeXAaHus. JIMUHM npeanasHm MepKu. V3nonasaiite
13,eN1eTocamono npeaHasHaueHme. Npy cneLHI Cnyyan 0curypeTe npuchCTBUETO Ha HSIKOro HAGNN30, AOKATO M3N0N3BaTe TOBAM3AENME.
HoceTe MbaHo 3aLMTHO 060PY/ABAHE 3a 04MTE 1 3alLUTHO 06M1EKN0, KoraTo paGoTuTe 61130 40 akymynaTop. BuHaru MuiiTe puLeTe cu
cnef paboTa ¢ akymynaTopy 1 CBbp3aHy ¢ Tsx MaTepuanii. Korato paboTute ¢ akymynaTopi, He nunaiTe v He HOCETe MeTanHu NpeameTy,
BKMIIOUUTENHO UHCTPYMEHTH, YaCOBHULYM W G1XKYTa. AKO BbpXy akymynatopa Gbzie U3nycHaT MeTan, ToBa MoXe Ja Npeau3Buka 1ekph
1IN KbCO CheaMHEHIE, KOBTO fia I0BELE 10 TOKOB yaap, Moxap wiu eKCnnosus, KosTo 0T CBOst CTPaHa Jia NPUYMHN HapaHaBaHe, CMbpT
UM MaTepuanti LWeTy. HembAHONETHM MLA. AKO KynyBaybT IMa HaMEPEHWE U3AENNETO Aa Ob/ie U3MON3BAHO OT HEMBHONETHO NNLLE,
npesy ynotpeba NbAHONETHUST KynyBay ce Cbrnacssa Aa NPeAoCcTaBy NOAPOGHN MHCTPYKLUN U NPEAYNPEXAEHNS HA HEMbJHONETHOTO
nue. KynysauwT ce cbrnacssa Aa ocso6oan NOCO 0T 0TroBOPHOCT B CNyyalt HA HEBOJHO U3M03BaHE WAN HenpasuiHa ynotpeba ot
HeMbAHONETHO NvLie. ONACHOCT OT 3aAaBsHe. [1pVHAANEXHOCTUTE KbM U3LENNETO MOraT fa NPEeACTaBAABAT ONAcHOCT OT 3afaBaHe 3a
ZAeua. He ocTassiiTe fetara 6e3 HaA30p ¢ N3AENNETO UV HEroBuTE NPUHAANEXHOCTY. 3aenneTo He e urpayka. bopasene. C 3nenneto
TpbBa fa ce 6opaBu BHUMATENHO. To MOXe ia ce NOBPEAM, ako Gbje MOANOKEHO Ha yaap. He wanonasaiite noBpeaeHo n3penue,
BK/IOYMTENHO, HO HE CaMo, ako MMa MyKHaTWHW No Kopnyca. Bnarata 1 TeYHOCTTE MoraT fja NoBpeasT uaaenveTo. He nanonasaiite
NPOAYKTI 1 €NeKTPUYECKN KOMMOHEHTI B 6NM30CT 10 TEYHOCTI. CbXpaHsBaiiTe N3eNneTo Ha Cyxo MacTo. He nanonasaTe uapenvero,
aKo € MOKPO. AKO M3JIENMETO € BKIIOYEHO U Ce HAMOKpH, He3abaBHo NpekpareTe uanonasaqeto My. Moaudmumpase. He ce onutsaiite
[la BUI0U3MeHsITe, MoaUdULMpare Uy NonpassTe KOSTO W ia e YacT OT U3fenueTo. Pasrno6siBaHeTo Ha 3LENNeTo MOXE Aa NPUYMHIA
HapaHsBaHe, CMbPT WK MMYLLECTBEHN BPeAW. AKO U3AENUETO Ce NoBpeaM, (DYHKLMOHMPA HENPaBIAHO UK BE3E B KOHTAKT C TEYHOCT,
npekparteTe u3nonasaHeTo My u ce cebpxete ¢ NOCO. Hiukora He u3kfiouBaliTe BbTpeLHATa cUcTeMa 3a YNpaBfeHue Ha akymynatopa
(BMS) no kakBaTo 1 Aa e npuunHa. BesikakBu Moandvkaumm Ha W3LenneTo npaesT rapaHumsTa HesanugHa. Pab6orta. PaboTHusT
TemnepaTypeH auanasoH e o1 -20°C no 60°C. TemnepaTypHuST AnanasoH Ha 3apexaane e ot -10°C go 50°C. He paboteTe ¢ n3genneto
13BbH NPENOPbYUTENHITE TeMMepaTypHN AnanasoHn. GbxpaHenue. NpenopbynTenHnsT TeMnepaTypen AnanasoH Ha CbXpaHeHme e oT
-20°C 0o 60°C. Hukora He npesuwwasaite 60°C npu HYKaKBN 06CTOATENCTBA. 32 ONTUMAeH eKCM0aTaUMOHEH XMBOT CbXpaHaBanTe npn
25°Cn ¢ HnBo Ha 3apag (SOC) no-Brcoko oT ceaemaeceT npoLeHTa (70%). CTeneHTa Ha camopaspex AaHe Npy CbXpaHeHue e No-Manko 0T
neT npolieHTa (5%) Ha MeceLl. He ce npenopbyBa CbxpaHeHre Ha akymynaTtopa noseye ot 6 Mecelia 6e3 3apexaHe. lpoBeTpexne. [pyn
HOpManHa ynoTpeGa U3fen1eTo He OTAENS ras, Taka Ye HaMa CrieumuiHN M3UCKBaHWS 3a NPOBETPEHNe. BaXHO € 06aye TemnepaTypHuTe




KpaitHOCTI 1 OrpaHn4aBaHETo Ha J0CTbN Ha Bb3AYX [0 NMPOAYKTA Jia Ce CBEAAT [0 MUHUMYM. OKONO 13aenneTo Tps6sa fa ce noaabpxa
MPOCTPAHCTBO OT Hai-Manko 12,7 MM, 3a fia Ce 0CUrypu OCTaTbyeH BbafylleH noTok. M3Bexpane oT ekcnnoataums. /asenveto
Tpsi6Ba fia 6bJe PELVKNMPAHO UK U3XBLPAEHO OTAENHO OT GUTOBUTE OTMAAbLM. VI3XBbPNAHETO HA U3AENMETO 3aefHO C 6UTOBUTE
0TNaJbLM e HE3AKOHHO ChrNacHo MECTHUTE 11 MeXZAyHapoAHM pa3nopesbyu 3a onasBaHe Ha okonHata cpefa. BuHaru npepasaiite
WU3[eNNA OT TO3M BIA B MECTHUA LIEHTBP 32 PeLMKMpaHe Ha akymynatopy. YCbBbpIIEHCTBAHE. /IMTUEBOIOHHINTE akyMynaTopu Texar
3HAYNTENHO NO-MANKO OT OMIOBHO-KUCENNHHUTE aKyMyNaTopy CbC CbMOCTABUM KanauuTeT. Hakou CbOPbKEHUs ca NpoeKTUpaHi a
113M0N3BAT TEXECTTA HA ONIOBHO-KMCENMHHUTE aKyMynaTopy 3a NOCTUraHe Ha NpaBUiHO pasnpeAeneHie Ha Ternoto. anon3saHeTo Ha
U3[1eNNETO KaTo PEe3epBEH akyMynaTop Moxe Aa MoBAusie Ha pasnpeaeneHneTo Ha TernoTo Ha CbopbxeHneTo. Tpsioa aa pasdepeTe
nocneACcTBIATA OT NPOMEHEHOTO Pa3npeeneHIe Ha TErnoTo v 4a ce NOrpIDKUTE TErNOTo Aa 6b/ie pa3npeeneHo no 6esonaceH HaunH. Bue
HOCWTE MbJIHA OTFOBOPHOCT 32 BCUYKIA NOBPEAM, HAPaHABAHWS UM 3M0MOMYKIA, KOUTO MOraT Aa Bb3HUKHAT NOpa/ BNOLEHa CTaGUAHOCT.
3apexpane. 131enveTo npeacTasnaga 12-80NTOB NMMTUEBOOHEH akymynaTop. He u3nonasariTe 3apsiHO YCTPOCTBO C MNYICEH 3apsif
M (YHKUMOHANHOCT 3a Aiecynatuaauns. 3a onTumanta eyeKTMBHOCT NpenopbyBame Aa 13nonasare camo pexrma 3a 12-BonTosu
JIMTUEBV aKymynaTopy Ha 3apsaHnTe yctpoictea NOCO Genius. AKo n3nonssate 3apsiiHO YCTPOMCTBO OT ipYr NpOnN3BOAMTEN, TO TPsibBa
[1a e CbBMECTUMO C 12-BONTOBN NUTUEBO-XENS30-(hocthaThn akymynatopu (LiFePO4) cbe 3apexaalo Hanpexerve 14,6 Bonta u aa 6bae
cepTuduLMpaHo No eauH 1M NoBeye oT cnefnuTe ctanaapTv: IEC60601, UL1236, RCM, PSE nnn CE (LVD, EMC). bbaeTe npeanasnmen
NPV U3N0N3BAHETO HA HUCKOKAYECTBEHM 3aXpaHBaLLV YCTPOICTBA, Thil KAaTo Te MoraT Jia NpeAcTaBNABaT CepUo3eH eNeKTPUYECKN PUCK,
KOIATO MOXe i L0BE/IE 10 HapaHsiBaHe Ha Xopa N UMYLLECTBEHM LLETW, KaKTO v ia CbKpaTV K1BOTa Ha Balums NpoAyKT 1 4a ro noBpeau.
NOCO He Hocy 0TroBOPHOCT 3a 6e30nacHoCcTTa Ha noTpeGuTens Npu u3non3saqe Ha NpuHaLNexXHOCTU N KOHCYMATBIA, KOWTO He ca
ofo6petn ot NOCO. Ao Mo Bpeme Ha 3apexaHe akymynaTopbT ce Harpee npekaneHo MHoro, AehopMupa ce, nodye ce unm 13nycka
ZUM WY MUPK3Ma, He3abaBHO NPeyCTaHOBETE U3MON3BAHETO W Ce CBLPXKETE C 0TAeNa N0 NOAAPLXKA. Bpb3KHM. YBEpeTe Ce, Ye BCUKM
BPB3KM KbM 13aen1eTo ca 3pasi. 3nonasaiite 3atsrare ot 7,9 — 10 Nm, 3a fja 3aTerHeTe Bpb3kuTe A06pe. XnabasuTe Bpb3ku Morat
12 10BeAaT 210 NOHMKeHa ePEKTUBHOCT 1 NOBULLEHA TOMMHA NOPaAN CbNPOTMBAEHNE, KOETO MOXe fa NPUYMHI CTONSBAHE Ha kopnyca
1N NOTEHUMANHO Noxap. MeAVLIMHCKM YCTPONCTBA. 1131en1eTo MOXe f1a 31byBa eNeKTPOMArHnTHY noneta. M3aenneTo cbabpxa
MarHUTHU KOMNOHEHTY, KOUTO MOraT fia BAUSST Ha paboTata Ha neiicmMeinkbpi, Aeubpunatopy U pyri MEeSULUMHCKY YCTPOACTBA.
KoHcynTupaiiTe ce ¢ Bawws nexkap npeay 13nonssaxe, ako uMare MeAULMHCKO YCTPOACTBO. AKO MOA03MPaTe, Ye U3LENNeTo Bnse Ha
MEZNLMHCKO YCTPOIACTBO, HE3a6aBHO MpeKpaTeTe W3N0N3BaHETO Ha M3LENNETO U Ce KOHCyNTUpaiiTe ¢ Bawws nexap. Mo4yucTBaHe.
Mpeau noyncTBaHe paskayeTe 1 n3BazeTe N3fenneTo. HeaabaBHO NOACYLUETE U3AENNETO, aKO TO BNE3E B KOHTAKT C TEYHOCT UMM HAKAKBB
3ambpeuTen. V1anon3saiiTe Meka TbkaH 6e3 BnacuHKN (MUKpoduobp). He n3nonasaite BOAOCTPYIKA 3a NOYMCTBAHE Ha akymynatopa.
B3apuBoonachu cpeau. CnasBaiiTe BCUYKN 3HALW W MHCTPYKLMK. He n3non3BariTe M3aenveTo B 30HM C NOTEHLMANHO B3pHBOONacHa



cpefa, BKIIOYATENHO 30HV 3a 3apeXaHe Ha ropyBO WUAN Tak1Ba, KOUTO CbAbPXAT XUMIUKANM WK 4acTULM Kato BpaLLHo, npax uim
MeTanHn npaxose. leNCTBUS CbC CEPUO3HU NOCNEACTBMS. He 131013BaliTe U3[1eNNeTO, KOraTo HeM3NPaBHOCT B HEro MOXe Aa I0Bese
10 HapaHgBaHe, CMbPT WK TEXKYM eKONOTUYHY LieTU. Pano4ecToTHN cMmyweHuns. Tosa n3jenne e B ChOTBETCTBUE C HapeaouTe,
yNpaBnABaLLy PaANOYECTOTHUTE U3TbYBaHNA. TakuBa N3NbYBAHMS OT 3AENUETO MOraT Aa NOBAUAAT OTPULATENHO HA paboTaTa Ha Apyro
€/1IEKTPOHHO 000PY/BAHE, KATO EBEHTYASTHO MOraT Aa J0BEAAT [0 HEN3NpaBHOCT B HEro.

OHT:

Mpeau Aa MOHTMpaTe U3LENMETO, Ce YBEPETe, Ye TO € HambiHO 3apefeHo. OrfiefaiiTe USAENMeTo 3a NpusHaUy Ha nospeaa (Hamp.
MyKHATVHM, BATbGHATUHY). YBEPETE Ce, Ye N0 KNeMUTe Ha akymyniatopa Hama 3aMbpCABAHIS, OKUCIABAHE UK Kopo3ns. MoHTUpaiiTe
N30EIMETO B XOPU3OHTASIHO WM BEPTUKAIHO MOSIOKEHME, 0CBEH ako KAEeMUTe He codat Hajony. Creasaite CTbNKATE N0-ZONY 3a
npoLieaypaTa Ha MOHTUPAHe:

1. /13BajieTe OPUrMHANHIS aKyMyNaTop, KaTo CllefBaTe ykasaHusTa Ha Ipou3BOANTENS.

2. CpaBHeTe BUCOYMHATA HA OPUTMHANHMS aKyMyNnaTop ¢ Tasu Ha 3AeNMeTo. AKO pasmepuTe Ha OPUrMHaNHUs akymynarop ca ro-
roneMu 0T Te3N Ha W3AENMETO, U3NON3BaTE BKNIOYEHNTE AUCTAHUMOHHM €NEMEHTM W NAHATA, 3a Aa Perynupate BUCOYMHATA Taka,
4e [1a CbOTBETCTBA Bb3MOXHO Hail-61130 [10 Tasn Ha 0puriHasHms akymynartop. 3a noseye NHGopMauys 0THOCHO apMaTypaTa BUXTe
CrpaBoyHaTa MH(OpMALNA 32 apMaTypy 3a aKyMynaTopy.

3. 3akpeneTe 34paBo akymynatopa KbM Heroparta MocTaBKa/KyTus, KaTo Ce yBepuTe, Ye MPOBOAHULMTE CTWraT A0 KNemuTe Ha
aKymynatopa.

4. C noMoLLTa Ha NPEeAOCTABEHNTE KPENEXHI eNeMEHTY NOCTABETE MONOXMUTENHIS (+) IPOBOAHIK HA aKyMyNnaTopa KbM NonoXuTenHaTa
(+) KNnema Ha akymynaTopa, a 0TpULATESHNS (-) NPOBOAHMK Ha akymynaTopa KbM OTpuLaTenHara (-) Knema Ha akymynaropa. Ysepete ce,
e NPOBOAHNLIMTE Ha akymynaTopa ca CBbP3aHi C NpaBusHNS NonspuTeT.

5. 3aTerHeTe 34paBo KbM akymynatopa cbe 7,9 — 10 Nm. He npeHatsraiite.



Apmarypa Ha akymynaropa

B tabnuuara no-gony ce nocoysa apmatypara Ha akymynaropa 1 CbOTBETHWTE AMCTaHLMOHHW ENEMEHTU W NAHa, HeobXoaumu 3a
NoCTUraHe Ha npaBuHaTa BUCOYMHa, LWPOYMHA U AbJIXXKMHA NPU 3amaHa Ha akymynaTop OT 0/I0BHO-KWCENIUHEH TUM.

Mopen Apmatypa Ha akymynaropa JMCTaHLNOHHW eNneMeHTH
BTZ5S Hsma
BTX4L-BS Hsma

NLPS BTX5L-BS (1) 20mm
BTX7L-BS (1) 20mm, (1) 24mm
BTX7A-BS Hsama

NLP9 BTX9-BS (1) 12.5mm
BTX12-BS (1) 12.5mm, (1) 25mm
BTX14-BS (2) 25mm

NLP14 BTX16-BS (1) 17mm, (2) 25mm

)
)

B16A-AB (1) 12.5mm, (3) 25mm

BTZ10S Hama

BTX20L-BS (1) 12mm, (1) 15mm
NLP20 B50-N18L-A3 (2) 15mm, (4) 7.5mm Foam

)
B16CL-B (3) 15mm, (3) 7.5mm Foam
NLP30 BTX30L Hsama



OTcTpaHsBaHe Ha HEU3NpaBH

JvHamuyna CYA.

3nenveTo 13non3sa AuHaMnyHa cucTema 3a ynpasneHue Ha akymynatopa (CYA), KosTo cnefy BbTPELIHNTE NUTUEBOMOHHM KNETKN

11 T1 U3KNI04BA NPV Bb3HIKBAHE Ha rpeluka. CYA npenassa oT yCnoBus Ha Bb3HUKBAHE Ha Mpe3apex/ane, Npepaspex.anxe,
CBPBXTOK, KbCO CbeANHEHNE, NPeKaneHo BUCOKa 1 NpekaneHo Hincka Temneparypa. CYA BKtoyBa v 6anaHcupaxe Ha KneTkuTe, 3a fa
ce NoAAbPXKa 6anaHc Ha HaNPeXeHNeTo MexXAy OTAENHITE KNETKM C Lien 0CcUrypsiBaxe Ha onTmManta paéota Ha akymynaropa. CYA
113BbPLLUBA aBTOMATUYHO Bb3CTAHOBSABAHE B Cy4ail Ha rpeLuka 6e3 Hameca Ha noTpeuTens.

TPy N3KMOYUTENHO HACKM TEMNEPATYPY aKyMynaTopbT MOXe MbPBOHAYASHO a NofaBa cnabo 3axpaHBaxe. AKO ToBa Ce Ciy4i,
npo6BaiiTe a pectapTupare 060pyABaHETO. TOBTOPHUTE ONUTY LLie NPEAN3BIKAT CaMo3arpsBaHe Ha IMTUEBUTE KNETKM U LLE UM
N03BONAT A1a NOAAAAT A0CTATLYHO eHeprirs. 3a fja 3alnTy nuTUeBNTe KNeTkun, CYA Hama aa no3sonu 3apexaaqe npu nog -10°C. Cnen
KaTo akymynaTopbT JocTurHe Temneparypa -10°C nnm no-B1COKa, 3apex aHeTo Lie Gb/ie No3BONEHO.

3a fia 3awwTy uTvesnTe KeTku, CYA Hma a no3Bonu 3apex aaHe nin paspex jate, Korato Temnepatypara Ha akymynaropa
HoCTUrHe 60°C. Taau CHTYaLMs MOXe 1a Bb3HUKHE NPI BUCOKA TEMNEPATypa Ha OKOSHATA CPeJa U MHOTOKPATHM OMTY 3a CTapTuvpake,
KOMTO Camosarpasar akymynatopa. Ciefi kato akyMynatopbr ce oxnazu, CYA Le 030N 3apexaaHe v paspexiatxe.

3awwmra Mpouec Ha Bb3CTaHOBsABaHe

MNpe3apexpane Bb3cTaHoBsBa Ce, KoraTo 6b/ie NPUI0XKEH BbHLLEH TOBAp.
Npepaspexpaxe Bb3cTaHoBSsBA Ce, KOraTo Ce M3M0/13Ba 3apsiAHO YCTPOICTBO.
CBPBLXTOK Bb3cTaHoBsBa Ce, KoraTo 6b/le NpemMaxHaT BbHLUEH ToBap.
Kbco cheaunenue Bb3cTaHoBsBa Ce, KoraTo Ob/e NpemaxHar BbHLLEH TOBap.

MpekaneHo BUCOKa TemnepaTypa = Bb3acTaHOBsBa Ce, KOraTo Ce BbpHe KbM PaGOTHIA Cv TeMNepaTypeH AnanasoH.
MpekaneHo HUCKa TemnepaTypa | Bb3CTaHOBsBA Ce, KOraTo Ce BbpHe KbM PaGOTHIA C1 TeMNepaTypeH AnanasoH.



3a la npe3apeauTe U3LeNneTo, CBbPXKETE CbBMECTIMO 3apSAHO YCTPOICTBO 3a IMTUEBONOHHY aKyMyNnaTopy KbM NONOXNUTENHATA

(+) n oTpuuaTenHara (-) knema Ha akymynaropa. [lpenopbynTenHoTO HanpeXxexue Ha 3apexaaxe e 14,6 sonta. 3genneTo n3nonssa
YCbBBPLUEHCTBAHA IMTVEBOIIOHHA TEXHONOT S, KOSITO N03BONABA GbP30 3apeX fjaHe Ha BLTPELLHNTE INTUEBOAOHHN KneTku. Mo-gony
cnefBa Tabnnua c BpeMeTo 3a 3apex/aHe, 6asnpaqo Ha 100% Abn6oynHa Ha paspex aate (AHP) npu n3nonssaxe Ha npenopbyBaHuTe
3apsaHu yctpoiictea NOCO Genius Smart:

Bpeme 3a 3apexpaHe npu u3non3saxe Ha 3apsigHmn yctpoicrtea NOCO Genius Smart.

GENIUS1 GENIUS2 GENIUS5 GENIUS10
NLP5 24 1y 24 MyH =
NLP9 34 164 36 MuH -
NLP14 44 24 48 MuH 24 MUH
NLP20 74 3,54 14y 42 MUH

NLP30 8y 4y 1,64 48 MuH



TexHnyecku cneuugurKaymm

NLP5 NLP9 NLP14 NLP20 NLP30
Paamep no BCI 5 9 14 20 30
Tun JiuTnesoitoHHa
XMMUYeH CbCTaB Jlutneso-xensso-tocdartHa (LiFeP04)
Homunanko Hanpexenme (V) 12,8
Awmnepuacose 2 3 4 7 7.8
Baryacoge (Wh) 25,6 38,4 51,2 89,6 99,84
CTapToB TOK 250 400 500 600 700
TocTosHeH ToK 20A 30A 40A 70A 80A

Hanpexenue npu sapexaase (V) = 14,6V

Tok npu 3apexpaxe (A) 6 A (maxc.) 9 A (makc.) 12 A (makc.) 21 A (makc.) 24 A (makc.)

PaGoTHa TemnepaTypa -20°C o +60°C

Temnepatypa npu 3apexpaaHe -20°C no +50°C

Temneparypa Ha CbxpaHeHue -20°C no +60°C

3awuTeH Kopnyc CTeneH Ha Bnarosauyuta: IP66

Pa3mepu B nH40BE (CM) 3,35x4,45x2,76 3,66x5,87x3,43 3,66x 5,87x3,43 5,0x6,9x3,4 7,0%6,5x5,0
(8,5x11,3x7,01) (9,29x14,9x8,71) (9,29x14,9x8,71) (12,7x17,5x8,6) (17,7x16,5x12,7)

Terno BbB (hyHTOBE (Kr) 1,5(0,69) 2,29 (1,03) 2,58 (1,17) 3,73(1,7) 5,0 (2,27)



MetroaviuHa orpaHnyeHa rapadums ot NOCO.

NOCO rapaHTupa, Ye HacTosLLOTO 13fenve (,13nenneTo”) e GyHKUMoHMpa 6e3 AedeKTn B MaTepuanuTe unn nspabotkara 3a
nepvog oT NeT (5) roANHK 0T aTaTa Ha 3aKynyBaHe (,rapaHUMOHeH CPOK”). AKO B paMKITe Ha rapaHLMoHH!S Cpok GbAaT AoKnaBaHN
necektn, NOCO, no cBoe yCMOTPEHME 1 CboGPa3Ho CBOS TEXHUYECKI aHaNN3, LLie PEMOHTIPA Uv NoAMeH AedeKTupanoTo usaenve.
loameHeHTe yacTv 1 n3aenns e GbaaT HOBY NN YNOTPEOEHM, HO B rapaHLns 1 CPaBHIMM N0 (DYHKLMOHANHOCT 11 é(DEKTUBHOCT C
OpWrMHanHaTa 4yacT, v C rapaHLis 3a 0cTaBallaTa YacT 0T MbPBOHAYANHMS rapaHLMOHEH CPOK.

OTrFOBOPHOCTTA HANOCOQ M0 HACTOALLIATA TAPAHLIA E N3PYHO OTPAHIYEHA 110 NOAMAHA W PEMOHTUPAHE. 10
MAKCVIMAJIHATA PA3PELLIEHA OT 3AKOHA CTEMEH NOCO HE HOCW OTFOBOPHOCT MPEJ] HUKOW KYMYBAY HA USLIENIMETO

NN KOATO 1 IA E TPETA CTPAHA 3A KAKBITO 1 IA E CMELIATTHIA, KOCBEHI N MOCNEBALLIN LLETW UNIN HASWAATENHIA
OBE3LLETEHNA, BKMIOYUTEHO, HO HE CAMO, MPOMYCHATV NEYANBW, UMYLLIECTBEHW LLIETV VNV TENECHA HAPAHABAHIA,
CBBP3AHV MO KAKBBTO 11 1A E HAYWH C M3 AENVETO, NMPUYMHEHI NO KAKBBTO V1 IA E HAYH, 0PV AKO NOCO E 3HAEN
3ABB3MOXHOCTTA 3A TAKVBA LLIEETW. NOCOYEHWUTE TYK FTAPAHLINN 3AMEHAT BCUYKIA APYT U TAPAHLIN — N3PUYHN,
MOJPA3BUPALLIV CE, SAKOHOBW U IPYTW, BKNOYUTENHO, BE3 O PAHVYEHVE, NOJIPASBNPALLIVITE CE TAPAHLIN 3A
MPOJABAEMOCT V1 NPUrOAHOCT 3A ONPEAENEHA LIES U TE3W, NPOVSTUYALLIV OT XOAA HA CLENKW, N3NON3BAHE U/
THPTOBCKA MPAKTVIKA. B C/TYHAI HE MPUIOXIMIN SAKOH HATTATAT FAPAHLINI, YCIIOBIASA VN 3BAITB/DKEHWSA, KOUTO HE MOTAT
JIA BBJAT N3KNOHEHW NN U3MEHEHN, TO3V NAPATPA® CE MPUNATA B HAN-TONIAMATA CTENEH, PASPELLIEHA OT TE3/ 3AKOHN.

HacTosata rapaHus e HanpaBeHa eMHCTBEHO B N0N13a Ha MbpBOHAYaNHNS KynyBad Ha naaenneto ot NOCO nnm ot ogobper ot NOCO
npojasay U ANCTpUGYTOp 1 He MOXe fia Ce NPeoCTass Miv Npexsbpns. 3a Aa NpesBI rapaHLMOHeH UCK, KynyBaybT Tpsosa: 1) ga
131CKa 11 a NoMyyi HOMEP Ha paspeLueHie 3a Bpbliade Ha cToki (RMA) 1 nHopmaLys 3a MACTOTO Ha BPbLLAHE (,MACTO Ha BPbLLAHE")
0T 0T/ieNa 3a KNMeHTCKo o6enyxsare Ha NOCO, kato usnpaty umeitn Ha support@no.co ninm ce o6aam Ha +1-800-456-6626; 2) a
13NpaTy NpoayKTa, BKNtounTenHo RMA Homepa, 11 J0KyMeHTa 3a NoKynka 10 MACTOTo Ha Bpblyae. HE 3MPALLAUTE U3AENWE,
MPEAN MBPBO A MONYHUTE RMA OT OTLENA 3A NOAAPBXKA HANOCO.

TTbpBOHAYANHUAT KyMyBay HOCY OTFOBOPHOCT (1 TPSIGBA MbPBO A M NPeANaTH) 3a BCUYKYN Pasxo/y No ONakoBaHeTo 1



TPaHCMOPTMPAHETO Ha N3AeNNSTA 3@ rapaHLMOHHO 06CTYXBaHe.

BE3 OMNEZ HA TOPENOCOYEHOTO TA3V YNIECHABALLIA TAPAHLINA E HEBANIAHA W HE CE NPUNATA 3A U3AENNSA, KOUTO: a) He
a 13non3BaHu NpasuiHo 1 no npefiHasHayeHie, He ca CbxpaxsiBaHu NPaBUHO, 61NN ca 06EKT Ha 3M10M0MYKa UK C TSX & paboTeHO
B YCNOBYS HA U3KNIOYUTENHO BIUCOKO HANPEXEHWE, TeMnepaTypa, Gunu ca nofnoXeH Ha yaap nnv Bu6paLimv 0TBb/ Npenopbkiute
Ha NOCO 3a 6e3onacHa v eekTIBHA ynoTpe6a; 6) ca HenpaBUAHO MOHTUPAHW, EKCMN0ATUPaHV AV NOALbPXXaHK; B) ca/6unn ca
mMoaMdULUMpanm 6e3 n3pn4HoTo NnemeHo curnacve Ha NOCO; r) ca 6uny pasrno6sBanm, NPOMEHSHY K NONPABSHN OT APYT 0CBEH
NOCO; ) umat aeceTi, CboOLLEHV CNej, rapaHLMOHHIS CPOK.

HACTOSALLLATA YNECHABALLLA TAPAHLIS HE MOKPUBA: (1) 0614aiiHo M3HOCBaHE; (2) KO3METWYHI NOBPEAM, KOMTO He 3acarat
(DYHKLMOHANHOCTTA; (3) u3enus, npu KouTo cepuitiusT Homep Ha NOCO nuncBa, NPOMEHSIH € UK € 3aNYeH.

YCN0BUS HA YNECHSABALLIATA TAPAHLIUSA

HacTosiTe ycnoBus Baxar camo 3a U3AeN1eTo No BPEME Ha rapaHLIMOHHUS CPOK. YNecHsiBallaTa rapaHLyus cTasa HeBanuaHa uau
C M3TUYaHe Ha BPEMETO OT iaTata Ha 3akynyBaHe (M3MIUHaN0 BpeMe OT ataTa Ha CepuitHinA HoOMep, ako HsiMa [J0Ka3aTencTeo 3a
MOKYNKa), W 0T YCNoBIUATA, U3GPOEHM NO-TOPE B TO3W JOKYMEHT. BbPHETE N3[ENNETO CbC ChOTBETHATA OKYMEHTALWS.

C AOKYMEHT 3 NOKynKa:
5 ropuHu: 6e3 3annauiaxe. C okasaTencTso 3a nokyrnka rapaHLMOHHIAT CPOK 3ano4Ba A4a Teye OT Aatara Ha NoKynkara,

BE3 fOKyMEHT 3a noKynka
5 roauHu: 6e3 3annatlaHe. bes 10Ka3aTencTBo 3a Mokynka rapaHUMOHHNAT CPOK 3anoyBa Aa Teye 0T AaTaTa Ha CepuitHis Homep.

Mpenopvysame Bu aa peructpupare Baweto nsgenve Ha NOCO, 3a Aa kaquTe ,0Ka3aTencTsoTo 3a NOKYNKa U ja YAbIDKIATE AaTUTe Ha
ethekTBHITE By rapaHumn. MoxeTe aa peructpupare Bawwms npoaykT Ha NOCO oHnaiH Ha: no.co/register. AKo UMate Bbnpocy 0THOCHO
Baluata rapaHuus unv n3enneTo, CBbpPXKETe Ce C 0TAeNa 3a KNneHTcko 06cnyxBaHe Ha NOCO (MMeiinsT v TenetoHHNST Homep ca
no-rope) uau nuwete Ha: NOCO Company, 30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139 USA.



NOCO

LITHIUM

OHTLIK! Kasutusjuhend & Garantii
LUGEGE HOOLIKALT LABI KOGU 'OHUTUSTEAVE ENNE TOOTE KASUTAMIST. ooride

eiramine vdib Ioppeda ELEKTRISOKI, PLAHVATUSE, TULEKAHJUGA, mis voib tekitada E H

TOSISEID VIGASTUSI, LOPPEDA SURMAGA vdi VARALISE KAHJUGA. estl

ElektriSokk. Toode on elektriline seade, mis vdib anda elektriSoki ja pohjustada tosiseid vigastusi.
Arge asetage toodet vette ega laske sellel marjaks saada.

Plahvatus. Arge kunagi liihistage aku klemme. Arge kasutage tihildumatu laadimisseadmega.
Arge proovige akut kéivitada, laadida ega tiihjendada, kui see on kahjustatud véi kilmunud. Arge
kunagi laadige ega tiihjendage toodet véljaspool selle toétemperatuuri. Arge kunagi laadige ega
tiihjendage akut. Arge kunagi tiletage aku maksimaalset laadimisvoolu. Arge kunagi poletage.

Tulekahju. Produsul este un dispozitiv de stocare electric care poate emite caldurd. Nu acoperiti
produsul si nu asezati obiecte deasupra produsului. Pastrati produsul departe de materialele
combustibile.

Lisainformatsiooni ja
klienditoe tarvis kiilastage:

Silmakahjustus. Toote kasutamisel kandke silmakaitset. Akud vdivad plahvatada ja erituda véib
lendlevaid jééke. Silmade v6i naha saastumisel loputage kahjustatud piirkonda puhta veega ja

kontakteeruge koheselt miirgistusteabekeskusega. WWW. I'IO.CO/SU pport




Olulised turvaohutusnouded

Ettepanek 65. Akupostid, terminalid ja nendega seotud tarvikud sisaldavad kemikaale. Need materjalid pohjustavad California
osariigi teadmiste jdrgi vahki ja kaasastindinud puudeid ning tekitavad muud reproduktiivset kahju. Isiklikud ettevaatusabindud
Kasutage toodet ainult ettendhtud viisil. Hadaolukorra puhuks voiks keegi selle toote kasutamise ajal I&hedal olla. Aku l&heduses
todtades kandke téielikku silmade kaitset ja kaitseriietust. Pérast akude ja nendega seotud materjalide késitsemist peske alati kési.
Arge késitsege ega kandke akudega tootamisel metallesemeid, sealhulgas todriistu, kelli voi ehteid. Kui metall kukub akule, voib see
tekitada sédemeid voi luua liihise, mis voib pohjustada elektrilédgi, tulekahju voi plahvatuse, millega véib kaasneda vigastus, surm voi
vara kahjustamine. Alaealised. Kui "Ostja" ostab toote kasutamiseks alaealisele, noustub ostev tdiskasvanu enne kasutamist andma
igale alaealisele Uksikasjalikud juhised ja hoiatused. "Ostja" ndustub maksma NOCO-le kahjuhivitist alaealise tahtmatu kasutamise
VoI véérkasutuse eest. Lambumisoht. Toote tarvikud voivad lastele pohjustada [ambumisohtu. Arge jétke lapsi toote voi tarvikuga
jérelevalveta. Toode ei ole manguasi. Kasitsemine. Kasitsege toodet ettevaatlikult. Toode véib 166gi korral kahjustusi saada. Arge
kasutage kahjustatud toodet, sealhulgas, kuid mitte ainult, kui korpuses esinevad praod. Niiskus ja vedelikud vdivad toodet kahjustada.
Arge kasitsege tooteid ega elektrilisi komponente tihegi vedeliku lahedal. Hoidke toodet kuivas kohas. Arge kasutage toodet, kui see
saab mérjaks. Kui toode juba tbétab ja saab mérjaks, I6petage kohe kasutamine. Muudatused. Arge iritage asendada, muuta ega
parandada toote Uhtegi osa. Toote lahtivotmine vdib pohjustada vigastusi, surma voi varakahju. Kui toode saab kahjustada, on rikkis voi
puutub kokku mis tahes vedelikuga, Iopetage kasutamine ja votke tihendust NOCO-ga. Arge kunagi ega mingil pohjusel keelake aku
sisemise juhtimisstisteemi (BMS) toimimist. Kdik toote muudatused tihistavad teie garantii. Todtamine. Té6temperatuuri vahemik on
-20 °C (-4 °F) kuni 60 °C (140 °F). Laadimistemperatuuri vahemik on 10 °C (14 °F) kuni 50 °C (122 °F). Mitte kasutada véljaspool
soovitatud temperatuurivahemikku. Hoiustamine. Soovitatav hoiustamistemperatuuride vahemik on -20 °C (-4 °F) kuni 60 °C (140
°F). Mitte mingil juhul ei tohi temperatuur tiletada 60 °C (140 °F). Optimaalse pikaealisuse saavutamiseks hoida temperatuuril 25
°C (77 °F) ja laetuse tasemega (state-of-charge, SOC) lle seitsmekiimne protsendi (70%). Hoiustamisel on isetiihjenemise maér
vaiksem kui viis protsenti (5%) Uhes kuus. Akut ei ole soovitatav hoida kauem kui 6 kuud ilma laadimiseta. Ventilatsioon. Toode ei
vabasta tavaparase kasutamise ajal gaase, seega puuduvad konkreetsed ventilatsiooninduded. Siiski on oluline vahendada aérmuslikke
temperatuure voi piirata dhuvoolu tootele. Piisava 6huvoolu tottu tuleb toote imber hoida vdhemalt 12,7 mm (0,50") vaba ruumi.
Kasutusest korvaldamine. Toode tuleb ringlusse vétta voi kasutusest kdrvaldada olmejadtmetest eraldi. Toote kdrvaldamine



olmepriigi hulgas on riigi ja féderaalsete keskkonnaseaduste ja -mééruste kohaselt ebaseaduslik. Viige toode alati kohalikku akude
ringlussevotu keskusesse. Moderniseerimine. Liitiumioonakud kaaluvad oluliselt vahem kui vorreldava voimsusega pliiakud. Moned
seadmed on ette ndhtud kasutama pliiaku kaalu, et saavutada sobiv kaalujaotus. Toote kasutamine asendusakuna voib mojutada
seadme kaalujaotust. Seepérast tuleb moista muudetud kaalujaotuse tagajérgi ja tagada ohutu kaalujaotus. Te votate endale kogu
vastutuse ja hiivitamiskohustuse mis tahes kahjude, vigastuste voi onnetuste eest, mis véivad tekkida halvenenud stabiilsuse tGttu.
Laadimine. Toode on 12-voldine liitium-ioonaku. Arge kasutage laadijat, mis kasutab pulsilaengut voi desulfaatfunktsiooni. Optimaalse
joudluse tottu soovitame NOCO Genius laadijate korral kasutada ainult 12-voldist litiumreZiimi. Kolmanda osapoole laadija kasutamisel
peab see dhilduma 12-voldise litiumraudfosfaadi (LiFePO4) akudega, mille laadimispinge on 14,6 volti, ning see peab olema
sertifitseeritud the voi mitme jargmise standardi kohaselt: IEC60601, UL1236, RCM, PSE voi CE (LVD, EMC). Olge ettevaatlik madala
kvaliteediga laadijate kasutamisel, kuna need voivad pohjustada tosist elektriohtu, mis voib pohjustada kehavigastusi ja varakahju,
samuti llihendada toote eluiga ja pohjustada toote talitlushdireid. NOCO ei vastuta kasutaja ohutuse eest, kui kasutate tarvikuid voi
laadijaid, mis ei ole NOCO poolt heaks Kiidetud. Laadimise ajal, kui aku muutub liga soojaks, deformeerub, paisub véi eritab suitsu voi
[6hna, 16petage kohe kasutamine ja vétke thendust klienditoega. Uhendused. Veenduge, et kdik Gihendused tootega on turvalised.
Kasutage 70-90 tollnaelalist pgérdemomenti, et tagada korralikud tihendused. Lahtised iihendused vdivad takistuse tottu pdhjustada
véhenenud joudlust ja tugevat soojenemist, mis véib pohjustada korpuse sulamist voi tulekahju. Meditsiiniseadmed. Toode voib
emiteerida elektromagnetvalju. Toode sisaldab magnetkomponente, mis voivad héirida siidamestimulaatoreid, defibrillaatoreid voi
muid meditsiiniseadmeid. Enne kasutamist pidage ndu oma arstiga, kui teil on moni meditsiiniseade. Kui kahtlustate, et toode segab
meditsiiniseadet, I6petage kohe toote kasutamine ja konsulteerige oma arstiga. Puhastamine. Enne puhastamist tihendage toode lahti
ja eemaldage. Kui toode puutub kokku vedeliku voi mis tahes saasteainega, kuivatage seade vivitamatult. Kasutage pehmet, ebemevaba
(mikrofiiber) lappi. Arge kasutage aku puhastamiseks survepesu. Plahvatusohtlik keskkond. Jargige koiki mérke ja juhiseid. Arge
kasutage toodet plahvatusohtlikus keskkonnas, sealhulgas tankimispiirkondades véi piirkondades, mis sisaldavad kemikaale voi
osakesi, nagu graanulid, tolm véi metallipulbrid. Tasise tagajérjega tegevused. Arge kasutage toodet, kui toote rike vdib pohjustada
vigastusi, surma voi tosiseid keskkonnakahjustusi. Raadiosageduslikud héired. See toode vastab raadiosageduse emissioone
reguleerivatele maarustele. Sellised tootest tulenevad emissioonid vdivad negatiivselt mdjutada muude elektroonikaseadmete t66d, mis
voib pohjustada nende talitlushéireid.



Paigaldus

Enne toote paigaldamist veenduge, et see on téielikult laetud. Kontrollige toodet visuaalselt kahjustuste (nt praod, molgid) suhtes.
Veenduge, et akuklemmid ei ole mddrdunud, okstideerunud ega roostetanud. Paigaldage toode mis tahes horisontaalsesse voi
vertikaalsesse asendisse, valja arvatud juhul, kui akuklemmid jadvad allapoole. Jérgige allpool toodud paigaldusprotsessi.

1. Eemaldage originaalaku vastavalt tootja juhistele.

2. Vorrelge originaalaku korgust tootega. Kui aku originaalmddtmed on tootest suuremad, kasutage kaasasolevat vahemahutit ja vahtu,
et reguleerida korgust nii tApselt kui voimalik. Lisateavet sobivuse kohta leiate meie aku sobivuse juhendist.

3. Kinnitage aku kindlalt akusalve/-boksi kiilge, veendudes, et akukaablid jouaksid molema akuklemmini.

4. Lisatud kinnitusvahendite abil kinnitage positiivne (+) akukaabel positiivse (+) akuklemmiga ja negatiivne (-) akukaabel negatiivse (-)
akuklemmi killge. Veenduge, et akukaablid on 6ige polaarsusega tihendatud.

5. Kinnitage aku kindlalt, kasutades 70-90 tollnaelalist péérdemomenti. Arge pingutage iile.



Jérgmises tabelis on esitatud aku sobivusandmed ning vastavad vahetiikid ja vaht, mis on vajalikud, et saavutada moderniseerimiseks
sobiv korgus, laius ja pikkus.

Mudel Aku sobivus Vahetiikid
BTZ5S Mitte Ukski
BTX4L-BS Mitte Ukski
NLPS BTX5L-BS (1) 20mm
BTX7L-BS (1) 20mm, (1) 24mm
BTX7A-BS Mitte Ukski
NLP9 BTX9-BS (1) 12.5mm
BTX12-BS (1) 12.5mm, (1) 25mm
BTX14-BS (2) 25mm
NLP14 BTX16-BS (1) 17mm, (2) 25mm
B16A-AB (1) 12.5mm, (3) 25mm
BTZ10S Mitte (ikski
BTX20L-BS (1) 12mm, (1) 15mm
NLP20 B50-N18L-A3 (2) 15mm, (4) 7.5mm Foam
B16CL-B (3) 15mm, (3) 7.5mm Foam

NLP30 BTX30L Mitte tikski



Torkeotsing

Diinaamiline BMS.

Toode kasutab diinaamilist akuhaldusstisteemi (Battery Management System, BMS), mis jélgib sisemisi littumioonelemente

ja katkestab rikke korral nende Uihenduse. BMS kaitseb ilelaadimise, Glettihjenemise, tilevoolu, lihise, ligtemperatuuri ja
alatemperatuuri eest. BMS sisaldab ka elementide tasakaalustamist, et séilitada pinge tasakaal iiksikute elementide vahel, et tagada
aku optimaalset joudlust. BMS taastub automaatselt rikketingimustest iima kasutaja sekkumiseta.

Adrmiselt madalatel temperatuuridel véib alguses aeglaselt toidet anda. Sel juhul proovige seadet uuesti kaivitada. Korduvad katsed
soojendavad litiumelemente iseeneslikult ja voimaldavad neil anda piisavalt energiat. Litiumelementide kaitsmiseks ei luba BMS
laadida akut alla -10 °C (14,0 °F). Kui aku temperatuur on -10 °C (14,0 °F) v6i kdrgem, on laadimine lubatud.

Liitiumelementide kaitsmiseks ei luba BMS laadimist ega tiihjendamist, kui aku temperatuur on 60 °C (140 °F). Selline olukord voib
tekkida kdrge Uimbritseva 6hutemperatuuri korral ja korduvate kéivituskatsete tulemusel, mis soojendavad akut iseeneslikult. Kui aku
on jahtunud, vdimaldab BMS laadimist ja tihjendamist.

Kaitse Taastamisprotsess

Ulelaadimine Taastub vélise koormuse rakendamisel.
Uletiihjenemine Taastub laadija paigaldamisel.

Ulepinge Taastub vélise koormuse eemaldamisel.

Liihis Taastub vélise koormuse eemaldamisel.
Liigtemperatuur Taastub té6temperatuuri vahemikku naasmisel.

Alatemperatuur Taastub té6temperatuuri vahemikku naasmisel.



Toote laadimiseks tihendage Ghilduv liitium-ioonlaadija positiivsete (+) ja negatiivsete (-) akuklemmidega. Soovitatav laadimispinge on
14,6 volti. Toode kasutab téiustatud litium-ioontehnoloogiat, mis véimaldab sisemiste liitium-ioonelementide kiiret laadimist. Allpool
on tabel laadimisaegade kohta, mis pdhineb 100% tlihjenemissiigavusel (depth-of-discharge, DOD), kasutades soovitatud NOCO

Genius nutiakulaadijaid:

Laadimisajad, kasutades NOCO GENIUS laadijaid.

NLPS
NLP9
NLP14
NLP20
NLP30

GENIUS1

2h
3h
4h
7h
8h

GENIUS2

1h
15h

2h
35h

4h

GENIUS5

24 min
36 min
48 min
14h
16h

GENIUS10

24 min
42 min
48 min



Tehnilised andmed
NLP5 NLP9 NLP14 NLP20 NLP30

BCl suurus 5 9 14 20 30
Tiiiip Liitium - ioon
Keemiline koostis Liitiumraudfosfaat (LiFeP04)
Nimipinge (V) 12,8
Ampertunnid 2 3 4 7 78
Vatt-tunnid (Wh) 25,6 38,4 51,2 89,6 99,84
Kaivitusvool 250 400 500 600 700
Pidev vool 20A 30A 40A 70A 80A
Laadimispinge (V) 14,6V
Laadimisvool (A) 6 A (maks) 9 A (maks) 12 A (maks) 21 A (maks) 24 A (maks)

-20°Ckuni +60°C
-20°Ckuni +50°C
-20°Ckuni +60°C
IP66 veekindluse méér

Tootemperatuur
Laadimistemperatuur
Hoiustamistemperatuur
Korpuse kaitse

Maétmed: Tolli (cm) 3,35x4,45x2,76 3,66x5,87x3,43 3,66x 5,87x3,43 5,0x6,9x3,4 7,0x6,5x5,0
(8,5x11,3x7,01) (9,29x14,9x8,71) (9,29x14,9x8,71) (12,7x17,5x8,6) (17,7x16,5x12,7)
Kaal, naelad (kg) 1,5(0,69) 2,29(1,03) 2,68 (1,17) 373(1,7) 5,0(2,27)



NOCO viie (5) aastane piiratud garantii.
NOCO garanteerib, et sellel tootel (edaspidi "Toode") ei esine materjali- ja tootmisdefekte viie (5) aasta jooksul alates ostukuupéevast
("Garantiiaeg"). Garantiiaja jooksul teatatud defektide korral parandab véi asendab NOCO omal &randgemisel ja NOCO tehnilise toe
analiilsi kohaselt defektsed tooted. Asendusosad ja -tooted on uued véi hooldusjargselt kasutatavad, originaalosadega vorreldava
funktsiooni ja joudlusega ning neile kehtib esialgne jarelejaénud garantiiaeg.

NOCO VASTUTUS ON OTSESELT PIRATUD ASENDAMISE VOI PARANDAMISEGA. NOCO EI VASTUTA SEADUSEGA LUBATUD
MAKSIMAALSES ULATUSES TOOTE OSTJA EGA KOLMANDA ISIKU EES MIS TAHES SPETSIIFILISTE, KAUDSETE, POHJUSLIKE
VOI NAILISTE KAHJUDE EEST, SEALHULGAS, KUID MITTE AINULT, SAAMATA JAANUD KASUMI, VARALISE KAHJU EGA
ISIKUKAHJU EEST, MIS ON TOOTEGA SEOTUD, OLENEMATA SELLEST, KUIDAS SEE ON POHJUSTATUD, ISEGI KUI NOCO

OLI TEADLIK SELLISTE KAHJUDE VOIMALIKKUSEST. SIIN TOODUD GARANTIID ASENDAVAD KOIKI TEISI OTSESEID,

KAUDSEID, SEADUSJARGSEID VOI MUID GARANTIISID, SEALHULGAS, KUID MITTE AINULT, KAUDSED GARANTIID B
KAUBANDUSLIKU SOBIVUSE JA TEATUD OTSTARBEKS SOBIVUSE KOHTA NING NEED, MIS TULENEVAD MUUGI-, KASUTUS- VOI
KAUBANDUSTEGEVUSTEST. KUI KOHALDATAVATE SEADUSTEGA KEHTESTATAKSE GARANTIID, TINGIMUSED VOI KOHUSTUSED,
MIDA EI SAA VALISTADA EGA MUUTA, KOHALDATAKSE KAESOLEVAT LOIGET SELLISTE SEADUSTEGA LUBATUD ULATUSES.

Kéesolev garantii on NOCO voi NOCO heakskiidetud edasimiiija poolt ette ndhtud ainult Toote esmase ostja kasuks ning see ei

ole loovutatav ega tilekantav. Garantiindude esitamiseks peab ostja: (1) NOCO klienditoelt taotlema ja hankima tagastatava kauba
autoriseerimise (return merchandise authorization, "RMA") numbri ja tagastamiskoha teabe ("Tagastuskoht"), saates e-kirja
aadressile support@no.co voi helistades telefoninumbrile 1.800.456.6626; ning (2) saatma toote koos RMA numbri ja ostuarvega
Tagastuskohta. ARGE SAATKE TOODET ENNE, KUI TE EI OLE NOCO KLIENDITOELT SAANUD RMA NUMBRIT.

Esialgne ostja vastutab (ja peab tasuma ettemaksu) toodete pakendamise ja transportimisega seotud garantiikulude eest.

OLENEMATA ULALTOODUST ON KAESOLEV TINGIMUSTETA GARANTII TUHINE JA SEE EI KEHTI TOODETELE: (2) mida on



vadrkasutatud, vadralt kdsitsetud voi mida on kuritegelikult voi hooletult kdsitletud, mis on sattunud 6nnetusse, mida on valesti
hoiundatud v6i mida késitletakse darmise pinge, temperatuuri, 1d6kide voi vibratsiooni tingimustes, mis tiletavad NOCO soovitusi
ohutuks ja téhusaks kasutamiseks; b) mida on valesti paigaldatud, kditatud v6i hooldatud; c¢) mida on muudetud ilma NOCO
selgesonalise kirjaliku ndusolekuta; d) mis on demonteeritud, muudetud véi parandatud kellegi teise poolt peale NOCO; e) mille
puudustest teatati parast garantiiperioodi.

KAESOLEV GARANTII El HOLMA: (1) normaalset kulumist; (2) kosmeetilisi kahjustusi, mis ei mdjuta funktsionaalsust; vai (3) Tooteid,
millel NOCO seerianumber puudub, on muudetud voi rikutud.

TINGIMUSTETA GARANTII TINGIMUSED

Need tingimused kehtivad ainult toote garantiiaja jooksul. Tingimusteta garantii on kehtetu kas ettendhtud aja méddumisel alates
ostukuupéevast (seerianumbri kuup@evast loetuna, kui ostu tdendavat dokumenti ei ole) voi selles dokumendis varem loetletud
tingimustest lahtuvalt. Tagastage toode koos asjakohaste dokumentidega.

Ostuarvega:
5 aastat: tasuta. Ostu toendava dokumendi alusel algab garantiiaeg ostukuupdeval.

ILMA ostuarveta:
5 aasta: tasuta. Ostu tbendava dokumendita algab garantiiaeg seerianumbri kuupdeval.

Soovitame teil oma NOCO toote registreerida, et laadida tiles ostu tdendav dokument ja pikendada oma kehtivaid garantiikuupéevi.
Vidite registreerida oma NOCO toote internetis aadressil: no.co/register. Kui teil on kiisimusi oma garantii voi toote kohta, votke
(ihendust NOCO Klienditoega (e-posti aadress ja telefoninumber eespool) véi kirjutage: NOCO Company, 30339 Diamond Parkway,
#102, Glenwillow, OH 44139 USA.



NOCO

LITHIUM

DEMESIO! Naudojimas ir garantijos
PRIES NAUDODAMIESI GAMINIU, ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR PERPRASKITE VISA

SAUGOS INFORMACIJA. Nesi jant saugos nurod i lii ELEKTROSOKAS, H

SPROGIMAS, GAISRAS, o tai pavojinga SVEIKATAI, GYVYBEI ir TURTUL. Lletuvos

Elektro$okas. Sis gaminys - elektros prietaisas, galintis nukrésti srove ir rimtai suzeisti. Nemerkite
jvandenj, nesudrekinkite.

Sprogimas. Niekada netrumpinkite akumuliatoriaus gnybty. Nenaudokite su nesuderinamu
Jkrovimo jrenginiu. Nebandykite paleisti, jkrauti ar iSkrauti akumuliatoriaus, jei jis pazeistas ar
uz8ales. Niekada nekraukite ir neiSleiskite gaminio uz veikimo temperattros. Niekada neperkraukite
ir neiSeikvokite akumuliatoriaus. Niekada nevirSykite didziausiy akumuliatoriaus jkrovimo sroviy.

Niekada nedeginkite.

Gaisras. Produsul este un dispozitiv de stocare electric care poate emite caldurd. Nu acoperiti

produsul si nu agezati obiecte deasupra produsului. Pastrati produsul departe de materialele I$samesnius duomenis
combustibile. ir patarimus rasite:

Pavojus akims. Naudodamiesi gaminiu dévékite apsauginius akinius. Akumuliatorius gali sprogti,
jo nuolauza gali suzeisti akj. Jei akumuliatoriaus skysCio pateko j akis ar ant odos, nuskalaukite WWW.NO.CO/SuU pport
pazeista vieta Svariu tekanciu vandeniu ir tuoj pat kreipkités j medikus.




Svarbiis saugos nurodymai

Pasiillymas 65. Akumuliatoriy kaiSCiuose, gnybtuose ir susijusiuose prieduose yra cheminiy medziagy. Sios medziagos Zinomos
Kalifornijos Valstijoje, kaip galinCios sukelti vézj, jgimtas negalias ir kitg reprodukcinés sistemos zalg. Asmeninis atsargumas
Gaminj naudokite tik pagal paskirtj. Avariniu atveju, kai naudojate $j gaminj, Salia turi bati kitas asmuo. Dirbdami $alia akumuliatoriaus
naudokite visapuse akiy apsauga ir vilkékite apsauging apranga. Apdoroje akumuliatorius ir susijusias medziagas, visada nusiplaukite
rankas. Dirbdami su akumuliatoriais, neapdorokite ar nenesiokite jokiy metaliniy daikty, jskaitant jrankius, laikrodZius ar juvelyrinius
dirbinius. Jei metalinis daiktas nukrenta ant akumuliatoriaus, jis gali jskelti kibirktj ar sukelti trumpajj jungima, dél kurio gali kilti
elektros smugis, gaisras, sprogimas sukeliantis trauma, mirtj ar turto Zalg. Nepilnamegiai Jei ,Pirkéjas” leis gaminiu naudotis
nepilnamegiui asmeniui, jj jsigijes suauges asmuo privalo nepilnameciui pateikti iSsamias instrukcijas ir jspéjimus prie$ naudojimasi
juo. ,Pirkéjas” sutinka atleisti ,NOCO“ nuo atsakomybés, kai nepilnametis neteisétai ar netinkamai naudojasi gaminiu. Uzdusimo
pavojus. Gaminio priedai vaikams gali kelti uzdusimo pavojy. Nepalikite vaiky be prieZitiros $alia esant gaminiui ar bet kokiam jo
priedui. Gaminys néra Zaislas. Apderejimas. Apdorokite gaminj ripestingai. Gaminj galima pazeisti, jei jis patyré smugj. Nenaudokite
pazeisto gaminio, jskaitant, bet neapsiribojant, esant korpuso jtrukimams. Drégmé ir skysciai gali pazeisti gaminj. Neapdorokite gaminiy
ar elektriniy daliy $alia bet kokio skyscio. Laikykite gaminj sausose vietose. Nenaudokite gaminio, jei jis drégnas. Jei gaminys jau
naudojamas ir jis tampa drégnas, nedelsiant nutraukite naudojimasi juo. Keitimai. Nebandykite keisti, modifikuoti ar remontuoti jokiy
gaminio daliy. ISmontuodami gaminj galite sukelti trauma, mirtj ar turto Zala. Jei gaminys buvo paZeistas, sugedo ar turéjo salyti su
skysciai, nebenaudokite jo ir susisiekite su ,NOCO*. Niekada neiSjunkite vidinés akumuliatoriaus valdymo sistemos (BMS) dél bet
kokios prieZasties. Pakeite gaminio konstrukcija, prarasite aptarnavimo garantija. Veikimas. Eksploatacinis temperattros intervalas
— nuo -4°F (-20°C) iki 140°F (60°C). |krovimo temperatdros intervalas — nuo 14°F (-10°C) iki 122°F (50°C). Nenaudokite gaminio
uz rekomenduojamy temperatiros intervaly. Laikymas. Rekomenduojamas temperattros intervalas — nuo -4°F (-20°C) iki 140°F
(60°C). Jokiomis aplinkybemis nevirSykite 140°F (60°C) temperatiros intervalo. Optimaliai eksploatavimo trukmei laikykite gaminj
esant 77°F (25°C) temperattirai, o jkrovos biikle (SOC) turi biti aukStesné nei septyniasdesimt procenty (70 %). Laikymo savaiminés
iSkrovos rodiklis turi buti mazesnis nei penki procentai (5 %) per ménesj. Nerekomenduojama laikyti akumuliatoriaus ilgiau nei 6
meénesius nejkrovus. Ventiliavimas. Reguliaraus naudojimo metu gaminys neidskiria dujy, todél netaikomi jokie specialios ventiliacijos



reikalavimai. Taciau labai svarbu sumazinti ekstremaliy temperattiry susidarymo tikimybe ar riboti oro srautg j gaminj. Kad galéty laisvai
cirkuliuoti oro srautas, aplink gaminj turi bti minimalus 0,50 (12,7 mm) tarpas. Salinimas. Gaminj reikia perdirbti ar Salinti atskirai
nuo buitiniy atlieky. Pagal Valstijos ir Federalinius aplinkosaugos teisés aktus ir reglamentus draudziama $alinti §j gaminj su buitinémis
atliekomis. Visada nugabenkite gaminj j vietinj akumuliatoriy perdirbimo centra. Rekoenstravimas. Licio jony akumuliatorius sveria
Zymiai maZiau nei panasios galios Svino rigStiniai akumuliatoriai. Kad bty paskirstytas svoris kai kurioje jrangoje numatyta naudoti
Svino ragstinius akumuliatorius. Naudojant gaminj kaip pakeiCiamg akumuliatoriy, jis gali turéti jtakos jrangos svorio pasiskirstymui.
Supraskite pakeisto svorio pasiskirstymo pasekmes ir uZtikrinkite saugy svorio pasiskirstyma. Jus prisimate visa atsakomybe uz Zalg,
traumas ar nelaimingus atsitikimus, kurie gali jvykti del pazeisto stabilumo. Jkrevimas. Gaminys — 12 volty li¢io jony akumuliatorius.
Nenaudokite jkroviklio, kuriame taikoma pulsinio jkrovimo ar desulfacijos funkcija. Optimaliam veikimui rekomenduojame naudoti tik 12
volty licio jony ,NOCO Genius* jkroviklius. Jei naudojate treciosios Salies jkroviklj, jis turi bati suderintas su 12 volty licio jony sulfato
(LiFeP04) akumuliatoriais ir 14,6 jkrovimo jtampa ir bati atestuotas pagal vieng ar daugiau standarty: IEC60601, UL1236, RCM, PSE or
CE (LVD, EMC). Bukite atsargis naudodami Zemos kokybeés jkroviklius, nes jie gali kelti rimtg elektros smugio rizika ir sukelti traumas ir
turto Zalg, taip pat sutrumpinti gaminio eksploatacing trukme ar sukelti gaminio gedima. ,NOCO* néra atsakinga uz vartotojo sauguma,
kai naudojami ,NOCO" neatestuoti priedai ar jkrovikliai. |krovimo metu, jei akumuliatorius tampa labai karstas, deformuojasi, iSsiplecia
ar i$skiria damus ar kvapa, nedelsiant nutraukite naudojima ir susisiekite su techninés prieziaros jmone. Jungtys. Jsitikinkite, kad visos
gaminio jungtys buty pritvirtintos. Naudokite 70-90 coliy-svarui sukimo momentg, tinkamai pritvirtindami jungtis. Dél atsilaisvinusiy
jungCiy gali sumazeti naSumas ir del varzos padidéti temperattira, todél gali pradeti tirpti gaubtas ir kilti gaisras. Medicinos jrenginiai.
Gaminys gali skleisti elektromagnetinj laukg. Gaminyje sumontuoti magnetiniai elementai, kurie gali trikdyti Sirdies stimuliatoriy,
defibriliatoriy ar kity medicininiy jtaisy naudojima. Prie§ naudodamiesi gaminiu, pasitarkite su savo gydytoju, jei jums implantuotas
medicininis jtaisas. Jei jtariate, kad gaminys trikdo medicinos jtaiso naudojima, nedelsiant nutraukite gaminio naudojima ir pasitarkite su
savo gydytoju. Valymas. Atjunkite ir iSimkite gaminj, prie$ atlikdami valymo darbus. Nedelsiant nusausinkite gaminj, jei jis turéjo salyti
su skysCiu ar tarSia medZiaga. Naudokite minksta ir be pukeliy (mikropluosto) Sluoste. Akumuliatoriui valyti nenaudokite plovimo jtaiso.
Sprogi atmosfera. Laikykités visy jspéjimo zenkly ir instrukcijy. Nenaudokite gaminio vietoje, kurioje gali potencialiai formuotis sprogi
atmosfera, jskaitant kuro uZpildymo vietoje ar vietose, kuriose laikomos cheminés medziagos ar dalelés, tokios kaip gradeliai, dulkés
ar metalo milteliai. Rimtas pasekmes galinti sukelti veikla. Nenaudokite gaminio, kai jo gedimas gali sukelti trauma, mirtj ar rimtg



Zalg aplinkai. Radijo daznio trukdziai. Siam produktai taikomi reglamentai dél radijo daznio emisijy. Tokios gaminio sukeltos emisijos
gali neigiamai jtakoti kitos elektroninés jrangos veikima, galimai sukelti gedima.

Prie§ montuodami gaminj, jsitikinkite, kad jis baty pilnai jkrautas. ApZitrékite gaminj, kad jis buty be pazeidimo pozymiy (pvz.: jtrakimy,
jlenkimuy). Jsitikinkite, kad akumuliatoriaus gnybtai baty nepurvini, neoksiduoti ar paveikti korozijos. Sumontuokite gaminj bet kokia
horizontalia ar vertikalia padétimi, iSskyrus atvejus, kai gnybtai nukreipti Zemyn. Montavimo metu vadovaukités Siais Zingsniais:

1. ISimkite originaly akumuliatoriy pagal gamintojo reikalavimus.

2. Palyginkite originalaus akumuliatoriaus aukstj su gaminio auk3ciu. Jei originalaus akumuliatoriaus matmenys didesni nei gaminio,
naudokite pridetus tarpiklius ir putas, kad sureguliuotuméte auksty, kad jis kuo labiau atitikty originalaus akumuliatoriaus matmenis.
I8samesnés informacijos apie montavima rasite miisy akumuliatoriaus montavimo vadove.

3. Tvirtai pritvirtinkite akumuliatoriy prie akumuliatoriaus padéklo / dezés, jsitikindami, kad jo laidai pasiekia abu akumuliatoriy gnybtus.

4. Naudodamiesi pridétomis tvirtinimo dalimis, pritvirtinkite teigiama (+) akumuliatoriaus laida prie teigiamo (+) akumuliatoriaus gnybto,
0 neigiama (-) akumuliatoriaus laidg prie neigiamo (-) akumuliatoriaus gnybto. Jsitikinkite, kad akumuliatoriaus laidai baty prijungti prie
reikiamo poliaus.

5. Tvirtai pritvirtinkite akumuliatoriy, naudodami 70-90 coliy-svarui sukimo momenta. Neperverzkite.



Akumuliatoriaus montavimo priedai

Sioje lenteléje pateikti akumuliatoriaus montavimo priedai ir atitinkami tarpikliai i reikiamos putos, kad rekonstrukcijos tikslais bity
nustatytas reikiamas aukstis, plotis ir ilgis.

Modelis Akumuliatoriaus montavimo priedai Tarpikliai
BTZ5S Neéra
BTX4L-BS Neéra
NLPS BTX5L-BS (1) 20mm
BTX7L-BS (1) 20mm, (1) 24mm
BTX7A-BS Néra
NLP9 BTX9-BS (1) 12.5mm
BTX12-BS (1) 12.5mm, (1) 25mm
BTX14-BS (2) 25mm
NLP14 BTX16-BS (1) 17mm, (2) 25mm
B16A-AB (1) 12.5mm, (3) 25mm
BTZ10S Nera
BTX20L-BS (1) 12mm, (1) 15mm
NLP20 B50-N18L-A3 (2) 15mm, (4) 7.5mm Foam
B16CL-B (3) 15mm, (3) 7.5mm Foam

NLP30 BTX30L Neéra



Gedimy Salinimas

Dinaminis BMS.

Gaminyje sumontuota dinaminé akumuliatoriaus valdymo sistema (BMS), kuri stebi vidinius li¢io jony narvelius ir atjungia juos, jvykus
gedimui. BMS apsaugo nuo perkrovos, per didelio iSsikrovimo, antsrovio, trumpojo jungimo, per didelés temperattiros ir per Zemos
temperatdros salygy. BMS taip pat apima narveliy balansavimo funkcijg, kad baty palaikoma reikiama jtampa tarp atskiry narveliy ir
uztikrintas optimalus akumuliatoriaus veikimas. BMS automatiskai atkuriama po gedimo be vartotojo intervencijos.

Esant ekstremaliai Zemoms temperaturoms, pradzioje akumuliatorius veikimas, tiekiant maitinima, gali sulététi. Jei taip jvyko,
bandykite paleisti jranga dar kartg. Pakartotiniai bandymai leis savaime jkaisti li¢io narveliams ir leis jiems tiekti pakankama maitinima.
Norint apsaugoti li¢io narvelius, BMS neleis jkrauti esant Zemesnei nei -10°C (14.0°F) temperatdrai. Kai akumuliatorius pasiekia -10°C
(14.0°F) ar aukStesng temperatara, bus galima jkrauti.

Norint apsaugoti licio narvelius, BMS neleis jkrauti ar iSkrauti, kai akumuliatoriaus temperattra pasiekia 60°C (140°F). Tokia situacija
gali kilti esant aukstai aplinkos temperaturai ir atliekant pakartotinius paleidimo bandymus, dél kuriy savaime jkaista akumuliatorius.
Kai akumuliatorius atvesta, BSM leidZia jkrauti ir iSkrauti.

Apsauga Atkiirimo procediira

Perkrova Atkuriama, kai naudojama iSoriné apkrova.
Per didelis i§sikrovimas Atkuriama, kai naudojamas jkroviklis.
Antsrovis Atkuriama, kai paSalinta iSoriné apkrova.

Trumpasis jungimas Atkuriama, kai paSalinta iSoriné apkrova.
Per auks$ta temperatiira Atkuriama, kai grjZtama j eksploatacinj temperatiros intervala.
Per Zema temperatiira | Atkuriama, kai grjZtama j eksploatacinj temperatros intervalg.



Norédami i§ naujo jkrauti gaminj, prijunkite suderinama licio jono jkroviklj prie neigiamo (+) ir neigiamo (-) akumuliatoriaus gnybty.
Rekomenduojama jkrovimo jtampa — 14,6 volty. Gaminyje naudojama pazangi li¢io jony technologija, leidZianti greitai jkrauti vidinius
li¢io jony narvelius. Tai jkrovimo laiko lentelé, pagrista 100 % iSsikrovimo gyliu (DOD), naudojantis rekomenduojamais ,NOCO Genius
Smart" akumuliatoriy jkrovikliais:

Ikrovimo laikai, naudojantis ,,NOCO GENIUS“ jkrovikliais.

GENIUS1 GENIUS2 GENIUS5 GENIUS10
NLPS 2h 1h 24 min =
NLP9 3h 15h 36 min -
NLP14 4h 2h 48 min 24 min
NLP20 7h 35h 14h 42 min

NLP30 8h 4h 16h 48 min



Techninés specifikaci

BCI dydis

Tipas

Cheminés medZiagos
Vardiné jtampa (V):
Ampervalandés
Kilovatvalandé (wh)
Paleidimo srove

Nuolatiné srové

Jkrovimo jtampa (V)
Ikrovimo srove (A)
Eksploataciné temperatiira
Ikrovimo temperatiira
Sandéliavimo temperatura
Korpuso apsauga
Matmenys: col. (cm)

Svoris svarais (kg)

NLP5 NLP9
5 9
Licio jonai

Licio geleZies fosfatas (LiFeP04)
12,8

2 8

25,6 384

250 400

20A 30A
14,6V

6 A (maks.) 9 A (maks.)

-20°C iki +60°C
-20°C ki +50°C
-20°C iki +60°C
IP66 vandens atsparumo klasé

3,35x4,45x2,76 3,66x5,87x3,43
(8,5x11,3x7,01) (9,29x14,9x8,71)
1,5(0,69) 2,29(1,03)

NLP14
14

51,2
500
40A

12 A (maks.)

3,66x 5,87x3,43
(9,29x14,9x8,71)
2,68 (1,17)

NLP20
20

89,6
600
70A

21 A(maks.)

5,0x6,9x3,4
(12,7x17,5x8,6)
373(17)

NLP30
30

7.8
99,84
700
80A

24 A (maks.)

7,0x6,5x5,0
(17,7x16,5x12,7)
5,0(2,27)



»,NOCO“ penkeriy (5) mety apribota garantija.

,NOCO* garantuoja, kad Siam gaminiui (toliau ,Gaminys*) taikoma penkeriy (5) mety garantija nuo jsigijimo datos (toliau ,Garantinis
laikotarpis*) ir jis bus be medziagy ir gamybos technologijy defekty. Jei Garantiniu terminu nustatomi defektai, ,NOCO*, savo nuozidra
ir atsizvelgdama j techninés pagalbos analize, remontuos gaminj arba pakeis defektines dalis. Keiciamos dalys ar gaminiai bus nauji ar
praktikai naudoti, palyginami funkciniais ir veikimo parametrais kaip ir originali dalis, kuriems nustatomas originalios dalies garantinio
termino likutis.

,NOCO* ATSAKOMYBE TOLIAU AISKIAI APRIBOTA GAMINIO PAKEITIMU AR REMONTU. MAKSIMALIAI LEIDZIAMA TEISES
AKTU APIMTIMI, ,NOCO* NEBUS ATSAKINGA JOKIAM GAMINIO PIRKEJUI AR JOKIAI TRECIAJAI SALIAI UZ JOKIA KONKRECIA,
NETIESIOGINE, PASEKMINE AR PAMOKOMA ZALA, |SKAITANT, BET NEAPSIRIBOJANT, PELNO NUOSTOLIUS, TURTO ZALA AR
ASMENINE TRAUMA, SIETINA SU GAMINIU BET KOKIU BUDU, NETGI TUO ATVEJU, JEI ,NOCO* ZINOJO APIE TOKIOS ZALOS
GALIMYBE. SIAME DOKUMENTE PATEIKTOS GARANTIJOS PAKEICIA VISAS KITAS GARANTUAS ISREIKSTAS NUMANOMAS,
PRIVALOMAS AR KITAS, |SKAITANT, BET NEPASIRIBOJANT, NUMANOMU GAMINIO SAVYBIY KONKRECIAM TIKSLUI, KURIOS
KYLA SANDORIO SUDARYMO, NAUDOJIMO AR PREKYBINES PRAKTIKOS METU. TUO ATVEJU, KAI TAIKOMOS TEISES AKTAI
NUMATO GARANTIJAS, SALYGAS AR |SIPAREIOGJIMUS, KURIU NEGALIMA ATMESTI AR PAKEISTI, SIS SSKIRSNIS BUS
TAIKOMAS DIDZIAUSIA APIMTIMI, KAIP LEIDZIAMA PAGAL TOKIY |STATYMINIY AKTY REIKALAVIMUS.

Si garantija teikiama i$skirtinai Gaminio pirkéjui, kuris buvo jsigytas i§ ,NOCO* ar ,NOCO* jgalioto pardavejo ar platintojo, ir ji
nepriskiriama ar neperduodama. Norédamas pateikti garantine pretenzijg, pirkejas privalo: (1) kreiptis j ,NOCO* techninés prieZidros
skyriy el. pastu: support@no.co ar telefonu 1.800.456.6626 ir gauti prekés grqzinimo leidimo (toliau ,,PGL") numer;j ir grazinimo
vietos duomenis (toliau ,Grazinimo vigta"); bei (2) iSsiysti gaminj, jskaitant PGL numerj ir graZinimo vietos kupong. NESIUSKITE
GAMINIO PIRMA NEGAVE PGL IS ,NOCO* TECHNINES PRIEZIUROS SKYRIAUS.

Tikrasis pirkéjas atsakingas (ir privalo i§ anksto apmoketi) visas gaminio jpakavimo ir pervezimo iSlaidas, kad jis bty pristatytas j
garantinio aptarnavimo vieta.



NEPAISANT ANKSCIAU NURODYTOS INFORMACIJOS, SI NESUDETINGA GARANTIJA NEGALIOJA IR NETAIKOMA GAMINIAMS,
KURIE: (a) naudojami, apdorojami ar saugomi netinkamai bei eksploatuojami esant isskirtinems jtampos, temperaturos, smagiy
ar vibracijos salygoms, kurie apgadinami dél neatsargaus ar nerupestingo naudojimo, nelaimingy atsitikimy, nesilaikant ,NOCO*
saugaus ir efektyvaus naudojimo rekomendacijy; (b) netinkamai sumontuoti, eksploatuojami ar techniskai priziarimi; (c) keiciami /
pakeisti be ,NOCO* aiSkaus leidimo rastu; (d) buvo iSmontuoti, pakeisti ar remontuoti ne ,NOCO*“ jgaliotuose techninés priezitiros
centruose; (€) apie kuriy defektus buvo pranesta pasibaigus garantiniam terminui.

SINESUDETINGA GARANTIJA NETAIKOMA: (1) jprastiniam nusidévejimui; (2) kosmetinis gedimas neturi jtakos gaminio
funkcionalumui; arba (3) Gaminiams be ,NOCO“ serijos numerio ar kai jis pakeistas bei nejskaitomas.

NESUDETINGOS GARANTIJOS SALYGOS

Sios squgos taikomas tik Siam gaminiui garantiniu laikotarpiu. Si nesudetmga garantija negal|01a pa3|ba|gus nustatytam terminui
nuo jsigijimo datos (pasibaigus nustatytam terminui nuo serijos numerio suteikimo datos, jei néra jsigijimo jrodymy) arba nuo Siame
dokumente anksciau nurodyty salygy. GraZinkite gaminj kartu su reikiamais dokumentais.

Su kvitu:
5 metus: Nemokamai. Su pirkimo jrodymo dokumentais, garantinis laikotarpis pradedamas skai¢iuoti nuo jsigijimo datos.

BE kvito:
5 metus: Nemokamai. Be pirkimo jrodymo dokumenty — garantinis laikotarpis pradedamas skai¢iuoti nuo serijos numerio suteikimo
datos.

Rekomenduojame uZregistruoti savo ,NOCO“ gaminj, kad jkeltuméte jo pirkimg jrodancius dokumentus ir pratgstuméte galiojantj
terming. Galite registruoti savo ,NOCO" gaminj internetu: no.co/register. Jei turite bet kokiy klausimy dél garantijos teikimo ar
gaminio, kreipkites j ,NOCO*" techninés prieziuros skyriy (anks¢iau nurodyty el. pasto adresu ar telefono Nr.) arba raSykite adresu:
,The NOCO Company*, 30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139 USA (JAV).
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BISTAMI! Lietotaja rokasgramata un garantija

PIRMS $iS IERICES LIETOSANAS IZLASIET UN IZPROTIET VISU DROSIBAS INFORMACIJU.

Neieverojot Seit ieklautas drosibas norades, varat izraisit ELEKTRISKAS STRAVAS
TRIECIENU, EKSPLOZIJU vai UGUNSGREKU, kas var radit NOPIETNAS vai NAVEJOSAS
TRAUMAS vai IPASUMA BOJAJUMU.

Elektriskas stravas trieciens. Siir elektroierice, kas var izraisit elektriskas stravas triecienu un
radit nopietnu traumu. Negremdejiet ierici ident un nelaujiet tai k|0t mitrai.

Eksplozija. Nekad issavienojiet akumulatora spailes. Nelietojiet ar nesaderigu ladésanas ierici.
Neméginiet sakt, uzladét vai izladet akumulatoru, ja tas ir bojats vai sasalis. Nekad neuzladgjiet
un neizladejiet produktu arpus ta darba temperaturas. Nekad neparladéjiet vai neiziadgjiet

akumulatoru. Nekad neparsniedziet akumulatora maksimalo uzlades stravu. Nekad nededziniet.

Ugunsdrosiba. Produsul este un dispozitiv de stocare electric care poate emite caldurd. Nu
acoperiti produsul si nu asezati obiecte deasupra produsului. Pastrati produsul departe de
materialele combustibile.

Acu traumas. Kad lietojat $o ierici, izmantojiet acu aizsarglidzek|us. Akumulatori var eksplodét un
radit lidojoSas dalinas. Ja piesarnojums ir nonacis acis vai uz adas, nekavejoties noskalojiet skarto
vietu ar tiru tekosu dideni un sazinieties ar toksikologijas kontroles centru.

Latviski

Lai iegiitu plasaku informaciju
un atbalstu, dodieties uz:

WWW.no.co/support




Svarigi noradijumi par droSibu

Priekslikums nr. 65. Akumulatora stativi, spailes un saistitie piederumi satur kimiskas vielas. Kalifornijas $tata tiek uzskatits, ka Sie
materiali izraisa vezi un iedzimtu invaliditati, ka ar citu kaitéjumu reproduktivajai sistémai. Individualie piesardzibas pasakumi
Lietojiet So ierici tikai ta, ka paredzéts. Ja rodas arkartas situacija, lietojot $o ierici, sauciet kadu paliga. Stradajot akumulatora
tuvuma, valkajiet pilnigu acu aizsardzibu un aizsargapgérbu. Péc manipulacijas ar akumulatoriem un ar tiem saistitiem materialiem,
vienmér mazgajiet rokas. Stradajot ar akumulatoriem, neizmantojiet un nevalkajiet nekadus metala priekSmetus, tostarp instrumentus,
pulkstenus un rotaslietas. Ja uz akumulatora tiek uzmests metals, tas var aizdegties vai radit issavienojumu, kas var izraisit elektroSoku,
ugunsgréeku, spradzienu, ka rezultata var rasties traumas, nave vai ipaSuma bojajumi. Nepilngadigie. Ja “Pircéjs” plano, ka $o
ierici lieto kads nepilngadigais, pieaugusais, kas iegadajas preci, piekrit pirms lietoSanas sniegt jebkuram nepilngadigajam sikus
noradijumus un bridinajumus. “Pircgjs” piekrt atlidzinat zaudgjumus NOCO, ja nepilngadigais to izmanto neparedzeti vai launpratigi.
AizriSanas risks. lerices piederumi var radit aizriSanas risku berniem. Neatstajiet bérnus bez uzraudzibas kopa ar $o ierici vai kadu
citu piederumu. ST ierice nav rotallieta. Rko8anas. Rikojieties ar $o ierici uzmanigi. letekmes gadijuma T ierice var tikt sabojata. Ja
ierice ir bojata, tostarp bet ne tikai saplaisajis apvalks, nelietojiet to. So ierici var sabojat mitrums un Skidrumi. Nerikojieties ar iericém vai
elektrodetalam Skidrumu tuvuma. Glabajiet ierici sausuma. Nedarbiniet ierici, ja ta ir samirkusi. Ja ierice jau darbojas un rodas mitrums,
nekavgjoties partrauciet tas lietosanu. Modifikacijas. Neméginiet parveidot, modificét vai labot kadu ierices dalu. lerices izjaukSana
var izraisit miesas bojajumus, navi vai ipaSuma bojajumus. Ja ierice tiek bojata, darbojas nepareizi vai nonak saskaré ar kadu Skidrumu,
partrauciet tas lietoSanu un sazinieties ar NOCO. Nekad, nekada iemesla del nedeaktivizéjiet iek$éjo akumulatora parvaldibas sistemu
(BMS). Jebkadas s ierices modifikacijas anulé garantiju. Ekspluatacija. Ekspluatacijas temperatras diapazons ir no -4°F (-20°C)
[idz 140°F (60°C). Uzlades temperatiras diapazons ir no 14°F (-10°C) lidz 122°F (50°C). Nestradajiet arpus ieteicamajiem temperataras
diapazoniem. Uzglabasana. leteicamais temperatiras diapazons ir no -4°F (-20°C) lidz 140°F (60°C). Nekada gadijuma nedrikst
parsniegt 140°F (60°C). Lai kalpo$anas ilgums biitu optimals, jauzglaba 77°F (25°C) temperattra un uzlades stavokli (SOC) virs
septindesmit procentiem (70%). PaSizlades atrums uzglabaSanas laika ir mazaks par pieciem procentiem (5%) ménesi. Akumulatoru
nav ieteicams uzglabat ilgak par 6 ménesiem bez uzlades. Ventilacija. St ierice parastas lietoSanas laika neizdala gazes, tapéc ipasu
ventilacijas prasbu nav. Tomer ir |oti svarigi samazinat temperatru vai ierobeZot gaisa plismu uz $0 ierici. Lai nodro$inatu pietiekamu
gaisa pltsmu, ap ierici jatur vismaz 0,50 collu (12,7 mm) brivas vietas. Utilizacija. ST ierice jautilizé vai jalikvide atseviski no sadzives



atkritumiem. lerices likvidéSana sadzives atkritumos ir nelikumiga saskana ar valsts un federalajiem vides likumiem un noteikumiem.
Vienmér nogadajiet ierici vietja akumulatoru utilizacijas centra. Uzlabo$ana. Litija jonu akumulatori sver ievérojami mazak neka
[idzigas ietilpibas svina-skabes akumulatori. DaZas iekartas ir paredzétas svina-skabes akumulatoru svara izmanto$anai, lai panaktu
svara sadalijumu. Izmantojot So ierici par rezerves akumulatoru, var tikt ietekmets iekartas svara sadalijums. Izprotiet mainita svara
sadalijuma sekas un nodroiniet droSu svara sadali. Jus uznematies visu atbildibu un atbildibu par jebkadiem bojajumiem, traumam
vai negadijumiem, kas var rasties samazinatas stabilitates del. Uzlade. Sis ierice ir 12 voltu litija jonu akumulators. Neizmantojiet
ladetaju, kas izmanto impulsu ladétaju vai desulfacijas funkciju. Optimalas veiktspéjas noluka iesakam izmantot tikai NOCO Genius
ladétaju ar 12 voltu litija reZimu. Ja tiek izmantots treSas puses ladétajs, tam jab(t saderigam ar 12 voltu litija dzelzs fosfata (LiFeP04)
akumulatoriem ar uzlades spriegumu 14,6 volti, un tam jabat sertificétam saskana ar vienu vai vairakiem turpmak mingtajiem
standartiem: [EC60601, UL1236, RCM, PSE vai CE (LVD, EMC). Lietojot zemas kvalitates ladétajus, ieverojiet piesardzibu, jo tie var radit
nopietnu elektrorisku, kas var radrt traumu cilvékam un bojajumus TpaSumam, ka ari saisinat ierices kalpo$anas laiku un izraisit ierices
darbibas traucéjumus. NOCO neatbild par lietotaja droSibu, lietojot piederumus vai ladétajus, kurus nav apstiprinajis uznémums NOCO.
Ja akumulators uzlades laika parkarst, tas deformgjas, uzpasas vai izdala dimus vai smaku; tada gadijuma nekavéjoties partrauciet ta
lietoSanu un sazinieties ar atbalsta dienestu. Savienojumi. Parliecinieties, vai visi savienojumi ar ierici ir drosi. Lai pareizi nostiprinatu
savienojumus, izmantojiet 70-90 marcinu griezes momentu. Valigi savienojumi var izraisit samazinatu veiktspeju un paaugstinatu
Karstumu, kas var izraisit ietvara kusanu un pat aizdeg$anos. Medicinas ierices S ierice var izstarot elektromagnétiskos laukus.
Ja Jums ir kada mediciniska ierice, plrms lietoSanas konsultéjieties ar arstu. Ja Jums ir aizdomas, ka ierice trauce lietot med\cmas
ierici, nekavéjoties partrauciet §is lerices litoSanu un konsultéjieties ararstu. T‘riéana Pirms tTrTéanas ierTce Jéatvieno un jaiznem.
pliksnam. Akumulatora t|r|sana| nelietojiet skalotaju ar sp|ed|enu SpradZIenblstama vide. leverojiet visas Zimes un noradijumus.
Nedarbiniet ierici spradzienbistama vide, tostarp degvielas uzpildes vietas vai vietas, kur ir kimiskas vielas vai dalinas, pieméram
graudi, putek|i vai metala pulveri. Augsta riska darbibas. Nelietojiet ierici, ja ierices atteice var izraisit savainojumus, navi vai nopietnu
kalIEJumu videi. Radio frekvences trauc&jumi. Sis ierice atbilst noteikumiem, kas reglamenté radiofrekvencu emisiju. Sadas emisijas
no §Tierices var negativi ietekmét citu elektronisko iekartu darbibu, potenciali izraisot to darbibas traucgjumus.



Pirms ierices uzstadisanas parliecinieties, vai ta ir pilniba uzladéta. Vizuali parbaudiet, vai iericei nav bojajumu pazimju (pieméram,
plaisu, loctjumu). Parliecinieties, vai akumulatora spailes ir tiras, nav oksidéjusas vai korodéjusas. Uzstadiet ierici horizontala vai
vertikala orientacija, tikai ne ta, ka spailes ir vérstas uz leju. Lai veiktu uzstadisanu, veiciet talak noraditas darbibas.

1. Iznemiet sakotnéji ievietoto akumulatoru atbilstosi razotaja noradijumiem.

2. Salidziniet sakotnéja akumulatora augstumu ar $o ierici. Ja sakotnéja akumulatora izmeéri ir liglaki par So ierici, izmantojiet ieklautas
starplikas un putuplastu, lai noregulétu augstumu péc iespéjas atbilstosi sakotnéja akumulatora izméram. Plasaku informaciju par
uzstadisanu skatiet miisu akumulatora uzstadisanas rokasgramata.

3. Stingri piestipriniet akumulatoru pie akumulatora paplates/karbas, parliecinoties, vai akumulatora kabeli sasniedz abas akumulatora
spailes.

4. Izmantojot pievienotos stiprinaSanas lidzek|us, pievienojiet pozitivo (+) akumulatora kabeli pozitivajai (+) akumulatora spailei un
negativo (-) akumulatora kabeli negativajai (-) akumulatora spailei. Parliecinieties, vai akumulatora kabeli ir savienoti ar pareizo polaritati.

5. Stingri piestipriniet akumulatoru, izmantojot 70-90 marcinu lielu griezes momentu. Nepievelciet parak stingri.



Akumulatora stiprinajumi

Saja tabuld ir noradita akumulatora komplektacija un atbilstodas starplikas un putuplasta gabali, kas nepieciesami, lai iegiitu pareizu
augstumu, platumu un garumu modifikacijas vajadzibam.

Modelis Akumulatora stiprinajumi Starplikas
BTZ5S Ne ar vienu
BTX4L-BS Ne ar vienu
NLPS BTX5L-BS (1) 20mm
BTX7L-BS (1) 20mm, (1) 24mm
BTX7A-BS Ne ar vienu
NLP9 BTX9-BS (1) 12.5mm
BTX12-BS (1) 12.5mm, (1) 25mm
BTX14-BS (2) 25mm
NLP14 BTX16-BS (1) 17mm, (2) 25mm
B16A-AB (1) 12.5mm, (3) 25mm
BTZ10S Ne ar vienu
BTX20L-BS (1) 12mm, (1) 15mm
NLP20 B50-N18L-A3 (2) 15mm, (4) 7.5mm Foam
B16CL-B (3) 15mm, (3) 7.5mm Foam

NLP30 BTX30L Ne ar vienu



Problemu novéersana

Dinamiska BMS.

ierice izmanto dinamisko akumulatora parvaldibas sistemu (BMS), kas parrauga iek$gjas litija jonu §tnas un atvieno tas, ja rodas
klume. BMS aizsarga pret tadiem atteices apstakliem, ka parmériga uzlade, parmériga izlade, parspriegums, isslegums, parkarsana
un parmériga atdzisana. BMS ietver ari $Unu balansésanu, lai uzturétu sprieguma lidzsvaru starp atsevis$kam $nam, nodroSinot
optimalu akumulatora veiktspgju. BMS automatiski, bez lietotaja iejaukSanas atkopj ierici atteices apstaklu gadijuma.

| oti auksta temperatiira akumulators var sakotn&ji 18nak nodroginat energiju. Sada gadijuma maginiet vélreiz iedarbinat iekartu.
Atkartotie méginajumu gaita litija Snas pasas sasils tadéjadi varés nodrosinat pietiekamu jaudu. Lai aizsargatu litija $tnas, BMS
nelauj veikt uzladi zem -10°C (14,0°F). Kad akumulatora temperatura sasniedz -10°C (14,0°F) vai vairak, tiek atlauta uzlade.

Lai aizsargatu litija $tnas, BMS nelauj uzladi vai izladi, ja akumulatora temperatdra sasniedz 60°C (140°F). $ada situacija var rasties
augstas apkartgjas vides temperattras un atkartotu iedarbina$anas méginajumu gadijuma, kas veicina akumulatora kar$anu. Kad
akumulators atdziest, BMS |auj notikt uzladei un izladei.

Aizsardziba Atkop$anas process

Parmeriga uzlade Atkopjas, kad tiek pielietota areja slodze.
Parmeriga izlade Atkopjas, kad tiek lietots ladétajs.
Parspriegums Atkopjas, kad tiek nonemta aréja slodze.
Isslégums Atkopjas, kad tiek nonemta aréja slodze.
Parkar$ana Atgriezas darba temperaturas diapazona.

Parmériga atdziSana Atgriezas darba temperaturas diapazona.



Notiek uzlade

Lai uzladeétu ierici, pievignojiet pozitivajai (+) un negativajai (-) akumulatora spailei saderigu litija jonu ladétaju. leteicamais uzlades
spriegums ir 14,6 volti. STierice izmanto progresivu litija jonu tehnologiju, kas lauj atri uzladet iekSéjas litija jonu Stinas. Seit sniegta
uzlades laika tabula, kuras pamata ir 100% izlades dzilums (DAD), izmantojot ieteicamos NOCO Genius vieda akumulatora ladetaju:

Atkartotas uzlades reizu skaits, izmantojot NOCO GENIUS ladétaju.

GENIUS1 GENIUS2 GENIUS5 GENIUS10
NLP5 2hr 1hr 24min -
NLP9 3hr 1,5hr 36min -
NLP14 4hr 2hr 48min 24min
NLP20 7hr 3,5hr 1,4hr 42min

NLP30 8hr 4hr 1,6hr 48min



Tehniska specifikacij

NLP5 NLP9 NLP14 NLP20 NLP30
BCl izmérs 5 9 14 20 30
Tips Litija jonu
Kimija Litija dzelzs fosfats (LiFePO4)
Nominalais spriegums (V) 12,8
Amerstundas 2 3 4 7 738
Vatstundas (Wh) 25,6 38,4 51,2 89,6 99,84
StartéSanas strava 250 400 500 600 700
ligsto$a nominala strava 20A 30A 40A 70A 80A
Uzlades spriegums (V) 14,6V
Uzlades strava (A) 6 A (Maks.) 9 A (Maks.) 12 A (Maks,) 21 A (Maks.) 24 A (Maks.)
Ekspluatacijas temperatura  no -20°C [idz +60°C
Uzlades temperatira no -20°C lidz +50°C
Uzglabasanas temperatiira = no -20°C lidz +60°C
Korpusa aizsardziba IP66 Udensizturibas kategorija
Izmeéri: Collas (cm) 3,35x4,45x2,76 3,66x5,87x3,43 3,66x 5,87x3,43 5,0x6,9x3,4 7,0x6,5x5,0
(8,5x11,3x7,01) (9,29x14,9x8,71) (9,29x14,9x8,71) (12,7x17,5%8,6) (17,7x16,5x12,7)

Svars Marc. (kg) 1,5(0,69) 2,29(1,03) 2,68 (1,17) 373(1,7) 5,0(2,27)



NOCO Piecu (5) gadu ierobeZota garantija.

NOCO garanté, ka $is produkts (“ierice”) piecus (5) gadus péc iegades datuma (“Garantijas periods”) biis bez materialu un razoSanas
defektiem. Attieciba uz defektiem, par kuriem zinots garantijas perioda, NOCO péc saviem ieskatiem un, pamatojoties uz NOCO
tehniska atbalsta dienesta analizi, vai nu remontés, vai nomainis bojatos razojumus. Rezerves dalas un ierices bus jaunas vai
remontgjamas, to darbiba un veiktspeja bus salidzinama ar sakotnéjo detalu un nodro$inata ar garantiju atliku$aja garantijas perioda
no sakotngja datuma.

NOCO ATBILDIBA APROBEZOJAS TIKAI AR NOMAINU VAI REMONTU. LIKUMA NOTEIKTAJA MAKSIMALAJA APJOMA UZNEMUMS
NOCO NAV ATBILDIGS PRET IERICES PIRCEJU VAI TRESO PERSONU NE PAR KADIEM IPASIEM, NETIESIEM, IZRIETOSIEM VAI
TIPVEIDA ZAUDEJUMIEM, TOSTARP, BET NEAPROBEZOJOTIES AR ZAUDETU PELNU, KAITEJUMU TPASUMAM VAI MIESAS
BOJAJUMIEM, KAS JEBKADA VEIDA SAISTITI AR SO IERICI, KAS IR NODARITS, PAT JA UZNEMUMS NOGO IR ZINAJIS PAR

SADU ZAUDEJUMU IESPEJAMIBU. SEIT NORADITAS GARANTIJAS AIVIETO VISAS CITAS GARANTIJAS, IZTEIKTAS, NETIESAS
LIKUMA NOTEIKTAS VAI CITADAS, TOSTARP, BEZ IEROBEZOJUMA, NETIESAS GARANTIJAS PAR PIEMEROTIBU PARDOSANAI

UN ATBILSTIBU KONKRETAM MERKIM, KA ARI GARANTIJAS, KAS IZRIET NO DARIJUMA, IZMANTOSANAS VAI TIRDZNIECIBAS
PRAKSES. GADIJUMA, JA KADS PIEMEROJAMAIS LIKUMS UZLIEK GARANTIJAS, NOSACIJUMUS VAI PIENAKUMUS, KURUS
NEVAR IZSLEGT VAI GROZIT, S0 PUNKTU PIEMERO, CIKTAL TO PIELAUJ SIS LIKUMS.

Si garantija tiek pieskirta vienigi ierices sakotnéjam pircgjam no NOCO vai no NOCO apstiprinta talakpardevaja vai izplatitaja, un ta
nav pieSkirama vai nododama talak. Lai pieteiktu garantijas prasibu, pircéjam: 1) japieprasa un jasanem pre¢u atpakalnosutisanas
atlaujas (“RMA") numurs un informacija par atpakalnositisanas adresi (“atpakalnositi$anas adrese”) no NOCO atbalsta dienesta,
nosatot e-pastu uz adresi support@no.co vai zvanot pa talruni 1.800.456.6626; un 2) janosuta ierice, pievienojot RMA numuru un
kviti uz atpakalnositisanas adresi. NESUTIET IERICI, JANO NOCO ATBALSTA DIENESTA NAV SANEMTS RMA NUMURS.

Sakotnéjais pircéjs ir athildigs (un tam ir javeic priekSapmaksa) par visam iepako$anas un transporté$anas izmaksam, kas rodas,
nosutot ierices garantijas remontam.



NEATKARIGI IEPRIEKSMINETA ST VIENKARSA GARANTIJA NAV SPEKA UN NETIEK PIEMEROTA IERICEM, KURAS: @) ir nepareizi
izmantotas, apstradatas, ekspluatéti vai uzglabatas, cietusas nelaimes gadijuma vai darbojusas parmériga sprieguma, temperaturas,
trieciena vai vibracijas apstak|os, kas parsniedz NOCO ieteikumus par droSu un efektivu lietoSanu; b) nepareizi uzstaditas, darbinatas
vai uzturétas; c) ir (tikusas) modificetas bez tiesi izteiktas, rakstiskas piekrisanas no NOCO puses; d) ir paklautas demontazai,
uzlabo$anai vai remontam, ko veicis kads, kas nav saistits ar NOCO; €) ja par bojajumiem ir pazinots péc garantijas perioda.

STVIENKARSA GARANTIJA NEATTIECAS UZ: 1) normalu nolietojumu; 2) kosmétiskiem bojajumiem, kas neietekm@ funkcionalitati; vai
3) izstradajumiem, kuriem trikst NOCO sérijas numura, tas ir mainits vai nesalasams.

\!IENKARST\S GARANTIJAS NOSACIJUMI

Sie nosacijumi attiecas tikai uz ierici garantijas perioda. Vienkarsa garantija tiek anuléta vai nu tad, kad pagajis noteikts laiks kop$
pirkuma datuma (pagajis laiks no sérijas numura datuma, ja nav pieradrjuma par pirkumu), vai atbilstosi nosacrjumiem, kas uzskaiiti
Saja dokumenta iepriek$. lerice ir nostitama atpakal kopa ar atbilsto$o dokumentaciju.

Ar éeku:

5 gads: Bez maksas. Ar pirkuma apliecinajumu garantijas periods sakas iegades datuma.

Bez Geka:

5 gads: Bez maksas. Bez pirkuma apliecinajuma garantijas periods sakas sérijas numura datuma.

NOCO ierici isteicams registrét, lai varétu augSupieladét pirkuma apliecinajumu un tadgjadi pagarinat garantijas terminu. Savu NOCO
ierici varat registrét tie$saisté: no.co/register. Ja rodas jautajumi par garantiju vai ierici, sazinieties ar NOCO atbalsta dienestu (e-pasts
un talruna numurs ir noradits ieprieks) vai rakstiet uz adresi: The NOCO Company, at 30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow, OH
44139 ASV.
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THIUM

ONACHO PykoBoacTBO nosib3oBartenb U FapaHTus

03HAKOMLTECH CO BCEM MHCTPYKLYENA 110 GE30NACHOCTH 1 YCBOWTE EE NEPES,
WUCNONb30BAHUEM 3TOM0 NPOJYKTA. HecoGntoaeHune MHCTPYKLuiA no Ge3onacHocTu A
moxet npuecTy k YAPY SJIEKTPOTOKOM, B3PbIBY, BO3TOPAHMH, kotopbie MoryT PVCCKM n
Bb1aBaTh CEPbE3HYH0 TPABMY, CMEPTb vt IOBPEX/EHHE UMYLLIECTBA.

Ynap anekTpoToKoM. [1poayKT SBASETCS 3NEKTPUHECKMM YCTPONCTBOM, KOTOPOE MOXET
YAAPUTb TOKOM 11 BbI3BaTb CEPbE3HYI0 TPaBMy. He norpyxaiTe B BOAY W HE MOYUTE.

B3pbiIB. HUKora He 3aKopauvBaiiTe KnemMmbl akkyMynaTopHoi 6atapeu. He ucnonbayiite

C HECOBMECTIMbIM 3apsiHbIM YCTPOCTBOM. He NbiTaitTech 3anycTuTh, 3apsgnTs uan
Pa3PAANTL aKKYMYNATOP, ECAIV OH NOBPEXAEH MW 3aMep3. H B Koem cryyae He 3apskaiiTe
11 He paspsxaiiTe NPOAYKT NpY TEMMEPAType, NPeBbILIAIOLLEN ero paoyyto TeMneparypy.
Hukorzia He nepeaapsixaiTe 1 He paspskaiTe akkyMynsTop. HUKoraa He npesbiluaiTe
MaKCcUMasbHbIE TOKN 3apsiiku akKyMynsTopa. HIKkorzia He cxuraTe.

Bosropanue. Produsul este un dispozitiv de stocare electric care poate emite céldurd. Nu
acoperiti produsul si nu asezati obiecte deasupra produsului. Pastrati produsul departe de Bonee noapoGHyio .
materialele combustibile WHOPMALUI0 MOXKHO HaNUTK:

Tpasmbl rna3. Pa6oTa psaoM CO CBMHLOBO-KUCOTHbIMY MPOAYKTaMM SBNAETCS 0NacHoi
Bo Bpems 06b14HOI paboThl akKyMynsTopa OH BbIAENsSET B3PbIBOONACHBIE raabl. [epeynTaiTe WWW. I'IO.CO/SU pport
HaKNeik1-NPeoCTEPEXEHINS Ha 3TVX MPOLYKTaM 1 Ha MOTOPE.




Ba)XHble MHCTPYKLMM N0 6E30NaCHOCTH

Mpepnoxenne 65 LLITbipu, KNEMMbI 11 COOTBETCTBYIOLLME MPUHAANEXHOCTU aKKYMyNsTopa COAepXaT XMMUYecKie BeliecTBa. Kak
113BECTHO LUTATY KanudopHus, aTv MaTepuans Bbi3blBalOT pak, BPOXKAEHHbIE HAPYLIEHNS 1 ApyriAe HapyLIEHWs PEnpoAYKTUBHOM (DYHKLM.
Mepbl niu4HOI Ge30nacHoCTy VlcnonbayiiTe u3zenne TobKo N0 LENesoMy HasHaueHuto. Ha ciyyar BOSHUKHOBEHUS Ype3BblyaitHoil
CUTYaLuM NONPOCUTE KOro-H1GYZb MOGbITh PSiAOM BO BPEMS MCMONb30BaHMs N3Aenns. Mpn paboTe psaoM ¢ akkyMynsTopom HaZesaiite
CPeACTBa NOSHOM 3alLUNTLI a3 1 3alUTHYI0 oaexAy. Beeraa MoliTe pyki nocne paboTbl C akkyMynaTopami i COMyTCTBYIOLMMIA
matepuanamu. Mpu paéote ¢ akkymynsiTopamu He MCMONb3YiATE 1 He 0feBailTe Ha cebst MeTannuyeckue NpeaMeTsl, B TOM yucne
VHCTPYMEHTbI, Hapy4Hble Yachl nnu yKkpawexns. Magexne meTanna Ha akkyMynaTop MOXET BbI3BaTb UCKPY MW KOPOTKOE 3aMblKaHue,
4TO MOXET NPUBECTY K NOPAXKEHNIO 3NEKTPUYECKUM TOKOM, BO3rOpaHwio, B3pbIBY. Pe3ynbTaTom aToro MOryT CTaTb TPaBMbl, CMEPTb MM
noBpexeHne uMyLiecTsa. HecoBepluenHoneTHue ECv B3pocnblil Mokynatenb HamepeBaeTcs paspeLunTh 1CNoNb30BaHe u3aenvs
HECOBEPLUEHHONETHUM, OH 0653aH NPesoCcTaBUTb NOAPOGHBIE MHCTPYKUNAM W NPEAYNPEXAEHNS TaKUM HECOBEPLUEHHONETHIM Nepes,
Havanom ucnonb3osaHus. Mokynatenb oceoboxaaeT NOCO 0T 0TBETCTBEHHOCTM 3a Nio60oe HenpeaHaMepeHHoe UMK HenpaBubHOe
1CNONb30BaHIE N3AENNS HECOBEPLLUEHHONETHIMI, ONACHOCTb YAYLLBA [TPUHAANEXHOCTY U3ENNS MOTYT CO3aBaTh ONACHOCTb YAYyLIbS
Ans feTeit. He octasnsitte feTelt 6e3 npucMoTpa psAoM C U3AeNVeM uim MioGbiIMK ero NPUHAANEXHOCTAMM. 3TO U3LeNNe He ABNseTcs
urpyuikoil. O6pawienue ¢ usgenuem OGpalliaifTech ¢ U3aen1eM 0CTOPOXHO. B ciyyae yiapa BO3MOXHO NOBpexXaeHue unenus. He
1CNONb3YITE NOBPEXAEHHOE M3JeNKe, B TOM YKCne, MOMUMO NPOYEro, U3fenue ¢ TPELHaMU Ha Kopnyce. BnaxHocTb v KUAKOCTY
MOryT NOBPeANTb N3fenue. He paGoTaiTe ¢ M3AENUsMI UM ANEKTPUYECKIMI KOMMOHEHTAMI PALOM C XIAKOCTbIO. XpaHuTe uapenve B
CyXOM MecTe. He ucnonbayitte u3fienue, ecnm oHo HaMoKHeT. Ecniv uafienne yxxe pabotaeT u HAMOKAEeT B MPOLIECCe paboTbl, HEMEANEHHO
npekpaTuTe ero ucnofb3osanue. MI3MeHeHUst KOHCTPYKLUMM He nbiTaiiTech nepeaenars, MOANMULMPOBATL MW OTPEMOHTMPOBATL
Kakyto-116o yacTb napenus. Pazbopka napenus MoXeT NpUBECTI K TPaBMam, CMEPTY N NOBPEXAEHNI0 UMyLLeCTBa. Ecnn nuapenve
MOBPEX/IEHO, HENCTIPABHO WA BCTYNaeT B KOHTAKT C XWAKOCTbIO, MPeKpaTuTe 1cnonb3oBaxne v obpatutecs B NOCO. Hu B koem
Cflyyae He OTKNIOYalTe BHYTPEHHIOW CUCTEMY YynpaBneHus akkymynstopom (BMS) no nio6oi npuumte. Jliobbie N3MeHeHNsl, BHECEHHbIE
B KOHCTPYKLMIO U3[1€7IUsl, aHHYAMPYIOT Ballly rapaHTvio. kennyaTaums [lnanazoH pabounx Temneparyp: ot -4 °F (-20 °C) go 140 °F (60
°C). [lnanasoH Temnepatyp 3apsaku: ot 14 °F (-10 °C) go 122 °F (50 °C). He akcnnyaTupyiite u3nenue, eciv Temnepatypa okpyxatolein
Cpefibl HAXOAMTCS 32 Npefenamy PEKOMEHAYEMbIX TeMMepaTypHbIX Anana3oHos. XpaHeHne PekoMeHyeMblil AnanasoH TemMnepatyp
XpaHeHns uzgenns: ot -4 °F (-20 °C) po 140 °F (60 °C). Hn npu Kakmnx obcTosTensCTBaX He npesblwaiite 140 °F (60 °C). ing obecneyerms



ONTMANLHOrO CpoKa ClyX6bl xpaHuTe u3genve npu Temnepatype 77 °F (25 °C) u 3apsaa Bbilie cemuaecsTi npoueHToB (70%).
CKOpoCTb Camopaspsi/ia akKyMynsTopa COCTaBNAET MeHee NATU NPOLEHTOB (5%) B MecAL,. He pekoMeHayeTcs XpaHnTb akkyMynatop
HesapsKeHHbIM Gonee 6 mecsues. BeHTunauma Visgenve He BbIAENSeT ra3 npu PerynspHoM WUCMONb30BaHWM, NO3TOMY OCOObIX
Tpe6oBaHMil K BEHTUNALMN HeT. OHAKO 04eHb BaXKHO CBECTI K MUHIMYMY BO3AECTBUE 3KCTPEMAbHBIX TEMMEPATY W HE OrpaHnyMBaTh
[NIOCTYN NMOTOKA BO3AyXa K 13aennio. BoKpyr u3fenus AomxHO octaBatbest MuHMMYM 12,7 MM (0,50 AloliMa) cBOGOAHOT0 MPOCTPAHCTRA,
4T06bl 06ECNEYNTb JOCTATOYHBIA BO3AYLLHBIA NOTOK. YTMRM3aumMa /I3aenve HeoOX0ANMO YTUAU3MPOBATb UK BLIGPOCUTL OTAENBHO
OT GbITOBbIX OTXOZOB. YTUNM3ALMA U3LENNS BMECTE C ObITOBLIM MyCOPOM SIBNSETCS HE3AKOHHON B COOTBETCTBIM C rOCY/AAPCTBEHHbIMM
1 (hefiepanbHLIMU 3aKOHaMW 1 NOCTAHOBNEHNAMU 00 OXpaHe OKpyXaloLlen cpefbl. 0693aTenbHO [OCTaBbTE HEHYXKHOE M3fenne B
MECTHbIA LEHTP N0 nepepaboTke akkymynstopos. MopepHusaumus JIMTui-MOHHbIE aKKyMynaTopbl BECAT CYLIECTBEHHO MeHblue
CBMHLI0BO-KMCOTHbIX aKKYMYNSTOPOB CONOCTABIMON eMKOCTYW. HekoTopoe 060pya0BaHIe pacCuMTaHo Ha 1CMoNb30BaHNe CBUHLI0BO-
KICMOTHbIX aKKYMYNSTOPOB ONPEeAeNeHHoro Beca ANns NpaBunbHOr0 pacnpefeneHns seca. Vcnonb3oBaHve M3feNs B KayecTse
CMEHHOT0 aKKyMynsiTopa MOXET HeraTMBHO MOBAMSTb HA pacnpefeneHne Beca 060pyAoBaHus. VayunTe nocneacTsus U3MEHeHUs
pacnpegenenms Beca i o6ecneysTe ero 6e3onacHoe pacnpefenenue. Byl npuHuMaeTe Ha ce6s BCo 0TBETCTBEHHOCTb U 0653aTeNbCTBa,
BO3HWKAIOLLME B CBA3M C I0OLIM YILep6OM, TpaBMamu Wau HECYACTHBIMI CNy4asMu, KOTOPbIE MOrYT NPOM30WNTH M3-3a YXYALEHUA
ycToiunBocTH. 3apsapka V3aenve npeactasnseT coboi NUTUIA-MOHHBIA akkymynsTop Ha 12 B. He ucnonbayiite 3apsigHoe yCTPONCTBO,
B KOTOPOM MPUMEHAETCS (YHKLMS MMMYAbCHON 3apsaku unu Aecynbataumn. [ins o6ecneyenns OnTMansHoN Npon3BOAUTENbHOCTH
3apsaaHbix ycTpoincTe NOCO Genius Mbl peKOMEHAyeM 1CMOob30BaTh TOMbKO 12-BOMLTOBLIM PEXUM 1S IMTUEBbIX aKKYMynATOPOB. Mpu
11CNONb30BaHNM 3aPSAHONO YCTPOCTBA CTOPOHHErD NPOU3BOANTENS OHO OMKHO 6bITb COBMECTUMO C 12-BONLTOBBIMM IUTNIA-KENE30-
hoccpatHbiMu akkymynsTopamn (LiFePO4) ¢ 3apsaHbiM Hanpsxxervem 14,6 B n 6biTb CepTM(HNLIMPOBAHO B COOTBETCTBUM C OZHUM UMK
HECKONbKNMK 13 cnedyiolyx ctangapTos: IEC60601, UL1236, RCM, PSE wunn CE (LVD, EMC). byzsTe 0CTOPOXHbI NPY MCMONb30BaHNM
HU3KOKAYECTBEHHbIX 3apAAHBIX YCTPOWCTB, Tak Kak OHM MOFYT MPEeACTaBNsTb CEPbEe3HYI0 OMacHOCTb MOPaXeHWUs 3NEKTPUYECKIM
TOKOM, YTO MOXET NPUBECTI K TpaBMaM MIOAE 1 NOBPEXAEHMIO UMYLLECTBA, @ TaKXKEe COKPATUTL CPOK CY)Obl U3AENNS 1 BbIBECTH
ero u3 ctpost. NOCO He HeceT 0TBETCTBEHHOCTY 32 6830NaCHOCTb NOAb30BATENS NPY UCMONBb30BAHUM NPUHAANEXHOCTEN U PACXOAHbIX
maTepnanos, KoTopbie He Obinv 0f06peHbl NOCO. Ecnv Bo Bpems 3apsiakin akkyMynaTop CAULLIKOM CUIbHO HarpeBaeTes, AeopmMupyeTes,
pasbyxaeT, AbIMUT WK 131aeT Pe3KUil 3anax, HeMeaneHHo NPeKpaTuTe UCMob30BaHIE 11 06PATUTECH B CRYXGY NOAAEPKKM KNNEHTOB.
MoakntoyeHne Y6eanTech B HAIEXKHOCTU BCeX COeANHERWIA ¢ u3aenunem. cnonbayiiTe KpyTsawmii MomeHT 70—90 ftoiiMoB Ha (yHT
IN9 HAZeXHOM (hukcaumn coefnHernin. OcnabneHHble COEAUHEHNS MOTYT NPUBECTY K CHVXKEHWIO MPOU3BOANTENBHOCTY U YBENNYEHNIO



HarpeBa n13-3a ConpOTMBIEHNS, KOTOPOE MOXET BbI3BATb MNNIABEHNE KOPMyCa Ui BOSMOXHOE BO3ropaHie. MeavLMHCKKE YCTPOICTBA
N3nenve MOXeT W3nyyaTb 3NEKTPOMArHUTHuIe nond. Wsfenue CoaepkUT MarHUTHble KOMMOHEHTHI, KOTOPble MOryT nomeLuatb
HOpManbHol paboTe KapAMOCTUMYAATOPOB, AEUOPUANATOPOB AV APYTUX MEAULMHCKIX YCTPOACTB. NPOKOHCYNLTUPYATECH C BALLIMM
BPAYoOM Nepef 1CnoNb30BaHNEM U3AENUS, ECAIN Bbl NONb3YETECH KAKUMU-NBO MEANLIMHCKIMI YCTPOACTBaMU. ECAIM BbI NOA03PEBaETE,
4TO M3aeNne MeLaeT paboTe MeAULIMHCKOr0 YCTPOCTBA, HEMEIEHHO NPEKPATITE SKCMNyaTaLuio U3LENNs 1 NPOKOHCYNLTUPYATECH CO
CBOMM Bpa4OM. YUCTKa epes YCTKON OTKNIOHUTE U3LEeVe U YAANUTE ero C MecTa yCTaHOBKI. HeMeANeHHO BbiCyLLIMTe U3LENKe, ecn
Ha Hero nomana XuakocTb UK NoGble VHbIE 3arps3HeHns. Vicnonb3yite 6e3BOPCOBYIO MATKYIO TKaHb (MUKpohuopy). He ncnonbayiite
MOWKY BbICOKOTO JaBNEHNs 1S MONKI akkymynsTopa. B: nacHas ar thepa Cobntofjaiite ykasaHus Bcex Npeaynpex aatoLLmx
3HAKOB 11 MHCTPYKLMW. He ncnonbayiiTe usgenne 8 Niobbix MeCTax ¢ NOTEHLMANbHO B3PLIBOONACHO! aTMOCHEPON, BK0Yas MecTa
3anpasky TONAMBOM WA MECTa, MAe UMEITCH XUMUYECKIE BELLECTBA UM YaCTULbl, TaKMe Kak 3epHO, Mbifb UM MeTananyeckme
nopoLLK/. BeicoKopUCKOBas AesTeNbHOCTb He Ucnonb3yiiTe U3aenie, e ero BbIXOZ 13 CTPOS MOXET NPUBECTY K TPaBMam, CMEpTH
1M cepbesHomy yuieply okpyxaioluel cpefe. PaanoyacToTHbie nomexu 970 M3fenne COOTBETCTBYET HOPMaM, Peryaupyiowmm
paAno4acToTHOE N3nyyeHne. Takoe 13NyyeHne N3aenns MoXET HEraTUBHO NOBNMATL Ha PaboTy APYroro 3NeKTPOHHOTO 060PYL0BaHNS,
4TO MOXET NPUBECTM K €r0 HEUCNPaBHOCT.




OHT

Mepen MOHTAXOM W3AeNUs YOEAUTECh, HTO OHO NONHOCTBIO 3aPSXKEHO. BU3yanbHO OCMOTPUTE W3AENME Ha MPEAMET NOBPEXAEHMN
(Hanpumep, TPELMH 1 BMATIH). YOeINTECH, YTO Ha KNeMMax akkyMynatopa HeT rpsau, OKUCIEHUs WM KOppo3un. YcTaHaBnuBaiTe
n3genve B NtoGo ropU3OHTANbHOI AN BEPTUKANbHOI OPUEHTALMN, 33 UCKNIOYEHNEM NONOXKEHNS, KOTAA KNEeMMbl 06paLLEHbl BHU3.
BbinonHuTe CReayiowme Wwaru Ans ycTaHoBKI U3Lenns:

1. VI3BReKnTE 0pUriHabHbIN aKKyMyNsTOP COMNACHO MHCTPYKUMSIM NPOU3BOAUTENS.

2. CpaBHIUTE BbICOTY OPUTHANBHOMO aKKYMYNATOPA C BbICOTON U3AeNMs. ECnv pagmepbl 0puriHanbHOro akkymynatopa 6onbLue pasviepos
N3LENNS, NCTIONb3YIATE NpUnaraemble NPOKNAAKM 11 NEHONNACT, YTOGbl OTPErynMPOBATb BbICOTY M3AENNA Tak, YTOGbI OHA MaKCUManbHO
COOTBETCTBOBANA BLICOTE OPUTMHANBHOTO aKKyMynsTopa. [1nf nonyyYeHus A0NOAHUTENbHON MH(OPMALWMK 0 YCTaHOBKE 03HAKOMBTECH C
HaLLMM PYKOBOACTBOM N0 YCTaHOBKE akkymynsTopa.

3. HaziexHo 3akpenuTe akkyMynsTop Ha NofA0He/B KOpMyce, YGeAUBLUMCh, YTO KaGenu NOAKIHEHs akKyMynsTopa AOCTaoT A0 060MX
€ro noniocos

4. C noMoLLbI0 BXOASILLETO B KOMMNEKT NOCTaBKI Kpenexa NpukpennuTe nonoXuTeNbHbIA (+) KaGenb MOAKMI0YEHUs akkyMynaTopa K
MONOXUTENBHON (+) KNEMME akKyMynsiTopa, a 0TpuLaTenbHblil () Kabenb MOAKMI0YEHUs aKKyMynsTopa K 0TpuuaTenibHomy () nontocy
akkymynsTopa. YoeauTech, YTo kaGenn akkyMynatopa noaKkmtoueHs! ¢ COGI0AEHNEM NPaBUNIbHON NONSPHOCTY.

5. HazexHo 3akpenuTe akkymynsiTop ¢ MOMEHTOM 3aTskkin 70-90 (yHT-AtoliMOB. He nepeTsarusaiTe CoeanHenms.




MoaroHka aKKymynsTopa npy ycTaHoBKe

B cnepytoweit Tabnuue Copepxatcs CBEAEHUs O MOATOHKE Pa3MepoB akkymynsTopa, a Takke NeHonnacTe W COOTBETCTBYHOLLNX
NpoKNaaKax, HeO6XOLNMBbIE ANt LOCTUKEHWS HYXXHOI BbICOTbI, LUMPUHbI 1 ANINHBI NPY MOZEPHU3ALMM.

Mopenb MNopronka akkymynsTopa Llaii6bl

BTZ5S Hert
BTX4L-BS Het

NLPS BTX5L-BS (1) 20mm
BTX7L-BS (1) 20mm, (1) 24mm
BTX7A-BS Hert

NLP9 BTX9-BS (1) 12.5mm
BTX12-BS (1) 12.5mm, (1) 25mm
BTX14-BS (2) 25mm

NLP14 BTX16-BS (1) 17mm, (2) 25mm
B16A-AB (1) 12.5mm, (3) 25mm
BTZ10S Hert

BTX20L-BS (1) 12mm, (1) 15mm
NLP20 B50-N18L-A3 (2) 15mm, (4) 7.5mm Foam

B16CL-B (3) 15mm, (3) 7.5mm Foam
NLP30 BTX30L Het



YcTpaHeHue Henonaaok

JluHamuyeckas cucTema ynpasneHusi akkymynsiropom (BMS).

B npoaiyKTe 1CnonbayeTes AMHaMuyeckas cucTema ynpasneHust akkymynsTopom, KoTopast ynpasnsaeT BHyTPEHHUMU MUTHIA-MOHHbIMY
3neMeHTaMu 11 OTKIIOYAET VX B Cyyae HencnpasHoCTY. BMS 3aluuiuaeT ot nepesapsiiki, Ype3mepHoii paspsiaku, neperpyski

110 TOKY, KOPOTKOr0 3aMblKaHus, Neperpesa i 0Tkasa npu NoHvKXeHHo Temnepatype. BMS Takixe 0cyLLeCTBAKET 6aNaHCHPOBKY
f4eeK N9 NoAAepKaHNs 6anaHca HanpPsSKEHNA MeX Y 0TAENbHbIMI f4elikamin 1 06ecneyeHms ONTUManbHON NPOU3BOANTENBHOCTY
akkymynstopa. BMS aBTomatnyecki BocctaHaBnmnBaeTcs nocne c6os 6e3 BMeLLaTeNbcTBa nob3oBaTens.

My 04eHb H3KMX TEMMEPATYPaX Ha Ha4albHOM aTane paboTe akkyMynsTop MOXKET BblAaBATb O4EHb HU3KOE Hanpshkerue. Ecnn aTo
npou3oizeT, NonpobyiiTe nepesanycTuTb 060pya0BaHKe. MonbITKY Nepesanycka NPUBEAYT K CaMopasorpeBy IMTHEBbIX ANEMEHTOB 1
MO3BONAT UM HaBPaTb OCTATONHYIO MOLLHOCTb. B LieNsx 3aluThl nUTHEBbIX 31emMeHToB BMS He jonyckaeT 3apsiaku npu Temnepatype
Huxe -10 °C (14 °F). Koraa Temnepatypa akkymynatopa ysenuautcs 10 -10 °C (14 °F) unu BblLue, 3apsiaka BO306HOBUTCS.

B Lensix 3aLuThl IMTHEBbIX 3neMeHTOB BMS He onyckaeT 3apsaku nam paspsaki, Koraa Temneparypa akkymynsropa gocturaet 60 °C
(140 °F). Takas cuTyaumns MOXET BO3HUKHY Tb NPY BbICOKON TEMMNEPATYPE OKPYKAIOLLEN CPEfbl M MHOMOYUCTIEHHDBIX MOBTOPHbIX MOMbITKAX
3arycKka, KOTopble MPUBOAAT K CaMopasorpeBy akkyMynaTopa. Kak Tonbko akkymynsarop ocTbiHeT, BMS paspelunt 3aps/ky 1 paspaaky.

3awmra Mpouecc BoccTaHOBNEHNS

Mepe3apspka BoccTaHaBnuBaeTcs npyu nofaye BHELLHeN Harpy3aki.

Ype3mepHasi pa3psgka BoccTaHaBnmBaeTcs npy NOAKIIYEHUN 3apSAHOT0 YCTPONCTBA.
CBepxXToK BoccTaHaBNMBAETCS MPY CHATUVM BHELLHEN HarpysKu.

KopoTkoe 3ambikanue BoccTaHaBnnBaeTCs Npu CHATIM BHELLHEH HarpysKi.

Meperpes BoccTtaHasnneaeTcs npu Bo3Bpare B pabouuii AuanasoH Temneparyp.

HepocTartoyHas Temnepatypa | BocctaHasnuBaeTcsi npu BO3BpaTe B paGoumii auanasoH TeMneparyp.



[ins 3apaaKu M3Lenust NOAKNKUMTE COBMECTUMOE NNTUIA-OHHOE 3aPsiAHOE YCTPONCTBO K NOMOXMTENBHOI (+) 1 OTPULLATENBHON ()
KnemMam akkymynsatopa. PekomMerzyemMoe Hanpskerne 3apsaku cocTaenseT 14,6 B. B uanennm ncnonb3yeTcs nepefosas MUTHiA-
VIOHHas TEXHONOrus, KOTopas No3BONSET GbICTPO 3apSKaTb BHYTPEHHUE NNTWI-NOHHbIE 3EMEHTBI. Hike npuBoauTCs Tabnuua
BPEMeH 3apsifiki, ocHoBaHHas Ha 100%-Hoi rnybuHe paspsaga (DOD) u npeaycmaTpusaioLias ucnonb30BaHne peKoMeHayeMblx
3apsaHbix yetporicts NOCO Genius Smart Battery Charger:

Bpems 3apsaaKu ¢ nomoLbio 3apsigHbIx yeTpoiicTs NOCO GENIUS.

GENIUS1 GENIUS2 GENIUS5 GENIUS10
NLP5 24 1y 24 MVH. -
NLP9 3y 154 36 MUH. -
NLP14 44 24 48 MUH. 24 MUH.
NLP20 74 3,54 144 42 MuH.

NLP30 84 4y 164 48 MUH.



nyeckue cneymukaumm

Paamep BCI
Tun

Xumus

HomunanbHoe HanpsixeHue (B)

Amnep-4acbl
BatT-yacsl (BT-y)
TNyckoBoii TOK
MoCTOAHHBIA TOK
Hanpsxenue 3apspaa (B)
Tok 3apsipa (A)

PaGoyas Temnepatypa
Temnepatypa 3apsaku
Temneparypa xpaHenus
3awura Kopnyca

Pa3mepbl B floiimax (cm)

Bec B thyHTax (kr)

NLP5 NLP9

& 9
JIUTIIA-NOHHbIA
JInTuit-dhocdat-xenesHbiii (LiFeP04)
12,8

2 &

25,6 38,4

250 400

20A 30A

14,6V

6 A (makc.) 9 A (makc.)

01-20°C 1060 °C
07-20°C g0 50 °C
01 -20°C 10 60 °C
Knacc BogoHenpoHnuaemoct IP66

3,35x4,45x2,76 3,66x5,87x3,43
(8,5x11,3x7,01) (9,29x14,9x8,71)
1,5(0,69) 2,29(1,03)

NLP14
14

51,2
500
40A

12 A (makc.)

3,66x 5,87x3,43
(9,29x14,9x8,71)
2,58 (117)

NLP20
20

89,6
600
70A

21 A (makc.)

5,0%6,9x3,4
(12,7x17,5x8,6)
373(17)

NLP30
30

78
99,84
700
80A

24 A (makc.)

7,0%6,5x5,0
(17,7x16,5x12,7)
5,0(2,27)



5-neTHss (nATMNETHsAs) orpaHnyeHHas rapaitus NOCO

NOCO rapaHTupyer, 4To aTo n3genve («M13nenue») He 6yaeT MMeTb AeEKTOB MaTepNanoB 1 M3roTOBNEHUS B TeYeHne 5 (NsTu) neT ¢
[NaTbl NOKYNKN (<fapaHTuitHblit Cpok»). Ecnu B TeueHne fapaHTnitHoro cpoka 6yayT o6HapyeHbl AecekTsl, NOCO no cBoemy yCMOTPEHIIO
11 C y4ETOM UTOrOB NPOBEPKM, NPOBELEHHON CNYXXGO TEXHUYECKON NOAAEPXKKN, PEMOHTUPYET UM 3aMeHSIET Ae(eKTHbIE N3aenms.
MpenocTasnsemble Ha 3aMeHy 3anacHble YacTy v u3aenus GyAyT HOBbIMIA MW NPUTOAHBIMY K AKCNyaTaLyi, a TAKKE aHanoruyHbIMM

10 (hYHKLMOHANBHOCTY M MPOU3BOANTENBHOCTY OPUrMHANBHOM AETANN, U HA HUX PACNPOCTPAHSIETCS rapaHTys B TeYeHue ocTatka
nepBOHayanbHoro fapaHTHItHoro cpoka.

OTBETCTBEHHOCTb NOCO COrTACHO HACTOSALLIEN TAPAHTIAV OT PAHUYUBAETCA SAMEHOW W11 PEMOHTOM. B MAKCMAJIbHOW
CTEMEHW, PASPELLIEHHON 3AKOHOAATESIbCTBOM, NOCO HE HECET OTBETCTBEHHOCTW NEPE/ SIOBLIM MOKYNATENEM U3AENNA
VN NOBLIMA TPETBAMU ILAMIA 3A JFOBBIE CMELVANBHBIE, KOCBEHHBIE, TOCNEAYIOLLWE VI LUTPA®HBIE YBBITKI,
BKJIOYAS, MOMIMO MPOYETO, YNYLLEHHYHO NMPUBbING A MOBPEXAEHNE MYLLIECTBA KAKAM-NNE0 CBA3AHHBLIM C
MPOAYKTOM OBPA30M, HE3ABICVIMO OT CMOCOBA NPUHNHEHA, JAXE EC/IN KOMMAHA NOCO 3HANIA 0 BO3MOXHOCTH
MPUYMHEHIA TAKIX YBbITKOB. N3TOXKEHHBIE B HACTOALLIEM JOKYMEHTE FAPAHTIN SAMEHAIOT BCE [IPYTUE TAPAHTIN,
ABHBIE, MOLJPASYMEBAEMBIE, SAKOHOZATEJIbHBIE WA MHBIE, BKIMOYASA, TOMUMO MPOYEr0, NMOJPA3YMEBAEMBIE TAPAHTUM
KOMMEPYECKOW LIEHHOCTW M MPUFOAHOCTYA ANA KOHKPETHBIX LIESTEV, A TAK)KE FAPAHTIAW, BBITEKAIOLLVE 113 NPABIAN

11 OBbIYAEB TOPrOBOr0 O50POTA /M TOPFOBOW MPAKTUKI. B CITYHAE, KOTJA MPUMEHVUMBIE 3AKOHbI YCTAHABJIMBAIOT
TAPAHTIAW, YCIOBWS MW OBA3ATENBCTBA, KOTOPBIE HE MOT'YT BbITb VICKTOYEHbI I 3MEHEHBI, IAHHBIV NTAPATPA®
MPUMEHRAETCS B MAKCUMAJTBHOI CTEMEHN, PASPELLIEHHO TAKVMI BAKOHAM.

[larHas rapaHTus npefocTaBnseTcs UCKMIOYUTENbHO NEPBOHAYANbHOMY NOKYNaTento, koToplit npuobpen agenre y NOCO nny

op106pe HHoro NOCO pecennepa unn gucTpubbroTopa, 1 He MOXET ObITb NEPeYCTYNNeHa AW nepeaana Apyromy nuuy. [ins nogaum [RU
MPETEH3MM N0 FapaHTUAM NOKYNaTenb AOXKeH CAENarb crieaytoiee: (1) 3anpocuTb 1 NoNy4uTs HOMep PaspeLleHs Ha Bo3Bpar Tosapa

(«PBT») n uHcopmavmio 0 mecTe Bosspara (<MecTe Bo3Bpata») oT cyx6bl noaaepxkin NOCO no anekTpoHHoM noyTe support@no.co

v no Tenedony 1-800-456-6626; v (2) oTnpasuTb W3fienue ¢ ykasaxuem Homepa PBT v yek B MecTo Bosgpata. HE OTTPABIANTE

W3 ENVE BE3 MPEABAPUTENBHOTO 3AMPOCA PBT B CNY)XBE MOALEPXKI NOCO.

[NepBoHayanbHbI NOKynaTenb HECET OTBETCTBEHHOCT (M JOKEH 3apaHee OMnaTuTL) BCe PACXOAb! Ha YNakoBKY W TPaHCMOPTUPOBKY
LNS LOCTaBKM N3N B aipec KOMNaHUN ANs LieNei rapaHTUIAHOr0 06CyXMBaHNS.



HECMOTPA HA BbILLEN3/IOXEHHOE, 3TA BECNPOBJIEMHAA TAPAHTWSA CHATAETCSA HEAEVCTBUTENBHOWN 1 HE MPUMEHAETCA
KW3LENNAM, ECN LAHHBIE 3LENNA: (a) ncnonb3aytoTcs He N0 Ha3HaYeHWHo, NOBEPratoTCs HeNpaBNbHOMY 06paLLEHHIo,
310yNOTPEGAEHUSM NN HEOCTOPOXXHOMY 0GPALLEHNIO, C HUMM MPOVICXOAUT HECHACTHBIN CAYYai, OHI HENpaBIUbHO XPaHATCS UK
paGoTaloT Npyu MakcUManbHOM HanpshkeHnu, HECOOTBETCTBYIOLLE TeMnepaType, NoABEPratoTes yiapam v BUGpaLmi, KoTopble
BbIXOAAT 32 pamku pekomeraosanHbix NOCO anana3oHoB 3HaueHuii 6e30nacHoro 1 adeKTIBHOrO MCNoNb30BaHus; (6) HenpasuabHO
CMOHTVPOBaHbI, 3KCMNYaTUPYIOTCS UK 06CYXMBAIOTCS; (B) N3MEHEHbI/GbINN MOANDULMPOBaHbI 6e3 n1cbMerHoro cornacis NOCO; (1)
6b1711 pa3o6paHbl, U3MeHeHb! U 0TpeMoHTMpoBaHs He NOCO; (1) coaepxat AedeKTbl, 0 KOTOPbIX 6b110 COOBLLEHO NOCAE UCTEYEHMS
[apaHTuitHOrO CpoKa.

BECMNPOBJIEMHAA TAPAHTIA HE PACTIPOCTPAHAETCS HA: (1) HopmanbHbIi U3HOC; (2) KOCMETUYECKME NOBPEXEHNS, KOTOPbIE HE
BNMSIOT HA paboToCNOCOBHOCTL; MK (3) I3Aenus ¢ 0TCYTCTBYIOLLMM, UBMEHEHHBIM UK CTEPLIMMCS cepuitHbiM HomMepom NOCO.

YCN0BUS BECNPOBJIEMHON TAPAHTUA

3TV yYCNOBIA NPUMEHSIIOTCS K U3AEMNI0 TONBKO B TEYEHNE rapaHTUIHOrO CpoKa. becnpo6nemHas rapaHTus npexkpaiiaeT AeicTBoBaTh
7MGO 10 NPOLIECTBYYM ONPEAENEHHOrO CPOKA C MOMEHTA MOKYMKY (Bems, NPOLUEALLEE C MOMEHTA NPOCTABEHNS CEPUAHOr0 HOMepa,
€C/IN HET J10KA3aTeNbCTB MOKYMKIA), W60 NPY BO3HUKHOBEHUY YCNOBWIA, NEPEUNCTIEHHbIX BbILLE B HACTOALLEM OKyMeHTe. BosspaluanTe
W3ENME BMECTE C COOTBETCTBYIOLLLEN AOKYMEHTaLMEN.

C yekom:
5 net: 6e3 onnarbl. [py HanU4un NOATBEPXKAEHNS MOKYNKM rapaHTHiiHbIA CPOK HAYMHAET Te4b C ZaTbl MOKYMKK.

BE3 yeka:
5 net: 6e3 onnarbl. [py 0TCYTCTBUN NOATBEPXKAEHNS MOKYNKM rapaHTHiiHbIi CPOK HAYMHAET Te4b C AaTbl NPOCTABAEHIS CEPUIAHOMO
Homepa.

Ml pekoMerzlyem Bam 3aperncTpuposath cBoe nsgenve NOCO ang Toro, YTo6bl 3arpy3nTb NOATBEPKAEHUE MOKYMKM U NPOAINTL CPOK
[LleiicTBIs BaLLer rapaHTun. Bel MoxeTe 3apeructpuposarth usgenue NOCO B VHTepHeTe no agpecy: no.co/register. Ecnvy Bac nmetotcs
Kakue-n16o BOMPOCkI N0 NOBOAY rapaHTv Ui n3aenus, obpatuaintecs 8 cnyx6y noaaepxkin NOCO (afpec 3neKTPOHHOM NOYTbI 1
Homep TenedoHa ykasaHbl Bbile) v nuiwmte no agpecy: NOCO Company, at 30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139 USA.
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HEBSACIEKA IHCTPYKUbIS Na aKcnyaTaubli i rapaHTbis

ASHAEMUIECS | 3PA3YMEWLIE YCHO IHOAPMALLbIO A T3XHIL3 HEBACTEKI NEPAL
BbIKAPbICTAHHEM '3TATA HPAAVKTY HeBblKaHaHHe ¥ yxasaunny MOXa npbiBecuj aa
V,U,APV TOKAM, BbIBYXY, TAXAPY, sikis moryub npbisecui ga 3HAYHbIX TPAYMAY,
CMEPLII a6o HAUJKOA)KAHHFI MAEMACI.I,I

Ynap Tokam. Bbipab yaynse caboi anekTpbluHyto npbinagy, skas Moxa Gills Tokam i
NPbIBOA3IL Aa Cyp'é3HbIX Tpaymay. He anyckaie y Bafy, He Maublue y Baase.

BbiGyx. Hi § sikim pase He 3amblkaiiLie Knembl akymynsTapa. He BblkapbicToyBaiLe

3 HecymsLLYanbHali npeinazaii Ang 3apagki. He cnpabyile 3anycuilb, 3apaasiup i
pa3pazgaitb akymynaTap, kani €H nawkoxaHbl abo 3amapoxaHbl. Hikoni He 3apagxaiiue i

He paspajkaiiLie Bbipab na-3a aro paboyai Tamnepatypel. Hikoni He nepasapagxailue i He
paspazxaiLie akymynatap. Hikoni He nepasbiluaiiLe MakcimanbHbl TOK 3apajki akymynsrapa.
Hikoni He cnanbBaiiue.

Maxap. Produsul este un dispozitiv de stocare electric care poate emite cdldurd. Nu acoperiti
produsul si nu asezati obiecte deasupra produsului. Pastrati produsul departe de materialele
combustibile.

NawkoaXaHHe Bayail. AnpaHaiiLie axoyHblf akynsapbl y 4ac npalibl 3 Bbipadam. AKymynstapsl
MOryub NaZapeauLia i Bbiknikalib pa3néT abnomkay. Y Beinazky nanafaHHs Kicnarbl y BOubl L
Ha CKypy, NpambliiLie J4acTak npaToyHait YbiCTail Bafoi i HeaaKknaaHa 3BSKbILECS 3 KaTponem
na aTpyyBaHHIo.

oenapycki

Jins aTpbiMaHHs AafaTKoBa
iHchapmaubli i nagTpbIMKi
3BsipHiLecs aa:

WWW.no.co/support




pagbl na 6sc

MpanaxoBa 65 LLTbipbl, KNembl i aanaBeaHbis NpbiHANEXHACL akymynsTapa yTpbiMaiBaioLb XiMidHbIA PaybiBbl. AK BSOMa wWTaTy
KanidopHisi, raTbisi MaTapbisiibl BbIKMiKAIOLb PaK, NPbIPOAKAHBIA MaPYLUI3HHI i iHLWbISA NapyLIHHI panpaayKTbiyHai yHKLbli. Mepbl
acaoicTai OGsicneki BbikapbicToyBalilie Bbipa® TOMbKI Ma M3TaBbiM Mpbi3HAY3HHI. Ha Bbinagak y3HikHeHHsi Haa3BblYaiiHal CiTyalipli
nanbiTanLe Karo-Hebya3b nabbilib No6ay naayac BbikapbiCTaHHs Bbipata. [pbl Npaubl No6ay 3 akymynsTapam anpaHaile cpofki noyHai
abapoHbl BaY4ail | axoyHyto aa3exy. 3ayceabl MbliiLe PyKi nacns npaupl 3 akymynsTapami i cnagapoxHbiMi MaTapbianami. Mpbl npawsl 3
aKymynaTapami He BbIKapbiCTOYBAiALLE | HE anpaHalilie Ha cabe MeTaniuHblf NPaAMETbl, Y ThIM iKY IHCTPYMEHTBI, Hapy4Hbl raf3iHHiK i
YnpeIroxBaxHs. MafaeHHe MeTany Ha akymynsTap Moxa Bblknikaub iCKpy a6o kapoTkae 3amblkaHHe, LITO MoXa NpbIBECLi Aa Napasbl
3NEKTPbIYHbBIM TOKAM, y3rapaHHs, BbIGyXy. BbiHikam raTara MoryLb CTalb TpayMbl, CMepLb ab0 nalkofxaHHe Maémacll. HenayHaneTHis
Kani napocnbl nakynHik Mae Hamep Aa3Bofilip BblKapbiCTaHHe Bbipaba HenayHaneTHiM, €H abaBs3aHbl NpajacTasilp Nafpads3Hbis
IHCTPYKLUbIi i nansipafkaHHs TakiM HenayHaneTHiM nepaj nayaTkam BbikapbicTaHHs. MakynHik Boiaganse NOCO af aakasHacy 3a nio6oe
HeHayMbicHae abo HsnpasinbHae BblkapbicTaHHe Bbipaba HenayHaneTHiMi. HeGsicmeka yaywiwa [pbiHanexHacli Bbipada Morylib
cTBapallb Hebsicneky yaywiwa ans Assueir. He nakiganue assueit 6e3 Harnagy no6ady 3 bipabam Lii o6bIMi Aro NPbIHANEXHACLAMI.
l3Ta Bbipab He 3'synqewua uatkaii. AObIxog)KaHHe 3 Bbipabam AGbixoa3bLecs 3 Bbipadam acuspoxHa. Y Bbinaky yaapy mardbiMa
nalkoxaHHe Bbipaba. He BbiKapbiCTOYBaiLe NallKofKaHbl Bbpal, y TbIM MiKy, anpoy iHwara, Bbipab 3 packoniHami Ha kopmnyce.
BinbrotHacup i Bagkacub MOryup nawkoagilb Beipab. He npayiile 3 Boipabami abo aneKTpbIYHbIMI KaMnaHeHTami nobay 3 BaKacLyto.
3axoyBaiiLie Bbipab y cyxim MecLibl. He BbikapbicToyBaiiLie Bbipab, kani éH ymakpae. Kani Bbipat yxo npauye i Hamakae ¥ npauace npaubl,
HeaJIKnaiHa crblHiLle Sro BbikapbicTaHHe. 3MeHbl KAHCTPYKLUbIi He cnpabyiiue nepapabilp, Mapidikasallb a60 aapamaHTaBallb SKyo-
Hebyn3b YacTKy Bbipaba. Pasbopka Bbipaba Moxa npbiBeCL Aa Tpaymay, cMepLi abo NalwKoXaHHs Maémacui. Kani Bbipab natkogkaHl,
HacnpayHbl abo yCTynae y KaHTaKT 3 Ba[iKacL|to, CnblHiLle BbIkapbicTaHHe i 3BspHiLecs ¥ NOCO. Hiy gkim pase He akniovalile HyTpaHyo
cicTamy KipaBaHHs akymynsTapam (BMS) na nto6oit npbiubiHe. J1io6blsi 3MeHbl, YHECEHbI| § KAHCTPYKLbIIO Bblpaba, aHysiolLb Bally
rapanTblio. dkennyataubisi [Ibianason paboubix Tamneparyp: a4 -4 °F (-20 °C) ga 140 °F (60 °C). [pianason Tamnepatyp 3apagki: aj
14 °F (-10 °C) pa 122 °F (50 °C). He akcnnyatyiiLe Bbipab, Kani TamnepaTypa HaBakoibHara acapof/ss 3HaxoAsiuua na-3a Mexami




p3KameHzyemblX TaMNepaTypHbIX fipifnasoHay. 3axoyBaHHe PakameHyembl AbisinasoH Tamnepartyp 3axoyBaHHs Boipada: af -4 °F (-20
°C) ma 140 °F (60 °C). Hi npbl sikix a6eTasiHax He nepasbiwaiue 140 °F (60 °C). [ns 3abecnauaHHs anTbiManbHara TapMiHy cryx6bl
3axoyBaiiLie BbIpab npbl Tamnepatypbl 77 °F (25 °C) i 3apaj3e BblLLail 3a ceMA3ecsT ancoTkay (70%). XyTkacs camapaspagy akymynsrapa
cKnajae MeHW 3a Nsub ancotkay (5%) y mecsl. He pakamerfyeuua 3axoyBalb akymynstap HesapagxabiM 60bl 3a 6 mecsuay.
BeHTbinAubIfA Bbipab He BblA3ANAE ra3 npbl parynapHbIM BblkapbiCTaHHi, Tamy acabnibix naTpabaBaHHAY 4a BEHTbINALbI HAMA. ALHAK
Be/bMi BaXKHa 3BeCLyi Aa MiHiMyMy Y3A3e5HHE 3KCTPIMasbHbIX TAMNepaTyp i He abMshkoyBalb AOCTYN NaToKy naBeTpa Aa Bbipady. Bakon
Bblpaba nasiHHa 3acTasavya MiiMym 12,7 mm (0,50 uani) BosibHal npacTopebl, kab 3absicnevybilb 4acTaTKoBbl NaBETPaHbl CTPYMEHb.
YTbinisaupis Boipab HeabxogHa yTbinisasaub abo BbKiHyLb acobHa aj ObiTaBblx afxoday. YTbiniaupls Bblpaba paszam 3 GbiTasbiM
cMeLLem 3'aynsella He3akoHHal y afnasefHacli 3 A3spxayHbiMi | (hefapanbHbiMi 3aKoHaMi | nacTaHoBami ab axoBe HaBako/bHara
acapoaass. Abassiskosa facTayle HenatpabHbl Bbipab y MACLOBLI LIBHTP na nepanpavoyupl akymynsatapay. MapapHisaupia JliTbii-
iEHHbIS aKyMynsTapbl BaXkallb iCTOTHA MeHL CBIHLOBA-KICNOTHbIX akymynsTapay cynactayHai émictacui. Hekatopae ab6ctansiBanHe
pasniyaHa Ha BblkapbiCTaHHe CBIHLLOBA-KICNOTHbIX akymynsTapay nayHail ari Ans npasifnbHara pasvepkasaHHs Bari. BelkapbicTaHHe
Bblpaba y skacLi 3MeHHara akymynatapa Moxa HeratblyHa naynnbieab Ha pa3mepkaBaHHe Bari abcTansiBanHs. BbiByublLie HACTYNCTBI
3MeHbl pasMepKaBaHHs Bari i 3abacneyLie fe bacneyHae pasmepkasaHHe. Bbl NpbiMaeLle Ha cs6e YCio afkasHacLb i abaBs3alensCcTsbl,
AKif y3HiKatoLp y CyBA3i 3 N1060I LWKOAAI, TpayMami Lii HALYaCHbIMI Bbinafkami, akis MOryLb afoblLiya 3-3a narapLusHHs YCTomniBacky.
3apapka Bbipat yaynse caboit niTblit-iEHHbI akymynsTap Ha 12 B. He BbikapbicToyBaliLe 3apaiHyio npbinagy, y skiM yxxbisaeLua yHKLbIA
imnynbcHai 3apafki abo gacynbgaraupli. Ana 3a6ecnausHHs anTbiManbHai npagykublitHacui 3apagHbix npsinag, NOCO Genius Mbl
p3KaMeHzyeM BbIKapbICTOYBAL TONbKI 12-BOMbTaBbl PIXKbIM AN NiTbieBbIX akymynatapay. Mpbl BblkapbiCTaHHi 3apajHaii npbinagpl
iHWara BbITBOPLIbI iHA NaBiHHA ObiLb CyMsLLYaNbHal 3 12-BONbTaBbIMI NiTbliA-xanesa-tacdarHsimi akymynsrtapami (LiFeP04) 3 3apagHas
Hanpyrait 14,6 B i 6biLb cepTbithikaBaHail y afnaseaHaclli 3 aaHbIM Ui HekabKiMi 3 HaCTynHbIX cTaHgapTay: IEC60601, UL1236, RCM,
PSE a6o CE (LVD, EMC). bynabLie acuspoXHbI Npbl BLIKAPbICTAHH Hi3KasKacHbIX 3apagHblX NPbiNag, Tak sk Hbl MOryLb npaactaynsiib
Cyp'83Hyt0 HebsicneKy napasbl ANEeKTPbIYHbIM TOKaM, LUTO MOXa MpbIBECLi fa TpayMay Niofaeit i nawkoakaHHs Maémacly, a Takcama
cKapalliub TapMiH cnyx6bl Beipaba i Bbiecuj 5ro 3 nagy. NOCO He Hsice aakasHacui 3a 6sCneky KapbiCTasbHika Npbl BblKapbiCTaHHI
npbinazay i pacxoaHbix MaTapbisnay, skis He 6bini agobpaqbl NOCO. Kani nagyac 3apajki akymynatap 3aHajra MouHa Harpasaeuua,



nadapmyelita, Habpakae, AbiMilb a60 Bblae Paski nax, HeaaknazsHa CribiHiLE BblKapbiCTaHHE | 3BAPHILLECS ¥ CyX6y NaaTpPbIMKi KiieHTay.
MapkniouanHe epakaxaiLiecs § Haa3enHacLl ycix 3nyyaHHsy 3 Bolpabam. BbikapbicToyBaliLe KpyToyHbI MoMaHT 70-90 Lanay Ha dyHT
LA HaA3eiHail hikcaubli 3y4aHHsy. AcnabneHblst 3Ny43HHS MOTYLb NPLIBECL fia 3HDK3HHSA NpajyKLbliiHACL | NaBeNiY3HHS HarpaBy 3-3a
cynpauiBy, IKoe Moxa BblKikaLb nnayneHHe kopnyca ui Marysimae yarapaqHe. MegblublHCKist npbinaabl Bbipad Moxa BbinpameHbBallb
aneKkTpamarHiTHbIANoNs. Bbipal 3msiuyae MarHiTHbIS KaMMaHEHTbI, SKis MOTyLb NepaLUKoA3iLie HapMasbHai npaLibl KapAbISCTHIMYNATapay,
nedibpinnatopay abo iHLWbIX MeabILbIHCKIX Npbinag. MpakaHcynbTyiALecs 3 BallbiM ypaioMm nepaj BblkapbicTaHHeM Bbipaba, Kani Bbl
KapblCTaeLecs skimi-Hebya3b MeablLbIHCKIMI Npbinazami. Kani Bbl nagaspasiie, LWTo Bbpab nepaiikazkae npate MeablLblHCKan npbinagbl,
HeaJKnajHa crblHiLle aKcnnyaTalplio Bbipaba i npakaHcynbTyiLecs ca csaiM nekapam. YbicTka lepaf ubicTkal afKkmioublle Bbpat i
BblfjaniLie Aro 3 Mecua yeTaHoyKi. HeafknaaHa BbiCYLUbILE BbIpab, Kani Ha sro natpanina BafkacLb abo niobbif iHLLbIS 3a0pYAKBaHHS.
BblkapbicToyBaiiLe 6e380pCaBylo MKKYI0 TKaHiHy (Mikpadibpy). He BbikapbiCTOYBaiLE MbliAKY BbiCOKara LiiCKy Ans Mbliiki akymynsatapa.
BbiOyxaHeGsicneyHas aTmacdhepa BbikoHBaliLe YkasaHHi Ycix nanepakanbHblx 3Hakay i iHCTPyKLibli. He BbikapbicToyBaidLe BbIpat y
Mo6bIX MecLax 3 naTaHLbliHa HebsicneyHail aTMactepait, yKnioyaybl MecLibl 3anpayki nanisam a6o mMecua, A3e Eclib XiMiuHbis p3YbiBbl
a60 YacuLiLpl, TaKis SK 3epHe, Nbi 200 MeTaniyHbIs napaLLki. Boicokapbi3blkaBbis A3eAHacLb He BbikapbiCToyBaviLe BbIpab, kani aro
BbiXaf 3 Nafly MOXa NpbiBecL Aa Tpaymay, cMepLii abo cyp'83Hait LUKOAbl HaBakoNbHaMy acsipoAA3io. PapblE4acTOTHbIA NepaLuKopbl
['31a Bblpal afnassaae Hopmam, sikist parynioioLb pasblyacToTHae BbinpameHbBaHHe. Takoe BbinpamMeHbBaHHe Bbpada Moxa HeraTbijHa
naynnblBalib Ha npally iHlara anekTpoHHara abcTansiBaHHs, WTO MOXa NPbIBECLL A Sro HAcnpayHacy.



Mepaz maHTaxom Bbipaba nepakaHailllecs, WTo éH Lankam 3apafxanbl. BisyanbHa arneasiue Bbipal Ha NpagMeT nalKoKaHHsy
(HanpbIKnag, packoniH iyearHyTacusy). llepakaHaiLecs, LWTO Ha Knemax akymynstapa Hsima 6pyay, akicneHHs abo kapoaii. Yetanaynisaiue
BbIpal y No60iA rapbi3aHTanbral a6o BEpTbIKabHal apbleHTaLbli, 32 BbIKIOYSHHEM NanaxaHHs, Kani Knembl 3BEPHYTHIS YHi3. BbikaHariue
HaCTYNHbISA KDOKI N9 YCTaHOYKi Bblpaba:

1. [lacTaHbLie apbiriHanbHbl akyMynsTap nasoAe IHCTPYKLbIA BbITBOPLLbI.

2. [NapayHaliLe BblLUbIHIO apbiriHanbHara akymynsTapa 3 BbilbIHEN Bblpaba. Kani namepsbl apbiriHansHara akymynsrapa 6onbly namepay
Bblpaba, BbIKapbICTOYBaNLEe NpbIkNaA3eHbis Npaknaaki i neHannact, ka6 afparynssalb BbilbIHI0 Bblpata Tak, kab fHa MakcimanbHa
ajinaesgana BbllblHi apbiriHanbHara akymynsTapa. [ins atpbiMaHHs Aafatkosai iHchapmaubli ab ycTanéyupl a3Haémuecs 3 Hawlbim
KipayHiuTam na ycTanéyusl akymynatapa.

3. Haageiiha 3amavyeue akymynatap Ha nagfoHe/y Kopnyce, nepakaHayLbics, WTo kabeni nafayysHHs akymynstapa aactaioup Aa
a60/BYX Aro Nanocoy.

4. 3 fanamorai Kpansixy, siki yBaxoAsiLb y KaMnnekT nacTayki, npbiMaLlyeLie CTaHoyubl (+) Kabenb Nafny4aHHs akymynsTapa Aa cTaHoy4an
(+) Knembl aKymynsTapa, a aiMoyHbl (-) Kabesb Najyu3HHs akymynaTapa fia aamoyHaii (-) Knembl akymynsTapa. lepakaHaiiuecs, WTo
Kabeni akymynsTapa naznyyanblsl 3 3axaBaHHeM npasinbHail nanspHacy.

5. HaaseiiHa 3amallyiiLe akymynatap 3 MomaHTam 3ausxki 70-90 tyHT-Lansy. He nepausraantie 3ny4aHHs.



MapraHsiHHe akymynsTapa npbl ycTanéyubl

Y HacTynHait TabniLbl 3MALLYatoLLA 3BeCTKI a6 NajraHsHHi namepay akymynsTapa, a Takcama neHannacue i aanasefHbix npaknajkax,
HeabXxoAHbls Ans AacArHEHHS NaTP3bHal BbILbIHI, LWLIPbIHI | AaYXKbIHi NPbl Ma3PHI3aLlbli.

Mapanb

NLP5

NLP9

NLP14

NLP20

NLP30

MapransyHe akymynsaTapa
BTZ5S
BTX4L-BS
BTX5L-BS
BTX7L-BS
BTX7A-BS
BTX9-BS
BTX12-BS
BTX14-BS
BTX16-BS
B16A-AB
BTZ10S
BTX20L-BS
B50-N18L-A3
B16CL-B
BTX30L

LWait6b

Hsma

Hsama

(1) 20mm

(1) 20mm, (1) 24mm
Hsama

(1) 12.5mm

(1) 12.5mm, (1) 25mm
(2) 25mm

(1) 17mm, (2) 25mm
(1) 12.5mm, (3) 25mm
Hama
(1) 12mm, (1) 15mm

(2) 15mm, (4) 7.5mm Foam
(3) 15mm, (3) 7.5mm Foam
Hsma



JlbiHamiyHas cicTama KipaBaHHsa akymynstapam (BMS).

Y npaaykue BblkapbiCToyBaewLa AblHamiuHas CicTama KipaBaHHs akymynsTapam, ikas Kipye YHyTpaHbIMi NiTbliA-iEHHbIMI anemeHTaMmi

i afKntoyae ix y Bbinaky HacnpayHacui. BMS a6apansie af nepasapajiki, npasmepHai paspazki, neparpyaki na Toky, kapotkara
3aMblkaHHs, Neparpasy i aMOBbI NPbl NaHkaHait Tamnepatypel. BMS Takcama axoiuyaynse 6anaHcaBaHHe BOYaK Ans nafTpbiManHs
6anaHcy Hanpy)xaHHs namixx aco6HbIMi BOUKami i 3abecnsi4aHHs anTbiManbHai npaayKupliHacui akymynstapa. BMS ajtamarbiyHa
afHaynseuua nacng 360to 6e3 yMsilaHHs KapbicTanbHika.

[pbl BENbMI Hi3Kix TaMNepaTypax Ha na4yaTkoBbIM 3Tane npatbl akyMynaTap Moxa BblAasalib BeNbMi Hidkae HanpyxarHe. Kani rata
azbyaseuua, nacnpabyiue nepasanycuiub abctangsanHe. Cnpobbl nepasanycky npbiBAyLb Aa camapasarpasy NiTbieBbIX aNeMeHTay i
[N1a3BonsLb iM Habpallb JacTaTKOBYK MaryTHacLp. Y MaTax abapoHbl NiTbieBbx anemeHTay BMS He fanyluyae 3apaziki npbl TaMnepaTypbl
Hixan 3a -10 °C (14 °F). Kani Tamnepatypa akymynsatapa naesnidsiyua ga -10 °C (14 °F) abo BblLaii, 3apaaKa afHoBILLA.

Y MaTax abapoHs! NiTbieBbIX anemeHTay BMS He aanyiiyae 3apaaki abo paspazki, kani Tamneparypa akymynatapa aacsrae 60 °C (140
°F). Takasi ciTyaupls MoXa naycTalib npbl BbiICOKail TaMMepaTypbl HaBaKoIbHara acapoaa3s i WmMaThikix nayTopHbix Cnpo6ax 3anycky,
Kis NpbIBOA3SILb 1a CaMapasarpaBy akymynsatapa. K Tonbki akymynsTap acTbiHe, BMS gasgoniub 3apaky i paspajky.

AbapoHa Npayac agHayneHHs

Nepasapapka AnHaynseuLa npbl Nafadybl BOHKaBai Harpyski.

Npa3mepHas pa3paaka AnHaynseyua npbl NAAKNI0Y3HHI 3apaaHai npbinagsl.
3BbILITOK AZLHaynseyua npbl 3HALL BOHKaBaw Harpyski.

KapoTkae 3ambikanHe AZLHaynsaeyua npbl 3HALL BOHKaBaw Harpyski.

Neparpay AZHaynsaeuLa npbl BAPTaHHI Y NpaLoyHbl AblANa3oH TaMnepaTyp.

HepactaTkoBas Tamnepatypa | AaHaynseLua npbl BApTaHHI ¥ NpauoyHbl AblANasoH Tamneparyp.



[ins 3apaiki Bbipaba naakioybiLe CyMaLYanbHYo NiTbii-i8HHYI0 3apafHyio npbinagy Aa cTaHoyuai (+) i aamoyHar (-) knem
akymynatapa. PakameHzyemae HanpyxanHe 3apagki cknazae 14,6 B. Y Bbipabe BblkapbiCTOYBaeLLa nepaaasas nirblid-ieHHas
TaXHanoris, skasi ja3Bansie XyTka 3apakalb YHyTPaHbls NiTbli-iEHHbIS aneMeHTbl. Hixall npbiBoA3iyua Tabniua Yacy 3apafki, skas
3acHaBaHa Ha 100%-Haii rbl6iHi paspagy (DOD) i npaayrneaxsae BbikapbiCTaHHe pakameHayeMbix 3apagHbix npeinag NOCO Genius
Smart Battery Charger:

Yac 3apapki 3 ganamoraii 3apagHbix npbinag NOGO GENIUS.

GENIUST1 GENIUS2 GENIUS5 GENIUS10
NLP5 2r ir 24 x8. =
NLP9 3r 151 36 xB. -
NLP14 4t 27 48 x8. 24 xB.
NLP20 7r 35T 14r 42 xB.

NLP30 8r 4r 161 48 xB.



TaxHi4HbISA cnevlbidikaLb!
NLP5 NLP9 NLP14 NLP20 NLP30
Namep BCI 5 9 14 20 30
Toin JliTblA-iéHHb!
XimiuHbl cknap NiTbi-chacthat-xanesHbl (LiFePO4)
HaminanbHae HanpyxaHte (B) 12,8
Amnep-raasinbl 2 ) 4 7 78
Bat-rap3itbl (BTr) 25,6 38,4 51,2 89,6 99,84
MNyckasbl TOK 250 400 500 600 700
NacTasHHb TOK 20A 30A 40A 70A 80A
HanpyxaHHe 3apapa (B) 14,6V
Tok 3apapa (A) 6 A (vakc.) 9 A (makc.) 12 A (makc.) 21 A (makc.) 24 A (Makc.)
MpauoyHas Tamnepatypa: ap-20 °C ga +60 °C
Tamneparypa 3apapki an-20 °C pa +50 °C
Tamnepatypa 3axoyBaHHs an-20 °C pa +60 °C
Abapona kopnyca Knac BogaHenpaHikansHactli IP66
Namepb! § yansx (cm) 3,35x4,45x2,76 3,66x5,87x3,43 3,66x 5,87x3,43 5,0x6,9x3,4 7,0%6,5x5,0
(8,5x11,3x7,01) (9,29x14,9x8,71) (9,29x14,9x8,71) (12,7x17,5x8,6) (17,7x16,5x12,7)

Bara y chyntax (kr) 1,5(0,69) 2,29(1,03) 2,58 (1,17) 373(1,7) 5,0(2,27)



5-rapoBas (nsiliraposas) abme)xaBaHasi rapaHTbiss NOGO

NOCO rapaHTye, WT0 rata Bbipat («Bbipab») He byase Melb AaheKTay MaTapbianay i BbITBOpYacLi Ha npauary 5 (naui) ragoy 3 gatel
naKynki (<rapaHTbliiHbI TAPMIH»). Kani Ha npausry rapaHTbiiiHara TapmiHy 6yayub BbisyneHbis 3adekTsl, NOCO na cBaiM MepkaBaHHi
i 3 ynikam BblHiKay npaBepki, npaBe3eHalt cnyx6ai TaxHI4Hai NaaTpbIMKi, paMaHTye abo 3amsHsie A3(EKTHbISA BbIpabbl. 3anacHbis
yacTKi i Bblpabbl, AKist npaAcTaynsioLLa Ha 3amMeHy, 6yyLb HOBbIMi @60 NpbIAATHBIMI 1 3KCnyaTallbli, @ Takcama aHanariyHbIMi

na (hyHKLbISHanbHacL | npaayKLblAHaCL apbiriHanbHai 4aTani, i Ha ix pacnayctoikBaella rapaHTbis Ha npausry actatky
nepluanayaTkoara rapaHTbliiHara Tapmity.

AZIKASHACLb NOCO 3rOJHA 3 FTAI FAPAHTBIAN ABMAXKOYBAELILLA SAMEHAI ABO PAMOHTAM. Y MAKCIMAJIGHAV CTYTMEHI,
[NIA3BOJEHAI 3AKAHAZJAYCTBAM, NOCO HE HSICE AZLIKASHACLUI NEPAZ JIOBbIM MAKYMHIKOM BBIPABA ABO JIOBbIMI TPALIMI
ACOBAMI 3A MOBbIA CNELLIAMBHBIA, YCKOCHBIA, HACTYMHbIA ABO LUTPA®HBIA CTPATbI, YKITIOHAIOUbI, AMPOY IHLLIATA,
HEZAMNSbI MPBIBLITAK ANbBO MALLIKOZXAHHI MAEMACLU AKIM-HEBY/Z13b 3BA3AHbBIA 3 NPALYKTAM YbIHAM, HESANIEXXHA ALY
CIMOCABAY MPbIYBIHEHHSA, HABAT KA KAMMAHISA NOCO 3HAJIA AB MATYbIMACLY MPbIYBIHEHHA TAKIX CTPAT. BbIKTALSEHbIA

Y F3TbIM JAKYMEHLIE FAPAHTbII SAMAHSLLL YCE IHLLIbIA TAPAHTII, BIAABOUHbIS, TAPAHTbIL, AKIA MAIOLILLA HA YBASE,
3AKAHAZLAYYBIA ABO IHLUbIS, YKIIOYAIOHbI, ATIPOY IHLLIATA, TAPAHTHI KAMEPLIBIMHAI KALUTOYHACL | TIPBIZATHACLY ANS
KAHKPITHBIX M3TAY, , AKIA MAIOLILLA HA YBASE, A TAKCAMA TAPAHTbII, SIKIA BbILIAKAIOLD 3 MPABA | 3BbIHASAY TAHAIEBATA
ABAPOTY ABO FAHZNEBAV MPAKTBIKI. Y BLIMAZKY, KA MPbIZATHbIST SAKOHBI YCTANEYBAIOLL FAPAHTGIL, YMOBbI ABO
ABABA3ALIENLCTBA, KIS HE MOTYLb BblLLb BBIK/IHOUbISI LI SMEHEHbI, IALSEHbI MAPATPA®D MPLIMAHSAELILIA Y MAKCIMASTBHAN
CTYMEHI, JA3BONEHAN TAKIMI SAKOHAMI.

[laji3eHan rapaHTbis npagactaynselLa Bblk/io4Ha nepLianayaTkoBamy nakynHiky, siki Ha6ely Boipab y NOCO a6o ago6panara NOCO
pacanepa abo ApicTpbI6'toTapa, i He Moxa Gbilb NepeycTynneHa abo nepaaazsera iHwai acobe. [1ns naaaysl NpaTaH3ii na rapaxTbli
NaKymnHiK NasiHeH 3pabiLlb HacTynHae: (1) 3anbiTaub i aTpbiMalb Hymap 4asBony Ha BApTaHHe Tasapy («[1BT») i iHdapmaupiio npa mecua
BAPTaHHs («Mecua BapTaHHs») af cnyx6bl nagTpbimki NOCO na anekTpoHHaii nowLe support@no.co a6o Tanedore 1-800-456-6626;



(2) annpasiLb Buipab 3 ykasarHem Hymapa [IBT i uak j Mecuia BapTanHa. HE ANPAYNISLIE BbIPAB BE3 MANAPSIHATA SAMBITA IBT Y
CNY>XBE NAATPBIMKINOCO.

[NepwanayaTkoBbl NaKyMHiK HACE afikasHacLb (i naBiHeH 3arafi3s annauiub) yce BblaaTKi Ha ynakoyKy i TpaHcnapuipoyky Ans aactayki
BbIpabay y afpac kamnaii ns MaT rapaHTbliiHara abeayroyBaxHs.

HATNEA3A4b! HA BbILIANCKA3AHAE, 3TA BECTPAB/IEMHASR FAPAHTBISA JIYbILILLA HECAMPAYHAN | HE NPBIMAHAELILIA IA
BbIPABAY, KA JAZI3EHBISA BbIPABbI: (a) BbIKapbICTOYBaIOLILA HE Na NPbI3HAY3HHI, NaABAPraoLiLa HAMPABINbHAMY AGbIXOZXKaHHIO,
3710))KbIBaHHAM 260 HeacLApoXXHaMy abbIXOLXaHHIO, 3 iMi af6biBaeLLia HALYacHb! Bbinafak, SHbl HAMPaBifbHa 3axoysaroLLa abo
npaLiytoub Npbl MakcimanbHbIM Hanpyse, HeaAnaseHal TaMNepaTypbl, naasspratoLLa yaapam abo si6paubli, sis BbIXOA3ALb 32
pawmki pakameHzasaHbix NOCO abissnazoHay 3Ha4YaHHAY bsicneyHara i aeKTblyHara BblkapbiCTaHHs; (6) HANpPaBinbHa 3MaHTaBaHbls,
akcnayatylouLa abo abenyroysatolua; (B) 6bini 3MeHeHbIsi/MaabidikasaHbl 6e3 nicbmosai 3rogbl NOCO; (1) 6bini pa3abpaHbl, 3MEHeHbI
ab0 anpamaHTaBaHbl He NOCO; (1) yTpbiMAiBatoLb A3(EKTbI, ab sKix Obi10 NaBefamieHa nacns 3akaH4aHHs [apaHTbliiHara TapMiHy.

BECTPAB/IEMHAS FAPAHTbIS HE PACTIAYCHOZKBAELILIA HA: (1) HapManibHbl 3HOC; (2) KACMETbIYHbIS NALLKOKAHHS, SKis He
ynnbliBatoLb Ha NpaLasfonbHactb; abo (3) Boipabbl 3 aACyTHbIM, 3MeHeHbIM a60 nauépTbiM cepbliiHbiM Hymapam NOCO.

YMOBbI BECMIPAGIEMHAI FAPAHTbII

[3Tbif yMOBbI NpbIMAHAOLLA fia Bbipaba TonbKi Ha npauary rapaHTblitHara TapmiHy. becnpabnemHasi rapaHTbist CribiHse CBaé A3esHHe
anbb0 Na CKaHY3HHi BbI3HAYaHara TApMIHy 3 MOMaHTY Kynni (Yac, siki npaiLuoy 3 MOMaHTY npacTayneHHs cepblitHara Hymapa, Kani
HAMa joKasay KynJi), anb6o npbl Y3HIKHEHHI yMOY, NepanivaHbiX BbILL3IA Y raThIM jakymeHLe. BapTaiile Boipab pasam 3 afnasefHan
JaKyMeHTaubIsi.

3 yakam:
5 roa: BE3 annatbl. Mpbl HastyHACL NALBEPAXKAHHS NaKyNKi rapaHTblitHbI TAPMIH NaybiHae icui 3 AaTbl NAKymKi.



BE3 yaka:
5 rop: BE3 annatl. Mpbl afcyTHACLi NAUBAPAK3HHS NAKyNKi rapaHTbliHbI TAOPMIH NaybiHae icui 3 4aTbl NpacTayneHHs cepblitHara
Hymapa.

Mbl pakameHzyem Bam 3aparicTpasalyb cBoi Bbipab NOCO ans Taro, kab 3arpysiLlb NauBspAXaHHe Nakynki i nagoyXblLb TIPMiH
[N3esHHs Baluaii rapanTbli. Bel Moxate 3aparictpasalis Bbipab NOCO ¥ IHTapHaLe na agpace: no.co/register. Kani y Bac écup skif-Hebyasb
nbiTaHHi aiHOCHa rapaHTbli a60 Bbipaba, 3BapTaLecs ¥ cnyxoy naaTpbiMki NOCO (afpac anekTpoHHal NoLWTbl i HymMap TanedoHa
nasHayaHbl BblLL3i1) abo niwbile na agpace: NOCO Company, at 30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139 USA.



NOCO

LI

THIUM

HEBE3NEKA MociGHMK KOpUCTYBA4a Ta rapaHTis

NEPEJ, BUKOPUCTAHHSAM LIIEI NPOAYKLIT YBAXXHO MMPOYUTANTE BCHO IHOOPMALLIKO

010 TEXHIKN BE3MEKW. HegoTpumaHHs LMX iHCTPYKLiN i3 TEXHIKU Oe3nekn

moxe cnpuunnT YPAXXEHHS EJIEKTPUYHUM CTPYMOM, BUBYX, MOXKEXY, wo B

peaynbrati Mmoxe npussectu A0 CEPUO3HUX TPABM, CMEPTI yn MOLUKOAXKEHHSA
HA.

YpaXKeHHs eNeKTPU4HUM CTPYMOM. [laHa NPOAYKLIS € eNEKTPUYHUM NPUCTPOEM,
BVMKOPVCTAHHS KOr0 MOXE NPU3BECTY [10 YPAXKEHHS eNEKTPUYHUM CTPYMOM i CTIPUYMHNTY
cepii03Hi TpaBMu. He 3aHypioiiTe NpucTpiil y BOAY Ta He HaMouyiATe ioro.

Buoyx. Hikonn He 3amukaiite Knemu akymynstopa. He BUKOPUCTOBYIATE 3 HECYMICHUM
3apALHNAM NPUCTPOEM. He HamaraiiTech 3anycTuTy, 3apsiauTyv a6o PO3pAANTI akyMynsTop,
AKLLO BiH NOLIKOAXXeHMIA 260 3amepa. Hikonu He 3apsaxaliTe Ta He po3psaxaliTe BUpi6 nosa
po6oyoi Temnepatypw. Hikonu He nepeaapszxaliTe Ta He po3psxanTe akymynatop. Hikonu
He NMepeByLLYyiiTe MaKCManbHyX CTPYMIB 3apAzKy akymynaTopa. Hikonm He cnanioi

Moxexa. Bupi6 - e enekTpuyHniA HakonuayBay, KA MoXe BUAINSTI Tenno. He 3akpusaiite
BUPI6 | He KNaAiTb NPeaMETH Ha HbOr0. TpumaliTe BUPI6 Nodani Bif ropioynx matepianis.

MowKoaXeHHs oyei. i yac poboTI 3 NPUCTPOEM BUKOPUCTOBYIATE 3aXICHI OKYNSPU.
AKYMYNATOPN MOXYTb BUOYXHYTU Ta CNPUYMHUTIA NOABY NETIONIX YNaMKIB. Y pasi ii
NOTPaNASHHA B 04i Y11 Ha LKIPY, NPOMUIATE YpaKeHy AiNAHKY BENNKOIO KiNbKICTI0 BOAM Ta
HeraliHo 3BepHITbCS [0 TOKCHKonora

YKpaiHcbka

Jins oTPUMaHHSA
A0TaTKOBOI iHdhopmawii Ta
NiATPUMKM BiaBiganTe:

WWW.no.co/support




BaxxnuBi 3acTepe)xeHHs L0J0 Tex

Mpono3uuisa 65. AKyMmynaTopy, Knemn Ta cynyTHe NpunajAs MicTaTb XiMidHi pe4oBuHu. LLi matepiani Bigomi wraty KanidopHis sk Taki,
1110 MOXYTb BUK/MKATL PaK, BPOKEHI By Ta iHLLY penpoayKTUBHY LWKozy. 0co6ucTa 06epexHicTb. BukopucToByiiTe BIpI6 nulle 3a
npu3HaYeHHsM. Ha BunaoK HaA3BnyaiHmx cuTyauivi nif Yac BUKOPUCTaHHS LibOro BUPo6Y PEKOMEH/0BaHO, 06 XTOCH 6yB NOpyY 3 Bamu.
Mig yac po6oTu 6ins akymynsTopa oAsraiTe 3axMCHi OKYNspY Ta 3aXMCHWIA OAST. 3aBX /KU MIATE PYKi nicns poboTh 3 akymynsiTopamu
Ta cynyTHIMK maTepianamu. He BUKOPUCTOBYITE | HE HOCITL MeTaneBux NpeAMeTiB Mif yac poboTi 3 akymMynaTopamu, B TOMY YKCA:
IHCTPYMEHTU, FOANHHIK 260 NpuKkpacy. FKLLO MeTan NoTpanuTb Ha akyMyNsTop, BiH MOXeE ICKpUTH a6o CTBOPUTI KOPOTKE 3aMUKaHHS,
L0 NPU3BEAE [0 YPAXKEHHSA ENEKTPUYHUM CTPYMOM, MOXEeXI, BIOYXY, L0 MOXEe NPU3BECTI [0 TPasM, CMepTi a0 MOLKOLKEHHS
vaiiHa. HemoBHORITHI. SIKL0 BUPI6 NpuaHayeHuii "Mokynuem" Ans BUKOPUCTAHHS HEMOBHOMITHLOID 0CO00t0, JOPOCAWIA, SKNIA KynyeE,
NOroKYETbCS ETaNbHO 03HANOMUTIN HENOBHOMITHIO 0COGY 3 IHCTPYKLISIMI Ta 3aCTepeXXeHHAMI nepes BuKopucTaHHaM. “Mokyneus”
noromxyeTbes, wWo NOCO He Hece BiAnoBiaanbHOCTi 3a GyAb-sike HeHaBMUCHE ab0 HenpaBWibHE BUKOPUCTAHHS HEMOBHOMITHLOK
oco6ot0. 3arpo3a 3apyxu. Akcecyapi £0 BMPo6Y MOXYTb CTAHOBUTI HEGE3NeKyY 3adyxn Ans AiTeil. He sanuwaite fitei 6e3 Harnsay i3
BUP0O6OM ab0 Oyab-sK1M akcecyapoM. Bupio — e He irpatuka. MoBogxeHHs. [10BoabTeCs 3 BMP0o60oM 06epexHo. [pu yaapi Bupi6 moxe
nowKoANTUCS. He BUKOPUCTOBYITE MOLIKOKEHMIA BUPIO BKIIOYHO 3, ane He 06MEeXyounch, TpiluHamy Ha Kopnyci. Bonora i pignhm
MOXYTb MOLIKOANTY BUPIO. He kopucTyiiTech Bupo6amm abo Gyab-sKUMI eNeKTPUYHUMU KOMNOHEHTaMi No6nmay Oyab-sKoi pianHu.
36epiraiTe BMPI6 y Cyxux Micusx. He KopucTyiTecs BUpO6OM, SIKLLO BiH HAMOKHE. AKLLO BMPI6 HAMOKHe B NpoLeci po6oTu — HeranHo
NPUNVHITL 10ro BuKkopucTaHHs. Mopamdikauii. He Hamaraiitecs 3miHioBaTi, MoaudikyBaTi abo peMOHTYBATY 6yab-SIKY YacTIHY BUPOGY
Po361paHHs BUpo6y MOXe CPUYMHUTIA TPABMU, CMEPTb a60 NOLKOAKEHHS MaitHa. SIKLL0 BUPI6 NOLIKOAKEHNI, HECMIPaBHO NPaLIoe abo
KOHTaKTYe 3 6Y/1b-5IK0I0 PiJMHOI0, NPUNUHITH BUKOPUCTaHHS Ta 3BePHiTbCA 40 komnarii NOCO. Hikonw He BigkntoyaiiTe BHYTPILLHIO cucTemy
ynpaBniHHg akymynsgropom (BMS) 3 6yzb-aKkoi npuunnn. bynb-aki 3miHn Bupoby no3basnsioTb Bac rapaHTii. Ekennyatauis. [lianason
po6oumx Temnepatyp — Bif -4°F (-20°C) go 140°F (60°C). [lianason Temnepatyp 3apsmkaqHs — Big 14°F (-10°C) go 122°F (50°C). He
BMKOPVCTOBYITE BUPIG 3@ MeXamu peKoMeHA0BaHNX TemnepaTyp. 36epiranHs. PekomeH[0BaHWil Aiana3oH Temnepartyp 36epiraHHs —
B -4°F (-20°C) no 140°F (60°C). Hikonu He nepesuwyiite 140°F (60°C) 3a x0aHUX 06CTaBUH. [1ns oNTUManbHOI A0BroBIYHOCTI 36epiraiiTe
npy Temnepartypi 77°F (25°C) Ta pisHi 3apsay (SOC) BuLLe CimaecsTy BifCOTKiB (70%). Hopma po3psifkaHHs npu 36epiraHi CTaHOBUTb
MEHLLE N'ATb BIACOTKIB (5%) Ha MicsLb. He peKoMeHyeTbCs 36epiraTv akymynsTop fosLUe 6 MicauiB 6e3 3apsaixanHs. BeHtunsauis. Mpu
PerynspHoMy BUKOPUCTaHHI BUPIO He BUAINSE rady, TOMy Hemae CneuyndiyHrx BUMOr o0 BeHTUNSLT. OfHaK Haa3BNYaRHO BaXXNNBO



MiHiMi3yBaTV nepenaau TeMnepaTypy Ta yHuKaTi 06MeXeHHs NOTOKY NOBITPS 40 BUpo6y HaBkono BMpo6y noBMHEH 6yTV MPOCTIP HE MEHLUE
0.50" (12.7 mm), W06 3a6e3neynTyh AOCTATHIO BEHTUNAL. YTunisauis. Bupio noBuHeH 6yTy nepepobnexmii abo yTunisoBaHnin okpemo
Bifl N06YTOBVX BiAX0AIB. YTUNI3aLis BMPOGY B NOBYTOBOMY CMITTi € HE3aKOHHOIO 3iJHO 3 AepKaBHUMM Ta (esepanbHIMM eKONOriYHMM
3aKoHamu Ta Npasunamm. 3aBX AN BigHOCLTe BUPI6 Y MiCLIeBNI LEHTP yTunisaLii akymynatopis. MopgepHisauis. JiTiii-ioHHi akymynsTopu
BAXaTb 3HAYHO MEHLLE, HX CBMHLIEBO-KICOTHI aKyMyIITOPW Takoi X eMHOCTI. [lesike 06n1afiHaHHs NpusHayeHe Ans BUKOPUCTaHHS
Baryl CBYHLIEBO-KMCIIOTHUX aKyMynsTopiB ANs AOCATHEHHS PO3NOAINY Bari. BukopucTaHHs Bupoby y SKOCTI 3aMiHHOTO akymynatopa
MOXE BMIMHYT HA PO3NOAIN Baru 06nafHaHHg. 3po3yMmiiiTe Hacmifku 3MiHW pO3Noginy Baru Ta 3abesnedte Ge3nevHnin po3nogin
Bar. Bi 6epeTe Ha cebe BCtO BiAiNOBIAanbHICTb 3a Gyab-Ki NOLIKOAKEHHS, TpaBMI 260 aBapii, SKi MOXYTb CTATUCS Yepe3 NoripLieHy
CTIAKICTb. 3apapXaHHs. Bupi6 aBnse coboto 12-BONbTOBUIA NITIN-IOHHNIA akymynaTop. He BUKOPUCTOBYIATE 3apsaHUiA NPUCTPIN, L0
BMKOPUCTOBYE iMMynbCHWI 3apsi abo yHKLilo Aecynbdartauii. 1ns onTmanbHoi NPOAYKTUBHOCTI M PEKOMEHLYEMO BUKOPUCTOBYBATH
nLe 12-BonbToBWIA NiTiEBNI pexxuM Ha 3apsigHux npuctposx NOCO Genius. KLLO BY BUKOPUCTOBYETE CTOPOHHE 3apsiiHe 06naHaHHs,
BOHO Mae 6yTu CymiCHUM 3 12-BONLTOBIMU NiTii-3anido-(ocdatHumu (LiFePO4) akymynsTopamn 3 Hanpyroto 3apsxadHs 14,6 BonbT
i matn cepTudikauiio 3riaHO 0AHOr0 abo AEKINbKOX HACcTynHWX cTaHaapTie: [EC60601, UL1236, RCM, PSE a6o CE (LVD, EMC). byaste
06epexHi L0/10 BYUKOPUCTAHHS HU3bKOSKICHUX 3apsiAHIX NPUCTPOIB, OCKINbKM BOHI MOXYTb CTAHOBUTY CEPHO3HY HeGe3neKy BPaXXeHHs
€/1EKTPUYHIAM CTPYMOM, LLIO MOXE NPU3BECTI [0 TPABMYBAHHS MIOANHM Ta NCYBAHHS MaiiHa, a TaKOX CKOPOTUTI TEPMiH Cy6u BIUPOOY
Ta npuasecTy Ao itoro HecnpasHocTi. NOCO He Hece BifnoBiganbHOCTI 3a 6e3neKy KopucTyBaya nif Yac BUKOPUCTaHHS akcecyapis abo
3apsHUX NpUCTPOiB, siki He 3aTBepaxeHi NOCO. Mia yac 3apsaKaHHs, SKLLO akyMynsTop 3aHaTo HarpiBaeTbes, AehOPMYEThCS, Habyxae
2060 3'ABNSETLCS UM YW 3anax, HeraitHo NPUNUHITb BUKOPUCTaHHS Ta 3BEPHITLCS B CAIYXKOY NIATPUMKIA. 3'€AHAHHA. [lepeKoHaiTech, L0
BCi 3'efjHaHHs 3 BUPOOOM HafiiHi. BukopucTosyiiTe KpyTHUIA MOMEHT y 70-90 aroim-tyHTiB (8-10 Hwm), 1106 npaBunbHO 3adikcysartu
3'efiHaHHs. MocnabneHi 3'eJHaHHS MOXYTb CNIPUYMHNATY 3HKEHHS NMPOAYKTUBHOCTI Ta NiABMLLEHE BIAINEHHS TENna Yepes onip, LU0 MOXe
CMPUYMHNTY NNABNEHHS Kopnycy abo noxexy. MeandHi npucTpoi. Bupid Moxe BUNpOMiHIOBATY eneKTpoMarHiTHi nons. Bupié Mictutb
MarHiTHi KOMNOHEHTM, fIKi MOXYTb BNAMBATM Ha KapAioCTUMYAATOPK, AeibpPUASTOPY YK iHLI MeAnyHi NpucTpoi. Nepes 3acTocyBaHHAM
NPOKOHCYNLTYATECS 3 NiKapeM, AKLLO0 Y BaC € 6yab-sKi MeAnyHi NpucTpoi. SIKLLO BI BBAXAETE, LU0 BUPI6 3aBaXae MeNYHOMY NPUCTPOLO,
HeravHo NpUNUHITL BUKOPUCTaHHS BUPOBY Ta MPOKOHCYNLTYIATECS 3 nikapem. OYULLEHHS. Tlepes, O4MLLEHHSM Bif'eAHaliTe Ta BUAMITL
BMPI6. HeraitHo BUCYLWiTb BUPIO, SKLLO BiH KOHTAKTYBaB 3 PIAMHOI i OyAb-AKUMI 3a0pyAHEHHAMU. BUKOPUCTOBYITE M'AKY TKaHUHY
6e3 Bopcy (3 MIKPOBOMOKHA). He BUKOPUCTOBYITE MUIAKY Mifi TCKOM NS O4ULLEHHS akymynaTopa. BuGyxoHeoe3neyHe cepeaoBuLLe.
[loTpumyiTech ycix 3HaKiB Ta iHCTPyKLiit. He BUKopuCTOBYIATE BUPI6 Y BY/b-5Kiil 30Hi 3 NOTEHLIHO BUBYXOHEGE3NEYHNM CEPeSOBULLEM,



BKJTH0YAI04N NANMBHI AiNSHKN ab0 AiNSHKKW, SKi MICTSTb XiMiyHi pe40oBMHM 260 YaCTUHKMA, Taki Sk 3epHO, Nun abo MeTanesi NOpOWKY.
JlisnbHicTb 3 NiABULLEHOIO BiANOBIAANbHICTIO. He BUKOpUCTOBYITE BUPI6 Tam, fie 36iil y 10ro po6oTi MOXe NPU3BECTI [0 TPaBM,
cMmepTi a6o cepiio3Hoi LUKOAV HABKONMLLIHLOMY cepefoBuLLy. PapiowacToTHi nepewkoau. Liei B1pi6 BiANOBifae HOpMaM, L0 PeryionTb
pafioyacToTHi BUNPOMIHIOBAHHS. Taki BUMPOMIHIOBaHHS 3 BMPOGY MOXYTb HEraTWBHO BMAMBATA HA POGOTY iHLIOMO €NEKTPOHHOIo
0611aHAHHS, MOX/IMBO, CNIPUYMHSKOUN AOr0 HEKOPEKTHY PoGOTY.

BcTaHoBnEeHHS

Meplw HiX BCTaHOBMIOBATW BMPIO, MepekoHainTecs, WO BiH MOBHICTIO 3apsfKeHUA. BidyanbHO OrnsHbTe BUPIO HA MPEAMET 03HaK
MOLKOAKEHDb (HANpUKNag, TPIlLWH, BM'ATUH). TlepekoHaiiTech, Lo Ha Knemax akymynsTtopa Hemae OpyAy, OKUCAEHHS 4u Koposii.
BcTaHoBiTh BUPI6 Y 6yab-AKOMY rOPU3OHTANbHOMY YW BEPTUKANbHOMY MONOXKEHHI, 38 BUHSTKOM, KON KNEMU 3HAXOASTHCS 3HU3Y.
BukoHariTe HaBeieHi HXX4e KPOKY ANs NPOLECY BCTAHOBNEHHS:

1. BUiimiTb opuriHanbHUiA akymynsiTop, A0TPUMYIOUUCH IHCTPYKLi BUPOGHMKA.

2. NopiBHSIATe BUCOTY OPUriHANBbHOMO akyMynsaTopa 3 BUpo6oMy FAKLLO po3Mipy OpuriHanbHOro akymynstopa 6inbLie po3mipie BUPOGY,
BIKOPUCTOBYWTE MPOKNAZKMA Ta NiHy, WO AOAAIOTbCS, ANS PErynioBaHH BUCOTH, W06 MakcuManbHo BIANOBIAATM OpUriHanbHOMY
akymynaropy. LLlo6 oTpuMaTy JOAATKOBI BIAOMOCTI NP0 BCTAHOB/IEHHS, NEPErNISHLTE HaLLy TABMMLLO BiMOBIAHOCTI.

3. HagiitHo 3akpiniTb akymynsTop [0 n0Tka/KopoGy, NepeKoHanTecs, Lo Kabeni akyMynsTopa AicTaioTb 40 060X Knem akymynatopa.

4. BkopucTOBYI0YM NpUnasas Ans KpinneHHs, Lo e B KOMNNEKTI, NPUEAHANTE NIOCOBNIA (+) akyMyNnsTOPHWA Kabenb A0 NIOCOBOI (+)
Knemu akymynsiTopa, a MiHycoBuii (-) kabenb akyMynsTopHoi 6atapei 40 MiHycoBOi (-) knemu akymynsatopa. MepekoHaiTecs, Wo Kabeni
aKymynaTopa nigknioyeHi 40 NpaBunbHoi NONAPHOCTI.

5. HapiitHo 3aTArHiTb Ha akymMynaTopi, BUKOPUCTOBYKOUM KPYTHIIA MOMEHT Y 70-90 AtoiiM-chyHTiB (8-10 HM). He nepeTsryiiTe.



Taonuug BigNOBIAHOCTI

Y HacTynHiit TabauL HaBeeHO TUN akyMynsTopa Ta BiANOBIAHI NPOKNAAKM Ta NiHa, HEOOXiAHI AN LOCATHEHHS HANEXHOI BUCOTY, LUMPUHN
Ta JOBXMHM NP1 MoAepHiaLli.

Mopenb Tun akymynstopa Mpoknapkn
BTZ5S XKoaHe
BTX4L-BS XKoaHe
NLPS BTX5L-BS (1) 20mm
BTX7L-BS (1) 20mm, (1) 24mm
BTX7A-BS JKogHe
NLP9 BTX9-BS (1) 12.5mm
BTX12-BS (1) 12.5mm, (1) 25mm
BTX14-BS (2) 25mm
NLP14 BTX16-BS (1) 17mm, (2) 25mm
B16A-AB (1) 12.5mm, (3) 25mm
BTZ10S XogHe
BTX20L-BS (1) 12mm, (1) 15mm
NLP20 B50-N18L-A3 (2) 15mm, (4) 7.5mm Foam
B16CL-B (3) 15mm, (3) 7.5mm Foam

NLP30 BTX30L XKopHe



YCYHEeHHsI HecnpaBHOCTEMN

JunHamiyna BMS.

Y BUP06i BUKOPUCTOBYETLCS AMHAMIYHA cUCTEMA YnpaBiHHS akymynsaTopom (BMS), sika KOHTPOMIOE BHYTPILLIHI NiTiiA-IOHHI KOMipKN Ta
BifIKNI0YaE iX Y pasi BUHUKHEHHS HecnpasHoCTi. BMS 3axuLuae Bif nepesapsifkaHhs, rnbokoro pospsiay, nepeBaHTaxeHHs 3a CTPYMoM,
KOPOTKOr0 3aMNKaHHS, Neperpisy Ta NepeoxonokerHs. BMS Takox peanidye 6anaHcyBaHHs KOMIpOK, L6 niaTpumyBaTi 6anaHc
Hanpyru Mk OKPEMUMI KOMipKamu Ans 3a6e3neveHHs onTuManbHoi poboTi akymynsatopa. BMS aBTomaTiyHo BigHOBNIOETLCS Nicns
306010 6€3 BTPyYaHHs KOpUCTyBaya.

32 Ha/13BM4alHO XONOAHNX TEMMNEPATYP aKyMyNATOP CMIOYaTKy MOXe HafiaBaTi XXMBNEHHS NOBINbHO. AKLLO Lie cTanocs, cnpobyiite
3anycTuTh 06nafHaHHs 3HoBY. [1OBTOPHI CNPo6Y camoHarpiBatoTh NiTIEBI KOMIPKK 11 J03BONATL 3a6€3Me4UTY JOCTATHIO MOTYXKHICTb.
3 METOI0 3axNUCTY NiTieBUX KOMIPOK BMS He L0yCTUTb 3apsiixxanHs npu Temnepatypi Hukde -10°C (14.0°F). Sk Tinbkv Temnepatypa
akymynsitopa gocsrie -10°C (14.0°F) un BuLe, 3apskaHHs 6yae A03BONEHO.

3 METOI0 3axucTy NiTieux koMipok BMS He 103B0NUTH 3apsikaHHs ab0 po3psifxaHHs Konu Temnepartypa akymynsTopa aocsrHe 60°C
(140°F). Taka cuTyaLlist MOXe BUHUKHY TV NPV BUCOKIi TeMNepaTypi HaBKONMLUHBOTO CepeAoBuLLA Ta NOBTOPHUX Cnpobax 3anycky, ki
camoHarpiBaioTb akyMynaTop. Sk Tinbku akymynstop oxonoxe, BMS 103801 Tb 3apsaixaHHs Ta po3pskaths.

3axuct Mpouec BigHOBNEHHS

Nepe3apspxaHHs BiiHOBIOETHCS, KOMM 3aCTOCOBYETHCS 30BHILLUHE HABAHTXKEHHSI.
TnnGokuit po3psa BiaHOBMOETHCS, KOMM NiA'eAHAHO 3apSIAHNIA NPUCTPIN.
MepeBaHTa)KeHHS 3a CTPYMOM | BiHOBNIOETHCS, KOMM BIfIK/I0YAETHCS 30BHILLHE HABAHTAXKEHHS.
KopoTke 3amukaHHs BifHOBMIOETLCA, KON BIAKNIOYAETHCS 30BHILUHE HABAHTAXKEHHS.
Meperpis BiiHOBNIOETLCA NMPY NOBEPHEHHI 10 POBOYOT0 AianasoHy Temneparyp.

MepeoxonopxeHus BiHOBMIOETLCA NPY NOBEPHEHHI 10 PO6OYOO AianasoHy Temneparyp.



LLlo6 3apsanTy BUPI6, Nia'eAHAIATE CyMICHWIA NiTiiA-IOHHWIA 3apsAHUIA NPUCTPIN 0 NAIOCOBUX (+) Ta MiHYCOBIX (-) Knem
akymynatopa. Pekomer0BaHa Hanpyra 3apsifkaHs - 14,6 BonbT. Y BUp0o6i BUKOPUCTOBYETLCS Nepe/osa NiTi-ioHHa
TEXHOAOrif, KA 03BONSE LWBNAKO 3apAZKaTV BHYTPILLHI NiTiA-ioHHI KoMipku. Lie Tabauus yacy 3apsxaHHs, wo 6a3yeTbes Ha
100% ranbui po3psay (DOD), BUKOPUCTOBYI0YM pekoMeHaoBaHi 3apsaaHi npuctpoi NOCO Genius Smart:

Yac 3apspKaHHs 3a gonomoroto 3apsagHux npuctpois NOCO GENIUS.

GENIUS1 GENIUS2 GENIUS5 GENIUS10
NLP5 2ron 1ron 24 xB
NLP9 3ron 1,5T0n 36 xB -
NLP14 4rop 2ron 48 xB 24 xB
NLP20 7ron 3,510 1,4ron 42 x8

NLP30 8ron 4rop 1,6 rog 48 xB



XHiYHi XapaKTePUCTUKM

Po3amip BCI

Tun

Ximiunuit cknap
HominanbHa Hanpyra (B)
A-rop,

Br-rop

MyckoBuit cTpyM
PoGounii cTpym

Hanpyra 3apsapxanns (B)
Ctpym 3apspxaHHs (A)
Po6oya Temneparypa
Temnepatypa 3apsapXaHHa
Temnepatypa 36epiraHHs
CTyniHb 3axucTy
Po3mipu groiimu (cm)

Bara chyHTH (Kr)

NLP5 NLP9
& 9
JliTin-ioHHmi

JliTin-3aniso-tocthathuii (LiFePO4)
12,8

2 8

25,6 384

250 400

20A 30A
14,6V

6A (makc) 9A (maKce)
-20°Cto +60°C

-20°Cto +50°C

-20°Cto +60°C

PiBeHb BOAOHENPOHUKHOCTI P66
3,35x4,45x2,76 3,66x5,87x3,43
(8,5x11,3x7,01) (9,29x14,9x8,71)
1,5(0,69) 2,29(1,03)

NLP14
14

51,2
500
40A

12A (Maxc)

3,66x 5,87x3,43
(9,29x14,9x8,71)
2,58 (117)

NLP20
20

89,6
600
70A

21A (makc)

5,0%6,9x3,4
(12,7x17,5x8,6)
373(17)

NLP30
30

78
99,84
700
80A

24A (makc)

7,0%6,5x5,0
(17,7x16,5x12,7)
5,0(2,27)



N'aTupiyna (5) oomexxeHa rapautis NOCO.

NOCO rapaHTye, Lo ueit B1pi6 ("Bupi6") He MaTume aedeKTiB no maTepianax Ta BUroTOB/EHHI NPOTArOM N'ATy (5) POKiB 3 AaTn
npua6aHHs (“fapanTiviHuin Tepmin"). [1ns aedekTis, noBigoMneHnx npotarom fapawTiithoro nepiogy, NOCO Ha BnacHuii poscyg Ta nicns
aHaniay TexnivHoi niaTpumkn NOCO abo BifHOBANIOE, a60 3aMiHIOE HecnpaBHi BUpo6W. 3amiHHi AeTani Ta Bupo6u 6yayTb HOBUMM 260
BUKOPUCTOBYBAHNMI 3 TEXHIYHUM 06CTYrOBYBaHHSAM, CX0Xi 32 (DyHKLiAMY Ta ekcrnyaTalliiiHiMm XapakTeprUCTUKamMi 3 OpUriHanbHoOK
JeTanmio Ta 3a6e3neyeHi rapaHTieto Ha PeLTy OpuriHanbHOro rapaHTiiHOro TepMiHy.

BIANOBIAAJIBHICTb NOCO HAJ AN BE3NOCEPEHbO OBMEXXEHA 3AMIHOIO ABO PEMOHTOM. Y MEXXAX, JO3BOJIEHVX 3AKOHOM,
NOCO HE HECE BIAMNOBIAANBHOCTI NMEPEL, BY/Ib-AKIM MOKYNLEM BUPOBY ABO TPETHOIO CTOPOHOIO 3A BY/Ib-AKI OCOBJIVBI,
HEMPAMI, HAC/IIKOBI ABO TWMOBI 3BUATKIA, Y TOMY YMCII, ANIE HE OBMEXYHOHICh, BTPATY MPUBYTKY, NOLLKODKEHHA

MAWHA ABO TPABMM, NMOB'A3AHI BY/]b-AKM YHOM 3 BUPOBOM 3A BY/1b-AKOI TPUYIHIA, HABITH AKLLIO NOCO BYJ10 BIAOMO
MPO MOXJIMBICTb TAKOT O 35MTKY. FTAPAHTII, BUKNALEHI B LIbOMY JOKYMEHTI, SAMIHIOIOTH BCI IHLLITAPAHTII, ABHI, LLIO
MPUMYCKAOTLCA, MEPEABAYEHI SAKOHOM ABQ IHLLVIM HYAHOM, BKIOYAKOYM, KPIM IHLLIOTO, MOXIWBI FAPAHTII TOBAPHOI
NMPUOATHOCTI TA PUAATHOCTI 1A KOHKPETHOI METV, A TAKOX TAPAHTII, LLIO BAMJIBAIOTD 3 [INTOBIX BIAHOCUH,
BUKOPUCTAHHA ABO TOPTOBOI MPAKTUKI. Y PA3I, AKLLIO BY/1b-AKE YHHE 3AKOHOJABCTBO HAKNALIAE TAPAHTII, YMOBW ABO
30B0B'A3AHHA, AKIHE MOXYTb BY TV BKIIOYEHI ABO SMIHEHI, LIEN MYHKT 3ACTOCOBYETLCA B MEXAX, J03BONEHNX TAKVMK
3AKOHAMM.

List rapaHTisi cknapaeTbes BUKIIOYHO Ha KOPUCTb opuriHanbHoro nokynus Bupo6y NOCO a6o Bif npoaasus 4u aucTpue'totopa,
3aTBepxeHoro NOCO, i He nignsarae nepeaavi. [ns npef'aBneHHs npeTeHaii 3a rapaxTieto, nokyneub noBuHeH: (1) noaatu 3anuT Ta

0TpUMaTI HOMEp 03801y Ha NoBEPHEHHs Toapy (“RMA") Ta iHdopmaLlito npo micue nosepHeHHs (“MicLe noBepHeHHs") Bif, Cnyx6m
nigrpumkn NOCO, HagicnasLum imcTa Ha support@no.co abo satenedoHysasiuv 1.800.456.6626; Ta (2) Haaicnaty Bupio, Bkiodaioyn UK
Homep RMA, Ta keuTaHLito npo Micue noepHeHHs. HE HALICUTAWUTE NPOLYKT HE OTPUMABLLW CMEPLLY HOMEP RMA BIZ CNY>XBW
MATPUMKI NOCO.

lMoyaTkoBMiA NOKyNeLb Hece BiAnoBiAaNbHICTb (i Mae CnnaTuTyX) 3a BCi NaKyBanbHi i TPAHCNOPTHI BUTPATY 32 BiANpaBneHHs BUpoby Ans



rapaHTiiHOro 06CYroByBaHHS.

NONPY BUKJTALEHE BULLIE, LIA TAPAHTISA HE AIIMCHA | HE NOLUMPHOETHCA HA BUPOBW LLIO: (A) BUKOPHUCTOBYBANNCH HEMPABUABHO,

He 3a Npu3HaYeHHAM, Niaaasanucs XXopcTKiil abo Hegbanii excnayarawii, aBapii, HenpasnabHOMY 36epiraHHio, abo exkcnnyaToBaHmx

B yMOBAX BICOKOI Hanpyry, TemnepaTypy, yaapis a6o Bibpalii, fki BuxoasnTb 3a pekomergoBaHi NOCO pamku ns 6e3neyHoro i
e(heKTNBHOI0 BUKOPUCTaHHS; (6) HENPaBMbHO BCTAHOB/IEHI, EKCTyaTyBanues abo 06cnyrosysanncs; (8) 6ynu MoamndikoBaHi 6e3
nucbmosoi 3rogv NOCO; (r) 6ynu posi6pari, 3miHeri abo BiapemoHToBaHi kum-Hebyap, kpim NOCO; (4) npo AethekTy aknx nosigomnsnocs
NiCAA 3aKIHYEHHS rapaHTiRHOro TEPMiHY.

LIA TAPAHTIA HE MOLLIMPHOETBCA HA: (1) HopManbHuiA 3HOC; (2) KOCMETWYHE NOLIKOMKEHHS, LU0 HE BNAMBAE Ha (DYHKLOHAMBHICTb; a60
(3) B1po6n y sikux cepiitnit Homep NOCO BigcyTHil, 3MiHeHWiA 260 3iNcoBaHMIA.

YMOBW FAPAHTI

LLi ymoB1 NOLUMPIOIOTHCS ALLIE HA BUPIG NPOTArOM rapaHTiiHOro TepMiHy. fapaHTist He AilicHa abo No 3aKiHYeHHIO Yacy 3 AaTu MOKyMKn
(maTu cepiiiHoro Homepa, AKLLO Hemae NiATBEPAKEHHS NP0 NOKYMKY), Tak i 3@ yMOB, NEPENiYeHNX PaHILLE B LIbOMY [JOKYMEHTI.
[oBeprariTe BUPIG i3 BiANOBIAHOIO LOKYMEHTAL,EID.

3 yekom:
5 pokis: bes onnati. 3 NigTBEPAKEHHAM NOKYNKI rapaHTiiH1A TepMiH NOYMHAETBCA 3 ATV NOKYMKK.

BE3 yeka:
5 pokiB: bes onnati. bes niaTBEPAXXEHHS NOKYNKY rapaHTiiHiA TepMiH NOYMHAETLCA 3 ATV CEPIHOro HoMepa.

Mwu pekomerayemo 3apeecTpysaty Baww Bupio NOCO, 1106 3aBaHTXNTV MiATBEPIAXKEHHS NPO MOKYNKY Ta NPOAOBXUTY TEPMIHM Ajii
rapaHTii. B moxeTe 3apeecTpyBatu cBiil Bpi6 NOCO B IHTepHeTi 3a aapecoto: no.co/register. AKLLO0 y BAC € Oy/ib-SKi TUTaHHS WOAO0
rapaHTii 4n Bupo6y, 3BepHiTbCa A0 cnyx6u nigTpumki NOCO (enekTpoHHa noLuTa Ta Homep TenedoHy BuLue) abo nuwite: The NOCO
Company, at 30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139 USA.



NOCO

LITHIUM

/N OPASNOST Korisnicke upute i garancija
PRIJE UPOTREBE PROIZVODA POTREBNO JE PROCITATI | RAZUMJETI SVE SIGURNOSNE

@ INFORMACIJE Nepridrzavanje ovih sigurnosnih uputa moZe rezultirati ELEKTRICNIM B k'
UDAROM, EKSPLOZIJOM ILI POZAROM koji mogu dovesti do 0ZBILJNIH POVREDA, osa ns I
SMRTI ili OSTECENJA IMOVINE.

)
«? Elektricni udar. Proizvod je elektricni uredaj koji moze izazvati udar i nanijeti ozbiline povrede:
Nemojte potapati u vodi ili mociti uredaj.

Eksplozija. Nikada nemojte kratkospojiti terminale baterije. Ne koristite sa nekompatibilnim
uredajem za punjenje. Ne pokuSavajte pokrenuti, napuniti ili isprazniti bateriju ako je oStecena

il smrznuta. Proizvod nikada ne punite i ne praznite izvan njegovih radnih temperatura. Nikada
nemojte previse napuniti ili isprazniti bateriju. Nikada ne prekoracujte maksimalne struje punjenja
baterije. Nikad ne spaljivati.

proizvod i ne postavljajte predmete na njega. Drzite proizvod dalje od zapaljivih materijala. podriku posjetite:
Povrede oka. Nosite zastitne naocale tokom rada sa proizvodom. Baterije mogu eksplodirati, $to

moze raznijeti krhotine uokolo. U slucaju kontaminacije oCiju ili koze, isperite zahvaceno podrucje WWW.N0.CO/SuU pport
Cistom teku¢om vodom i odmah kontaktirajte centar za kontrolu trovanja.

& Pozar. Proizvod je elektricni uredaj za skladistenje koji moZe emitirati toplinu. Ne prekrivajte Za vige informacije i




Vazna sigurnosna upozorenja

Prijedlog 65. Nosaci, terminali i sli¢ni dodaci za akumulator sadrze hemikalije. DrZava Kalifornija prepoznaje da ti materijali mogu da
prouzrokuju rak, urodene invaliditete druge reproduktivne poteskoce. Liéna zastita. Koristite prmzvod iskljucivo u skladu s namjenom.
U hitnim s\ucajewma neka neko bude u blizini dok koristite proizvod. Zastitite u potpunosti o€i i obucite zastitno odijelo kada radite u
blizini akumulatora. Uvijek operite ruke nakon rukovanja akumulatorom i sli¢nim materijalima. Kada radite s akumulatorima, nemojte
da drZite ili nosite metalne predmete poput alata, rucnih satova ili nakita. Ako metal padne na akumulator, moZe prouzrokovati varnicu
ili napraviti kratki spoj $to za posljedicu moZe da ima elektricni udar, pozar, eksploziju, uzrokujuci povredu, smrt ili Stetu na imovini.
Maloljetna lica. Ako Kupac namjerava da proizvod da maloljetnom licu na koriStenje, onda je odrasla osoba koja kupuje proizvod
saglasna da prije upotrebe maloljetno lice upozna s detaljnim uputstvima i upozorenjima. Kupac je saglasan da obestecuje NOCO u
slucaju nenamjenske ili pogre$ne upotrebe od strane maloljetnog lica. Opasnost od gusenja. Dodaci za proizvod mogu predstavijati
opasnost od guSenja za djecu. Ne ostavljajte djecu bez nadzora u blizini proizvoda ili dodataka. Ovaj proizvod nije igracka. Rukovanje. S
proizvodom postupajte pazljivo. Udar moZe da oSteti proizvod. Nemojte da koristite oStecen proizvod, $to ukljucuie, ali nije ograni¢eno na
pukotine na kucistu. Vlaga i tecnost mogu da o$tete proizvod. Nemojte da rukujete proizvodima ili bilo kojom elektri¢nom komponentom
u blizini te¢nosti. Skladistite proizvod na suhom. Nemojte da rukujete proizvodom ako se pokvasi. Ako je proizvod ve¢ u upotrebi, a
pokvasi se, odmah prekinite koristenje. Izmjene. Nemojte pokusavati da promijenite, izmijenite ili popravite bilo koji dio proizvoda.
Rastavljanje proizvoda moZe da uzrokuje povredu, smrt ili Stetu na imovini. Ako se proizvod oSteti, pokvari ili dode u dodir s tekucinom,
prekinite upotrebu i kontaktirajte NOCO. Nikad nemojte iz bilo kojeg razloga da iskljucite uredaj za nadzor akumulatora. Svaka izmjena
proizvoda ponitava garanciju. Rad. Raspon radne temperature krece se od -4°F (-20°C) do 140°F (60°C). Raspon temperature
punjenja je od 14°F (-10°C) do 122°F (50°C). Nemojte stavljati proizvod u rad van preporucenih temperaturnih raspona. Skladistenje.
Preporuceni raspon temperature skladistenja krece se od -4°F (-20°C) do 140°F (60°C). Temperatura nikad ne smije da prede 140°F
(60°C). Da bi se postigao maksimalni Zivotni vijek, skladitite na 77°F (25°C) i neka nivo napunjenosti bude veci od sedamdeset posto
(70%). Brzina praznjenja pri skladiStenju je manja od pet posto (5%) mjesec¢no. Ne preporucuje se skladitenje akumulatora duze od
6 mjeseci bez punjenja. Provjetravanje. Proizvod ne ispusta plin prilikom uobiCajene upotrebe, tako da nema konkretnih zahtjeva u
vezi s provjetravanjem. Medutim, od kljucne je vaznosti da se izbjegavaju temperaturni ekstremi ili da se ograni¢i strujanje zraka prema
proizvodu. Potrebno je obezbijediti najmanje 0.50” (12.7 mm) prostora oko proizvoda da bi strujanje zraka bilo adekvatno. Odlaganje.
Proizvod se mora reciklirati ili odloZiti odvojeno od komunalnog otpada. Odlaganjem proizvoda s komunalnim otpadom krse se drzZavi



i federalni zakoni i propisi o okoliSu. Uvijek odloZite proizvod u lokalnom centru za reciklazu baterija i akumulatora. Nadogradnja.
Litijum-jonski akumulatori su mnogo laksi od akumulatora s olovnom kiselinom slicnog kapaciteta. Neka oprema je napravljena tako da
koristi tezinu akumulatora s olovnom kiselinom za distribuciju tezine. KoriStenje proizvoda kao zamjenskog akumulatora moZe da utice
na raspodelu teZine opreme. Molimo Vas da shvatite posliedice izmijenjene raspodiele tezine i obezbijedite sigurnu raspodjelu tezine.
Snosite svu odgovornost za svaku Stetu, povredu ili nesre¢u koja nastane zbog naru$ene stabilnosti. Punjenje. Proizvod je 12-voltni
litijlum-jonski akumulator. Nemojte koristiti pulsni punja¢ ili punja¢ s funkcijom desulfacije. Za optimalan rad preporu¢ujemo koristenje
iskljucivo nacina rada za 12-voltni litjum na punjacima NOCO Genius. Ako koristite punjace trecih proizvodaca, onda moraju biti
kompatibilni s 12-voltnim litijum Zeljeznim fosfatnim (LiFeP04) akumulatorima s voltazom punjenja od 14,6 volti, i da budu sertifikovani
prema jednom ili viSe navedenih standarda: IEC60601, UL1236, RCM, PSE ili CE (LVD, EMC). Upozoravamo na koriStenje punjata
niskog kvaliteta, jer predstavijaju ozbiljan rizik od elektriénog udara koji za posliedicu moZe da ima povredu osobe il Stetu na imovini, te
se mozZe skratiti zivotni vijek proizvoda i uzrokovati kvar na proizvodu. NOCO ne snosi odgovornost za sigurnost korisnika, ako se koriste
dodaci ili punjaci koje nije odobrio NOCO. Ako se za vrijeme punjenja akumulator pretjerano zagrije, deformise, na njemu se pojavi
ispupcenie ili se pocne dimiti ili smrditi, odmah obustavite koristenje i kontaktirajte podrsku. Spajanje. Pobirinite se da su svi spojevi na
proizvod dobro pri¢vrsceni. Koristite moment pritezanja od 7,91 - 10,17 Nm da histe spojeve ispravno pricvrstili. Labavi spojevi mogu
uzrokovati smanjen ucinak i povecanu toplinu zbog otpora $to za posljedicu moZe imati topljenje kucista ili pozar. Medicinski uredaji.
Proizvod moZe da emituje elektromagnetska polja. Proizvod sadrzi magnetne komponente koje mogu uticati na rad pejsmakera,
defibrilatora ili drugih medicinskih uredaja. Konsultujte se s doktorom prije upotrebe, ako imate medicinski uredaj. Ako sumnjate da
proizvod utice na rad medicinskog uredaja, prestanite odmah da koristite proizvod i konsultujte doktora. Ci§éenje. Iskopcajte i uklonite
proizvod prije ¢is¢enja. 0dmah osusite proizvod, ako dode u dodir s tekuéinom ili zagadivacem. Koristite mekanu krpu (od mikrovlakana)
koja ne ostavlja dlacice. Nemojte koristiti masine za pranje pod pritiskom za ¢iS¢enje akumulatora. Eksplozivne atmosfere. PoStujte
sve znakove i instrukcije. Nemojte rukovati proizvodom u podru¢ju s potencijalno eksplozivnom atmosferom, ukljucujuci podru¢ja gdje se
toci gorivo ili podrugja koja sadrZe hemikalije ili Cestice poput zrna, prasine ili metalnog praha. Aktivnosti s ozbiljnim posljedicama.
Nemaojte koristiti proizvod u slu¢ajevima kada kvar proizvoda moZe uzrokovati povredu, smrt ili ozbiljnu Stetu okoliSu. Smetnje u radio
frekvencijama. Proizvod zadovoljava propise koji se odnose na emitovanje radio frekvencija. Takva emitovanja iz proizvoda mogu
negativno da utiéu na rad druge elektronske opreme i uzrokovati kvar na njoj.



Proizvod prije montaZe mora da bude u potpunosti napunjen. Vizuelno pregledajte da li na proizvodu ima oSteéenja (npr. pukotina,
udublienja). Na akumulatorskim terminalima ne smije da bude prljavstine, oksidacije ili hrde. Montirajte proizvod u bilo kojem
horizontalnom ili vertikalnom smijeru, s tim da terminali ne smiju biti okrenuti prema dole. IzvrSite montazu prema sliede¢im koracima:

1. Uklonite originalni akumulator prema upustvima proizvodaca.

2. Usporedite visinu originalnog akumulatora i proizvoda. Ako su dimenzije originalnog akumulatora vece od proizvoda, upotrijebite
umetke i pjenu, koji su obezbijedeni uz proizvod, da biste prilagodili visinu tako da $to viSe odgovara visini originalnog akumulatora. Za
vise informacija o ugradnji, vidite vodi¢ za ugradnju akumulatora.

3. Pricvrstite akumulator na drzac/kutiju, pri tome paze¢i da kablovi akumulatora dosezu oba akumulatorska terminala.

4. Koristeci pribor za pricvrScivanje koji je obezbijeden uz proizvod, priCvrstite pozitivni (+) akumulatorski kabl s pozitivnim (+)
akumulatorskim terminalom, te negativni (-) akumulatorski kabl s negativnim (-) akumulatorskim terminalom. Pobrinite se da
akumulatorske kablove poveZete s ispravnim polaritetom.

5. Dobro privrstite akumulator primjenjujuci moment pritezanja od 7,91 - 10,17 Nm. Nemojte previSe pritegnuti.



Pribor za akumulator

U tabeli ispod naveden je pribor za akumulator i odgovarajuci umetci i pjena koji su potrebni da se postigne odgovarajuca visina, Sirina
i duzina kad je potrebno izvrsiti prilagodenje.

Model Pribor za akumulator Umetci
BTZ5S Nijedan
BTX4L-BS Nijedan

NLPS BTX5L-BS (1) 20mm
BTX7L-BS (1) 20mm, (1) 24mm
BTX7A-BS Nijedan

NLP9 BTX9-BS (1) 12.5mm
BTX12-BS (1) 12.5mm, (1) 25mm
BTX14-BS (2) 25mm

NLP14 BTX16-BS (1) 17mm, (2) 25mm
B16A-AB (1) 12.5mm, (3) 25mm
BTZ10S Nijedan

BTX20L-BS (1) 12mm, (1) 15mm
NLP20 B50-N18L-A3 (2) 15mm, (4) 7.5mm Foam

B16CL-B (3) 15mm, (3) 7.5mm Foam
NLP30 BTX30L Nijedan



Otkrivanje smetnji

Dinamicki uredaj za nadzor akumulatora

Proizvod koristi dinamicki sistem za nadzor akumulatora koji prati interne litijum-jonske celije, koje |skopca u slucaju greske. Sistem
za nadzor akumulatora pruza zastitu od smetnji uzrokovanih prepunjavanjem, prekomjernim praznjenjem, prekomjernom strujom,
kratkim spojem, pregrijavanjem i preniskim temperaturama. Sistem za nadzor akumulatora takoder ukljucuje balansiranje celija radi
odrZavanja balansa voltaze izmedu pojedinacnih éelija radi postizanja optimalnog ucinka akumulatora. Sistem za nadzor akumulatora
automatski vr§i ispravku u slucaju smetnji bez potrebe za intervencijom korisnika.

Pri ekstremno niskim temperaturama, akumulator moZe da isprva sporije napaja. Ako se to desi, pokuSajte da ponovo pokrenete
opremu. Litjumske Celije Ce se same zagrijati nakon vie poku$aja i tako obezbijediti potrebno napajanje. Da bi se zastitile litjumske
¢elije, sistem za nadzor akumulatora ne dozvoljava punjenje na temperaturi ispod -10°C (14.0°F). Kada temperatura akumulatora
dosegne -10°C (14.0°F) ili viSe, punjenje e biti dozvoljeno.

Da bi se zastitile litijumske Celije, uredaj za nadzor akumulatora ne dozvoljava punjenje ili praznjenje kada temperatura akumulatora
dosegne 60°C (140°F). Do toga moZe doéi kada je visoka okolna temperatura i kada se iznova pokusava pokrenuti oprema ¢ime se
akumulator sam grij. Kada se akumulator ohladi, uredaj za nadzor akumulatora dozvolit e punjenje ili praznjenje.

Zastita Proces oporavka

Prepunjavanje Oporavi se kada se stavi vanjski teret.

Prekomjerno praznjenje | Oporavi se kada se prikljuci punjac.

Prekomjerna struja Oporavi se kada se ukloni vanjski teret.

Kratki spoj Oporavi se kada se ukloni vanjski teret.

Pregrijavanje Oporavi se kada se vrati unutar raspona radne temperature.

Preniska temperatura Oporavi se kada se vrati unutar raspona radne temperature.



Da bi se proizvod ponovo napunio, spojite kompatibilni litjum-jonski punjac s pozitivnim (+) i negativnim (-) akumulatorskim
terminalima. Preporucena voltaza punjenja je 14,6 volti. Proizvod koristi naprednu litijum-jonsku tehnologiju koja omogucava brzo
punjenje internih litijlum-jonskih ¢elija. U tabeli ispod navedeno je vrijeme punjenja na osnovu 100% dubine praznjenja, koriste¢i NOCO
Genius pametne punjace akumulatora:

Vrijeme punjenja s NOGO GENIUS punjaéima.

GENIUS1 GENIUS2 GENIUS5 GENIUS10
NLP5 2 sata 1 sata 24 min.
NLP9 3 sata 1,5 sata 36 min. -
NLP14 4 sata 2 sata 48 min. 24 min.
NLP20 7 sata 3,5 sata 1,4 sata 42 min.

NLP30 8 sata 4 sata 1,6 sata 48 min.



Tehnicke specifikacije

Veli¢ina prema BCI
Tip

Hemijski sastav
Nominalni napon (V)
Amp-sati

Vat-sati (Wh)

Struja pokretanja
Kontinuirana struja
Napon punjenja (V)
Struja punjenja (A)
Radna temperatura
Temperatura punjenja
Temperatura skladistenja
Zastita kucista
Dimenzije: Inches (cm)

Tezina Ibs (kg)

NLP5 NLP9
& 9
Litijum-jon

Litijum Zeljezo fosfat (LiFeP04)
12,8

2 &

25,6 38,4
250 400
20A 30A
14,6V

6A (maksimalno) 9A (maksimalno)

od -20°C do +60°C
od -20°C do +50°C
od -20°C do +60°C

P66 vodootporan
3,35x4,45x2,76 3,66x5,87x3,43
(8,5x11,3x7,01) (9,29x14,9x8,71)

1,5(0,69) 2,29(1,03)

NLP14
14

51,2
500
40A

12A (maksimalno)

3,66x 5,87x3,43
(9,29x14,9x8,71)
2,58 (117)

NLP20 NLP30

20 30

7 7.8

89,6 99,84

600 700

70A 80A

21A (maksimalno) 24A (maksimalno)
5,0%6,9x3,4 7,0%6,5x5,0
(12,7x17,5x8,6) (17,7x16,5x12,7)
3,73(17) 50(2,27)



NOCO-va petogodiSnja (5) ograni¢ena garancija.

NOCO garantuje da materijali i izrada koji ¢ine proizvod ("Proizvod") nece imati nedostatke u periodu od pet (5) godina od datuma
kupovine ("garantni period"). U slu¢aju pojave nedostataka za vrijeme garantnog perioda, NOCO ¢e prema vlastitom nahodenju i u
skladu s analizom NOCO-ve tehnicke podrske, izvrsiti popravku ili zamijeniti proizvod s nedostacima. Zamjenski dijelovi i proizvodi
bit ¢e novi ili koristeni, s uporedivom funkcijom i u€inkom kao i originalni dio, te pokriveni garancijom do kraja prvobitnog garantnog
perioda.

ODGOVORNOST NOCQ-a PREMA GARANCIJI OGRANICENA JE ISKLJUCIVO NA ZAMJENU ILI POPRAVKU. U SKLADU SA
ZAKONSKIM OGRANICENJIMA, NOCO NE ODGOVARA KUPGU PROIZVODA ILI TRECOJ STRANI ZA BILO KOJU POSEBNU,
POSREDNU, POSLJEDICNU ILI REPREZENTATIVNU STETU, STO UKLJUCUJE, ALI NIJE OGRANICENO NA1ZGUBLJENU DOBIT,
STETUNA IMOVINI | LICNU POVREDU, KOJE SE NABILO KOJINACIN MOGU DOVESTI U VEZU S PROIZVODOM, KOJI SUNABILO
KOJINACIN NASTALI, CAK | AKO JE NOCO IMAQ SAZNANJA O MOGUCNOSTI TAKVE STETE. GARANCIJE NAVEDENE OVDJE
DAJU SE UMJESTO SVIH OSTALIH GARANCIJA, KOJE SU ISKAZANE, IMPLICIRANE, ZAKONOM ILI DRUGACIJE DEFINISANE, STO
BEZ OGRANICENJA OBUHVATA IMPLICIRANE GARANCIJE TRZISNOG POTENCIJALA | POGODNOSTI ZA ODREDENU SVRHU, KAO
| ONE KOJE NASTAJU TOKOM POSLOVANJA, KORISTENJA ILI TRGOVINE. AKO VAZECI ZAKONI NAMECU GARANCIJE, USLOVE ILI
OBAVEZE KQJE SE NE MOGU ISKLJUCITI ILI IZMIJENITI ONDA SE OVAJ PASUS PRIMJENJUJE U MJERI U KOJOJ TAKVI ZAKONI
TO OMOGUCAVAJU.

Garanacija se izdaje samo prvobitnom kupcu koji je proizvod nabavio od NOCO-a ili od preprodavaca ili distributera kojeg je

odobrio NOCO, te se ne moZe prepisati ili prenijeti. Da bi ostvario reklamaciju, kupac mora da: (1) traZi i dobije broj potvrde

reklamacije i informaciju o lokaciji povrata od NOCO-vog odjela za podrsku, slanjem e-maila na support@no.co ili pozivom na broj
1.800.456.6626; i (2) posalje proizvod, ukljucujucii broj potvrde reklamacije i racun na lokaciju povrata. NEMOJTE SLATI PROIZVOD
PRIJE NEGO STO DOBIJETE BROJ POTVRDE REKLAMACIJE OD NOCO-vog ODJELA ZA PODRSKU. B

Prvobitni kupac je odgovoran za (i mora prethodno platiti) troSkove pakovanja i transporta u svrhu slanja proizvoda za pruzanje usluga
prema garanciji.



BEZ OBZIRA NA GORE NAVEDENO, OVA JEDNOSTAVNA GARANCIJA JE NEVAZECA I NE PRIMJENJUJE SE NA PROIZVODE: (a) koji
se pogresno koriste, kojima se pogresno rukuje, kojima se grubo ili nepazijivo rukuje, koji su bili u udesu, koji su neispravno skladisteni
ili koji su stavljeni u pogon u uslovima ekstremnog napona, temperature, udara ili vibracija u suprotnosti s preporukama NOCO-a

za sigurnu i ucinkovitu upotrebu; (b) koji su neispravno ugradeni, koriSteni ili odrZzavani; (c) koji su izmijenjeni ili su bili izmijenjeni bez
izricite pismene saglasnosti NOCO-a; (d) koje je rastavio, izmijenio ili popravio bilo ko osim NOCO-a; (g) o ¢ijim je nedostacima poslano
obavjeStenje nakon isteka garantnog perioda.

0VOM JEDNOSTAVNOM GARANCIJOM NISU OBUHVACENI: (1) uobicajeno habanje; (2) kozmetitka ostecenja koja ne utiéu na
funkcionalnost; ili (3) proizvodi na kojima nedostaje NOCO serijski broj ili je takav broj ostecen ili izbrisan.

USLOVI JEDNOSTAVNE GARANCIJE

Ovi uslovi se primjenjuju samo na proizvod za vrijieme garantnog perioda. Jednostavna garancija prestaje da vazi istekom perioda
radunajuéi od datuma kupovine (ili datuma serijskog broja, ako nema dokaza o kupovini) ili u slu¢ajevima navedenim iznad u
dokumentu. Molimo Vas da vratite proizvod uz odgovaraju¢u dokumentaciju.

Uz raéun:
5 godina: bez naknade. Uz dokaz o kupovini, garantni period pocinje te¢i od datuma kupovine.

BEZ racuna:
5 godina: bez naknade. Bez dokaza o kupovini, garantni period pocinje teci od datuma serijskog broja.

Preporucujemo da registrujete svoj NOCO proizvod da biste pohranili dokaz o kupovini i produZili datum stupanja garancije na snagu.
NOCO proizvod moZete da registrujete online putem: no.co/register. Ako imate bilo kakvih pitanja u vezi s garancijom ili proizvodom,
kontaktirajte NOCO-ov odjel za podrsku (e-mail i br telefona su navedeni iznad) ili nam pisite na: The NOCO Company, 30339
Diamond Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139 USA.



NOCO

LI

THIUM

OPASNOST Korisnicki vodic i jamstvo

S RAZUMIJEVANJEM PROCITAJTE SVE SIGURNOSNE INFORMACIJE PRIJE KORISTENJA
PROIZVODA. Ako se ne pridrzavate ovih sigurnosnih uputa, moze doci do ELEKTRIENOG
UDARA, EKSPLOZIJE, POZARA, koji mogu uzrokovati TESKE 0ZLJEDE, SMRT i
MATERIJALNU STETU.

Elektricni udar. Proizvod je elektricni uredaj koji moze dovesti do elektricnog udara i uzrokovati
ozbiljne ozljede. Nemojte uranjati u vodu il mociti.

Eksplozija. Nikada nemojte kratko spojiti terminale baterije. Ne upotrebljavajte s nekompatibilnim
uredajem za punjenje. Ne pokuSavajte pokrenuti, napuniti ili isprazniti bateriju ako je oStecena

il smrznuta. Proizvod nikada ne punite i ne praznite izvan njegovih radnih temperatura. Nikada
nemojte previse napuniti ili previse isprazniti bateriju. Nikad ne prekoracujte maksimalne struje
punjenja baterije. Nikad ne spaljivati.

Pozar. Proizvod je elektricni uredaj za pohranu koji moZe emitirati toplinu. Ne prekrivajte proizvod
niti stavljajte predmete na njega. DrZite proizvod podalje od zapaljivih materijala.

0zljede oka. Nosite zaStitu za oci prilikom rukovanja uredajem. Akumulatori mogu eksplodirati
i stvoriti letece ostatke. Ako dode do oneciScenja o€iju ili koze, isperite zahvaceno podrucje pod
mlazom vode i obratite se sluzbi za stanja s trovanjem.

Hrvatski

Dodatne informacije
potraZite na:

WWW.no.co/support




Vazna upozorenja o sigurnosti

Prijedlog 65. Prikljucci akumulatora, krajnji polovi i povezana dodatna oprema sadrZi kemikalije. Drzava Kalifornija smatra da ti
materijali izazivaju rak i prirodene bolesti te druga reproduktivna oSte¢enja. Osobne mjere opreza Proizvod koristite iskljucivo u
skladu s njegovom namjenom. U hitnom slucaju neka netko bude u blizini tiigkom koritenja proizvoda. Kad radite u blizini akumulatora,
nosite potpunu zastitu za oéi i zastitnu odjecu. Uvijek operite ruke nakon rukovanja akumulatorima i povezanim materijalima. Kad
radite s akumulatorima, nemojte rukovati ili nositi metalne objekte, ukljucujuci alate, satove ili nakit. Ako metal padne na akumulator,
mogu nastati iskre ili kratki spoj, §to moZe rezultirati elektricnim udarom, vatrom, eksplozijom, a §to moze rezultirati ozljedom, smréu
ili oStecenjem imovine. Maloljetnici. Ako je ,kupac* proizvod namijenio maloljetniku, odrasla osoba koja kupuije pristaje maloljetniku
dati detaljne upute i upozorenja prije koristenja. ,Kupac* pristaje nadoknaditi Stetu tvrtki NOCO izazvanu nenamjernom uporabom ili
Zlouporabom od strane maloljetnika. Opasnost od guSenja. Dodatna oprema proizvoda moZe predstavijati opasnost od gusenja za
djecu. Nemojte ostavljati djecu bez nadzora s proizvodom ili bilo kojom dodatnom opremom. Proizvod nije igracka Rukevanje. PaZljivo
rukujte proizvodom. Udarci mogu oStetiti proizvod. Nemojte koristiti oSteceni proizvod, ukljucujuéi, ali ne ograni¢avajuéi se na, pukotine
na kucistu. Viaga i tekucine mogu oStetiti proizvod. Nemojte rukovati proizvodom ili elektricnim komponentama u blizini teku¢ina.
Proizvod skladistite na suhom mjestu. Nemojte rukovati proizvodom ako se namoci. Ako proizvod ve¢ radi i namoci se, odmah ga
prestanite upotrebljavati. Preinake. Nemojte pokusati preinaciti, izmijenitiili popraviti bilo kaji dio proizvoda. Rastavljanje proizvoda moze
rezultirati ozliedom, smréu ili o§tecenjem imovine. Ako dode do oStecenja proizvoda, kvara ili ako dode u kontakt s tekucinama, prekinite
uporabu i kontaktirajte NOCO. Nikad nemojte onemoguciti sustav upravljanja unutarnjom baterijom (BMS) iz bilo kojeg razloga. Bilo koje
izmjene proizvoda ponistit ¢e jamstvo. Rad. Raspon radnih temperatura je od -4 °F (-20 °C) do 140 °F (60 °C). Raspon temperatura
punjenja je od 14 °F (10 °C) do 122 °F (50 °C). Nemojte koristiti proizvod izvan preporucenih rapona radnih temperatura. Skladistenje.
Preporuceni raspon temperatura skladistenja je od -4 °F (-20 °C) do 140 °F (60 °C). Ni u kojim okolnostima nemojte premasiti 140 °F
(60 °C). Za optimalnu trajnost skladistite na 77 °F (25 °C) s razinom napunjenosti (SOC) visom od sedamdeset posto (70 %). Stopa
samopraznjenja kod skladiStenja manja je od pet posto (5 %) na mjesec. Ne preporucuje se skladistiti bateriju duze od 6 mjeseci bez
punjenja. Ventilacija. Proizvod ne ispusta plin tijekom normalne uporabe, tako da nema posebnih zahtjeva za ventilacijom No, kljuéno
je minimizirati temperaturne ekstreme ili ograni¢iti protok zraka prema proizvodu. Oko proizvoda treba imati minimalno 0,50 in¢a (12,7
mm) za adekvatan protok zraka. Odlaganje. Proizvod treba reciklirati ili odloZiti zasebno od ku¢nog otpada. Prema drZavnim i saveznim



zakonima i propisima odlaganje proizvoda u kucni otpad je nezakonito. Uvijek odnesite proizvod u lokalni centar za reciklazu akumulatora
(baterija). Naknadna ugradnja. Litij-ionski akumulatori teZe znatno manje od olovnih akumulatora usporedivog kapaciteta. Postoji
oprema koja je dizajnirana tako da joj je potrebna teZina olovnih akumulatora kako bi se postigla raspodjela teZine. Koristenje proizvoda
kao zamjenskog akumulatora moglo bi utjecati na raspodjelu tezine opreme. Morate shvatiti posliedice izmijenjene raspodjele tezine i
osigurati sigurnu raspodjelu teZine. Vi snosite svu odgovornost za bilo kakve Stete, ozljede ili nesrece koje mogu nastati zbog narusene
stabilnosti. Punjenje. Ovaj proizvod je 12-voltni litij-ionski akumulator. Nemojte koristiti punja¢ sa znac¢ajkama pulsnog punjenja ili
desulfacije. Za optimalne performanse preporucujemo iskljucivo koristenje 12 V nagina punjenja na NOCO Genius punjacima. Ako
koristite punja¢ drugog proizvodaca, mora biti kompatibilan s 12-voltnim litij-ionskim fosfatnim (LiFeP04) akumulatorima s naponom
punjenja od 14,6 V koji mora biti certificiran prema jednoj od normi u nastavku: IEC60601, UL1236, RCM, PSE ili CE (LVD, EMC).
Budite oprezni kod koritenja nekvalitetnih punjaca jer mogu predstavijati ozbiljan elektricni rizik koje moZe rezultirati ozljiedom osobe
ili oSte¢enjem imovine, kao i skratiti Zivotni vijek proizvoda i izazvati kraj proizvoda. NOCO nije odgovoran za sigurnost korisnika kod
koristenja dodatne opreme ili punjaca koje nije odobrila tvrtka NOCO. Tijekom punjenja, ako akumulator postane prevru¢, deformiran,
prosiri se ili emitira dim ili miris, odmah ga prestanite puniti i obratite se podrSci. Spojevi. Provjerite jesu li svi spojevi s proizvodom
Cvrsti. Za pravilno uévrs¢ivanje spojeva koristite zatezni moment od 7,91 do 10,17 Nm. Labavi spojevi mogu smanjiti performanse i
povecati zagrijavanje zbog otpora, §to moZe dovesti do taljenja kucista, a ¢ak i poZara. Medicinski uredaji. Proizvod moZe emitirati
elektromagnetska polja. Proizvod sadrZi magnetske komponente koje mogu ometati pacemakere, defibrilatore ili druge medicinske
uredaje. Obratite se liiecniku prije uporabe ako imate bilo kakav medicinski uredaj. Ako sumnjate da proizvod ometa medicinski uredaj,
odmah prestanite koristiti proizvod i obratite se lje¢niku. Gi§éenje. Odspojite i uklonite proizvod prije ¢i§¢enja. Odmah osusite proizvod
stroj za visokotlatno pranje za ¢iS¢enje akumulatora. Eksplozivne atmosfere. PridrZavajte se svih znakova i uputa. Nemojte Koristiti
proizvod na bilo kojem mijestu s potencijalno eksplozivnom atmosferom, ukljucujuci podruéja za toCenje goriva ili podrucja na kojima se
nalaze kemikalije ili Cestice poput Zita, prasine ili metalnog praha. Aktivnosti s velikim posljedicama. Nemojte koristiti proizvod tamo
gdje bi kvar proizvoda mogao dovesti do ozljeda, smrti ili teSke Stete u okoliSu. Radiofrekvencijske smetnje. Ovaj proizvod uskladen
je s propisima o radiofrekvencijskom emitiranju. Takva emitiranja iz proizvoda mogu negativno utjecati na rad druge elektronicke opreme
te Cak dovesti do kvara.



Ugradnja

Prije ugradnje proizvoda provjerite je li u potpunosti napunjen. Vizualno pregledajte ima li znakova oStecenja proizvoda (npr. pukotina,
udublienja). Provjerite ima li na krajnjim polovima akumulatora prijavstine, oksidacije ili korozije. Proizvod ugradite u bilo kojem
vodoravnom ili okomitom usmijerenju, osim s krajnjim polovima okrenutim prema dolje. Kod ugradnje slijedite korake u nastavku:

1. Uklonite stari akumulator u skladu sa smjernicama proizvodaca.

2. Usporedite visinu izvornog akumulatora s proizvodom. Ako su dimenzije izvornog akumulatora veée od proizvoda, pomocu isporucenih
odstojnika i pjene podesite visinu da bi Sto je vise moguée odgovarala starom akumulatoru. ViSe informacija o ugradnji pogledajte u
vodi¢u za ugradnju.

3. Pricvrstite akumulator na ladicu/kutiju akumulatora, pritom vodedi racuna da kabeli akumulatora dosegnu oba krajnja pola
akumulatora.

4. Koristeci isporuceni pribor za zatezanje priCvrstite pozitivan (+) kabel akumulatora na pozitivan (+) priklju¢ak akumulatora, a negativan
(-) kabel akumulatora na negativan (-) prikljucak akumulatora. Provjerite jesu li kabeli akumulatora prikljuceni na ispravan polaritet.

5. Pricvrstite ih na akumulator koristeci zatezni moment od od 7,91 do 10,17 Nm. Nemojte prejako zategnuti.



BCl oznaka velicine akumulatora

U sliedecoj tablici navedene su BCI oznake velicine akumulatora i odgovarajuci odstojnici i pjena kako bismo postigli prikladnu visinu,
Sirinu i duljinu za naknadnu ugradnju.

Model BCl oznaka veli¢ine akumulatora Odstojnici
BTZ5S Nijedan
BTX4L-BS Nijedan

NLPS BTX5L-BS (1) 20mm
BTX7L-BS (1) 20mm, (1) 24mm
BTX7A-BS Nijedan

NLP9 BTX9-BS (1) 12.5mm
BTX12-BS (1) 12.5mm, (1) 25mm
BTX14-BS (2) 25mm

NLP14 BTX16-BS (1) 17mm, (2) 25mm
B16A-AB (1) 12.5mm, (3) 25mm
BTZ10S Nijedan

BTX20L-BS (1) 12mm, (1) 15mm
NLP20 B50-N18L-A3 (2) 15mm, (4) 7.5mm Foam

B16CL-B (3) 15mm, (3) 7.5mm Foam
NLP30 BTX30L Nijedan



Utvrdivanje problema

Dinamicki BMS.

Proizvod koristi Dinamicki sustav upravljanja akumulatorom (BMS) koji nadzire unutarnje ltij-ionske celije i odspaja ih ako dode do
kvara. BMS $titi od stanja kvara koji ukljucuju pretjerano punjenje, pretjerano praznjenje, pretjeranu struju, kratki spoj, previsoku
temperaturu i prenisku temperaturu. BMS takoder ukljucuje balansiranje celija kako bi se odrZala ravnoteZa napona izmedu
individualnih ¢elija i osigurale optimalne performanse akumulatora. BMS se automatski oporavlja iz stanja kvara bez korisnicke
intervencije.

Kod ekstremno niskih temperatura akumulator ¢e mozda ispoCetka sporo isporucivati strujno napajanje. Ako se to dogodi, pokuSajte
ponovno pokrenuti opremu. Visestruki pokusaji zagrijat e litijeve Celije | omoguciti im da daju dovoljnu struju. Kako bi zastitio litjeve
celue BMS nece dozvoliti punjenje ispod -10 °C (14,0 °F). Kad akumulator dosegne -10 °C (14 0 °F) ili viSu temperaturu, opet cete
moci puniti.

Kako hi zastitio litijeve celije, BMS nece dozvoliti punjenje ili praznjenje kada temperatura akumulatora dosegne 60 °C (140°F). Ova
situacija moze se dogoditi kod visokih temperatura okoline i viSestrukih pokusaja pokretanja $to ¢e izazvati zagrijavanje akumulatora.
Kad se akumulator ohladi, BMS ¢e dozvoliti punjenje i praznjenje.

Zastita Postupak oporavka

Pretjerano punjenje Oporavlja se kada se primijeni vanjsko opterecenje.

Pretjerano praznjenje | Oporavlja se kada se prikljuci punjac.

Prevelik napon Oporavlja se kada se ukloni vanjsko opterecenie.

Kratki spoj Oporavlja se kada se ukloni vanjsko optereéene.

Previsoka temperatura = Oporavlja se kod povratka u raspon radnih temperatura.

Preniska temperatura | Oporavlja se kod povratka u raspon radnih temperatura.



Da biste ponovno napunili proizvod, spojite kompatibilan litij-ionski punja¢ na pozitivan (+) i negativan (-) priklju¢ak akumulatora.
Preporuceni napon punjenja je 14,6 V. Proizvod koristi naprednu litij-ionsku tehnologiju koja dozvoljava brzo punjenje unutarnjih
litij-ionskih ¢elija. Ovo je tablica viemena punjenja na temelju 100%-nog dubinskog praznjenja (DOD), koristeci pritom preporucene
pametne punjace akumulatora NOCO Genius:

Vremena ponovnog punjenja koriste¢i punjaée NOCO GENIUS.

GENIUS1 GENIUS2 GENIUS5 GENIUS10
NLP5 2h 1h 24 min.
NLP9 3h 15h 36 min.
NLP14 4h 2h 48 min. 24 min.
NLP20 7h 35h 14h 42 min,

NLP30 8h 4h 16h 48 min.



Tehnicke specifikacije

BCl veli¢ina

Vrsta

Kemija

Nominalni napon (V)
Ampersati

Vatsati (Wh)

Struja pokretanja
Kontinuirana struja
Napon punjenja (V)
Struja punjenja (A)
Radna temperatura
Temperatura punjenja
Temperatura skladistenja
Zastita kucista
Dimenzije u incima (cm)

Tezina u funtama (kg)

NLP5 NLP9

& 9

Litij-ionski

Litij-Zeljezo-fosfatni (LiFeP04)

12,8

2 &

25,6 38,4

250 400

20A 30A

14,6V

6 A (maks.) 9 A (maks.)
'-20°C do +60 °C

'-20°Cdo +50°C

'-20 °C do +60 °C

P66 o0znaka vodootpornosti
3,35x4,45x2,76 3,66x5,87x3,43
(8,5x11,3x7,01) (9,29x14,9x8,71)
1,5(0,69) 2,29(1,03)

NLP14
14

51,2
500
40A

12 A (maks.)

3,66x 5,87x3,43
(9,29x14,9x8,71)
2,58 (117)

NLP20
20

89,6
600
70A

21 A(maks.)

5,0%6,9x3,4
(12,7x17,5x8,6)
373(17)

NLP30
30

78
99,84
700
80A

24 A (maks.)

7,0%6,5x5,0
(17,7x16,5x12,7)
5,0(2,27)



Petogodisnje (5) ograniceno jamstvo tvrtke NOCO.

NOCO jam¢i da ovaj proizvod (,Proizvod“) neée imati nedostatke vezane uz materijale ili izradu u razdoblju od pet (5) godina od
datuma kupnie (,Jamstveno razdoblje). Kod nedostataka prijavijenih tijekom jamstvenog razdoblja NOCO ¢e po vlastitom nahodenju i
sukladno analizi tehnicke podrske tvrtke NOCO ili popraviti ili zamijeniti proizvode s nedostatkom. Zamjenski dijelovi i proizvodi bit ce
novi ili koriSteni i servisirani, usporedivi u funkciji i performansama s izvornim dijelom i pod jamstvom za ostatak izvornog jamstvenog
razdoblja.

OVIME JE ODGOVORNOST TVRTKE NOCO IZRICITO OGRANICENA NA ZAMJENU ILI POPRAVAK. DO NAJVECE MJERE
DOPUSTENE ZAKONOM. NOCO NECE BITI 0DGOVORAN BILO KOJEM KUPCU PROIZVODA ILI TRECOJ STRANI ZA BILO KAKVE
POSEBNE, NEIZRAVNE, POSLJEDICNE ILI PRIMJERNE STETE UKLJUCUJUCI, NO NE OGRANICAVAJUCI SE NA IZGUBLJENI
PROFIT, OSTECENJE IMOVINE ILI OSOBNE 0ZLJEDE NA BILO KOJINACIN POVEZANE'S PROIZVODOM, IZAZVANE NABILO
KOJINACIN, CAK I AKO JE NOCQ BIO SVJESTAN MOGUCNOSTI TAKVE STETE. JAMSTVA UTVRDENA OVIM SLUZE UMJESTO
SVIH OSTALIH JAMSTAVA, IZRICITIH, PODRAZUMJEVANIH, ZAKONSKIH ILI DRUGACIJIH, UKLJUCUJUCI, BEZ OGRANICENJA,
PODRAZUMIJEVANA JAMSTVA VEZANA UZ TRZISNI POTENGIJAL | PRIKLADNOST ZA ODREDENU SVRHU TE ONA PROIZASLA
1Z POSLOVANJA, UPORABE ILI TRGOVINSKE PRAKSE. U SLUCAJU DA BILO KOJI PRIMJENJIVI ZAKONI NAMECU JAMSTVA,
UVJETI 1L OBVEZE KOJE NE MOGU BITI ISKLJUCENI ILI IZMIJENJENI, OVAJ STAVAK CE SE PRIMJENJIVATI U NAJVECOJ MJERI
DOZVOLJENOM TAKVIM ZAKONIMA.

Jamstvo je iskljucivo u korist izvornog kupca proizvoda od tvrtke NOCO ili od ovlaStenog preprodavaca ili distributera tvrtke NOCO

i ne moze se dodijeliti ili prenijeti. Da bi dokazao potraZivanje po jamstvu, kupac mora: (1) od podrske tvrtke NOCO zatraZiti i dobiti

broj ovlastenja za povrat robe (,RMA" - Return merchandise authorization) i informacije o mjestu povrata (,mjesto povrata“) slanjem

poruke e-poSte na adresu support@no.co ili pozivom na 1.800.456.6626; te (2) poslati proizvod, zajedno s RMA brojem i ratunom na
mijesto povrata. NEMOJTE SLATI PROIZVOD BEZ DA PRIJE TOGA DOBIJETE RMA OD PODRSKE TVRTKE NOCO. n

[zvorni kupac odgovoran je (i mora platiti unaprijed) sve troSkove ambalaze i prijevoza za otpremu proizvoda radi servisa pod
jamstvom.



UNATOC SVEMU PRETHODNO NAVEDENOM, 0VO JAMSTVO BEZ GNJAVAZE NISTAVNO JE | NE PRIMJENJUJE SE NA PROIZVODE
KOJI: (a) se ne koriste na pravilan nacin, kojima se pogresno rukuje, podlozni su zlouporabi ili nemarnom rukovanju, nesrec¢ama,
nepravilnom skladistenju ili se njima koristi pod uvjetima ekstremnog napona, temperature, udara, ili vibracija koje premaSuju
preporuke tvrtke NOCO za sigurnu i ucinkovitu uporabu; (b) su pogre$no ugradeni, se pogresno upravlja ili odrzava; (c) su izmijenjeni
bez izricite pismene dozvole tvrtke NOCO; (d) su bili rastavijeni ili koje nije popravijao NOCO; (e) su imali nedostatke prijavljene nakon
isteka jamstvenog razdoblja.

0V0 JAMSTVO BEZ GNJAVAZE NE POKRIVA: (1) normalno habanije; (2) kozmeticka ostecenja koja ne utjetu na funkcionalnost ifi (3)
proizvode na kojima nedostaje serijski broj tvrtke NOCO ili je on izmijenjen ili o$tecen.

UVJETI JAMSTVA BEZ GNJAVAZE

Ovi uvjeti primjenjuju se na proizvod samo tijekom jamstvenog razdoblja. Jamstvo bez gnjavaze postaje nistavno ili istekom vremena
od datuma kupnje (vrijeme proteklo od datuma serijskog broja, ako nema dokaza kupnje) ili kao posljedica uvjeta ranije navedenih u
ovom dokumentu. Proizvod vratite s odgovarajuéom dokumentacijom.

S raéunom:
5 godina: Bez naplate. S dokazom kupnje jamstveno razdoblje zapocinje s datumom kupnje.

BEZ racuna:
5 godina: Bez naplate. Bez dokaza kupnje jamstveno razdoblje zapo€inje s datumom serijskog broja.

Preporucujemo registriranje NOCO proizvoda kako biste poslali dokaz kupnje i produljili efektivne datume jamstva. Svoj NOCO
proizvod moZete registrirati na internetu na adresi: no.co/register. Ako imate pitanja vezana uz jamstvo ili proizvod, obratite se podrsci
tvrtke NOCO (e-poStom ili na gore navedeni telefonski broj) ili piSite na adresu: The NOCO Company, at 30339 Diamond Parkway,
#102, Glenwillow, OH 44139 SAD.
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